
        
            
                
            
        

    

DAVID WEBER
KRÁTKÁ VÍTĚZNÁ VÁLKA







PROLOG
Dědičný prezident Sidney Harris sledoval, jak se dlouhý průvod sune do nedohledna po promenádě Lidu, a potom se k němu obrátil zády. Výška dvou set pater, v níž se nacházela konferenční místnost, proměnila vozidla s černými záclonkami v pouhé broučky neškodně lezoucí kaňonem městské zástavby, avšak jejich význam se až příliš jasně odrážel v zachmuřených tvářích, které Harrisův pohled opětovaly.
Harris přešel ke svému křeslu a posadil se. Opřel se lokty o dlouhý stůl, podepřel si bradu dlaněmi a protřel si oči. Pak se napřímil.
„No nic. Za hodinu musím být na hřbitově, takže to zkrátíme.“ Obrátil pohled ke Constanci Palmerové-Levyové, ministryni bezpečnosti Lidové republiky Haven. „Něco nového o tom, jak Waltera dostali, Connie?“
„Nic konkrétního,“ pokrčila Palmerová-Levyová rameny. „Walterovi osobní strážci střelce naneštěstí zneškodnili definitivně. Mrtvola se vyslýchat nedá, ale identifikovali jsme ho jako Everetta Kanamašiho… a to málo, co na něj máme, naznačuje, že byl řadovým členem UOP.“
„Skvělé.“ Ministryně války Elaine Dumarestová se zatvářila, jako by každou chvíli chtěla začít uhryzávat z okraje stolu třísky. Ona a Walter Frankel byli dlouholetí protivníci - což bylo s ohledem na rozpočtové spory mezi jejich ministerstvy nevyhnutelné - avšak Dumarestová patřila k lidem, kteří věří v řád. Ráda by prosazovala svou politiku v úhledně rozškatulkovaném a nalinkovaném vesmíru a lidé z Unie za občanská práva stáli na jejím seznamu jedinců vybočujících z řady hodné vysoko.
„Myslíte si, že Waltera označilo za cíl vedení UOP?“ otázal se Ron Bergren a Palmerová-Levyová se zamračila.
„Naši agenti mezi ně pronikli tak hluboko, jak to jen šlo,“ odpověděla ministrovi zahraničních věcí. „Žádný z nich nehlásil nic, co by naznačovalo, že vedení uvažuje o nějakém drastickém kroku, ale mezi řadovými členy bylo hodně zlé krve kvůli Walterovým návrhům týkajícím se sociálních dávek. Také si teď dávají větší pozor na utajení. Už jsem zachytila náznaky skutečného organizování do buněk, takže je nejspíš docela možné, že to akční výbor schválil, aniž bychom se o tom dozvěděli.“
„To se mi nelíbí, Side,“ zamumlal Bergren a Harris přikývl. Unie za občanská práva hlásala ‚přímou akci v oprávněném zájmu lidu‘ (čímž mínila stále vyšší životní úroveň dávkařů), avšak obvykle se omezovala na vyvolávání pouličních nepokojů, vandalismus, příležitostné teroristické pumové útoky a zastrašovací atentáty na níže postavené státní úředníky. Vražda ministra vlády znamenala nový a nebezpečný obrat… pokud ovšem UOP skutečně atentát schválila.
„Měli bychom tam vpadnout a ty parchanty srovnat,“ zavrčela Dumarestová. „Víme, kdo jsou jejich vůdcové. Předejte jména Námořní bezpečnosti a nechte moje námořní pěšáky, ať se o ně postarají - natrvalo.“
„To by byla chyba,“ nesouhlasila Palmerová-Levyová. „Taková perzekuce by způsobila jen to, že by přešli do ilegality. Když je necháme pořádat ty jejich mítinky, alespoň si udržíme přehled, k čemu se chystají.“
„Jako tentokrát?“ zeptala se Dumarestová ironicky a Palmerová-Levyová zrudla.
„Jestli - a to
jestli
zdůrazňuji - vedení UOP naplánovalo nebo schválilo Walterovu vraždu, pak musím skutečně připustit, že jsme minuli míč. Ale jak jste právě řekla, zatím jsme schopni sestavit seznam jejich členů a sympatizantů. Když je zaženete
do podzemí, přijdeme i o tuto výhodu. A znovu opakuji: neexistuje žádný přímý důkaz o tom, že by Kanamaši nejednal na vlastní pěst.“ 
„Jo, jistě,“ odfrkla Dumarestová.
Palmerová-Levyová se připravovala něco sžíravého odseknout, ale Harrisova zdvižená dlaň ji
zarazila.
Prezident se osobně klonil spíš na stranu Dumarestové, ale dokázal pochopit i stanovisko Palmerové-Levyové. UOP věřila, že dávkaři mají Bohem dané právo na stále vyšší sociální dávky. Aby své stanovisko zdůraznili, vyhazovali pumami do vzduchu jiné lidi (včetně svých soudruhů z řad dávkařů) a Harrise by velice potěšilo, kdyby je mohl dát postřílet všechny. Bohužel však rodinám legislativců, které vládly Lidové republice, nezbývalo než organizacím jako UOP povolit existenci. Kromě toho, že každý otevřený zásah proti nim skýtal nebezpečí výbuchu ještě většího násilí, už existovaly tak dlouho a zakořenily tak hluboko, že by jejich likvidace jen udělala místo dalším. Tudíž bylo rozumnější dávat si pozor na známé zlo, než ho vymýtit a udělat tak místo zlu, o němž nic nevěděli. 
Nicméně vražda Waltera Frankela v nich vzbuzovala hrůzu. Násilnosti dávkařů byly takřka legitimní jako součást mocenské struktury, která udržovala masy spokojené, zatímco se legislativci věnovali vládnutí. Příležitostné pouliční výtržnosti a útoky na méně významné články byrokratické struktury republiky se staly trpěnou součástí toho, co nahrazovalo politický proces, avšak mezi vládnoucími kruhy a vůdci dávkařů zatím existovala tichá dohoda, která činovníky na vládní úrovni a prominentní legislativce vylučovala ze seznamu možných cílů.
„Zdá se,“ řekl prezident konečně a pečlivě přitom volil slova, „že musíme alespoň pro tuto chvíli předpokládat, že UOP tento atentát schválila.“
„Obávám se, že s tím musím souhlasit,“ připustila Palmerová-Levyová nešťastně. „A po pravdě řečeno, stejné starosti mi dělají zprávy, že se do vedení UOP dere Rob Pierre.“
„Pierre?“
Prezidentův hlas zazněl skutečně překvapeně a šéfka bezpečnosti přikývla ještě nešťastněji než předtím. Robert Stanton Pierre byl nejvýznamnější vůdce dávkařů. Nejenže se těšil podpoře téměř osmi procent voličských hlasů dávkařů, ale momentálně sloužil také jako mluvčí Lidového kvóra, ,demokratické platformy‘, která dávala vůdcům dávkařů instrukce, jak mají hlasovat. 
Tolik moci v rukou nelegislativce vyvolávalo u všech nervozitu, neboť dědičně vládnoucí rodiny spoléhaly na to, že Lidové kvórum zabezpečí formální,volby‘ tak, aby legitimizovaly jejich vládu. Jenže z Pierra šel strach. Sám se narodil jako dávkař a cestu ke své současné moci si prorazil všemi možnými špinavými triky, jaké může ctižádostivý člověk vymyslet. Některé z nich dosud nenapadly ani samotné legislativce, a třebaže zatím věděl, na které straně je chléb namazaný a držel se jejich pokynů, byl čím dál nenasytnější.
„Jste si tím jistá?“ otázal se Harris po chvilce a Palmerová-Levyová pokrčila rameny.
„Víme, že už nějaký čas udržuje styky s SOP,“ řekla a Harris přikývl. Strana občanských práv byla politickým křídlem UOP, otevřeně fungovala v rámci Lidového kvóra a kritizovala ‚politováníhodný, nicméně pochopitelný extremismus, do něhož byli vehnáni někteří občané‘. Byla to otřepaná hra, avšak její přijetí poskytovalo vedoucím osobnostem kvóra často užitečný spojovací kanál s podzemním členstvem UOP.
„Nevíme přesně, o čem spolu mluvili,“ pokračovala Palmerová-Levyová, „a jeho postavení mluvčího kvóra mu skýtá spoustu legitimních důvodů, proč se s nimi setkat. Ale podle všeho se s některými delegáty až příliš skamarádil.“
„V tom případě si myslím, že musíme velice vážné zvažovat možnost, že o vraždě věděl dopředu,“ prohlásil Harris zvolna. „Netvrdím, že měl něco společného s jejím naplánováním, ale pokud to byla oficiální práce UOP, mohl vědět - nebo mít podezření - k čemu se chystají. A pokud to
věděl
a nic nám neřekl, mohlo to být proto,
že je přesvědčen o nutnosti upevnit své vztahy s nimi i na náš úkor.“ 
„Opravdu si myslíš, že je to tak zlé, Side?“ otázal se Bergren a prezident pokrčil rameny.
„Ne, ani ne. Ale když budeme počítat s horší variantou, můžeme přežít, zatímco jestli UOP na vraždu kývla - a jestli o ní Pierre něco věděl, ale rozhodl se nám nic neříct - a my budeme předpokládat, že tomu tak není, mohli bychom se nechat vmanévrovat do závažné vnitropolitické chyby.“
„Navrhuješ, abychom upustili od Walterových návrhů na snížení sociálních dávek?“ zeptal se George De La Sangliere. Korpulentní bělovlasý De La Sangliere nahradil Frankela ve funkci ministra hospodářství… nikoliv bez usilovné snahy tuto ,čest‘ odmítnout. Nikdo se zdravým rozumem nemohl chtít převzít odpovědnost za vetchou finanční strukturu republiky a De La Sangliere se při té otázce tvářil nešťastně.
„Já nevím, Georgi,“ vzdychl Harris a zamnul si hřbet nosu.
„Nerad to říkám, ale myslím, že to vlastně ani nemůžeme udělat,“ opáčil De La Sangliere. „Rozhodně ne, pokud nesnížíme vojenské výdaje alespoň o deset procent.“
„To je nemožné,“ odsekla okamžitě Dumarestová. „Pane prezidente, vy přece
víte,
že to nepřipadá v úvahu!
Musíme
udržovat sílu loďstva na stávající úrovni - přinejmenším - dokud se nevypořádáme s Mantichorskou aliancí jednou provždy.“ 
De La Sangliere se zamračil, ale ani se na ni nepodíval. Očima téměř prosebně visel na prezidentovi. Při pohledu na jeho výraz se z nich však naděje vytratila.
„Měli jsme je vyřídit před čtyřmi roky,“ zavrčel Duncan Jessup. Ministr veřejné informovanosti byl podsaditý, věčně rozcuchaný chlapík, který si u veřejnosti pěstoval image nabručeného, avšak dobrotivého strýčka. Ministerstvo veřejné informovanosti bylo hlavním mluvčím vlády, její oficiální propagandistickou hlásnou troubou, avšak před dvaceti lety také ministerstvu veřejného zdraví vyrvalo úřad pro duševní hygienu. Jessup řídil policii pro duševní hygienu s chladnou a nemilosrdnou rázností, která někdy děsila i Harrise, a osobní vláda nad PDH z něho činila nejmocnějšího člena vlády hned po prezidentovi. 
„Nebyli jsme připraveni,“ namítla Dumarestová. „Ještě jsme tehdy úplně nestrávili nové přírůstky a…“
„A moc jste si foukali,“ skočil jí do řeči Jessup s hrubým odfrknutím. „Nejdřív ta blamáž v Bazilišku a potom katastrofa v Jelcinu a Endicottu. Jediné, čeho jsme docílili, bylo, že si mohli vybudovat tu svou ,alianci‘, zatímco
náš
vojenský potenciál zůstal stejný. Chcete mi vážně namluvit, že se nyní nacházíme v relativně silnější pozici než tehdy?“ 
„To stačilo, Duncane,“ ozval se Harris tiše. Jessup na něj chvilku upřeně hleděl a potom sklopil oči. Prezident pokračoval mnohem klidněji, než se cítil. „Obě operace schválila celá vláda a rád bych vám připomněl, že jakkoliv byly tyto neúspěchy okaté, většina našich ostatních operací uspěla. Nezabránili jsme sice Mantichořanům vybudovat Alianci, ale zajistili jsme si odpovídající protipozice. Zároveň snad všichni víme, že se rozhodujícímu střetnutí s Mantichorou nevyhneme.“ Všichni nešťastně přikyvovali a Harris se obrátil pohledem k velkoadmirálovi Amosu Parnellovi, veliteli Lidového námořnictva, který seděl vedle Dumarestové. „Jak vypadá skutečný poměr sil, Amosi?“
„Ne tak dobře, jak bych si přál, pane,“ připustil Parnell. „Zdá se, že Mantichořané mají podstatné větší technický náskok, než by si kdo ještě před čtyřmi roky myslel. Osobně jsem vyslýchal ty, kdo přežili operaci Endicott-Jelcin. Její závěrečné akce se neúčastnil nikdo z našich lidí a nemáme žádné podklady, které by podpořily naše analýzy toho, co se tam odehrálo, ale je naprosto zřejmé, že manťáci vyřídili bitevní
křižník třídy
Sultán
s pouhým jedním těžkým křižníkem a jedním torpédoborcem. Samozřejmě masadská posádka
Saladina
zdaleka nedosahovala našich standardů
co do výcviku a zkušeností, ovšem i tak jsou tady indicie svědčící o nižších schopnostech našich strojů. Na základě toho, co se stalo
Saladinovi,
a z výpovědí lidí, kteří přežili předchozí akce, odhadujeme, že technická vyspělost poskytuje jejich jednotkám pří stejné hmotnosti dvaceti až třicetiprocentní převahu.“ 
„Tolik
určitě ne,“ namítl Jessup a Parnell pokrčil rameny. „Můj osobní instinkt mi říká, že to je až příliš střízlivý odhad, pane ministře. Přiznejme si, že jejich vzdělávací soustava a organizace průmyslu jsou mnohem lepší než naše, a to se musí odrážet na jejich výzkumu a vývoji.“ 
Admirál při těch slovech zpražil kosým pohledem Erika Grossmana a ministr školství zrudl. Katastrofální následky ,demokratizace vzdělávací soustavy‘ v Lidové republice byly bolavým místem vztahů mezi jeho ministerstvem a ministerstvy hospodářství i války a slovní přestřelky mezi ním a Dumarestovou byly od doby, kdy se převaha mantichorské techniky zřetelně projevila, značně ostré.
„Mantichora rozhodně má vojenskou převahu,“ pokračoval Parnell, „ať už je ve skutečnosti jakkoliv výrazná. Na druhou stranu máme zhruba dvojnásobnou souhrnnou tonáž a čtyřicet procent jejich bojové stěny sestává z dreadnoughtů. Dreadnoughty RMN jsou sice větší než naše, jenže devadesát procent naší bojové stěny tvoří
superdreadnoughty. Kromě toho máme více bojových zkušeností a jejich alianční partneři souhrnnou bojovou sílu příliš nezvyšují.“ 
„Proč si tedy kvůli nim děláme takové starosti?“ vyzvídal Jessup.
„Kvůli astrografii,“ poučil ho Parnell. „Manťáci už předtím měli výhodu vnitřní pozice; teď si obranné pásmo ještě prohloubili. Pochybuji sice, že by bylo tak hluboké, jak by se jim líbilo - u Jelcinu to dělá sotva třicet světelných let - ale když teď uzavřeli mezeru u Hancocku, vybudovali celou síť navzájem propojených opevněných zásobovacích a údržbářských základen podél celé hranice. To jim poskytuje výhodu předsunutého průzkumu a každá z těchto základen je také potenciálním uzlem, ze kterého mohou napadat naše zásobovací linie, když proti nim budeme postupovat. Jejich hlídky už pokrývají všechny směry našeho přístupu, pane ministře, a až dojde na skutečné střílení, bude ještě hůř. Budeme se skrze ně muset probojovávat a dobývat základny, které nám leží v cestě, abychom si chránili boky a týl, a to znamená, že budou předem znát směr našeho útoku a budou moci rozmístit své síly tak, aby se s námi střetli čelně.“ 
Jessup zabručel, zamračené se opřel a Parnell stejným tónem pokračoval: „Zároveň jsme však vybudovali vlastní základny, abychom pokryli ty jejich, a jako útočníci budeme mít výhodu prvního úderu. Budeme vědět, kdy a kde máme v úmyslu skutečné zaútočit;
oni
budou muset vykrýt všechny body, které bychom si
mohli
vybrat jako cíl útoku, a to navíc početně slabší flotilou. Nemyslím, že by nás mohli zastavit, když podnikneme rozsáhlou ofenzívu, ale pokoušou nás hůř než kdokoliv v minulosti,“ „Navrhujete tedy, abychom na ně zaútočili, nebo ne?“ otázal se Harris tiše. Parnell se po očku podíval na ministryni války, která mu pokynula, aby odpověděl. Odkašlal si. 
„Při vojenském tažení není nikdy nic jistého, pane prezidente. Jak jsem řekl, mám vážné výhrady ohledně nedostatečnosti našich strojů a přístrojů. Současně mám ale za to, že máme rozhodnou početní převahu, a bojím se, že zaostávání našich technických možností se bude nadále pouze zvětšovat. Budu k vám naprosto upřímný, pane.
Nechce
se mi dobývat Mantichoru - ne proto, že bych si myslel, že by
nás mohli porazit, ale protože nás mohou
oslabit -
ale pokud musíme bojovat, měli bychom se do toho pustit co nejdříve.“ 
„A když se do toho tedy pustíme, jak to konkrétně provedeme?“ zeptal se Jessup ostře.
„Vypracoval jsem se svým štábem plány několika možných postupů pod společným kódovým názvem ,Perseus‘. Jeden předpokládá jako první krok obsazení
Bazilišku, abychom mohli prostřednictvím Mantichorské křižovatky napadnout přímo Mantichoru souběžnými útoky ze dvou větví červí díry: Bazilišek-Mantichora a Trevorova hvězda-Mantichora. Tento plán nám sice skýtá největší šanci získat moment překvapení a vyhrát válku jediným úderem, ale také s sebou nese největší riziko katastrofálních ztrát v případě, že se nám to nepodaří. Perseus dva je konvenčnější. Soustředili bychom síly na základně DuQuesne v soustavě Barnett, což je tak daleko od hranic, že Mantichora nedokáže odhadnout, k čemu se chystáme. Odtamtud bychom vedli útok na jihozápad proti Jelcinu jakožto nejslabšímu bodu jejich obranného pásma. S Jelcinem v rukou bychom postupovali přímo proti Mantichoře a přitom zneškodňovali jejich základny, abychom si chránili týl. Ztráty by byly vyšší než při úspěšném Perseu jedna, zato bychom se ovšem vyhnuli riziku úplné zkázy, které při Perseu jedna hrozí. Perseus tři je varianta Persea dva, při které povedeme útok z Barnettu dvěma směry, jeden hrot proti Jelcinu a druhý na severozápad proti Hancocku. Účelem je donutit Mantichoru rozdělit síly proti oběma směrům hrozby. Je zde sice jisté riziko, že soustředí veškeré síly, aby jeden z útoků zcela rozdrtili, ale je to málo pravděpodobné vzhledem k rizikům, která by z toho plynula
jim
od druhého směru naší ofenzívy. Podle názoru mého štábu snižuje pravděpodobnost takového útoku z jejich strany i to, že bychom byli schopni rozhodnout se, kdy na kterém směru přitlačit, a tím diktovat tempo operací. Nakonec tu je Perseus čtyři. Na rozdíl od ostatních není založen na úplném dobytí Mantichory jediným úderem ale na omezené ofenzívě s cílem oslabit Alianci. V tomto případě bychom opět zaútočili na severozápad proti stanici Hancock. Existují dvě možné varianty. Jedna z nich předpokládá posílení našich jednotek na Seafordu devět a přímý útok na Hancock, zatímco druhá znamená vyslat vyčleněný operační svaz z Barnettu, který by dobyl Zanzibar a odtamtud zamířil k severu, zatímco naše síly ze Seafordu devět zaútočí k jihozápadu, čímž sevřeme Hancock do kleští. Bezprostředním cílem je zničit jedinou významnější manťáckou základnu v oblasti a obsadit Zanzibar, Alizon a Yorik, načež bychom nabídli vyjednávání o příměří. Ztráta tří obydlených soustav - zejména když se nacházejí v oblasti, která se k Alianci připojila teprve nedávno - otřese ostatními spojenci manťáků a držení tohoto prostoru nás postaví do docela výhodné pozice pro pozdější zahájení Persea jedna nebo tři.“ 
„A když se Mantichora rozhodne nepřijmout naše mírové podmínky a pokračovat v operacích?“ otázala se Palmerová-Levyová.
„V tom případě budeme pokračovat Perseem tři - pokud bychom mezitím neutrpěli větší ztráty, než odhaduji - nebo ustoupíme na předválečné pozice a budeme vyjednávat odtamtud. Druhá možnost by byla mnohem nevýhodnější, nicméně by byla stále dosažitelná, i kdyby nám vojenské operace úplně vybouchly.“
„Dáváme některému z těch plánů přednost, Amosi?“ zeptal se Harris.
„Já osobně se přikláním k Perseu tři, pokud nám jde o konečné řešení, nebo k Perseu čtyři, který značně snižuje celkové riziko, pokud si klademe omezenější cíle. Rozsah našich skutečných cílů závisí ovšem na politickém rozhodnutí, pane prezidente.“
„Aha.“ Harris si opět zamnul hřbet nosu a potom se rozhlédl kolem stolu. „Připomínky, dámy a pánové?“
„Pokud máme udržet úroveň sociálních dávek,
musíme
rozšiřovat naši ekonomickou základnu,“ řekl De La Sangliere ztěžka. „A jestli Waltera vyřídila UOP,
myslím, že bychom měli k nějakému krácení dávek přistupovat velice opatrně.“ 
Harris zachmuřeně přikývl. Na podpoře žily v současnosti dvě třetiny obyvatel havenského domovského světa a bující inflace byla neoddiskutovatelnou realitou ekonomického života. Vzhledem ke stavu státní pokladny, která byla už déle
než jedno století prakticky prázdná, dohnalo Frankela zoufalství k návrhu zvyšovat nadále sociální dávky jen o míru inflace, aby se tak kupní síla zachovala, ale nerostla. Pečlivě formulované ,úniky informací‘, které Jessup zařídil, aby prosondoval možné dopady tohoto nápadu, vyvolaly nepokoje prakticky ve všech proletářských sídlištích a dva měsíce nato Kanamaši napumpoval Frankelovi do hrudi dvanáct výbušných šipek z pulzeru, v důsledku čehož se státní pohřeb musel konat se zavřenou rakví.
To byl jeden z těch jednoznačnějších ‚protestních hlasů‘, přemítal Harris chmurně. Naprosto chápal paniku, kterou myšlenky na skutečné krácení sociálních dávek vyvolávaly u jeho kolegů ve vládě.
„S ohledem na tyto skutečnosti,“ pokračoval De La Sangliere, „musíme získat přístup k soustavám za Mantichorou, zejména ke Slezské konfederaci. Pokud někdo z vás zná způsob, jak se jich zmocnit, aniž bychom nejdříve museli bojovat s Mantichorou, nesmíme rád si ho poslechnu.“
„Žádný neexistuje.“ Palmerová-Levyová se rozhlédla kolem stolu, jako by vyzývala všechny, kdo se odvažují s jejím kategorickým tvrzením nesouhlasit, aby vystoupili. Nikdo nic nenamítal a Jessup její výrok potvrdil energickým přikývnutím. Elegantní ministr zahraničí Bergren se tvářil ještě nešťastněji než jeho kolegové, ale i on neochotně přikývl na souhlas. „Kromě toho,“ pokračovala ministryně bezpečnosti, „zahraniční krize může uklidnit domácí frontu, alespoň krátkodobě. Zatím to tak vždycky fungovalo.“
„To je pravda.“ De La Sanglierův hlas zněl téměř tak, jako by v to doufal. „Lidové kvórum se odjakživa smiřuje se zmrazením sociálních dávek po dobu trvání bojových operací.“
„Samozřejmě,“ odfrkla Dumarestová. „Vědí, že bojujeme za více pomejí do jejich koryt!“
Harrisem její sžíravý cynismus trhl. Dobře, že Elaine vedla ministerstvo války a ne nějaké jiné, které bylo veřejnosti více
na očích, napadlo ho. Nicméně její analýzu nemohl dost dobře zpochybnit. 
„Přesně tak.“ Palmerová-Levyová pohlédla na Parnella a chladně se přitom usmívala. „Říkáte, že v boji proti Mantichořanům můžeme mít ztráty, admirále?“ Parnell přikývl. „A budou operace proti nim trvat dlouho?“
„Nevím, proč by měly, paní ministryně. Jejich loďstvo jednoduše není dost velké na to, aby si mohlo dovolit stejné ztráty jako my. Pokud se jim nějak nepodaří zvrátit poměr ztrát významně v náš neprospěch, měla by to být docela krátká válka.“
„To jsem si myslela,“ pravila Palmerová-Levyová spokojeně. „A určité množství ztrát může dokonce zapůsobit v náš prospěch. Jsem si jistá, Duncane, že tomu dokážete dát správný směr a budete moci využít smrti našich statečných obránců k mobilizaci veřejného mínění v době pro nás kritické, co vy na to?“
„To určitě půjde.“ Jessup se při vyhlídce na takový velkolepý propagandistický tah div neolizoval - a skutečně si
mnul
ruce - a ani si nevšiml hněvivého záblesku v Parnellových očích. „Dokonce bychom možná mohli získat vyváženou podporu pro budoucí potřeby, když k tomu přistoupíme správné. Rozhodně vznikne situace na hony vzdálená sílícímu neklidu, jakého jsme svědky dnes.“ 
„Tady to tedy máte,“ řekla Palmerová-Levyová. „To, co potřebujeme, je krátká vítězná válka… a myslím, že všichni víme, kde nějakou najdeme, ne?“







KAPITOLA PRVNÍ
Dame Honor Harringtonová odložila podlouhlý, v plátnu zavinutý balík a sundala si klobouk, jaký by přede dvěma tisíciletími na Staré Zemi nazývali fedora. Otřela si pot kapesníkem a potom se s povzdechem úlevy posadila na ošlehaný skalní výstupek, položila klobouk vedle sebe a rozhlédla se po nádherném panoramatu.
Vítr, dost chladný na to, aby byla ráda, že na sobě má koženou bundu, jí čechral propocené vlasy, které měla delší než před rekonvalescencí. Pořád byly sice kratší, než jak diktovala současná móda, přesto si je prohrábla s podivně provinilou smyslností. Kvůli přilbám skafandrů a kvůli stavu beztíže je nosila ostříhané na ježka tak dlouho, že zapomněla, jak uspokojivý pocit může hedvábná tíha jejich kudrnatého vodopádu přinášet.
Spustila ruce a zahleděla se před nekonečnou rozlohu Tannermanova oceánu. I zde, tisíc metrů nad jeho zvlněnou modří a stříbrem, cítila v chladném větru sůl. Byla to vůně, do které se narodila, ale byla pro ni věčně nová. Nejspíš proto, že od svého vstupu do námořnictva před devětadvaceti standardními roky trávila na Sfinze tak málo času.
Otočila hlavu a podívala se dolů, až k místu, kde začala s výstupem. Od pozadí rudozlaté a žluté barvy podzimem přešlé trávy se drze kontrastně odlišovala malá skvrnka jasné zeleně a Honor stáhla svaly levého očního důlku způsobem, jemuž se naučila během nekonečných měsíců terapie.
Na okamžik ztratila orientaci, zaplavil ji pocit, že někam letí, třebaže seděla nehybně, a zelená skvrnka byla náhle mnohem větší. Honor zamrkala, neboť tomuto efektu dosud nepřivykla. To jí připomnělo, že by s novým okem měla více cvičit -  ale vzápětí to pustila z hlavy, protože teleskopická funkce zaostřila protézu na členitou stavbu se zelenou střechou a na skleníky nahloučené v jejím okolí.
Ta střecha byla strmá, aby se na ní nedržel sníh, protože Sfinga ležela od složky G0 dvojhvězdy Mantichora tak daleko, že jen díky výjimečně aktivnímu cyklu oxidu uhličitého byla vůbec obyvatelná. Byl to chladný svět s rozlehlými polárními čepičkami, s rokem o délce šedesáti tří standardních měsíců a s dlouhými, pomalu se měnícími ročními obdobími. Dokonce i zde, sotva čtyřicet pět stupňů pod rovníkem, měřili místní obyvatelé sněhové srážky v metrech a děti narozené na podzim - jako Honor - se do jara naučily chodit.
Při pouhém pomyšlení na sfinžskou zimu se jinoplaneťané třásli. S jistým zdráháním by snad připustili, že Mantichora B IV, jinak známá jako Gryf, má divočejší podnebí, byla však teplejší a její rok byl mnohem kratší. Přinejmenším se tam roční doby měnily více než třikrát rychleji. Nic tedy nemohlo zvrátit mínění jinoplaneťanů, že ten, kdo dobrovolně žije na Sfinze po celý rok, musí být šílenec.
Honor se tomu jen usmála, zatímco si prohlížela kamenný dům, kde se narodilo už dvacet generací Harringtonů, nicméně něco pravdy na tom bylo. Podnebí a gravitace vypěstovaly na Sfinze houževnaté a nezávislé obyvatele. Nebyli možná šílenci, ale byli soběstační a neústupní - snad by se dokonce dalo říct paličatí.
Zašustilo listí a Honor otočila hlavu. Z pseudovavřínu za ní sjela rozmazaná šmouha smetanovošedé kožešiny. Šestinohý stromový kocour pocházel z lesů korunních dubů nižších poloh, ale byl doma i zde na Měděných stěnách. Když byla Honor ještě dítě, strávili spolu potulkami po jejich svazích dost času na to, aby si zde zvykl.
Pelášil nyní po holé skále k ní a Honor se připravila na náraz, když jí skočil do klína. Dopadl s citelným žuchnutím, neboť jeho více než devět standardních kilogramů ve zdejší gravitaci vydalo za téměř dvanáct a půl. Honor jen vyčítavě hekla.
Jemu to podle všeho nevadilo. Vztyčil se na zadku, opřel se rukotlapkami, prostředním párem končetin, o její ramena a jasnýma, trávově zelenýma očima se jí zahleděl do obličeje. Z těch velice nečlověčích očí ji zkoumala téměř lidská inteligence a potom se dlouhými prsty ruky dotkl její levé tváře a tiše vzdychl úlevou, když sebou kůže při dotyku škubla.
„Ne, nevypověděly zase službu,“ řekla a prohrábla mu prsty načepýřenou srst. Znovu vzdychl, tentokrát nezastíranou spokojeností, a s bzučivým předením se jí svinul na klíně. Cítila teplo, jak jí ochable a těžce spočíval na stehnech, a jeho spokojenost se přelévala i do ní. Odjakživa věděla, že stromový kocour vnímá její emoce, a občas přemítala, jestli i ona skutečné dokáže cítit ty jeho, nebo jestli si to jenom namlouvá. Před rokem jí definitivně dokázal, že empatické spojení je oboustranné, a Honor teď vychutnávala jeho spokojenost jako svou vlastní a hladila ho přitom po hřbetě.
Kolem se rozhostil klid, spíš podtrhovaný než narušovaný svěžím, ostrým větrem, a ona se do něho plné ponořila. Seděla na skalním výběžku, stejně jako to dělávala v dětských letech, jako paní všeho, kam až oko dohlédlo, a uvažovala, kdo vlastně skutečně je.
Kapitán dame Honor Harringtonová, hraběnka Harringtonová, rytíř-družiník řádu krále Rogera. Když na sobě měla uniformu, její kosmicky černá důstojnická blůza zářila stužkami: Mantichorský kříž, Graysonská hvězda, Vyznamenání za vynikající službu, Medaile za chrabrost
s
ratolestí, krvavě rudý proužek Poděkování panovníka se dvěma ratolestmi, dva proužky označující zranění… Ten seznam pokračoval ještě dál a bývaly časy, kdy po těchto medailích prahla jako po potvrzeních svých úspěchů a schopností. I dnes na ně byla hrdá, ale už nebyly předmětem jejích snů. Příliš dobře teď věděla, jakou cenu je třeba za tyto kousky pentle zaplatit. 
Nimitz zvedl hlavu a špičky drápů jí lehounce zaťal do kalhot, aby dal najevo nespokojenost se směrem jejích myšlenek. Omluvně ho podrbala za ušima, ale ty myšlenky nezaplašila; právě ony byly důvodem, proč čtyři hodiny šplhala sem nahoru na místo, které pro ni bývalo v dětství útočištěm. Nimitz ji chviličku upřené pozoroval, potom odevzdaně vzdychl, položil si bradu zpátky na ruce a zanechal ji úvahám.
Dotkla se levé tváře a pod prsty stáhla lícní svaly. Vyžádalo si více než osm sfinžských měsíců - téměř celý standardní rok - plastické chirurgie a terapie, než to dokázala. Její otec byl jedním z nejlepších mantichorských neurochirurgů, avšak škoda, kterou napáchal disrupterový výboj, kladla nesmírné nároky i na jeho schopnosti. Honor totiž patřila k oné menšině lidí, která nereagovala na regenerativní terapie.
Bez regenerace docházelo vždy k určité ztrátě funkce. V jejím případě byla ztráta neobvykle rozsáhlá a komplikoval ji úporný sklon odmítat přírodní tkáňové štěpy. Dvě úplné transplantace nervů selhaly; nakonec bylo třeba použít umělé nervy s výkonnými posilovači. Nekonečné operace, opakované neúspěchy a dlouhá, mučivá terapie, během níž Honor bojovala s ovládnutím vyspělých technických náhrad, ji téměř zlomily. Ještě nyní jí odezva syntetických nervů připadala cizí a nějak zvláštní. Neměla ten
správný
pocit. Jako by implantáty byly špatně vyladěná soustava senzorů. To ještě zhoršovalo srovnání s pocitem nepoškozených nervů na druhé straně obličeje a Honor pochybovala, zda si na to vůbec někdy opravdu zvykne. Vrátila se pohledem ke vzdálenému domu a přemítala, nakolik její melancholie pramení z měsíců napětí a bolestí. Nebylo pro ni jednoduché je přečkat, ani jí neuběhly rychle a nejednou se k spánku doslova proplakala, když jí v tváři žhnul nepřirozený oheň. Nehyzdily ji žádné jizvy - alespoň žádné viditelné - které by
prozrazovaly rozsáhlou nápravu, tvář měla téměř stejně citlivou a svaly reagovaly skoro stejně jako dříve. Ale
jen téměř. Dokázala ten rozdíl rozeznat, když na sebe hleděla do zrcadla a viděla lehounké
zpoždění, se kterým se jí pohyboval levý koutek úst, slyšela tu a tam od toho zpoždění slitá slova, a dokonce vnímala rozdíl v pocitech, když jí do tváře zavál vítr. 
A hluboko uvnitř, kam nikdo jiný neviděl, se nacházely další jizvy.Ty sny už nemívala tak často, avšak zůstávaly studené a hořké. Tolik lidí zahynulo pod jejím velením… nebo proto, že nebyla poblíž, aby jim pomohla zůstat naživu. A se sny přicházely pochybnosti o sobě samé. Dokáže znovu čelit výzvám, které s sebou přináší velitelská funkce? A i když to dokáže, svěří jí Loďstvo opět životy jiných lidí?
Nimitz se zase probudil, posadil se a opřel jí ruce o ramena. Zahleděl se do jejich čokoládově hnědých očí - jednoho vlastního, druhého vyrobeného z moderních kompozitních materiálů a molekulárních obvodů, a ona ucítila, jak do jejího vědomí proudí jeho podpora a náklonnost.
Strhla ho k sobě, zabořila mu větrem ozáblou tvář do měkkého kožichu a těšila se z jeho tělesného tepla, stejně jako z toho hlubšího a drahocennějšího tepla vnitřního; a on předl, dokud ho znovu nepoložila a zhluboka se nenadechla.
Nabrala do plic studený vzduch časného podzimu, až ji z něho začalo píchat v prsou, a potom vydechla jedním dlouhým, nekonečným výdechem, který s sebou odnášel… cosi. Nedokázala to pojmenovat, avšak cítila, jak to odlétá a jak se na místo toho jakoby z dlouhého spánku probouzí něco jiného.
Už je příliš dlouho na planetě. Už nepatří na tuto milovanou horu, ze které křišťálovým chladným vzduchem shlíží na rodný dům. Poprvé za až příliš dlouho vnímala volání hvězd ne jako výzvu, ze které má strach, protože si není jistá, jestli jí ještě dokáže dostát, nýbrž se starou touhou být mezi nimi, a jak s ní Nimitz sdílel její myšlenky, ucítila změnu jeho emocí.
„Dobře, Smraďochu - už si můžeš přestat dělat starosti,“ řekla mu a jeho předení nabralo na svižnosti i na hlasitosti.
Dotkl se čenichem jejího nosu, švihl ocasem a Honor se zasmála a znovu ho k sobě přivinula.
Ještě to nepřešlo. Věděla to. Ale alespoň už věděla, kam musí jít a co musí udělat, aby ty noční můry konečně uložila k odpočinku.
„Jo,“ řekla stromovému kocourovi. „Myslím, že už
je
na čase, abych se přestala litovat, co ty na to?“ Nimitz na souhlas švihl ocasem ještě silněji. „A je také na čase vrátit se na velitelskou palubu,“ dodala. „Pokud mě ovšem hlavouni budou chtít zpátky.“ Tentokrát v ní ta podmínka nevyvolala žádný čerstvý osten bolesti a Honor se vděčně usmála. 
„Ale teď je také na čase,“ řekla už živěji, „abychom oba vzlétli.“
Vstala, odložila Nimitze na skálu a sehnula se nad podlouhlý balík. Rozepnula popruhy, které jej držely pohromadě, a slitina zacinkala, jak z trubek obratnými, zkušenými prsty sestavovala kostru kluzáku. Ona a Nimitz objevili divokou radost z plachtění v nádherných větrech v okolí Měděných stěn, ještě než jí bylo dvanáct standardních roků, a kocour povzbudivě kníkal, zatímco na kostru napínala nesmírné pevnou, pavučinově tenkou tkaninu.
Sestavit závěsný kluzák a pečlivě zkontrolovat každý spoj trvalo necelou půlhodinu. Vklouzla do postroje se speciálně upravenými popruhy i pro Nimitze a on jí skočil na záda a držel se jejích ramenou, než je kolem něj utáhla. Cítila, jak jeho potěšení a očekávání prostupuje jejím vlastním nadšením, a ve vlastním oku jí zajiskřilo, když připnula ke kluzáku závěsné popruhy postroje a uchopila hrazdu.
„Drž se, jedeme!“ řekla mu a se zavýsknutím čirého potěšení se odrazila přes okraj dlouhého a hlubokého srázu.
 
Když Honor opsala poslední zatáčku, ze slunce už zbýval jen zužující se červenooranžový proužek za vrcholky Měděných stěn. Vznášela se jako Sfinžský albatros pět kilometrů od pobřeží a pobaveně mhouřila oči, když v hlubokém šeru na úpatí hor postřehla zářivou skvrnu. Jasná venkovní světla sídla Harringtonových prosvětlovala tmu, protože její stevard - který očividně zastával názor, že čtyřhodinová
túra následovaná tříhodinovým plachtěním je na nedávného invalidu příliš velká zátěž - rozhodně nenechával přistání svého kapitána náhodě. Zašklebila se a pyšně zavrtěla hlavou. Let na závěsném kluzáku patřil na Sfinze k národním vášním, jenže starší hlavní stevard MacGuiness pocházel ze sídelního světa Mantichory. Honor měla podezření, že MacGuiness považuje všechny Sfinžany (včetně jí samé) za šílence, kteří potřebují dohled. On rozhodně dělal, co jen ve svém postavení mohl, aby jejímu životu vládl železnou rukou, a byť by Honor nikdy nepřiznala, že jeho péče ji těší, musela připustit (sama pro sebe), že tentokrát má stevard pravdu. Ona je zkušeným pilotem kluzáku už více než třicet standardních roků. Proto měla mít víc rozumu na to, aby se vrátila domů, dokud měla dobré světlo na přistání. Jinými slovy, bude muset pokorně uznat jeho vždy tak uctivé výtky. 
Zamířila ke světlu, s pečlivou přesností přenesla váhu těla, aby ustálila úhel klesání, a země se jí náhle řítila vstříc úžasnou rychlostí. Pak se jasné světlo ocitlo přímo před ní, spuštěnou nohou se dotkla země a Nimitz potěšeně kníkal, zatímco s nadšeným smíchem dobíhala po přistání.
Zastavila se, poklekla na jedno koleno, položila kluzák na rudozlatou trávu před domem a pravé ucho jí pohladil studený čenich s vousky, čímž Nimitz dával najevo svou spokojenost. Odepjala jeho popruhy a kocour zlehka seskočil na zem a posadil se, aby pozoroval, jak Honor rozepíná vlastní popruhy, vstává a protahuje se, až jí praská v ramenou, a šklebí se na něj jako školačka. Potom několika zkušenými pohyby složila kluzák - ne úplně, jenom natolik, aby se dal jakž takž pohodlně přenášet - sebrala jej pod paži a zamířila k domu.
„Zase jste nechala doma komunikátor, madam,“ ozval se mírný, uctivě káravý hlas, když vstoupila na zasklenou verandu.
„Opravdu?“ opáčila nevinné. „To ode mne bylo nedbalé. Musela jsem jej zapomenout.“
„Jistě,“ přisvědčil MacGuiness a Honor otočila hlavu, aby ho obdařila zářivým úsměvem. On její úsměv opětoval, avšak v očích měl pečlivé skrývaný soucit. Levá strana Honořiných úst byla stále méně pohyblivá a citlivá, takže její úsměv byl trochu pokřivený, i když tato nesouměrnost se dala spíš tušit než vidět. „Skutečnost, že by vás někdo mohl zavolat dříve zpátky, s tím určitě nemá vůbec nic společného,“ dodal a Honor se zahihňala.
„Vůbec nic,“ řekla, přešla verandu a opřela zplihlý kluzák do kouta.
„Čirou náhodou jsem se
skutečně
pokoušel k vám dovolat, madam,“ řekl MacGuiness po chvilce už vážnějším hlasem. „Odpoledne přišel dopis z admirality.“ 
Honor na okamžik ztuhla a potom s přehnanou pečlivostí upravila polohu kluzáku. Admiralita pro většinu účelů používala elektronickou poštu; úřední dopisy byly posílány jen ve velmi zvláštních případech. Přiměla se zklidnit tvář a potlačit náhlý příval vzrušení a teprve potom se otočila a zdvihla obočí. „Kde je?“
„Leží vedle vašeho talíře, madam,“ pohlédl MacGuiness významně na hodinky. „Vaše večeře čeká,“ dodal a Honořiny koutky úst se zvedly do dalšího úsměvu.
„Aha,“ zamumlala. „Dobře, opláchnu se a potom vyřídím obojí, Macu.“
„Jak si přejete, madam,“ pravil MacGuiness bez sebemenšího náznaku triumfu.
 
Honor se cestou do jídelny krotila, aby nespěchala. Cítila kolem sebe ten starý tichý dům jako štít. Byla jedináček a její rodiče měli byt nedaleko svých ordinací ve městě Duvalier, téměř pět set kilometrů na sever odsud. Mimo víkendy se ,doma‘ vyskytovali jen zřídka a bez nich její rodný dům vyhlížel vždycky trochu prázdně. Bylo to zvláštní. Kdykoliv byla pryč, z nějakého důvodu si je vždycky představovala zde, jako by oni a dům byli jediná nedělitelná bytost, cosi jako strážný duch jejího dětství.
MacGuiness už čekal s ubrouskem úhledně přehozeným přes předloktí a Honor vklouzla na židli. Jednou z výsad jmenovaných kapitánů byl trvale přidělený stevard, třebaže si Honor stále nebyla úplně jistá, jak se stalo, že se této povinnosti ujal právě MacGuiness. Byla to zkrátka jedna z nevyhnutelností života. Hlídal ji jako jestřáb a stanovil si vlastní železná pravidla. Jedním z nich byla představa, že kapitána nesmí nic rušit od jídla, nanejvýš snad zuřivá bitva, a když nyní sáhla po anachronické, ozdobné protlačované obálce, odkašlal si. Vzhlédla a on s přehnaným důrazem zdvihl poklop ze servírovací mísy.
„Ještě ne, Macu,“ zamumlala a zlomila pečeť. MacGuiness vzdychl a poklop položil zpátky. Nimitz ze svého místa komentoval jejich divadélko tichým pobaveným kníknutím a stevard odpověděl káravým zamračením.
Honor otevřela obálku a vytáhla dva listy stejně archaického papíru. Ty hlasitě zašustily a její oči - to organické i to kybernetické - se otevřely doširoka, když přelétly po formálních slovech vytištěných na první stránce. Ostře se nadechla a cítila, jak MacGuiness za jejím ramenem při tom zvuku ztuhl. Přečetla si to podruhé, potom si prohlédla druhý list a vzhlédla k němu.
„Myslím, že je vhodná chvíle načít láhev něčeho dobrého, Macu,“ řekla zvolna. „Co takhle Delacourt, ročník ‘27?“
„Delacourt, madam?“
„Taťkovi by to určitě nevadilo… za těchto okolností.“
„Aha. Mohu tedy předpokládat, že jste dostala dobré zprávy, madam?“
„To rozhodně.“ Odkašlala si a téměř nábožně poklepala na papír. „Vypadá to, Macu, že zdravotní správa ve své nekonečné moudrosti rozhodla, že jsem zase schopna služby, a admirál
Cortéz pro mne našel loď.“ Vzhlédla od rozkazů s náhlým oslnivým úsměvem. „Představte si, že mi dávají
Niké!“ 
MacGuiness, kterého obvykle nic nevyvedlo z míry, na ni zůstal hledět s pokleslou čelistí. HMS
Niké
nebyla jen tak nějaký bitevní křižník. Byla Bitevní Křižník, předmět touhy a nejprestižnější ocenění, o jakém jen mohl každý kapitán snít. Už od dob Edwarda Saganamiho, zakladatele Královského mantichorského námořnictva, byla vždy ve stavu jedna loď jménem
Niké s
celým seznamem bojových poct a současná
Niké
byla nejnovější a nejmocnější bitevní křižník v celém Loďstvu. 
Honor se hlasitě zasmála a poklepala na druhý list papíru.
„Podle tohohle se máme nalodit ve středu,“ řekla. „Jste připraven vrátit se zase do služby v kosmu, Macu?“
MacGuiness se jí podíval do očí, potom se zachvěl a jeho tvář se rozzářila stejně širokým úsměvem.
„Ano, madam. Myslím, že to přenesu přes srdce - a dnes večer rozhodně  je vhodná příležitost pro Delacourt!“ 







KAPITOLA DRUHÁ
Raketoplán pro dopravu v rámci soustavy se usadil v kotevních náraznících Kosmické stanice Jejího Veličenstva
Héfaistos.
Honor ťukla do ukládací klávesy svého záznamníku a vstala ze sedadla, které se nacházelo hned u vchodu. 
Když zpod levé výložky vytáhla bílý baret velitele hvězdoletu, vzrušení, které prožívala, se jí ve tváři nezračilo ani náznakem. Když si jej nasazovala, v duchu se ušklíbla, protože jej nenosila už déle než jeden standardní rok a neuvědomila si, jak jí za tu dobu povyrostly vlasy. Mezi důstojníky RMN* se věřilo, že vyměnit první bílý baret za nový přináší smůlu.(*Royal Manticoran Navy neboli Královské mantichorské námořnictvo.)
To znamená, že se bud bude muset nechat ostříhat, nebo si nechat baret popustit, pomyslela si a natáhla ruce k Nimitzovi. 
Kocour se vyšplhal na vycpaný ramenní díl blůzy, s tichým kníknutím se tam uvelebil a potom na měkký bílý baret majetnický položil ruku. Honor potlačila zlomyslný úsměv, který by důstojnosti staršího kapitána rozhodně neslušel, a Nimitz s pobavenou tolerantností odfrkl. Věděl, co pro ni tento symbol znamená, a neviděl naprosto žádný důvod, proč by to neměla dávat najevo.
Honor vlastně musela připustit, že vlastně ještě nepotřebuje nasazovat ,kapitánský výraz‘, jelikož kromě MacGuinesse nikdo v raketoplánu neví, co je zač nebo proč je tady. Ale potřebuje praxi. I v raketoplánu si po takové době mimo velitelskou
palubu připadala zvláštně a jen málo věcí je důležitějších než nastoupit nové velení správnou nohou. A kromě toho… 
Rázně roztěkané myšlenky uťala a přiznala si pravdu. Nepřipadala si jen ,zvláštně‘; měla
obavy
a pod fasádou radosti
z
nové cesty do vesmíru se jí stahoval žaludek. Strávila sice v simulátorech veškerý čas, který jí mezi jednotlivými operacemi a terapiemi povolili, ale nebylo ho tolik, kolik by se jí líbilo. Naneštěstí je těžké přít se s lékařem, když je to zároveň váš otec, a i kdyby jí doktor Harrington povolil strávit simulacemi všechen čas, který chtěla, simulátory nejsou totéž, co skutečnost. Kromě toho
Niké
bude její dosud největší a nejsilnější loď - osm set osmdesát tisíc tun s více než dvoutisícičlennou posádkou - a to stačilo, aby kdokoliv, kdo ztvrdl na tak dlouho na povrchu planety, znervózněl bez ohledu na simulátory. 
Nicméně věděla, že dlouhá pracovní neschopnost není jediným důvodem pro její úzkost. Dostat na povel
Niké
byla obrovská profesionální poklona, zejména pro kapitána, který ještě nikdy bitevnímu křižníku nevelel. Kromě jiného to znamenalo výslovné schválení jejího výkonu na posledním velitelském místě, jakkoliv její vlastní pocity z něho byly smíšené, a jasný důkaz toho, že s ní admiralita do budoucna počítá pro vlajkovou hodnost. Ale tahle mince měla i svůj rub. S příležitostí přichází ruku v ruce odpovědnost… a větší pravděpodobnost selhání. Zhluboka se nadechla, napřímila se, přejela rukou tři zlaté hvězdy našité na blůze a hluboko v duchu se zasmála svým reakcím. Každá z těchto hvězd symbolizovala předchozí velení hyperprostorové lodi a ona při každém procházela téměř přesně stejným duševním cyklem. Ano, jsou tu jisté rozdíly, ale ty jsou tu vždycky a pod nimi ukrytá pravda se nikdy nemění. Po ničem ve vesmíru netoužila tolik jako po velení… a nic ji neděsilo víc než myšlenka na neúspěch, kdykoliv je dostala. Nimitz jí znovu tiše kníkl do ucha. Ten zvuk zněl chlácholivě, nicméně zároveň káravě a Honor se po něm ohlédla. Nedůtklivé zívnutí, líný a sebevědomý úšklebek predátora, odhalilo bílé tesáky ostré jako jehly a Honor pobaveně přimhouřila oči, podrbala ho za ušima a s MacGuinessem v patách zamířila k východu. 
 
Osobní potrubní dráha je vyložila u doku na samém okraji trupu
Héfaista.
Pokaždé, když Honor tuto kosmickou stanici viděla, připadala jí větší… nejspíš proto,
že skutečně byla.
Héfaistos
byl hlavní loděnice Královského mantichorského námořnictva a stále se stupňující tempo programů výstavby námořnictva se odráželo ve stejně nepřetržitém růstu velikosti stanice. Ta byla nyní více než čtyřicet kilometrů dlouhá - neuspořádaný, neohrabaný slepenec stavebních a opravárenských doků, dílen, vesmírných sléváren a obytných bloků pro tisíce dělníků, který neustával v růstu. 
Honor pohlédla skrz stěnu z pancéřového plastu, jež uzavírala galerii kosmického doku, spolu s MacGuinessem zamířila k naloďovacímu tunelu a musela se vší mocí přemáhat, aby nezírala
s
otevřenými ústy jako kadet při prvním umístění, neboť štíhlý a mocný obrys, který se vznášel v kotevních tažných paprscích doku, ji doslova vyzýval k tomu, aby se zastavila a chtivě hleděla skrz pancéřový plast. 
HMS
Niké
byla takřka hotová. Dokaři a jejich automaty se vznášeli kolem a lezli po ní jako pilní mravenečci a zploštělé vřeteno trupu z pancéřové oceli, které ještě čekalo na smaltovou povrchovou úpravu, vypadalo jako pokryté skvrnami. Ale v otevřených zbraňových šachtách se už krčily zející chřtány výmetnic střel a zlověstné čenichy laserů a graserů a mechanici už dokončovali obšívku kolem posledních uzlů pohonné soustavy. Ještě dva, nanejvýš tři týdny do předávacích zkoušek, pomyslela si Honor. Ještě před dvaceti lety by předávací procedura byla mnohem delší, protože přejímce a vlastním zkouškámnámořnictva by předcházely ještě výstupní testy výrobce a zalátání, ale v dnešní době na to nebyl čas. Tempo výroby bylo téměř panické, protože
důvod
tohoto nekonečného spěchu dokázal vyděsit každého. 
Obešla roh zatáčky galerie a hlídka námořní pěchoty u vnějšího vchodu do naloďovacího tunelu
Niké
ztuhla a vypjala se do pozoru, zatímco k ní Honor kráčela odměřeným krokem. Opětovala jejich pozdrav a podala identifikační kartu velícímu seržantovi, který ji krátce, avšak důkladně prozkoumal a s dalším zasalutováním ji vrátil. 
„Děkuji, mylady,“ řekl řízně a Honořin horní ret sebou zaškubal. Stále si teprve zvykala na příslušnost k vyšší šlechtě království - třebaže k ní
přesně
vzato nepatřila - nicméně potlačila nutkání k úsměvu a převzala zpět kartu s vážným přikývnutím. 
„Já děkuji
vám,
seržante,“ řekla a vykročila k tunelu, ale pak se zarazila, když viděla, jak seržant jednu ruku sune ke komunikátoru. Strnul a ona se tentokrát skutečně usmála. „To je v pořádku, seržante. Jen do toho.“ 
„Ehm, ano, mylady.“ Seržant se začervenal, pak se uvolnil a odpověděl vlastním lehkým úsměvem. Někteří kapitáni s oblibou posádku překvapovali, avšak Honor to vždycky považovala za zbytečné - a bláhové. Pokud si výkonný důstojník posádku zcela neznepřátelil, pošlou mu beztak avízo hned, jak bude kapitán z dohledu. A výkonného důstojníka
Niké
posádka na holičkách zaručeně nenechá. 
Sama pro sebe se usmála, překročila výstražný červený pruh vyznačující hranici nulové gravitace a odrazila se k elegantnímu beztížnému klouzavému letu.
 
U vchodu čekala úplná čestná stráž. Řadoví členové posádky se vypjali do pozoru, bocmanova elektronická píšťalka podbarvila archaický rituál a komandér v uniformě bez poskvrnky v čele hloučku vyšších důstojníků vystřihla zasalutování, na které by byli pyšní i na ostrově Saganami.
Honor pozdrav opětovala se stejnou formálnosti a cítila, že Nimitz na jejím rameni sedí naprosto klidně. Dalo jí dost práce vtlouci mu do hlavy nutnost zachovávat náležité dekorum a ulevilo se jí, když zjistila, že její námaha přinesla výsledky.
Nimitz sice nestál o důvěrnosti hned tak od někoho, nicméně s těmi, které se rozhodl zařadit do úzkého okruhu svých přátel, míval ve zvyku se zdravit okázale.
„Dovolíte mi vstoupit na palubu, madam?“ otázala se Honor velmi formálně, když spustila ruku po pozdravu.
„Svolení uděleno, mylady,“ odvětila komandér tichým sametovým kontraaltem a ustoupila, aby uvolnila vchod.
Učinila tak zvláštním půvabným gestem. Nikoliv vědomě, nýbrž na téměř instinktivní úrovni a Honor potlačila další úsměv. Byla o dobrých čtrnáct centimetrů vyšší než její podřízená, avšak nikdy neměla takové vystupování, takovou nenucenou schopnost ovládat prostor kolem sebe, a pochybovala, že toho kdy dosáhne.
Původní osadníci, které do svých řad přilákala Mantichorská kolonizační s. r. o., pocházeli zejména ze západní polokoule Staré Země a pět set standardních roků přispělo ke značnému sjednocení genetické výbavy jejich potomků. Existovaly sice výjimky - jako sama Honor, jejíž matka, emigrantka z velmi dávno kolonizovaného světa Beowulfu, pocházela z téměř čisté linie Asiatů ze Staré Země - avšak všeobecně bylo obtížné na pohled odhadnout původ něčích předků.
Její nový výkonný důstojník však byla výjimkou. Kdovíjakou hříčkou genů se u komandéra ctihodné Michelle Henkeové projevil genotyp jejích prvních mantichorských předků. Kůži měla sotva o odstín světlejší než kosmicky černou uniformu, vlasy měla ještě kudrnatější než Honor… a výrazné, zřetelné rysy královského rodu Wintonů si nebylo možné zmýlit.
Když komandér Henkeová doprovázela Honor na můstek, mlčela. Tvář měla obdivuhodně vážnou, avšak v očích jí hrály veselé ohníčky a Honor se ulevilo, když to viděla. Naposledy se viděly před šesti standardními roky a tehdy měla Henkeová vyšší hodnost; nyní nejenže stála o celé dvě hodnosti níže než Honor, ale byla také jejím výkonným důstojníkem a přímou podřízenou a Honor nemohla zcela vyloučit, že tato změna nebyla přijata s radostí.
Dospěly na můstek a Honor se kolem sebe uznale rozhlédla. Když přebírala velení předchozí lodi, byla stejné nová jako nyní
Niké
a Honor věděla, jaké má navzdory rychlému rozšiřování mantichorského námořnictva štěstí, že dostala dvě zbrusu nové lodě za sebou. Přestože těžký křižník
Neohrožený
byl nádherný, jeho můstek vedle můstku
Niké
bledl a nad rozsáhlým taktickým úsekem se Honor takřka sbíhaly sliny. Bitevní křižníky byly v Mantichoře favorizovaným typem lodí, ideální pro taktiku rychlých úderů, kterou námořnictvo používalo už déle než čtyři standardní století, a Honor doslova cítila ve vzduchu smrtonosnost svého nového působiště. 
Setřásla ze sebe tu chvilku skoro smyslného potěšení a zamířila ke kapitánskému křeslu. Chystala se přimět Nimitze, aby jí seskočil z ramene na opěradlo, ale zarazila se. Je to jeho chvíle stejně jako její, a tak se rozhodla nechat ho, kde je. Natáhla ruku a stiskla tlačítko na boční opěrce křesla.
Ze všech reproduktorů na lodi zazněl jasný, pronikavý signál hlášení určeného všem členům posádky a na komunikačních obrazovkách se rozsvítila její tvář. Sáhla do kapsy blůzy a vytáhla tuhý papír. Zahleděla se přímo do kamery, přinutila se neodkašlat si a koutkem mysli se podivila, proč je tak nervózní. Jako by to ještě nikdy nedělala!
Odsunula tu myšlenku stranou, rozložila rozkaz, jehož šustění znělo v tom tichu hlasité, a začala klidným, jasným hlasem číst
 „Od admirála sira Luciena Cortéze, pátého vesmírného lorda Královského mantichorského námořnictva kapitánovi dame Honor Harringtonové, hraběnce Harringtonové, rytíři-družiníkovi řádu krále Rogera, nositelce Mantichorského kříže, Graysonské hvězdy, Vyznamenání za vynikající službu, Medaile za chrabrost, z Královského mantichorského námořnictva, dvacátého prvního dne šestého měsíce roku dvě stě osmdesát dva po přistání. Madam:
Tímto Vám nařizujeme a pověřujeme Vás, abyste se dostavila na palubu hvězdoletu Jejího Veličenstva
Niké,
B C čtyři jedna tři, a převzala zde povinnosti a
odpovědnost velícího důstojníka ve službách Koruny. Nezanedbejte tuto službu na vlastní nebezpečí. Podle rozkazu lady Francine Mau-rierové, baronky Morncreekové, prvního lorda admirality Královského mantichorského námořnictva, jménem Jejího Veličenstva královny.“ 
Zvolna a pečlivě složila dokument, znovu přitom pocítila napětí chvíle a potom se obrátila ke komandéru Henkeové.
„Madam výkonný důstojníku, přebírám velení,“ pronesla.
„Kapitáne,“ odvětila Henkeová formálně, „velení je vaše.“
„Děkuji,“ řekla Honor a pohlédla zpět do kamery, která ji spojovala s dosud anonymní posádkou. „Toto je pro mne chvíle pýchy,“ začala a díky klidné vážnosti postrádala její slova banální formálnost, které se obávala. „Jen málo kapitánů mělo tu čest velet lodi s takovými bojovými záznamy. Ještě méně se jich dočkalo té výsady, že ji mohli převzít přímo z rukou stavitelů, a nikdo z nich neměl nikdy příležitost zažít obojí více než jednou. Jako podílníci na tradici, která nám byla svěřena, přejímáme velký závazek jejího dalšího budování, nicméně vím, že až nadejde čas, abych předala loď do péče dalšího kapitána, bude stát před ještě větším závazkem než nyní my.“
Odmlčela se, aniž sebeméně uhnula pohledem, a potom se téměř potměšile usmála.
„Budete se cítit přepracovaní a nedocenění, než se zapracujeme, ale zkuste si zapamatovat, že to je pro dobro věci. Jsem si jistá, že se na vás všechny mohu spolehnout, že mi předvedete to nejlepší, co ve vás je. Já vám na oplátku slibuji, že udělám totéž pro vás.“ Kývla do kamery. „Pokračujte v práci,“ řekla, vypnula obvod a obrátila se zpátky k Henkeové.
„Vítejte na palubě, kapitáne.“ Komandér napřáhla ruku k tradičnímu stisku na přivítanou a Honor ji pevně uchopila.
„Díky, Miky. Jsem ráda, že jsem tady.“
„Mohu vám představit vaše vyšší důstojníky?“ otázala se Henkeová a na Honořino přikývnutí vyzvala pokynem ruky čekající důstojníky, ať přistoupí.
„Komandér Ravicz, madam, náš inženýr.“
„Pane Raviczi,“ zamumlala Honor. Inženýrovy hluboko posazené oči měly podivně zvědavý výraz, když zdvořile přikývl, a Honor mu potřásla rukou a ohlédla se zpátky k Henkeové.
„Komandér Chandlerová, náš taktický důstojník,“ pokračovala Henkeová.
„Madam Chandlerová.“ Ohnivě rudá hlava drobné důstojnice nedosahovala Honor ani k rameni, ale žena vyhlížela houževnatě a bystře a její modrý pohled byl stejně pevný jako její stisk.
„Myslím, že našeho lodního lékaře komandéra doktora Montoyu už znáte,“ řekla dál Henkeová a Honor se široce usmála, když brala Montoyovu ruku do obou svých. „Samozřejmě! Ráda vás zase vidím, Fritzi.“ „Já vás také, skippere.“ Montoya si chviličku prohlížel její levou tvář a potom přikývl. „Zvlášť když vypadáte tak dobře,“ dodal.
„Měla jsem skvělého doktora - vlastně dva,“ opáčila Honor a ještě jednou mu stiskla ruku, než se obrátila k dalšímu důstojníkovi na seznamu Henkeové.
„Podplukovník Klein, velitel našeho oddílu námořní pěchoty,“ pravila Henkeová.
„Podplukovníku.“ Námořní pěšák současně s uchopením Honořiny ruky odpověděl ostrým uctivým pokývnutím hlavy. Měl tvář, která toho prozrazovala jen velmi málo, nicméně stužky na jeho černé blůze vyhlížely působivě. A tak to bylo
správně.
Niké
nesla celý prapor námořní pěchoty a admiralita jméno jeho velitele rozhodné jen tak netahala z klobouku. 
„Komandér-poručík Monet, náš spojovací důstojník,“ pokračovala Henkeová dolů po žebříčku postavení.
„Pane Monete.“ Spojovací důstojník byl opakem jejího nového taktického důstojníka: vysoký, hubený, téměř bezbarvý chlapík s neveselými rysy. Ruku jí stiskl vcelku pevně, avšak téměř mechanicky.
„Komandér-poručík Oselliová, náš astrogátor.“ Henkeová nepatrně zdůraznila slovo ‚astrogátor‘ a Honořiny rty sebou zaškubaly, protože její vlastní astrogační umění mělo k dokonalosti daleko.
„Madam Oselliová.“ Honor potřásla astrogátorce rukou, potěšená tím, co vidí. Oselliová měla stejně tmavé vlasy a oči jako Honor a z jejího úzkého, téměř liščího obličeje vyzařovala sebedůvěra a inteligence.
„A jako poslední, ale rozhodné ne nejméně významný komandér-poručík Jasper, náš zásobovací důstojník.“
„Pane Jaspere.“ Honor věnovala zásobovacímu důstojníkovi
Niké
drobný úsměv, ve kterém se mísilo spiklenectví a soucit. „Mám takový pocit, že se spolu budeme v nejbližší době vídat často, komandére. Budu se snažit nechtít po vás nemožné, ale víte sám, jací kapitáni jsou.“ 
„Obávám se, že ano, mylady.“ Jasperův hluboký baryton zabarvil pobavený tón. „Momentálně vím takřka přesné, jak na tom jsme a co ještě potřebujeme. Určitě je vám ale jasné, že se to ještě bude bez dalšího upozornění měnit, než nás loděnice pustí.“
„Určitě,“ přisvědčila Honor, založila si ruce za záda a přejela pohledem celou skupinku. „Nuže, dámy a pánové, máme před sebou spoustu práce a nepochybuji o tom, že vás v jejím průběhu poznám blíž. Prozatím se můžete vrátit k tomu, co jste dělali, než vás můj příchod vyrušil, ale zvu vás všechny, abyste se mnou v osmnáct nula nula povečeřeli, pokud se vám to bude hodit.“
Všichni přikyvovali a mumlali cosi na souhlas a Honor se v duchu ušklíbla. Důstojník, kterému by se ,nehodilo‘ povečeřet s novým kapitánem v první den jeho velení, byl vskutku vzácností! Zdvořile přikývla na znamení, že je propouští, ale  pokynem ruky zadržela Henkeovou, která se také chystala k odchodu.
Okamžik, výkonný. Byla bych ráda, kdybyste mě mohla doprovodit do mé kajuty. Musíme probrat spoustu věcí.“
„Jistě, mylady,“ zamumlala Henkeová a rozhlédla se po můstku. „Madam Oselliová, máte hlídku.“
„Rozkaz, madam. Přebírám hlídku,“ odpověděla Oselliová a Henkeová následovala Honor do přepravní kabinky. Dveře se za nimi zasunuly a formálnost komandérova chování se rozplynula v širokánském úsměvu.
„Hergot, Honor, já tě tak ráda zase vidím!“ Objala nadřízenou jednou paží a přitiskla ji pevně k sobě a potom natáhla ruku k Nimitzovi. Stromový kocour šťastné zapředl, jednou rukou stiskl její dlaň a ona se zasmála. „Tebe taky ráda vidím, Smraďochu. Pořád ještě loudíš celer na všech nešťastnících, co jsou kolem?“
Nimitz upjatě kníkl a švihl huňatým ohonem a Honor se na svého výkonného důstojníka usmála. Bylo u ní pravidlem, že nesnášela nenucená objetí a navzdory nedávnému povýšení do šlechtického stavu se v přítomnosti lidí z aristokratických výšin cítila nejistě, jenže Miky Henkeová byla pravidlem sama pro sebe. Nikdy nezneužívala toho, že její rodina je ,záložní‘ větví mantichorského vládnoucího rodu, ale dokázala jednat s lidmi a zvládat situace s nenucenou snadností, kterou jí Honor mohla jen závidět. Bydlely spolu na ostrově Saganami déle než tři roky a Henkeová strávila mnoho hodin tím, že se své stydlivé vytáhlé spolubydlící snažila vtlouci do hlavy základy mnohorozměrné matematiky, a ještě více hodin tím, že jí odhalovala
tajemství etikety a společenského styku. Honořin zemanský původ ji nepřipravil na styk se šlechtou a ona sama často přemítala, zda to nebyl důvod, proč jí adjutant akademie přidělil společný pokoj právě s Henkeovou, ale ať už to bylo záměrné nebo
ne, věděla dobře, jak jí Michellina nenucená a svěží sebedůvěra pomohla. 
„Já tě taky ráda vidím, Miky,“ řekla prostě a krátce objetí opětovala. Potom se napřímila, protože výtah se zastavil. Henkeová se na ni ušklíbla, pak stáhla tvář do náležitě formálního výrazu, dveře se otevřely a obě vykročily chodbou k Honořině ubikaci.
Žena v bezvadně upravené zelenočerné uniformě námořní pěchoty, která stála na hlídce před kapitánovou kabinou, se pří jejich příchodu napřímila do pozoru. Honor jí zdvořile kývla na pozdrav, potom otevřela průchod a pokynula Henkeové, aby vešla. Vzápětí se zarazila při pohledu na své nové ubytování.
Tady je to velké, pomyslela si s nádechem bázně. Její věcí dopravili nahoru o den dříve a MacGuiness zrovna cosi kutil kolem modulu podpory života připevněného na přepážce, jehož velikost nasvědčovala, že je zkonstruován pro stromovou kočku. Obrátil se a začal se zvedat do pozoru, když si všiml, že kapitán není sama, avšak Honor mu pokynula, ať zůstane v pohovu.
„Macu, seznamte se s komandérem Henkeovou. Miky, tohle je starší hlavní stevard MacGuiness - můj opatrovník.“ Henkeová se zahihňala a MacGuiness odevzdaně potřásl hlavou. „Můžete se vrátit ke své práci, Macu,“ pokračovala Honor. „Komandér Henkeová a já jsme staré kamarádky.“
„Ovšem, madam.“ MacGuiness se opět sehnul nad modul a Nimitz zlehka seskočil Honor z ramene a usadil se na vršku modulu, aby ho pozoroval, zatímco Honor se rozhlédla kolem a zavrtěla hlavou. Její ubikaci na předchozí lodi zaplnily osobní věci tak, že tam téměř nebylo k hnutí; zde působily téměř spartánsky. Podlahu pokrýval drahý koberec, jedné přepážce vévodila rozměrná malba posledního boje původní
Niké
v bitvě u Carsonu a na protější straně kabiny visel státnický portrét mantichorské královny Alžběty III. Ten portrét, všimla si Honor, se úžasně podobal jejímu výkonnému důstojníkovi. 
„Lodní správa kapitány bitevních křižníků pěkné rozmazluje, co?“ zamumlala.
„Nu, já nevím.“ Henkeová se rozhlédla a svraštila jedno obočí. „Řekla bych, že je to zcela přiměřené vašemu postavení, dame Honor.“
„Jo, to určitě.“ Honor přešla k čalouněnému sedadlu pod vnějším průzorem, opřela se a zahleděla se ven na nepravidelný obrys kosmické stanice. „Na tohle si budu muset chvíli zvykat,“ řekla. 
„Určitě si zvykneš,“ odvětila Henkeová suše. Přešla k Honořinu psacímu stolu a natáhla ruku k žárem pokroucené zlaté plaketě visící na přepážce. Větroň vyleptaný do jejího kovového povrchu ztratil konec křídla a komandér po poškozeném okraji zlehka přejela prstem. „To se stalo u Bazilišku?“ zeptala se. „Nebo v Jelcinu?“
„U Bazilišku.“ Honor přehodila jednu nohu přes druhou a potřásla hlavou. „Jen o chloupek to minulo Nimitzův modul. Měli jsme kliku.“
„To jistě. Šikovnost s tím rozhodně nemá nic společného,“ přisvědčila Henkeová a uculila se.
„To bych tak rozhodně netvrdila,“ opáčila Honor, překvapená, jak snadno to dokáže vyslovit, „nicméně poctivost mě nutí přiznat, že v tom byl i kus štěstí.“
Henkeová si odfrkla, obrátila se zpátky k plaketě a pečlivě ji srovnala. Honor se usmála k jejím zádům. Neviděly se až příliš dlouho a jejich vztah se změnil, protože zastávaly jiné role, avšak její předchozí obavy, že by je ta změna mohla navzájem odcizit, se nyní zdála stejné hloupá, jako se ukázala neodůvodněná.
Výkonný důstojník vzdala další pokusy přimět pokroucenou plaketu viset rovně a zamířila k jednomu z pohodlných křesel před vnějším průzorem. Rozložila se na něm s nedbale uvolněnými končetinami způsobem, který ostře kontrastoval s Honořinými úspornými pohyby, a naklonila hlavu ke straně.
„Opravdu ráda tě zase vidím - zvlášť když jsi zjevně v tak dobré formě,“ řekla tiše. „Slyšela jsem, že jsi prodělala pernou rekonvalescenci.“ 
Honor to odbyla mávnutím ruky. „Mohlo to být horší. Když uvážím, že jsem ztratila polovinu svých lidí, občas si myslím, že jsem z toho vyšla líp, než si zasluhuji,“ prohlásila. Nimitz s ušima napůl přitisknutýma k hlavě vzhlédl od modulu, protože navzdory její snaze jí hlas zabarvila hořkost.
„Jako bych nevěděla, že řekneš něco takového,“ zamumlala Henkeová a potřásla hlavou. „Někteří lidé se nemění, že?“
Honor se podívala na MacGuinesse. „Macu, mohl byste nám přinést pár piv?“
„Jistě, madam.“ Stevard stiskl poslední tlačítko na ovládacím panelu modulu a zmizel v kuchyni. Nimitz seskočil na pohovku vedle Honor.
„Dobrá, madam výkonný. Můžete mi začít zvedat morálku,“ vzdychla, když se průchod do kuchyně uzavřel, a Henkeová se zamračila.
„Nemyslím, že bys potřebovala zrovna ,zvedat morálku‘, Honor. Nicméně nějaká ta vzpruha zdravému rozumu neuškodí.“ Honor se po ní ohlédla, překvapená nenadále ostrým tónem své přítelkyně, a Henkeová se na ni pokřiveně usmála.
„Je mi jasné, že komandér nemá co vysvětlovat staršímu kapitánovi, že hlava je výš než zadek, ale obviňovat se z toho, co se stalo tvým lidem - nebo admirálu Courvosierovi - je hloupé.“ Honor sebou při zmínce o Courvosierovi trhla a Henkeová ztlumila hlas. „Promiň. Vím, jak jste k sobě měli s admirálem blízko, ale, krucinál, Honor, s těmi informacemi, které jsi měla, by
nikdo
nesvedl nic lepšího. Neříkal nám snad vždycky právě admirál Courvosier, že výkony důstojníka se dají přesně zhodnotit jenom na základě toho, co dotyčný ví v okamžiku, kdy se rozhoduje?“ 
Dívala se přísně a Honor se prohnuly koutky úst při vzpomínce na jiné přednášky, které tak dávno slýchala v jejich ložnici.
Nadechla se k odpovědi, ale zarazila se, protože se vrátil MacGuiness se dvěma sklenicemi piva. Obsloužil obě důstojnice a znovu se stáhl. Honor otáčela sklenicí v dlouhých prstech a hleděla do ní. Vzdychla.
„Máš pravdu, Miky. Admirál by mi nakopal zadek až mezi uši, kdyby věděl, jak moc se obviňuji z toho, co se mu stalo, a já jsem si toho vědoma. Jenže—“ znovu vzhlédla, „—tím to není o nic snazší. Ale vyrovnávám se s tím. Opravdu.“
„No dobře.“ Henkeová pozvedla pivo. „Na nepřítomné přátele,“ pronesla tiše.
„Na nepřítomné přátele,“ zašeptala Honor v odpověď. Sklenice cinkly, obě ženy usrkly a téměř současně zase ruce se sklenicemi spustily.
„Pokud jsem se o tom ještě nezmínila,“ pokračovala Henkeová už svižněji a ukázala na čtyři zářivé zlaté pruhy na Honořině manžetě, „musím ti říct, že ti kapitánská uniforma sluší.“
„Chceš říct, že v ní méně vypadám jako přerostlá kobyla,“ opáčila Honor kysele a ulevilo se jí, že se ovzduší změnilo. Henkeová se zasmála.
„Kdybys jen věděla, jak ti drobní smrtelníci závidí tvoje centimetry,“ rýpla si. „Ale doufám, že si uvědomuješ, že od tebe čekám pořádný šťouchanec pro svoji kariéru.“
„Ale? Jakpak to?“
„No tak se na to podívej. Oba tví předchozí výkonní důstojníci dostali vlastní lodě a podle toho, co jsem slyšela, dostane Alistair McKeon příští měsíc čtvrtý proužek. Také mi nedávno přišel dopis od Alice Trumanové a
ta
právě dostala svůj první těžký křižník. Myslíš, že je to jen náhoda, že všichni sloužili u tebe? Hergot, Honor - já se po téhle misi nespokojím s ničím menším než s křižníkem!“ Zakřenila se, znovu
se dlouze napila piva a potom se uvolněně opřela. 
„A teď, madam, než se vrhneme na ty stohy papírování, o kterých obě víme, že na nás čekají, chci slyšet
tvoji
verzi všeho, co se ti od posledně přihodilo.“ 







KAPITOLA TŘETÍ
Na dvojité okno bubnoval déšť a praskající oheň v krbu za Hamishem Alexandrem, hrabětem z White Havenu, tančil, jak se v komíně proháněl vítr. Byl to zastaralý, ba až barbarský způsob vytápění, to však nebyl skutečný důvod, proč zde oheň hořel. Nad White Havenem se rozprostřel deprimující chlad časné zimy, dosud bez sněhu, usazoval se v kostech i na duši a plápolavé hučení jasného otevřeného ohně stále působilo prastarou magií.
Třináctý hrabě se opřel v obrovském dřevěném křesle, vyrobeném na zvláštní objednávku jedenáctého hraběte, a upřeně se zahleděl na svého hosta. Sir James Bowie Webster, první vesmírný lord mantichorské admirality, na sobě měl černozlatou uniformu velkoadmirála, zatímco White Haven byl v županu.
„Takže už je to oficiálně potvrzené?“
„Je.“ Webster usrkl horké kávy a pokrčil rameny. „Nemohu říci, že by to byl člověk, kterého bych si vybral já, jenže já v úřadě za dva měsíce končím.“
White Haven se maličko ušklíbl, ale přikývl. Bylo přinejmenším rozčilující, když někdo s Websterovými schopnostmi musel odejít z funkce prvního vesmírného lorda, avšak s ohledem na dlouhé kariéry, jež byly důsledkem kúry na oddálení stárnutí a prodloužení života, námořnictvo už dávno zavedlo pravidelnou obměnu vyšších admirálů na vedoucích místech, aby si udrželi kontakt s operační realitou.
Webster se při pohledu na přítelův výraz zazubil, ale když navázal na svá předchozí slova, měl v očích vážný výraz.
„Někdo
mě nahradit musí, a ať už je Caparelli, jaký chce, má páteř. To může být v příštím zhruba roce hodně důležité.“ 
„Opravdu
pevnou
páteř - aby unesla jeho lebku,“ zavrčel White Haven a Webster si odfrkl. 
„Ještě jsi mu neprominul, že s tebou na fotbalovém hřišti na Saganami zametl?“ rýpl.
„A proč bych měl?“ vyzvídal White Haven se zábleskem humoru. „Byl to klasický případ použití hrubé síly proti technice a ty to víš.“
„A kromě toho tě vždycky štve, když prohraješ.“
„A vždycky mě štve, když prohraju,“ souhlasil hrabě kysele a pak pokrčil rameny. „Nu, jak říkáš, má kuráž. A alespoň se nebude muset potýkat s Janackem.“
„Amen,“ pravil Webster vroucně. Nedávno vystřídaný civilní představený námořnictva stál na seznamu oblíbených lidí obou důstojníků hodně nízko.
„Nicméně si nemyslím,“ ozval se White Haven po chvilce, „že by ses obtěžoval až sem jenom proto, abys mi sdělil, že Cromarty a baronka Morncreeková vybrali Caparelliho.“
„Vnímavý jako vždycky.“ Webster odložil šálek, naklonil se kupředu a lokty se opřel o kolena. „Lucien Cortéz sice zůstává pátým vesmírným lordem, jenže Caparelli bude chtít zavést vlastní personální politiku a já jsem tady, abych slyšel tvůj názor, než ještě za pět minut dvanáct podepíšu pár jmenovacích dekretů.“ Na White Havenovo pozdvižené obočí mávl rukou. „Ano, má právo činit vlastní personální rozhodnutí. Já jsem při nástupu do funkce chtěl totéž. Jenže mu bude pár měsíců trvat, než se vpraví do situace. S ohledem na současnou situaci v Havenu bych chtěl, aby měl během přechodného období v poli solidní tým.“
„To dává smysl,“ připustil White Haven.
„To jsem rád, že to uznáváš. Každopádně mám dobrý pocit, že jsem zastrkal všechny kolíčky do správných dírek… až na pár výjimek.“
„Například?“
„Nejvýznamnější je stanice Hancock. Právě kvůli tomu jsem s tebou chtěl mluvit,“ oznámil Webster a White Haven chápavě zamručel, protože se právě vrátil z
inspekční cesty po nejnovějším a dost pravděpodobně nejkritičtějším stanovišti Loďstva. 
Chudá soustava červeného trpaslíka Hancock naprosto neměla co nabídnout… kromě své polohy. Ležela od Mantichory směrem ke galaktickému severu a na ideálním místě pro předsunutou hlídku pokrývající soustavy Yorik, Zanzibar a Alizon, jež byly všechny členy protihavenské aliance. A co bylo patrně ještě důležitější, nacházela se necelých deset světelných roků od soustavy Seaford devět a Seaford devět byl jednou z největších pohraničních základen Lidové republiky Haven. Což bylo nesmírně zajímavé, protože v okruhu dobrých padesáti světelných roků od ní neměl Haven nic, co by stálo za ochranu.
„Dej to Marku Sarnowovi,“ prohlásil hrabě a Webster zasténal.
„Krucinál, přesné
tohle
jsem věděl, že řekneš! Má na to nízkou hodnost a oba to víme!“ 
„Nízkou, nenízkou, ale je to člověk, který přemluvil Alizon, aby se připojil k Alianci,“ namítl White Haven. „Nemluvě o tom, že to především on zařídil Hancock. A kdybys četl mou zprávu, věděl bys, jaký kus práce tam odvedl.“
„Já nezpochybňuji jeho schopnosti, jen jeho hodnost,“ odsekl Webster. „Nikdo neobdivuje práci, kterou odvedl, víc než já, ale teď, když se rozbíhají loděnice, přidělujeme ke stanici celý operační svaz. To znamená, že tam potřebujeme přinejmenším viceadmirála, a když dám velení kontradmirálovi - navíc kontradmirálovi Červených! - mám na krku vzpouru.“
„Tak ho povyš.“
„Lucien už uspíšil jeho povýšení z komodora nejméně o dva roky.“ Webster zavrtěl hlavou. „Ne, na to zapomeň, Hamishi. Sarnow je dobrý, ale nemá na to služební věk.“
„Tak komu to chceš svěřit?“ vyzvídal White Haven a potom se se zděšeným výrazem zarazil. „Ne, to ne, Jime. Mně ne!“ „Ne,“ vzdychl Webster. „Víš, sice neznám nikoho, koho bych tam viděl raději, ale i po rozvoji stanice je to místo jen pro viceadmirála. Kromě toho tě chci mít blíž k domovu, až se na nás ten chystaný náklad fekálií vysype. Měl jsem na mysli Yanceyho Parkse.“
„Parkse?“ Jedno z pohyblivých obočí hraběte se překvapeně pozdvihlo.
„Je skoro tak dobrý stratég jako ty a má sakra nějaké organizační schopnosti,“ zdůraznil Webster.
„Zní to, jako by ses o tom snažil přesvědčit sám sebe,“ podotkl White Haven s drobným úsměvem a Webster si odfrkl. „Nesnažím. Snažím se přesvědčit
tebe,
abys se mnou souhlasil.“ 
„Já nevím, Jime…“ Hrabě vstal, založil si ruce za zády a začal přecházet po pracovně. Na chvilku vyhlédl ven do mokré noci a pak se obrátil a zahleděl se do praskajících plamenů.
„Starosti mi dělá hlavně to,“ řekl, aniž otočil hlavu, „že Yancey až moc přemýšlí.“
„Od kdy to je handicap? Neměl jsi snad před chvilkou námitky proti Caparellimu právě proto, že moc
nepřemýšlí?“
„Touché,“
zamumlal White Haven a ušklíbl se. „Nejen to, také pracoval s odborem plánování na programu celkové výstavby sektoru. Zná jej skrz naskrz a první prioritou musí být uvést Hancock do plné operačního stavu.“ 
„To je pravda.“ Hrabě se zamračil do ohně a potom zavrtěl hlavou. „Já nevím, Jime,“ opakoval. „Na tom nápadu je něco, co mi… dělá starosti.“ Jednou nebo dvakrát sevřel ruce za zády v pěst a opět je otevřel a pak se obrátil k prvnímu vesmírnému lordovi. „Nejspíš to vězí v tom, že mu schází ten správný oheň. Já vím, že má odvahu, ale je příliš opatrný. Ano, má dobrý strategický instinkt, jenže by jej musel také poslechnout. Občas se uanalyzuje až k nerozhodnosti.“
„Měl jsem za to, že právě analytika bychom tam mohli potřebovat,“ přel se Webster. White Haven se ještě chvíli mračil a potom si odfrkl.
„Víš co? Dej mu k ruce Sarnowa jako velitele eskadry a já ti k tomu dám požehnání.“
„To je vydírání!“ zavrčel Webster s úsměvem.
„Tak na to nepřistupuj. Přece můj souhlas nepotřebujete, Vaše lordstvo.“
„To je pravda.“ Webster si zamnul svou výraznou bradu a ostře přikývl. „Budiž!“ řekl stroze.
„Dobrá.“ Hrabě se usmál, posadil se zase za psací stůl a navázal nepřirozeně nedbalým tónem: „Mimochodem, Jime, chtěl jsem si
s
tebou promluvit ještě o něčem jiném, když už jsi tady.“ 
„Ano?“ Webster usrkl kávy, přičemž přítele upřeně pozoroval přes okraj šálku, a potom ruku se šálkem nechal klesnout. „Copak to může být? Ne - nech mě hádat. Netýká se to tvé nejnovější chráněnkyně, kapitána Harringtonové, že ne?“
„Já bych ji tak nenazýval,“ ohradil se White Haven.
„Ale? Tak to musel být někdo jiný, kdo uháněl Luciena a mne, abychom ji poslali zpátky do vesmíru,“ pravil Webster ironicky.
„Byla to Raoulova chráněnkyně, ne moje. Já si jen náhodou myslím, že je sakra vynikající důstojník.“
„Kterou náhodou postřelili tak, že se z toho sbírala déle než standardní rok.“
„Ale proboha!“ odfrkl White Haven. „Já sice nesleduji její zdravotní stav, ale už jsem se s ní setkal. Nadělala fašírku z liďáckého bitevního křižníku, který její loď tonáží převyšoval skoro třikrát,
potom,
co ji zranili! A já také o úrazech něco vím, děkuji.“ Sevřel ústa a zachvěl se. „Jestli teď už není po fyzické stránce stoprocentně fit, sním svůj baret!“ 
„O tomhle se s tebou nemůžu přít,“ opáčil Webster mírně, avšak za jeho klidným pohledem se skrývalo překvapení nad upřímným hněvem v hlase hraběte. „A jak určitě dobře víš, je to zdravotní správa, kdo dává signály ,stop‘. Já ji chci vrátit do vesmíru, Lucien ji chce vrátit do vesmíru a ty ji chceš vrátit do vesmíru, ale jim možnost, že by se vrátila příliš rychle, dělá starosti. Prostě si myslí, že asi potřebuje víc času.“
„Posaď ji zpátky na koně, Jime,“ řekl White Haven netrpělivě.
„A co když má rada velících důstojníků pár výhrad?“ „Výhrad?!“ White Haven napůl povstal a v očích se mu nebezpečně zablýsklo.
„Mohl by sis, prosím tě, sednout a přestat se tvářit, jako bys mě chtěl praštit?“ napomenul ho Webster se znatelnou přísností. Hrabě zamrkal, jako by si až nyní uvědomil svůj výraz, a pokrčil rameny. Pak se posadil a s lehkým úsměvem si přehodil nohu přes nohu.
„Děkuji,“ pravil první vesmírný lord. „Podívej, Hamishi, ty starosti si o ni dělají cvokaři.“ White Haven se chystal říct něco ostrého a peprného, ale pozdvižená ruka ho zarazila. „Zadrž, prosím tě.“ Webster počkal, až se jeho přítel opět usadí, a pokračoval: „Jak určitě velice dobře víš, dokonce i Lucien a já musíme mít zatraceně naléhavý důvod, abychom mohli zvrátit rozhodnutí zdravotní správy, zejména když jde o velící důstojníky, a Harringtonová prodělala obtížnou rekonvalescenci. Neznám všechny podrobnosti, ale její léčba se neobešla bez vážných komplikací, a jak jsi právě sám říkal, ty víš lépe než já, jak to člověka může sebrat.“
Odmlčel se a díval se přitom hraběti upřeně do očí a White Havenova tvář se stáhla. Jeho manželka byla už roky téměř úplně invalidní a on se chvilku kousal do rtu, než přikývl.
„Dobře. Jak jsem pochopil, byla ze všech těch komplikací a terapií chvíli docela
na dně, ale vyhrabává se z toho. Co dělá lidem od cvokařů největší starosti, jsou všichni ti lidé, které ztratila u Graysonu. A potom Raoul. Pokud vím, ten jí byl prakticky druhým otcem, a když zahynul, ani u toho nebyla. V něčem takovém je spousta prostoru pro bolest - a pro sebeobviňováni, Hamishi, a ona se zrovna nepřetrhla, aby si o tom s někým promluvila.“ 
White Haven se nadechoval k odpovědi a potom se zamračil. Harringtonová zaznamenala při zastavování bitevního křižníku
Saladin
ztráty devíti set mrtvých a dalších tří set zraněných a on si vzpomněl na výraz bolesti, který tehdy spatřil v její tváři, když se na pouhý okamžik přestala ovládat. 
„Co ukazují vyšetření?“ zeptal se po chvilce.
„Výsledky se pohybují v přijatelných mezích. Ale nezapomeň na její stromovou kočku,“ prohlásil Webster a znovu si odfrkl. „Zdravotní správa rozhodně nezapomněla. Dostal jsem dlouhou a spletitou zprávu od kapitána Hardinga o tom, jak může teleempatické spojení s kočkou vyhnat sledované parametry až někam za roh.“
„To by ovšem mohlo také vysvětlovat, proč nebrečela psychiatrům na rameni,“ podotkl White Haven zamyšleně. „A i když nechci ani na okamžik pochybovat o Hardingově upřímnosti, víš přece, jak jsou cvokaři nešťastní z toho, že nedokážou vykoumat, jak to spojení funguje. I oni musí připustit, že může mít obrovský stabilizující vliv, a Harringtonová je paličatá stejně jako oni. Jestli se přes něco dokáže probojovat sama, nebude přece prosit o pomoc.“
„To určitě, ale zdravotní správa ji nechce postavit do situace, kdy bude holka zase muset dělat rozhodnutí takového druhu, jestli se drží zuby nehty jen z paličatosti. Na jejím úsudku může závist spousta životů - a stavět ji do takové vypjaté situace by bylo naprosto nefér i vůči
ni.“ 
„Souhlasím.“ White Haven se zatahal za spodní ret a pak zavrtěl hlavou. „Ale ona na tom tak není. Je paličatá, to ano, ale není hloupá a myslím, že ani neumí sama sobě něco nalhávat. Kdyby opravdu měla problémy, řekla by to. Kromě toho oba její rodiče jsou lékaři, ne?“
„Ano.“ Websterův hlas dával najevo překvapení, že to White Haven ví. „Její otec dokonce její léčbu vedl. Proč se ptáš?“
„Protože to znamená, že si nejspíš uvědomují možnost problémů stejně jako zdravotní správa, a kdyby se nějaké potíže vyskytly, dotlačili by ji k tomu, aby si nechala pomoci. Lidé, kteří vychovají takovou dceru, také nebudou mít sklon si něco nalhávat. A na rozdíl od Hardinga ji - i její vztahy s tou kočkou - znají od dětských let, ne?“
„To je pravda,“ souhlasil Webster a White Haven pozdvihl jedno obočí, když postřehl drobný úsměv prvního lorda.
„Něco je k smíchu?“ zavrčel a Webster zavrtěl hlavou.
„Ne, ne, mluv dál.“
„Tady už není o čem dál mluvit. Ona je vynikající důstojník, který potřebuje mít zase pod nohama palubu, a pokud si zdravoťáci myslí, že to nezvládne, je to banda hňupů.“ White Haven si pohrdavé odfrkl. „Když o ni mají takovou starost, proč jí nedáte nějaké poklidnější zařazení, aby si na velení znovu zvykala postupně?“
„No, víš, Lucien a já jsme o tom uvažovali,“ protahoval Webster slova, „ale rozhodli jsme se, že to neuděláme.“ White Haven ztuhl a jeho přítel se na něj zpříma díval a potom ho překvapil burácivým smíchem. „Proboha, Hamishi! Ty se necháš tak snadno vodit za nos!“
„Cože?“ zamrkal White Haven zmateně a pak se zamračil. „Co tím chceš říct, ,vodit za nos‘?“ zavrčel a Webster zavrtěl hlavou a zašklebil se.
„Dát
Harringtonové
nějaké ,poklidnější‘ zařazení? Panebože, ta by za týden hryzala přepážky!“ Znovu se při pohledu na výraz hraběte rozesmál a opřel se v
křesle. „Promiň,“ řekl nepříliš omluvně, „ale prostě jsem neodolal, abych tě trochu nepoškádlil po tom, co ses mne s ní naotravoval. Lucien a já jsme totiž, ehm, přehlasovali zdravotní správu, zatímco jsi byl v Hancocku. Dospěli jsme k názoru, že je ve
formě, ať už si o tom cvokaři myslí cokoliv, a tak jsme ji hodili rovnou do hluboké vody.“ 
„Do hluboké vody?“
„Jistě. Minulý týden jsme jí dali
Niké.“ 
„Niké?“
White Haven zůstal sedět zpříma s pokleslou čelistí, pak se vzpamatoval a probodl přítele očima. „Ty mizero! Proč jsi mi to prostě neřekl?“ 
„Povídám ti, že se dáš snadno vodit za nos.“ Webster se uchechtl. „Taky trošku propadáš božskému komplexu, když přijde na víru ve tvůj úsudek.“ Pozdvihl jedno obočí. „Proč sis myslel, že si o ní myslím něco jiného než ty?“
„Vždyť jsi minulý měsíc říkal…“
„Říkal jsem, že budeme muset jít úředním postupem, a tak jsme také postupovali. Teď se nám to povedlo. Ale rozhodně stálo za to tě vidět takhle nažhaveného a zapáleného.“
„Rozumím.“ White Haven se v křesle opřel a rty se mu chvěly. „Dobrá, dnes jsi mě dostal. Příště je řada na mně.“
„Už se třesu hrůzou,“ opáčil Webster suše.
„To je dobře, protože té nachytám, až to budeš nejmíň čekat.“ Hrabě se chvilku popotahoval za ušní lalůček a potom si odfrkl. „Ale když už ji posíláš zpátky na můstek, co takhle…“
„Ty toho prostě nenecháš, co?“ vyjel Webster. „Právě jsem jí dal nejskvělejší kapitánské místo celého Loďstva! Co ode mne ještě chceš?“
„Uklidni se, Jime. Klid! Chtěl jsem jenom říct, že bys mohl
Niké
poslat na stanici Hancock jako Sarnowovu vlajkovou loď, až ji vypustí.“ 
Webster se chystal k odpovědi, ale pak se se zaujatým výrazem
zarazil.
Chvíli si pohrával se šálkem od kávy a potom se mu po tváři začal rozlévat široký úsměv. 
„Poslyš, na tom může něco být. Panebože, víš jak budou ostatní nižší vlajkoví důstojníci kňučet, když Sarnow obsadí
Niké?!“ 
„To samozřejmě budou, ale o to mi nešlo. Předpokládám, že když dáváš Harringtonové
Niké,
znamená to, že navzdory svému ,škádlení‘ máš na její schopnosti stejný názor jako já.“ 
„Samozřejmě. Potřebuje sice ještě trochu uzrát, než budeme moci začít mluvit o vlajkové hodnosti, ale rozhodně je na dobré cestě.“
„Nu, od Sarnowa by se toho mohla hodně naučit a ti dva tam udělají pěkný průvan,“ řekl White Haven. „A navíc, upřímně řečeno, bych se cítil o hodně lépe, kdyby se Parks mohl opřít o takovou dvojku.“
„Hm. Myslím, že se mi to líbí,“ pravil Webster zvolna. „Yanceyho z toho ovšem klepne pepka. Víš, jak lpí na protokolu a náležité vojenské zdvořilosti. To, jak Harringtonová seřezala toho hajzlíka Housemana v Jelcinu, mu nejspíš bude proti srsti.“
„Ať. V dlouhodobém výhledu mu to jenom prospěje.“
„Tak dobře, Hamishi.“ První lord řízně přikývl. „Udělám to. Jenom bych rád viděl, jak se Yancey bude tvářit, až se to dozví.“







KAPITOLA ČTVRTÁ
„Dobrá, kormidelníku, rozjeďte nás na osmdesát procent,“ řekla Honor tiše.
„Rozkaz, madam. Přecházím na osmdesátiprocentní výkon.“ Zručné ruce hlavního člunmistra Constanzové zvýšily sílu gravitorového klínu
Niké
a Honor sledovala na pobočných displejích velitelského křesla, jak zrychlení její lodi vzrůstá na obvyklou maximální hodnotu námořnictva. Zatímco se hodnoty na ukazatelích přístrojů šplhaly nahoru,
Niké
se řítila k periferii rodinky planet a asteroidů Mantichory A a přímo před nimi na vizuálním displeji zářil jasný kotouček hvězdy Mantichora B. 
„Osmdesátiprocentní výkon, madam,“ oznámila komandér-poručík Oselliová. „Tři celé devět čtyři jedna čtyři kilometry za sekundu na druhou.“
„Děkuji, Charlotto.“ Honořin soprán zněl dokonale zdvořile, nicméně bylo nepochybné, že je spokojená. Hodnota odpovídala odhadu stavitelů. Stiskla tlačítko na boční opěrce křesla.
„Strojovna, komandér Ravicz,“ ozval se okamžitě hlas.
„Tady kapitán, komandére. Jak to tam dole vypadá?“
Ivan Ravicz pohlédl na zástupkyni loděnic vedle sebe a žena zdvihla ruku s palcem a ukazováčkem spojenými v kruh v prastarém gestu.
„Vypadá to dobře, madam,“ oznámil inženýr svému veliteli. „Telemetrie od fúzního tři hlásí drobné výkyvy, ale pohon je na tvrdo v zeleném poli.“
 „Jaké výkyvy?“
„Nic významného, madam, jenom malá fluktuace komory. Bohatě se vejde do tolerance a systémy strojovny ji ani neregistrují. Proto si myslím, že to vězí v telemetrii, ale hlídám to.“
„Dobře, Ivane. Připravte se na plný výkon.“
„Jsme připraveni, madam.“
Honor vypnula spojení a pohlédla zpět na Constanzovou.
„Rozjeďte nás na maximální bojový výkon, kormidelníku.“
„Rozkaz, madam. Přecházím na maximální bojový výkon.“
V hlase kormidelníka se ozval podtón potlačovaného vzrušení a Honor zakryla úsměv. Kormidelníci - a když už šlo o to, ani kapitáni - nemívali mnoho příležitostí vyždímat z lodí opravdu všechno, protože lodní správa dokázala být pozoruhodně nedůtklivá, když šlo o ,zbytečné a neopodstatněné namáhání pohonných soustav hvězdoletů Jejího Veličenstva‘, dnes však tento další důvod k vzrušení měli.
Constanzová s pohledem přilepeným na svůj panel zvolna přestavila ovládací prvky výkonu, zatímco Honor stejně soustředěně pozorovala své ukazatele. Ve chvílích, jako byla tato, její myšlenky vždycky zabloudily ke kompenzátoru setrvačnosti. Kdyby ten selhal, proměnila by se posádka
Niké
okamžité v něco jako sardelovou pastu, a Honořina loď byla vybrána ke zkouškám nejnovější generace kompenzátorů vyvinuté lodní správou. Byla to modifikace kompenzátoru Graysonského námořnictva, jehož konstrukce s ohledem na to, že graysonská technika obecně zaostávala za mantichorskou o dobrých sto let, nebudila za všech okolností důvěru, avšak Honor viděla graysonský systém v akci. Jeho dílenské zpracování bylo hrubé a měl nadměrnou hmotnost, jenže byl také nepochybné účinný a lodní správa tvrdila, že nejen vychytala všechny možné mouchy, ale dokonce ještě vylepšila jeho technicko-taktická data. Kromě toho námořnictvo nezaznamenalo selhání kompenzátoru už déle než tři standardní století. 
Alespoň o žádném nikdo
nevěděl.
Samozřejmě se tu a tam ztratila loď ,z
neznámých příčin‘, a jelikož by po poruše kompenzátoru během zrychlení nezůstal naživu nikdo, kdo by o tom mohl podat zprávu… 
Odsunula tu myšlenku stranou, neboť gravitorový klín dosáhl maximální síly a Oselliová se ozvala: „Maximální bojový výkon, kapitáne.“ Astrogátorka vzhlédla se širokánským úsměvem. „Pět jedna pět celých pět g, madam!“
„Skvělé!“ Tentokrát se Honor nedokázala úplně zdržet potěšeného tónu v hlase, protože to bylo o dvě a půl procenta
lepší,
než stavitelé odhadovali. Sice to bylo o tři procenta méně, než čeho dosahovala její minulá loď, jenže HMS
Neohrožený
měl tonáž jenom tři sta tisíc tun. 
Znovu stiskla tlačítko.
„Strojovna, komandér Ravicz.“
„Tady je zase kapitán, Ivane. Dole všechno stále zelené?“
„Ano, madam. Sice bych ji nenechával v tomhle režimu moc dlouho—“ Honor přímo slyšela, jak se v Raviczovi sváří uspokojení s profesionální opatrností „—ale ta loď je postavená opravdu dobře.“ Zástupkyně loděnic se při té pokloně široce zazubila a on její úsměv opětoval.
„Zanedlouho zpomalíme,“ ubezpečila ho Honor, pustila tlačítko a pohodlně se uvelebila. „Držte nás na maximu ještě třicet minut, kormidelníku.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděla řízné Constanzová a Honor cítila, že posádka na můstku je výkonem lodi potěšena.
Pro Honor to platilo také, avšak její myšlenky už předbíhaly dění do příští fáze. Jakmile budou mít za sebou zkoušku setrvalého maximálního výkonu, bude na čase vyzkoušet výzbroj
Niké.
To také byl jeden z důvodů jejich současného kurzu - pás Beta byl tradiční střelnicí námořnictva. Za chvíli tam bude o pár asteroidů míň, pomyslela si rozjařené a vztáhla ruku, aby poškrábala pod bradou Nimitze, který předl na opěradle jejího křesla. 
*  *  *
James MacGuiness nalil do Honořina šálku kakao a ona jej vzala, aby vdechla jeho silnou čokoládovou vůni. Stevard se zadíval na temeno její skloněné hlavy s lehkým výrazem úzkosti, avšak jeho výraz se okamžitě změnil, jakmile hlavu zvedla.
„Opravdu tam cítím něco nového, Macu?“
„Vlastně ano, madam. Ochutnejte.“
Opatrně usrkla a pozdvihla obočí. Znovu se dlouze napila a potom šálek s uznalým zamručením postavila.
„Vynikající! Co jste do toho přidal?“
„Trochu mandlového mléka, madam. Bocman mi řekl, že to je oblíbená úprava na Gryfu.“
„Nu, rozhodně to schvaluji. A určitě mi připomeňte, abych o tom řekla tátovi, až ho příště uvidím, ano?“
„Zajisté, madam.“ MacGuiness se neúspěšně pokusil skrýt své potěšení nad touto reakcí, pak se napřímil, když zazněl zvonek u dveří a Honor stiskla tlačítko.
„Ano?“
„Výkonný důstojník, madam,“ oznámila stráž.
„Děkuji, desátníku.“ Honor stiskla další tlačítko, kterým otevřela dveře, a komandér Henkeová vešla.
„Chtěla jste se mnou mluvit, madam?“
„To chtěla, Miky. Posaď se.“ Henkeová poslechla, odložila po neformálním přivítání ,služební chování‘ a Honor vzhlédla k MacGuinessovi. „Výkonný patří k těm barbarským kafařům, Macu. Můžete jí přinést šálek?“
„Jistě, madam.“ MacGuiness zmizel a Henkeová kývla k Honor hlavou.
„Pořád nasáváš kalorie, jak vidím. Nedivím se, že trávíš tolik času v tělocvičně!“
„Nesmysl,“ pravila Honor spokojeně. „Někteří z nás mají aktivní metabolismus, což nám dovoluje vychutnávat sladkosti života bez obav z následků.“
„Jo, jasně“ odfrkla si Henkeová.
MacGuiness se znovu objevil se šálkem kávy na zlatem lemovaném podšálku a komandér pozvedla obočí. Šálek nesl emblém
Niké
s okřídlenou bohyní vítězství, metající zdviženou nikou blesky, avšak trupové číslo pod emblémem bylo BC-09. Což znamenalo, že ten šálek je starý více než dvě mantichorská století - téměř pět set standardních roků. Byla to součást kapitánova servisu od druhé lodi tohoto jména a vzhledem k tomu byla vyhrazena pro formální příležitostí. 
„Čemu vděčím za tuhle čest?“ otázala se a Honor se zachichotala.
„Vlastně dvěma věcem. Za prvé si náhodou pamatuji, že máš dnes narozeniny.“ Henkeová se ušklíbla a Honor se rozesmála znovu. „Ale no tak! Nestárneš, jen vyzráváš.“
„Dejme tomu. Ale jak té znám, vyzvonila jsi to všem důstojníkům - nejspíš prostřednictvím tady toho svého věrného lokaje, že?“ vyzvídala Henkeová a mávla rukou směrem k MacGuinessovi. Honor se zatvářila nevinně a komandér zasténala. „Udělala jsi to! To znamená, že na mne číhají s tou pitomou písničkou! Sakra, Honor, přece
víš, že mám absolutní sluch! Už jsi někdy slyšela, jak se Ivan Ravicz pokouší zpívat?“ Otřásla se a Honor honem zakryla smích hlasitým zakašláním. 
„To určité přežiješ,“ chlácholila ji. „Na druhou stranu je to jenom jedna z věcí, které oslavuji. Dostali jsme rozkazy, Miky.“
„Ech?“ Henkeová se v křesle napřímila a odložila šálek. Její rozpustilost zahnal nečekaný zájem.
„Už je to tak. HMS
Niké,
ve všech ohledech připravená k operačnímu nasazení, je přidělena na stanici Hancock, kde má vzít na palubu kontradmirála Červených Marka Sarnowa a nadále sloužit jako vlajková loď Páté eskadry bitevních křižníků.“ 
„Vlajková loď eskadry na Hancocku - a navíc nově zformované eskadry, co? No dobře,“ zamumlala Henkeová a temné oči jí zazářily. „To vůbec není k zahození. A podle toho, co jsem slyšela, by Sarnow měl kolem sebe udržovat živo.“
„Pokud pověsti nepřehánějí,“ souhlasila Honor. „Nikdy jsem se s ním nesetkala, ale slyšela jsem o něm samé dobré věci. A alespoň jednoho člena jeho štábu znám docela dobře.“ „Ale? Koho?“
„Jeho spojovací důstojník byl mým spojovacím důstojníkem v Bazilišku. Komandér-poručík Webster.“
„Webster,“ opakovala Henkeová zamyšleně. „Není to náhodou nějaký bratranec nebo prasynovec sira Jamese?“
„Synovec. Je mladý, ale příbuzným za svou hodnost nevděčí. Řekla bych, že se ti bude líbit.“
„Pokud vykonává svou práci tak dobře jako jeho strýček, tak nejspíš ano,“ souhlasila Henkeová a potom se usmála. „A když už mluvíme o příbuzných, jeden z
mých
také slouží v Hancocku.“ „Opravdu?“ 
„Ano. Jeden můj bratranec - přesněji ze čtvrtého kolena - je výkonným důstojníkem opravárenské základny.“ Henkeová na okamžik naklonila hlavu ke straně a pozorovala Honor se zkoumavým výrazem. „Vlastně už ses s ním setkala.“
„Ano?“ Honor byla překvapená. Setkala se s několika příbuznými Henkeové - většinou exaltovanými osobami, které ji za volných dnů navštěvovaly na ostrově Saganami - ale pochybovala, že by někdo z nich sloužil jako výkonný důstojník orbitální základny.                                                               
„M-hm. Potkali jste se v Bazilišku. Kapitán Paul Tankersley.“                                                                                  
Honor se - téměř úspěšně - pokusila zabránit tomu, aby se jí ústa stáhla odporem. Ne, řekla si po počátečním šoku, že by měla něco proti Tankersleyovi samotnému. Upřímně řečeno si ho sotva pamatovala. Pokusila se vzpomenout si, jak vlastně vypadá, a zamračila se nad matností obrazu. Menší, pomysle si, ale robustní a solidně vyhlížející. To bylo všechno, co vytanulo na mysli - tohle a to, jak se cítil očividně nesvůj v situaci, v níž se tehdy nacházel.
„Paul se mi o tom zmínil,“ ozvala se Henkeová po chvilce a přetrhla Honor myšlenky. „Nebo spíš o něčem z toho. Myslím, že by byl řekl víc, kdyby si nemyslel, že to bude znít neloajálně vůči bývalému veliteli. On tohle bere dost vážně, i když zmiňovaným velitelem byl Pavel Young.“
Tentokrát Honor nedokázala zabránit chladné, mrazivé nenávisti, aby se jí neprojevila v tváři, a ruka se jí při bodavé vzpomínce sevřela kolem hrnku s kakaem.
„Víš,“ pokračovala Henkeová pečlivě hlídaným bezstarostným hlasem, „vlastně jsi mi nikdy neřekla, co se toho večera doopravdy stalo.“
„Cože?“ zavrtěla Honor hlavou a zamrkala. „Říkám, že jsi mi nikdy neprozradila, co se toho večera doopravdy stalo.“
„Kterého večera?“
„Nedělej ze sebe hloupou, Honor! Ty víš přesně, kterého večera.“ Když na ni Honor bezvýrazně hleděla, Henkeová si povzdechla. „Toho večera,“ vysvětlovala, „kdy jsi pana kadeta lorda Pavla Younga seřezala jako malého ratlíka. Pamatuješ si na ten večer?“
„Spadl ze schodů,“ zamumlala Honor téměř automaticky a Henkeová si odfrkla.
„No jasně. A proto jsem tě našla zalezlou pod peřinou s Nimitzem, který byl připraven sedrat někomu obličej až na kost!“ Honor sebou trhla, protože si vzpomněla na chvíli, kdy Nimitz tohle udělal, ale Henkeová si toho podle všeho nevšimla, dívej, Honor, já znám oficiální verzi. A také vím, že to jsou žvásty, a pro případ, že ti to ještě nikdo neřekl, kolem toho koluje spousta fám - hlavně po tom, co se stalo v Bazilišku.“ „Fám?“ Honor odložila šálek a pocítila jakousi vzdálenou ozvěnu překvapení, když spatřila, jak se jí třesou prsty. „Jakých fám? O žádných jsem neslyšela.“ „Bodejť. Kdo by si taky
před tebou
pouštěl pusu na špacír. Ale po tom, co se ti pokusil vrazit kudlu do zad v Bazilišku, už o nich pochybuje jenom málo lidí.“ 
Henkeová se opřela, aniž uhnula pohledem, a Honor se pod jeho vahou neklidně ošila. Dělala, co jen mohla, aby nikdy ani náznakem nedala najevo, co se tehdy skutečně stalo, a doufala - spíš zoufale než realisticky, jak si nyní pomyslela - že ta historka už konečně zašla přirozenou smrtí.
„Dobrá,“ řekla Henkeová po chvíli, „dovol mi, abych ti řekla, co si
já
myslím, že se tenkrát stalo. Myslím, že se tě ten parchant pokusil znásilnit a ty jsi ho místo toho nakopala do koulí. Je to tak?“ 
„Já…“ Honor se zarazila, usrkla kakaa a potom vzdychla. „Víceméně,“ přiznala konečně.
„Tak, proboha, proč jsi to tenkrát neřekla? Bůh ví, že jsem se to z tebe snažila vydolovat a velitel Hartley určitě také!“
„Máš pravdu.“ Honořin soprán zněl nezvykle tiše, téměř neslyšně, jak upřeně hleděla dolů do šálku. „Tehdy jsem si to neuvědomila, ale on to musel vědět. Nebo se domýšlet. Jenže já jsem prostě…“ Hlas se jí zlomil a ona se zhluboka nadechla. „Cítila jsem se tak
nečistá,
Miky. Jako by mě pošpinil jenom tím, že se mě dotkl. Já… styděla jsem se. Kromě toho on byl syn hraběte a já jsem ani nebyla hezká. Kdo by mi to věřil?“ „Já,“ pravila Henkeová klidně, „a Hartley také. A každý, kdo by vás oba znal a slyšel by verze obou stran.“ 
„Ano?“ usmála se Honor pokřiveně. „Ty bys uvěřila, že by se syn hraběte z North Hollow pokusil znásilnit takovou neotesanou přerostlou kobylu, jako jsem já?“
Henkeová sebou při hořkém tónu své přítelkyně v duchu trhla, ale kousla se
do
jazyka, aby něco nepředloženě neodsekla. Měla podezření, že jen málo lidí tušilo, za
jak ošklivou se Honor na akademii považovala. A po pravdě řečeno,
nebyla
tehdy daleko od pravdy, nicméně její hranatá tvář během následujících let vyspěla do ostře
řezaného půvabu. Nebyla ,krásná‘ a nikdy nebude, pomyslela si Henkeová, ale zároveň nemá ani ponětí, jak jí ostatní ženy závidí ojedinělou stavbu kostí a tmavé, exoticky sešikmené oči. Tvář má výrazné pohyblivou a živou, navzdory nepatrné ztuhlosti levé strany, a ani o tom neví. Jenže ta bolest, která se jí nyní zračila v očích, nesouvisela s domnělou nehezkostí. Byla tam kvůli dívce, kterou Honor bývala, ne kvůli ženě, kterou je nyní. A jak Henkeová věděla, také kvůli tomu, jak Honor onu dívku zradila tím, že pro ni nehledala spravedlnost. 
„Ano,“ řekla tiše. „Já bych ti byla věřila. Vlastně už tehdy jsem si leccos domyslela. Proto jsem také šla za Hartleyem.“
„Ty jsi šla za Hartleyem?!“ Honor otevřela doširoka oči a Henkeová rozpačitě pokrčila rameny.
„Měla jsem o tebe starost - a byla jsem si docela jistá, že ty sama s pravdou ven nepůjdeš. A tak jsem mu řekla, co si myslím, že se stalo.“
Honor na ni zírala a ve vzpomínkách se jí znovu odehrávala ta mučivá scéna v kanceláři velitele školy, který ji téměř prosil, aby mu řekla, co se opravdu stalo, a ona si nyní znovu přála, aby mu to byla prozradila.
„Díky,“ řekla tiše. „Máš pravdu. Měla jsem to říct. Oni by ho asi přerazili, kdybych promluvila… ale já jsem o tom všem tehdy nedokázala jasně přemýšlet a teď už je příliš pozdě. Kromě toho,“ napřímila se a znovu se nadechla, „už konečně dostal, co mu patřilo.“
„Ano i ne,“ namítla Henkeová mírně. „Reputaci má v kýblu a on to ví, ale pořád je u námořnictva. A v aktivní službě.“
„Rodinný vliv.“ Honor dala najevo náznak úsměvu a Henkeová přikývla.
„Rodinný vliv. Řekla bych, že nikdo z nás, kdo ho má, se mu nedokáže tak docela vyhnout, ať už chce nebo ne. Chci říct, že každý ví, kdo jsme, a vždycky se najde někdo, kdo chce, abychom mu bylí zavázániza nějakou laskavost, i když jsme o ni nikdy nežádali. Jenže North Hollow…“ Znechucené zavrtěla hlavou. „Z lidí, jako je on, je mi zle. I kdybys nebyla moje kamarádka, byla bych
nadšená,
kdyby Younga vyrazili. Kruci, při troše štěstí mohl dokonce jít za katr, ale…“ rty Henkeové sebou zaškubaly, „…já ti to odpouštím. Je to těžké, jak jistě chápeš, ale já už jsem od přírody taková velkorysá.“ 
„Páni, díky,“ odvětila Honor, které se po přechodu konverzace na lehčí tón ulevilo, a Henkeová se ušklíbla.
„Nemáš zač. Ale myslím, že bys měla vědět, že Paul Younga nikdy neměl v lásce a teď ho má rád ještě o hodně míň. Pokud můžu říct, je to vzájemné. Má to něco společného s tím, jak Paul pomohl vyšším šaržím schválně zdržovat opravy, aby se
Warlock
nedostal do Bazilišku včas a aby tě Young nemohl zarazit v tom, cos dělala a kvůli čemu on vypadal jako přesně takový blbec, jaký je.“ 
„Cože? Nevěděla jsem, že to bylo schválné!“
„Paul to nikdy neřekl, ale určitě udělal
něco,
co se líbilo admirálu Warnerovi. Odveleli ho z
Warlocka
a přeložili ho na
Héfaista,
ještě než ses vrátila z Bazilišku, a od té doby je z něj dokařská krysa. Už to dotáhl na mladšího kapitána a táta mi říkal, že ho někdy brzy zařadí mezi jmenované. Ale ne aby ses opovážila mu říct něco o tom, že jsem ti to prozradila!“ dodala Henkeová s náhlým zuřivým zamračením. „Proletěl by stropem, kdyby si myslel, že mu někdo uhlazuje cestičku.“ 
„A dělá to někdo?“
„Pokud vím, tak ne. Nebo každopádně ne víc než pro kohokoliv jiného, o kom si myslí, že dělá svou práci dobře. Takže před ním ani slovo.“
„Dávám si pusu na zámek. Ostatně si nemyslím, že bych měla nějak moc příležitostí si s ním vyměňovat důvěrnosti.“
„Ne?“ Henkeová znovu naklonila hlavu ke straně a pak se ušklíbla. „No, každopádně měj na paměti, že si máš dávat pozor na pusu, když se ti ta příležitost naskytne,“ řekla. „A teď k těm rozkazům…“







KAPITOLA PÁTÁ
„…takže projekty další výstavby pokračují podle plánu a loděnice je plně schopna zajistit místní opravy,“ dokončil zprávu komandér lord Haskel Abernathy.
Vypnul svůj záznamník a viceadmirál Zelených sir Yancey Parks souhlasně přikývl.
„Děkuji, Hacku,“ řekl svému zásobovacímu důstojníkovi a potom pozdvihl obočí směrem ke svým štábním důstojníkům shromážděným ve vlajkové brífingové místnosti superdreadnoughtu HMS
Gryf.
„Dobrá práce,“ pokračoval. „To platí pro všechny a zejména pro lidi admirála Sarnowa. Mezi námi, zprovoznili jste loděnici proti plánu o dobrý měsíc dříve.“ 
Abernathy se na to jen usmál a Sarnow mlčky kývl hlavou. Bylo to docela zdvořilé gesto, nicméně Parkse z nějakého důvodu podráždilo.
Rychle se ovládl a v duchu se vyplísnil, že si takové pocity vůbec připouští, ale bylo to těžké. Když důstojník vystřídal ve funkci nižšího důstojníka, který pak dále zůstával pod jeho velením, vždycky se s tím pojily jisté rozpaky a Parks litoval, že se do takové pozice dostal. Ani vědomí, že pro Sarnowa nemůže být situace o nic lehčí, mnoho nepomáhalo. Parks byl na Hancocku sotva jeden standardní měsíc a kontradmirál by snad ani nebyl člověk, kdyby v hloubi duše nepoměřoval Parksovy úspěchy s tím, čeho by mohl dosáhnout on, kdyby mu bylo velení zůstalo. K jeho dobru bylo nutno přičíst, že to nikdy nedal sebeméně najevo, to však novému veliteli stanice nebránilo, aby ho nedráždila samotná Sarnowova přítomnost. 
Parks odsunul podobné myšlenky stranou a odkašlal si.
„Dobrá, dámy a pánové. Tím máme aktualizovány zprávy o tom, co děláme
my.
Co si myslíte, že chystají liďáci, Zebe?“ 
Komandér ctihodný Zebediáš Ezechiel Rutgers O’Malley, zpravodajský důstojník Parksova štábu, byl vysoký, vytáhlý chlapík s truchlivýma očima, kterého všichni kromě admirála znali jako ,Zero’. Měl také notně vyvinutý smysl pro humor (naštěstí, když se vezme v úvahu břemeno, které si nesl životem v podobě svých iniciál) a paměť jako počítač, takže se ani neobtěžoval zapínat záznamník.
„V této chvíli, pane, byly stavy Seafordu devět posíleny na dvě eskadry superdreadnoughtů, jednu eskadru dreadnoughtů a jednu eskadru bitevních křižníků s neúplným stavem, spolu se šesti eskadrami křižníků a třemi kompletními flotilami torpédoborců jakožto doprovodných lodí.“
Odmlčel se, jako by vyzýval k poznámkám, ale žádné nepřišly.
„To samozřejmě znamená, že v lodích bojové stěny máme zhruba čtyřicetiprocentní převahu,“ navázal O’Malley, „a jakmile budeme mít po ruce zbytek eskadry admirála Sarnowa, budeme mít šestnáct bitevních křižníků proti jejich šesti, třebaže máme zprávy, že
en route
se může nacházet třetí eskadra superdreadnoughtů pro admirála Rollinse. To by dávalo převahu
jemu,
nicméně podle rozvědky se věnuje stále stejným základním činnostem - výcviku a cvičením, nikdy dál než jeden nebo dva světelné roky od Seafordu - a nezachytili jsme žádné známky nějakých rozsáhlejších příprav. 
V poslední svodce, kterou jsem dostal, byl ovšem jeden příspěvek, který mi dělá starosti.“ Pozvedl jedno obočí směrem k admirálovi a Parks mu pokynul, ať pokračuje.
„Náš atašé v Havenu vyjádřil přesvědčení, že vražda liďáckého ministra financí podnítila významný nárůst vnitropolitické nestability. Jeho situační analýza - která se poněkud liší od výsledků analytiků naší rozvědky - ústí v závěr, že Harrisova vláda by mohla přivítat nějaký druh zahraniční krize, která by zmírnila napětí mezi dávkaři.“
„Promiňte, komandére,“ přerušil ho zdvořile melodický tenor Marka Sarnowa, „ale v čem přesně se analýza našeho atašé liší od analýzy rozvědky?“
„Řekl bych, že je to spíš otázka míry než povahy, pane. Rozvědka se s ním shoduje v tom, že domácí fronta dělá Harrisovi a jeho poskokům těžkou hlavu, a souhlasí, že by Harris rozhodně neodmítl příležitost udělat si z nás strašáka, nicméně si myslí, že má příliš plné ruce práce, než aby aktivně vyhledával střety. Náš atašé komandér Hale si myslí, že se mýlí. Soudí, že právě tlak, který Harris cítí, může vyústit ve snahu odvést pozornost od ekonomických potíží, které jsou ze zásady neřešitelné.“
„Aha.“ Sarnow se poškrábal na jednom huňatém obočí. Z jeho snědé tváře vyzařovalo soustředění. „A máte tušení, kdo z nich by mohl mít pravdu?“
„To se bez přístupu k původním nezpracovaným údajům dá vždycky těžko říci, pane. Ale když už o tom mluvím, náhodou Ala Halea znám a nemyslím, že by byl panikář. Chcete znát můj upřímný názor?“ O’Malley znovu zvedl obočí a Sarnow přikývl. „Za daných okolností dávám Alovi šanci sedmdesát ku třiceti, že bude pravdě blíž.“
„A jestli se rozhodnou vyvolat incident,“ vmísil se do hovoru Parks, „ je pro něj tato oblast rozhodně logicky nejvhodnější.“
Ostatní souhlasně přikyvovali. Bazilišské vyústění červí díry Mantichorské křižovatky, které leželo dalších sto šedesát světelných roků směrem ke galaktickému severu od stanice Hancock, mělo stále rostoucí ekonomický význam. Vyústění samo o sobě přitahovalo další kolonizaci a průzkum, avšak hvězdy byly tímto směrem rozeseté řídce a mezi Mantichorou a Baziliškem bylo jen málo skutečně cenného. Což s ohledem na skutečnost, že se království nikdy nezajímalo o expanzi pro expanzi, znamenalo, že námořnictvo dosud k ochraně oblasti nevybudovalo prakticky žádné základny.
To by ale nemusel být problém… kdyby se ovšem Lidová republika už jednou nepokusila uchvátit Bazilišek. Kdyby to liďáci zkusili podruhé a podařilo se jim to, Mantichora by přišla asi o desetinu celkového příjmu soustavy. A co bylo ještě horší, Haven už ovládal Trevorovu hvězdu. Jinými slovy, obsazení Bazilišku by mu dalo do ruky dvě vyústění a vyvolalo by přízrak invaze do mantichorské soustavy skrz Křižovatku. Mantichorskému námořnictvu by pak nezbývalo než dobýt Bazilišek zpátky za jakoukoliv cenu.
To by byl nadlidský úkol, zvlášť kdyby liďáci rozmístili silnou flotilu tak, aby blokovala přistup od domovské soustavy. Seaford devět byl očividně prvním krokem takového rozmisťování loďstva, a dokud Mantichora nezískala za spojence Alizon a (zejména) Zanzibar - a nezřídila stanici Hancock - neměla nic, čím by tomu mohla čelit. I tak zůstávala struktura této místní smlouvy nevyzkoušená a dost možná křehká, a Haven dělal, co bylo v jeho silách, aby zabránil její stabilizaci. Jeho aktivity - včetně politického uznání ,vlastenců‘ z Osvobozenecké fronty Zanzibaru - stavěly Parkse před nezáviděníhodnou strategickou rovnici.
S ohledem na rozdíl v tonáži velkých lodí a ještě víc na mantichorský technický náskok měl vynikající šanci místní liďácké síly rozdrtit. Bohužel musel bránit tři spojence, rozptýlené uvnitř koule o průměru téměř dvacet světelných let. Dokud obě strany zůstanou pohromadě, dokáže se vypořádat s čímkoliv, s čím by liďáci mohli vyrukovat. Jenže když rozdělí síly tak, aby pokryl celou hlídanou oblast, a Haveňané se rozhodnou vrhnout všechno na jediný cíl, mohou získat převahu nad oddílem, který jej brání, a postupně jeho jednotky rozdrtit. „Myslím, že musíme předpokládat ten nejhorší případ,“ řekl konečné admirál do ticha. „Komandéra Halea znám také a jeho
dosavadní práce na mě udělala nejlepší dojem. Pokud on má pravdu a
rozvědka se
mýlí, můžeme se ocitnout v jedné ze dvou zvlášť nebezpečných situací. Za prvé se liďáci mohou pokusit zinscenovat krizi nebo dokonce vyvolat jeden či dva incidenty -
čisté pro účely propagandistické mašinérie. I to by bylo dost zlé, pokud by se nám ten incident vymkl z ruky, ale upřímné řečeno, mám z toho menší obavy než z druhé alternativy. A sice, že
mohli
konečné dospět do stavu, kdy jsou připraveni zahájit skutečnou válku. 
Otázka samozřejmě zní—“ Parksův bodrý úsměv nedoprovázel žádný záblesk v očích „—co mají opravdu za lubem. Nějaké poznámky?“
„Já bych se klonila spíš k představě provokací a incidentů,“ ozvala se po chvíli admirál Konstanzakisová. Vysoká a kostnatá velící důstojnice Osmé eskadry superdreadnoughtů se mírně naklonila, aby pohlédla podél stolu Parksovi do očí, a poklepala ukazováčkem na složku počítačových výpisů před sebou. „Podle těchto zpráv aktivita OFZ roste, a pokud Haveňané touží po levném a málo riskantním incidentu, je Osvobozenecká fronta jejich nejlepší šancí. Už nyní poskytují útočiště tomu takzvanému ,loďstvu‘ OFZ. Kdyby se rozhodli podpořit také rozsáhlejší teroristickou kampaň proti chalífově vládě…“ Pokrčila rameny a Parks přikývl.
„Zebe?“ nadhodil.
„Ta možnost tu jistě existuje, pane, nicméně dostat významnější podporu do Zanzibaru přes chalífovo námořnictvo a lehké síly, které jsme tam jako zabezpečení rozmístili my, by pro ně byl značný problém. Chalifát s republikou přerušil diplomatické styky a uvalil embargo na havenský obchod poté, co liďáci uznali OFZ, takže Haven nemá žádnou solidní zástěrku pro kanály, kterými by mohl pašovat zbraně do Zanzibaru. A když se je pokusí dodávat otevřeně, riskuje, že dojde k eskalaci, kterou nedokáže zvládnout.“ Nyní bylo na zpravodajském důstojníkovi, aby pokrčil rameny. „Upřímné řečeno, pane, je zde tucet míst, na kterých mohou zinscenovat konfrontaci. Zanzibar je z nich z našeho hlediska patrně nejnebezpečnější, jenže právě tato skutečnost je může přimět, aby se zaměřili jinam, zejména je-li jejich cílem vyvolat velký rozruch, ale ne skutečnou válku.“
Parks znovu přikývl, vzdychl a poškrábal se na pravém spánku.
„Dobrá, scénář zinscenované krize zatím necháme být, dokud nebudeme mít informace o skutečných aktivitách, které by nám poskytly vodítko. I kdyby došlo k incidentu, rozhodující je, jak na něj zareagujeme, a to nás přivádí zpátky k tomu, jaké možnosti máme
my. Jaký nejúčinnější tah můžeme s našimi silami udělat, abychom ochránili spojence a zajistili bezpečnost samotného Hancocku?“ 
Rozhlédl se kolem stolu, kde zavládlo ticho. Několik okamžiků nikdo nepromluvil a potom Konstanzakisová znovu poklepala na složku před sebou.
„Přinejmenším bychom měli posílit hlídky v Zanzibaru, pane. Možná by byl dobrý nápad rozdělit jednu z eskader bitevních křižníků na menší oddíly a ty rozmístit do všech tří soustav. Uchovali bychom si tak převahu v těžkých lodích nad současným soustředěním sil na Seafordu a zároveň bychom uklidnili spojence a dali liďakům najevo, že jim nic nedovolíme.“
Parks opět přikývl, třebaže představa rozptýlení bitevních křižníků po malých skupinkách, které by sotva odolaly soustředěnému útoku, mu zrovna přitažlivá nepřipadala.
Chystal se promluvit, ale Mark Sarnow si odkašlal jako první.
„Myslím, že bychom namísto toho měli uvažovat o vysunutí sil do předpolí, pane,“ navrhl Parksův podřízený velitel eskadry klidně.
„Jak daleko, admirále?“ Ta otázka vyzněla ostřeji, než měl Parks v úmyslu, ale Sarnowa to z rovnováhy nevyvedlo.
„Přímo na hranici dvanácti hodin letu od Seafordu devět, pane,“ odvětil a zpod stolu se ozvalo šoupání nohou. „Nemluvím o trvalé přítomnosti, ale o delším
období. Současně budeme v našem vlastním prostoru provádět cvičení, které Rollinse určité
znervózní. Pokud by chtěl proti naší přítomnosti protestovat, nebude se mít o co opřít, ale pokud si s něčím začne, budeme dost blízko na to, abychom udrželi
síly soustředěné a zůstali mu v patách až k jeho zamýšlenému cíli, ať už bude jakýkoliv.“ 
„Nejsem si jistá, jestli by to byl dobrý nápad, pane,“ namítla Konstanzakisová. „Liďáky už hlídá jedna eskadra lehkých křižníků a oni to vědí. Když tam přisuneme lodě bojové stěny, zvýšíme riziko. Takové rozmístění by sice dávalo dokonalý smysl v případě, že by už byli přichystaní zmáčknout tlačítko, ale pokud chtějí jenom vyvolat incident, dali bychom jim tím vynikající příležitost bez ohledu na hranice teritoriálního prostoru.“
„Právě jsme se víceméně shodli, že pokud opravdu touží po incidentu, nejsme s to jim v jeho vyvolání zabránit, dame Christo,“ namítl Sarnow. „Když tady budeme dřepět a čekat, až se projeví, jenom jim tím poskytujeme výhodu výběru místa a času. Ale pokud na ně trochu
zatlačíme,
mohli by usoudit, že jim to za to riziko nestojí. I v případě, že by na to takto nepohlíželi a rozhodli se, že budou pro změnu tahat za pilu oni, budeme v dobré pozici, abychom zasáhli. Je nepravděpodobné, že by nás skutečně napadli, když jim budeme stát za zády - ale jestli to udělají, budeme mít dost sil, abychom je mohli podetnout v kolenou.“ 
„Já bych spíš souhlasil s dame Christou,“ opáčil Parks pečlivě neutrálním hlasem. „Nemá smysl jim ještě pomáhat chřestit šavličkami, admirále Sarnowe. Samozřejmě pokud se situace změní, mohu svůj názor na přiměřenost reakce změnit.“
Podíval se Sarnowovi do očí a kontradmirál po nepatrném zaváhání přikývl.
„Dobrá. V tom případe, admirále Tyrele—“ Parks se ohlédl na druhého ze svých velitelů bitevních křižníků, „—rozdělíme vaši eskadru. Pošlete dvě lodě k Yoriku a po třech do Zanzibaru
a Alizonu. Kapitán Hurston—“ kývl hlavou směrem ke svému operačnímu důstojníkovi, „—vám přidělí přiměřené počty krycích jednotek.“ 
„Ano, pane.“ Tyrel se tvářil nešťastně a Parks mu to nevyčítal. Rozdělení eskadry nejen zvyšovalo zranitelnost každé jednotky, ale také degradovalo Tyrela z velitele eskadry na velitele divize. Na druhou stranu tak budou mít vysokého důstojníka na Zanzibaru, který byl nejcitlivějším místem oblasti Parksovy odpovědnosti. Navíc, pomyslel si, jakmile se
Sarnowovy
bitevní křižníky shromáždí tady v Hancocku, bude mít jejich agresivního velitele pod dohledem. 
„V tom případě mám za to, že jsme záležitosti pro dnešní dopoledne vyčerpali,“ řekl, vstal, aby dal najevo, že porada skončila, a zamířil k průchodu.
Ten se před ním otevřel a příkazník spojovacího úseku, který k nim spěchal z druhé strany, se překvapeně zarazil, když se ocitl přímo před svým admirálem.
„Ehm, promiňte, sire Yanceyi. Nesu důležitou zprávu pro kapitána Beasleyovou.“
Parks mu pokynul, aby šel dál. Štábní důstojnice od něj převzala zprávu, přelétla očima text a podrážděně mlaskla. „Problémy, Thereso?“ zeptal se Parks. „Asi před třiceti minutami zachytil dálkový průzkum přilétající loď, pane,“ odpověděla Beasleyová a ohlédla se po Sarnowovi. „Zdá se, že dorazila vaše vlajková loď, admirále. Bohužel není zrovna v bojové formě.“
Podala záznamník kontradmirálovi a pokračovala směrem k Parksovi:
„Niké
utrpěla vážnou technickou poruchu, pane. Zadní fúzní reaktor je zcela odstaven. Podle předběžné prohlídky lodního inženýra je v krytu generátoru primární magnetické komory trhlina.“ 
„Stavitelům muselo při kontrole něco uniknout,“ souhlasil Sarnow, stále začtený do hlášení. „Vypadá to, že budeme muset celou sestavu vymontovat.“
„Nějací mrtví nebo zranění?“ vyzvídal Parks.
„Ne, pane,“ ujistila ho Beasleyová.
„Nu, díky Bohu za to.“ Admirál si povzdychl, pak se suše zasmál a zavrtěl hlavou. „Nechtěl bych teď být v kůži jejího kapitána. Představte si, že se s
nejnovějším
bitevním křižníkem Loďstva hlásíte do první služby a musíte svému veliteli stanice
oznámit, že máte výkon omezený na dvě třetiny!“ Znovu zavrtěl hlavou. „Kdo vůbec je ten nešťastník?“ 
„Hraběnka Harringtonová, pane,“ odpověděl Sarnow a zvedl oči od záznamníku.
„Honor
Harringtonová?“ opáčil Parks překvapeně. „Myslel jsem, že je ještě na nemocenské.“ 
„Podle téhle zprávy už ne, pane.“
„Dobrá, dobrá.“ Parks si zamnul bradu a potom se podíval zase na Beasleyovou. „Upozorněte loděnici a ať si pospíší s podrobnou prohlídkou, Thereso. Nechci mít tu loď  mimo provoz déle, než bude nezbytně nutné. Kdyby se ukázalo, že bude rychlejší ji poslat zpátky na
Héfaista,
chci o tom vědět co nejdříve.“ 
„Ano, pane. Hned to zařídím.“
„Dekuji.“ Parks na okamžik položil ruku Sarnowovi na rameno. „Zdá se, admirále, že váš přesun na novou vlajkovou loď se poněkud odkládá. Prozatím vám tu pozdržím
Nezadržitelného.
Kdyby bylo nutné poslat
Niké
domů, admiralita vám určitě pošle náhradu dříve, než budu muset
Nezadržitelného
uvolnit.“ 
„Děkuji, pane.“
Parks přikývl a při odchodu z brífingové místnosti pokynul svému náčelníkovi štábu, aby šel s ním. Komodor Capra se zařadil po jeho pravém boku. Parks se ohlédl, aby se ujistil, že jsou z doslechu, a povzdechl si.
„Harringtonová,“ zamumlal. „To nám ještě scházelo.“
„Je to vynikající důstojník, pane,“ opáčil Capra a Parksovi se zachvělo chřípí tichým odfrknutím.
„Je to zatracené třeštidlo a vůbec se neumí ovládat!“ Capra neřekl nic a Parks se ušklíbl. „Ano, o jejích bojových záznamech vím všechno,“ řekl nakvašeně, „ale měli by ji držet na vodítku! V Bazilišku sice odvedla dobrou práci, ale mohla se přitom chovat diplomatičtěji. A ta věc s
napadením
vyjednavače v Jelcinu…“ 
Zavrtěl hlavou a Capra se kousl do jazyka. Na rozdíl od Parkse se komodor s ctihodným Reginaldem Housemanem, doktorem věd, osobně setkal a byl přesvědčen, že ho Harringtonová nechala vyváznout snáz, než si zasloužil. Nemohl však čekat, že s ním admirál bude tento názor sdílet, a tak oba chvíli kráčeli mlčky, když tu se Parks náhle prudce zastavil a plácl se do čela.
„Panebože! To byl
Houseman,
koho zmlátila, že?“ 
„Ano, pane.“
„To je skvělé. Prostě nádhera! A Housemanův bratranec je náčelníkem štábu oddílu těžkých křižníků
Sarnowova
doprovodu. Už se nemůžu dočkat, až se ti dva setkají!“ 
Capra bezvýrazně přikývl. Vstoupili do výtahu, Parks začal vyťukávat kód cíle cesty a spíše pro sebe než pro svého společníka pokračoval:
„Přesně tohle jsme potřebovali.“ Vzdychl.
„Dva
raplové, jeden z nich kapitán vlajkové lodě toho druhého, a nejlepší podmínky pro okamžité nepřátelství mezi ní a náčelníkem štábu eskadry křižníků!“ Unaveně zavrtěl hlavou. „Mám takový pocit, že tohle bude
hodně
dlouhá služba.“ 







KAPITOLA ŠESTÁ
„Tady, madam,“ řekl Ivan Ravicz nešťastné. „Vidíte to?“
Honor si upřené prohlížela displej sondážního přístroje a potom stáhla levý oční důlek, aby přepnula oko na mikroskopický režim. Sehnula se blíže ke krytu a zašklebila se, když to konečně našla. Nepatrná trhlina, rovná jako podle pravítka, byla téměř neviditelná - i kybernetickým okem jí dělalo potíže ji zahlédnout - ale byla tam, táhla se úhlopříčně z rohu do rohu a dosahovala téměř k palubě.
„Vidím ji.“ Vzdychla. „Jak to, že ji neodhalila výrobní kontrola?“
„Protože tam nebyla.“ Ravicz se poškrábal na nose, v hluboko vsazených očích měl ještě truchlivější pohled než jindy, a znechuceně do generátoru kopl. „Je to vada atomové mřížky, skippere. Připadá mi to jako stará dobrá krystalizace, i když by k ní u nových syntetických slitin docházet nemělo. K vlastnímu prasknutí došlo až po tom, co jsme přešli na normální provozní cyklus.“
„Aha.“ Honor přestavila oko na normální vidění a narovnala se. Na hlavě přitom pocítila lehký tlak Nimitzovy ruky, jak se přizpůsoboval jejímu pohybu.
Niké
měla stejně jako Honořina předchozí loď tři termojaderné reaktory, avšak její energetické nároky byly ve srovnání s těžkým křižníkem obrovské. HMS
Neohrožený
by sice dokázal operovat na jediný reaktor, avšak
Niké
potřebovala nejméně dva, takže jako záložní mohl sloužit jen jeden. Aby se dala považovat za plně bojeschopnou, potřebovala mít fúzní tři v provozu, jenže jak to tak vypadalo, jeho oprava bude trvat mnohem déle, než se Honor odvažovala pomyslet. 
Uvítací depeše od admirála Parkse byla dokonale uhlazená, avšak ona za ní vycítila chlad a za daných okolností by byla jen ráda, kdyby vina padla na dokařské krysy z
Héfaista.
Neměl-li Parks oprávněný lidský cíl pro svou nespokojenost, mohl by snadno usoudit, že kapitán
Niké
měl vědět, že se to může stát… a podniknout takové kroky, aby se to nestalo. 
„V tom případě předpokládám, že bychom…“
Zmlkla a otočila hlavu, protože na plátech paluby za ní zazněly kroky. Lehce sevřela rty, když spatřila muže kráčejícího po boku Miky Henkeové. Byl malý, temenem dosahoval Honor právě k rameni, ale byl pevné a mohutně stavěný. Tmavé vlasy, delší, než předepisovala současná móda, měl pod černým baretem stažené do úhledného ohonu. Na rukávech se mu skvěly stejné čtyři zlaté pruhy jako jí, avšak na límci měl čtyři zlaté knoflíčky mladšího kapitána, nikoliv jednu planetu jmenovaného kapitána. Nimitz se zavrtěl Honor na rameni, jak u ní vycítil náhlý příval odporu, který v ní vyvolaly asociace - a pocit viny za to, že něco takového cítí.
„Promiňte, že jdeme pozdě, madam,“ omluvila se Henkeová formálně. „Když jsme zakotvili v doku, měl kapitán Tankersley jinou práci, kterou nemohl hned opustit.“
„Nevadí, Miky.“ Honořin soprán zněl chladněji, než jak by se jí líbilo, nicméně napřáhla ruku. „Vítejte na palubě
Niké,
kapitáne. Doufám, že nám ji rychle postavíte na nohy.“ 
„Rozhodně se vynasnažíme, mylady.“
Tankersley měl hlubší hlas, než jí utkvělo v paměti, duněl mu hluboko v hrudi a současně s tím se jí do mozku prodral pramínek pocitů někoho jiného. Nimitz se napojil na Tankersleyovy emoce, jak se to naučil dělat od Jelcinu. Honor si na to ještě zdaleka nezvykla, proto zvedla ruku a naznačila mu, aby toho nechal. Ale ještě než tak učinila, rozpoznala u druhého kapitána stejné rozpaky, stejný pocit nejasné lítosti nad tím, za jakých okolností se setkali poprvé.
„Děkuji,“ řekla již přirozeněji a ukázala na sondážní přístroj. „Komandér Ravicz mi právě ukazuje poškození. Podívejte se také, kapitáne.“
Tankersley zběžné pohlédl na displej, potom se podíval důkladněji a sešpulil rty v tichém hvízdnutí.
„Po celé délce?“ Na Raviczovo zkourmoucené přikývnutí svraštil jedno obočí, ušklíbl se a potom se kysele usmál na Honor. „Tyhle nové slitiny budou skvělé, mylady - jakmile vyzkoumáme, co se v nich vlastně při zpracování děje.“
„To ano.“ Honor zaškubalo v koutcích úst a poklepala na generátor. „Předpokládám správně, že nás čeká kompletní výměna?“
„Obávám se, že ano, madam. Mohli bychom se sice pokusit to svařit, ale dobrých dvacet metrů dlouhý svar přímo napříč průčelím asi nebude to pravé řešení. Nikdo nepředpokládal, že by tahle věc vůbec mohla prasknout, a podle předpisů se záplatování smí použít až jako poslední možnost. Bojím se, že trhlina se táhne přímo přes dvě nosné vzpěry
a
přes přívodní vodíkový kanál číslo dva. Je dost pravděpodobné, že bychom kryt beztak museli vymontovat, a raději bych vás nepouštěl pryč jen s provizorně opravenou jednotkou, která může bez výstrahy kdykoliv znovu vysadit. Moji lidé se ten kryt mohou pokusit záplatovat, až jej budou mít v dílně. Když to půjde - a když po správce vyhoví normám, o čemž pochybuji - můžeme jej uskladnit pro pozdější použití. Tou dobou už může být
Niké
dávno v provozu s novým krytem.“ 
„Vy máte po ruce náhradní?“
„Ano, jistě. Máme hromady náhradních dílů prakticky na všechno.“ Tankersley se netajil pýchou na svou novou operační základnu a Honor při jeho zjevné chuti pustit se do práce roztála ještě víc.
„S jakým časovým výhledem můžeme počítat?“ zeptala se.
„To je ta špatná zpráva, mylady,“ opáčil Tankersley už vážněji. „Nemáte k dispozici dostatečně velkou přístupovou cestu, kterou bychom dovnitř mohli náhradu dopravit, takže budeme muset loď otevřít až k reaktorovému sálu.“ Založil ruce v bok, začal se zvolna otáčet, přejížděl pohledem obrovskou, dosud neposkvrněnou místnost a v očích měl nešťastný výraz.
„Kdyby
Niké
byla menší loď, stačilo by odpojit nálože a vyjmout nouzový panel, ale tady to nepůjde.“ 
Honor chápavě přikývla. Stejně jako u většiny obchodních lodí byly reaktorové sály torpédoborců a lehkých křižníků - včetně některých menších těžkých křižníků - opatřeny odstřelovací stěnou, což jim umožňovalo jako poslední východisko v případě tísně odhodit selhávající reaktory. Avšak větší válečné lodě to učinit nemohly, pokud jejich konstruktéři nechtěli záměrně udělat reaktory zranitelnější, než bylo třeba.
Niké
měla na délku kilometr a půl, největší šířku přes dvě stě metrů a její reaktory byly pohřbeny hluboko uvnitř trupu podél podélné osy. To je sice chránilo před nepřátelskou palbou, ale zároveň to znamenalo, že se v případě zásahu musela spolehnout na bezpečnostní zařízení… a počítat s tím, že k reaktorům nebyl zvenčí snadný přístup. 
„Budeme se muset dostat přes vnější pancíř a spoustu přepážek, mylady, a potom je tam budeme muset zase namontovat zpátky,“ pokračoval Tankersley. „Sice na to jsme vybaveni, ale odhaduji, že to potrvá nejméně dva měsíce - ale spíš čtrnáct až patnáct týdnů.“
„Zvládl by to
Héfaistos
rychleji, kdybychom se vrátili na Mantichoru?“ Nasadila co nejneutrálnější tón, ale jestli se Tankersley cítil tou otázkou nějak uražen, nedal to nijak najevo. 
„Ne, mylady. Jistě,
Héfaistos
má rozsáhlejší pomocné provozy, ale pochybuji, že by proti nám byl rychlejší o víc než o týden, a cestou tam a zpátky ztratíte
dvakrát
tolik.“ 
„Toho jsem se bála,“ vzdychla Honor. „Nu, zdá se, že jsme ve vašich rukách. Kdy můžeme začít?“
„Do hodiny sem naženu techniky, aby zjistili rozsah poškození,“ slíbil Tankersley. „Sice máme ještě spoustu práce s rozšiřováním stanice, ale myslím, že můžu rozvrhem trochu zamíchat a od příští hlídky začít odpojovat ovládací vedení. V doku dva mám jednu plechovku s otevřeným zadním gravitorovým prstencem a moje venkovní čety budou potřebovat ještě asi den na to, aby ji zavřely. Ale jakmile s tím budou hotovy,
Niké
dostane absolutní prioritu.“ 
„Výborně,“ řekla Honor. „Pokud mám loď někomu svěřit, kapitáne, jsem ráda, že to je alespoň někdo, kdo se hned pustí do práce.“
„Ó to ano, mylady!“ obrátil se Tankersley se širokým úsměvem od inspekce přepážek. „Žádná správná dokařská krysa nechce mít na krku kapitána hvězdoletu. Nebojte se. Vyexpedujeme vás odsud co nejrychleji.“
 
Když zaznělvstupní zvonek, admirál Mark Sarnow vzhlédl a stiskl tlačítko. 
„Ano?“
„Spojovací důstojník štábu, pane,“ oznámila hlídka a Sarnow spokojeně přikývl.
„Ať vstoupí,“ řekl a usmál se, když se průchod otevřel a vpustil dovnitř vytáhlého, klátivě se pohybujícího zrzka v uniformě komandér-poručíka. „Nu, Samueli? Nesete zprávu z opravárenské základny?“
„Ano, pane.“ Komandér-poručík Webster mu podal záznamník. „Odhady kapitána Tankersleye ohledně oprav
Niké,
pane.“ 
„Á.“ Sarnow převzal záznamník a položil si jej na stůl. „Přečtu si to později. Napřed mi řekněte ty špatné zprávy.“
„Není to tak zlé, pane.“ Websterův úřední výraz se také změnil v úsměv. „Kryt je samozřejmé zralý na odpis, pane, ale kapitán Tankersley má za to, že výměnu zvládne za čtrnáct týdnů.“
„Čtrnáct týdnů?“ Sarnow se poškrábal v rozježeném kníru, zelené oči zamyšlené. „Nelíbí se mi ani to, ale máte pravdu - je to lepší, než čeho jsem se obával.“ Opřel se, stále si přitom hladil knír a potom přikývl. „Informujte admirála Parkse, že podle mého názoru můžeme nechat
Nezadržitelného
odletět podle původního rozvrhu, Samueli.“ 
„Ano, pane.“ Webster se krátce vypjal do pozoru a obracel se k odchodu, ale Sarnow ho zvednutím ruky zadržel.
„Ještě chvilku, Samueli.“ Komandér-poručík se zastavil a admirál ukázal rukou na křeslo. „Posaďte se.“
„Ano, pane.“ Webster klesl do křesla. Sarnow se mračil do stolu a pomalu se ve svém křesle otáčel sem a tam. Pak opět pohlédl spojovacímu důstojníkovi do očí.
„Vy jste byl v Bazilišku s lady Harringtonovou?“ Vyslovil to spíš jako konstatování než jako otázku a Websterův pohled se rozostřil vzpomínkou. Reflexivně pozvedl ruku k hrudi, ale hned ji zase spustil a přikývl.
„Ano, pane. Byl.“
„Povězte mi o ní něco.“ Sarnow se v křesle zhoupl dozadu a pozoroval komandér-poručíkovu tvář. „Četl jsem samozřejmě její záznamy, ale nemám z toho žádný ucelený dojem o její osobnosti.“
„Já…“ Webster se odmlčel a odkašlal si, zaražený tou nečekanou žádostí. Sarnow trpělivě vyčkával, až si uspořádá myšlenky. Personál RMN se málokdy dočkal vyzvání, aby se vyjádřil k výše postaveným osobám, zejména ke svým bývalým velitelům, a admirál zásadně nesnášel důstojníky, kteří k tomu lidi podněcovali. Ale
svou žádost zpátky nevzal. Admirál Parks vlastně neřekl nic, nicméně jeho výhrady vůči Harringtonové byly jasně patrné ve
způsobu,
kterým nic
neřekl. 
Honor Harringtonová měla větší bojové velitelské zkušenosti než jiní dva libovolní důstojníci jejího věku dohromady. Nic z toho, co se Sarnow dočetl v její osobní složce, by nemělo v žádném admirálovi vzbudit rozmrzelost nad tím, že bude mít pod svým velením tak schopného kapitána, avšak Parks očividně rozmrzelý byl. Věděl snad něco, co Sarnow nevěděl? Něco, co v jejích osobních spisech nebylo? 
Samozřejmě Parks byl v ohledech vojenské etikety vždycky hnidopich. Nikdo mu nemohl upřít, že je to muž na svém místě, ale dokázal být k uzoufání škrobený - po pravdě řečeno, byl studený jako psí čumák - a Sarnow o Harringtonové zaslechl leccos. Samozřejmě také věděl, že o každém se šíří nějaké ty fámy, zejména když šlo o důstojníka, který dokázal to, co ona; problém spočíval v odlišení, které povídačky se zakládají na skutečnosti, a které na fantazii. Jemu dělaly starosti povésti o její vznětlivosti - ba až aroganci - a měl silné podezření, že tytéž zprávy dělají těžkou hlavu i Parksovi.
Spoustu z nich dokázal vyloučit jako dílo lidí, kteří na její úspěchy žárlili, a admiralita by sotva svěřila velení na
Niké
důstojníkovi, o němž by měla pochyby. Ale vždycky zde bylo celé spektrum osobních vlivů a podle všech příznaků se admirál White Haven rozhodl, že si kariéru Harringtonové vezme do jisté míry za svou věc. Sarnow White Havena dobře znal a jeho očividná partyzánština nejspíš odrážela upřímné osobní přesvědčení, že Harringtonová je právě tak dobrá, jak dávaly tušit její záznamy. Ostatně podporovat vynikající nižší důstojníky patřilo k admirálové práci. Jenže White Haven byl v minulosti vyhlášený odmítáním využívat svůj vliv kvůli
komukoliv,
což přirozené vrhalo zvláštní světlo na jeho současné úsilí ohledně ní. 
Ovšem bez ohledu na to, co si o ní kdo myslí, ona je nyní kapitánem Sarnowovy vlajkové lodi. Potřeboval znát ženu, která se skrývala za těmi historkami, nejen její ,úřední‘ záznam. Proto potřeboval informace od někoho, kdo ji zná, a Webster nebyl jen tak obyčejný nižší důstojník. Navzdory svému mládí viděl Samuel Webster při společenských i profesionálních příležitostech patrně víc důstojníků než Sarnow. Pod velením Harringtonové také přišel k vážnému zranění, což by mělo vyvážit jakýkoliv sklon si ji idealizovat. A kromě toho byl vnímavý a bystrý a Sarnow jeho úsudku věřil.
Webster se v křesle schoulil, a protože admirálovy myšlenky neznal, přál si, aby se ho Sarnow raději nezeptal. Připadalo mu neloajální probírat kapitána Harringtonovou s jejím současným nadřízeným. Jenže už není
jejím
spojovacím důstojníkem; je spojovacím důstojníkem admirála Sarnowa. 
„Není mi zcela jasné, na co přesně se ptáte, pane,“ vypravil ze sebe nakonec.
„Já vím, že vám to není příjemné, Samueli, ale jste jediný člen mého štábu, který se s ní skutečně setkal, a…“ admirál rozhodil rukama, protože se mu nechtělo vysvětlovat pohnutky svého zájmu, a Webster vzdychl.
„V tom případě, admirále, mohu říci jen tolik, že ona je prostě nejlepší,“ prohlásil nakonec. „Když nás odsoudili k Bazilišku, měli jsme pár vážných problémů a kapitán… no prostě si s nimi
poradila,
pane, a přitom jsem ji ani jednou za celou dobu neslyšel zvýšit hlas. Víte sám, jak služba v Bazilišku svého času vypadala, a my jsme také nebyli zrovna ta nejlepší posádka, jakou by mohl nějaký kapitán dostat. Rozhodně ne, když jsme tam dorazili. Ale když jsme odlétali, přísahám, admirále, že jsme nejlepší byli!“ 
Sarnow se opřel, překvapený Websterovým zanícením, a spojovací důstojník odvrátil pohled, než v řeči pokračoval.
„Kapitán přiměje své lidi, aby ze sebe vydali všechno - někdy dokonce víc, než by vůbec kdy sami tušili - a vlastně to není tím, co dělá. Je to tím, jaká
je, pane.
Prostě jí věříte. Víte, že vás nikdy nenechá na holičkách, a když spadnete do pořádné šlamastiky… víte, že jestli vás z ní někdo dokáže vyvést, pak je to ona. Já jsem spojovací důstojník, ne taktický specialista, ale v Bazilišku jsem toho viděl dost
na to, abych poznal, jak dobrá doopravdy je. Nevím, jestli se vám doneslo, jak nám lodní správa tenkrát očesala výzbroj, admirále, ale byli jsme na tom zoufale. Všichni
jsme to věděli od začátku, ale kapitán se do toho s námi přesto pustila. Liďáci nás osolili, že z nás zbyl jen vrak, pane - tři čtvrtiny našich lidí zahynuly nebo byly zraněny - ale ona neuhnula ani o píď a nakonec je nějak vyřídila. Nevím, jestli by to dokázal někdo jiný, ale
ona
to dokázala.“ 
Komandér-poručík mluvil tiše, i ve ztichlé kabině téměř neslyšně, a díval se dolů na své ruce.
„Když jsme skončili v Bazilišku, zpočátku jsme jí dávali za vinu, že nás tam dostala ona. Nebyla to její chyba, ale to neměnilo nic na tom, jak jsme to cítili, a dávali jsme jí to znát. Ale v době, kdy to tam všechno vypuklo, už bychom za ní šli třeba do pekla. A hádám, že přesně to jsme tenkrát udělali… a udělali bychom to znovu.“
Webster si uvědomil, jak se rozhorlil, a začervenal se. „Promiňte, pane. Nevím, jestli jste chtěl vědět zrovna tohle, ale—“ Téměř bezmocně pokrčil rameny.
S podivné zranitelným výrazem v modrých očích pohlédl na admirála. Sarnow jeho pohled dlouze a mlčky opětoval, a potom přikývl.
„Děkuji vám, Samueli,“ řekl tiše. „Přesně tohle jsem chtěl vědět.“
 
Honor usilovně pracovala a soustředěně se mračila, zatímco se jí prsty míhaly nad klávesnicí. Občas se jí zdálo, že námořnictvo je
ve skutečnosti
poháněno hlášeními a zprávami, ne termojadernými reaktory. Nemělo to konce a lodní správa byla snad ještě horší než osobní správa - hlavně když byl některý z kapitánů Jejího Veličenstva tak neopatrný, že rozbil loď, kterou mu lordi admirality svěřili. Že by nějací psychologové navrhli Jejich lordstvům, aby vydávali tolik formulářů za účelem zostřeného trestu pro takové hříšníky? 
Dokončila poslední úpravy doprovodného dopisu k Raviczovu hlášení, připojila odkaz na zprávu kapitána Tankersleye, adresovala kopie všech příslušných dokumentů admirálu Sarnowovi, admirálu Parksovi a třetímu vesmírnému lordu Danversové, stavitelům
Niké
a výstupní kontrole
Héfaista,
potom elektronickým perem načmárala podpis a s úlevným povzdechem přitiskla palec na snímací panel. Od této chvíle to všechno spočívalo v rukách dokařských krys a ona tomu byla hluboce ráda. 
Opřela se a napila se kakaa, které jí MacGuiness zanechal u lokte. Bylo čerstvé a horké, třebaže si ani nevšimla, kdy jí je přinesl. V duchu si poznamenala, aby mu později poděkovala. Znovu si povzdechla. Čekala ji ještě spousta dalšího papírování a uvědomovala si, že by se do něho měla rovnou pustit, ale ta představa ji ani v nejmenším nelákala. V hloubi duše se jí zachtělo sejít k fúznímu tři a obhlédnout situaci, jenže lidé kapitána Tankersleye by asi nebyli příliš potěšeni, kdyby jim kapitán
Niké
nahlížel přes rameno. Na druhou stranu cítila, že se u ní vyvíjí vážný případ kabinofobie, komplikované alergickou reakcí na papírování. Možná by si měla zajít na hodinku do tělocvičny… 
Komunikátor zacvrlikal a Honor s jistou úlevou stiskla tlačítko.
„Tady kapitán.“
„Spojovací úsek, madam,“ ozval se hlas komandér-poručíka Moneta. „Mám pro vás osobní signál z
Nezadržitelného.
Volá admirál Sarnow.“ 
Honor spěšně odložila hrnek s kakaem stranou a prohrábla si rukou vlasy. Ty byly dosud příliš krátké na splétání do copu, jaký nosila většina důstojnic, nicméně je bylo s ohledem na jejich novou délku obtížnější udržet uspořádané a Honor pocítila vroucné přání, aby se jí předem dostalo nějakého varování, že se Sarnow může
ozvat. Trhla sebou, když se jí prsty při spěšném a prudkém pročesávání zachytily v
zacuchaném prameni, a potom si škubnutím narovnala blůzu. Měla na sobě jednu ze starších a pohodlnějších uniforem, už trochu obnošenou a s maličko roztřepenými
prýmky, a děsila se, jak bude! reagovat MacGuiness, až zjistí, že Honor poprvé
pozdravila svého admirála v něčem tak nedůstojném, ale na převlečení nebyl čas. Zbrusu nový kapitán vlajkové lodi nenechá svého admirála čekat, když se konečně dostane k tomu, aby mu zavolal. 
„Přepojte mi to, prosím, na terminál, Georgi,“ řekla. „Ano, madam,“ odpověděl Monet a data na její obrazovce vystřídal admirál Mark Sarnow. Působil tmavším dojmem, než čekala, a jeho snědost ještě podtrhovaly zelené oči, kaštanové vlasy a výrazné obočí, o poznání tmavší než vlasy nebo knír, které se spojovalo v přímou linii nad vysoko klenutým nosem.
„Dobrý večer, dame Honor. Doufám, že neruším.“ Jeho tenor působil ušlechtileji nežli jeho tvář s mohutnou spodní čelistí a zněl téměř tiše.
„Dobrý večer, pane. Ne, nerušíte. Právě zápasím s běžným papírováním.“
„Dobře. Měl jsem možnost nahlédnout do hlášení z loděnic o vašem fúzním reaktoru a vypadá to, že potvrzují odhad vašeho inženýra. Uvědomuji si, že budete ještě nějaký čas trčet v doku, ale za současné situace bych rád co nejdříve uvolnil
Nezadržitelného
pro návrat do Mantichory a vztyčil svou vlajku na
Niké.“ 
„Zajisté, pane. Jak si přejete.“
„Děkuji.“ Náhlý úsměv dodal Sarnowově tváři neočekávaný výraz téměř chlapeckého nadšení. „Budeme se snažit vám nepřekážet, kapitáne, ale chci, aby se můj štáb co nejrychleji sžil s vašimi důstojníky. A pochopitelně budu
sám
potřebovat nějaký čas na to, abych uvedl do obrazu
vás.“ 
„Ano, pane.“ Honor zachovávala nehybnou tvář, avšak cítila nepochybné uspokojení z jeho přívětivého tónu. Někteří admirálové by jim neznámého kapitána vlajkové lodi přivítali rezervovaně - zvlášť když je postavil do nepříjemné situace tím, že přiletěl s ochromenou lodí, ať už to byla jeho vina nebo ne.
„Nuže dobře, kapitáne. S vaším svolením se dostavíme na palubu zítra v nula sedm nula nula.“
„Bude mi potěšením, admirále. Budete-li si přát, řeknu svému stevardovi, aby kontaktoval vašeho stevarda a zařídil přepravu vašich osobních věcí.“
„Děkuji. A zatím bych vás rád pozval, abyste se mnou, kapitánem Parsonsem a kapitánem Corellovou povečeřela na palubě
Nezadržitelného.
V sedmnáct nula nula, jestli se vám to hodí.“ 
„Zajisté, pane.“
„Dobře! Uvidíme se tedy tam, kapitáne,“ řekl Sarnow a se zdvořilým kývnutím vypnul spojení.







KAPITOLA SEDMÁ
„Máte opravdu krásnou loď, dame Honor. Udělala na mne dojem,“ prohlásil admirál Sarnow, když kráčeli chodbou, a Honor se usmála.
„Já sama z ní mám radost, pane,“ odpověděla. „Tedy když není zrovna porouchaná.“
„To chápu, ale pracovní čety odvádějí skvělou práci a už jsem si všiml, že mají sklon soustavně nadsazovat odhady, jak dlouho jim bude práce trvat.“ Admirál se ušklíbl, až se mu zatřásl knír. „Řekl bych, že si ani neuvědomují, jak jsou dobří.“
„Je to rozhodně ta nejvýkonnější parta dokařských krys, s jakou jsem kdy měla co dělat,“ souhlasila Honor a myslela to vážné. Úkol, před kterým personál stanice Hancock stál, byl mnohem složitější, než by se podle vyhodnocení kapitána Tankersleye mohlo zdát, nicméně energicky se do něj pustili a šlo jim to od ruky.
Oba důstojníci došli k centrálnímu výtahu. Honor ustoupila stranou, aby dala nadřízenému přednost, a potom naťukala kód cíle. Krátká cesta proběhla za přátelského mlčení a Nimitz na Honořině rameni seděl uvolněně, což byla neklamná známka toho, že jejího nového velitele eskadry schvaluje. Honor se klonila k souhlasu s kocourem. Mark Sarnow byl na svou hodnost mladý, o pouhých osm standardních roků starší než ona, ale vyzařovalo z něj ovzduší energické sebedůvěry.
Výtah je dopravil na vlajkový můstek
Niké.
Ten byl sice menší než Honořina velitelská paluba, ale stejně velkolepý. 
Téměř dvě třetiny prostoru zabíral hlavní situační holotank a pobočné displeje kopírovaly důležité ukazatele z jejího můstku.
Admirálův štáb čekal a náčelník štábu, mladší kapitán ctihodná Ernestina Corellová, s úsměvem vzhlédla od svého záznamníku.
„Už jsem málem posílala pátrací četu, pane. Zbývá dost málo času na to, abyste pak stihl poradu u admirála Parkse.“ Sarnow pohlédl na chronometr a ušklíbl se. „Času dost, Ernie. Půjdete vy a Joe s námi do brífingové místnosti?“
„Samozřejmě.“ Corellová a komandér Joseph Cartwright, Sarnowův operační důstojník, vykročili za admirálem k průchodu. Honor se za nimi jen nepatrně opozdila, aby se ještě usmála na Samuela Webstera.
„Posaďte se, prosím,“ vyzval je Sarnow a mávnutím ruky ukázal na křesla kolem konferenčního stolu. Sňal baret, rozepnul si blůzu a klesl do křesla v čele stolu. Honor zaujala své místo na druhém konci stolu naproti němu.
„Nemáme čas rozebírat věci do hloubky,“ začal admirál, „ale kvůli dame Honor bych se chtěl zmínit alespoň o nejdůležitějších momentech, než se zase přesuneme na
Gryf.“ Znovu se ušklíbl. „Jeden z důvodů, proč budu rád, až bude
Niké
zase provozuschopná, je, že budu moci vypadnout z vlajkové lodi stanice. Zdá se mi, že tam trávím víc času než kdekoliv jinde.“ Honor neřekla nic, ale Sarnowův rozmrzelý podtón jí neunikl. Napadlo ji, jak napjaté vztahy asi ve skutečnosti panují mezi ním a mužem, který zaujal jeho místo. 
„A jakmile
budeme
provozuschopní, kapitáne Harringtonová,“ pokračoval, „budeme mít plné ruce práce se secvičením eskadry. Obávám se, že nás sem admiralita neposlala na dovolenou.“ 
Jeho štábní důstojníci se uchechtli a Honor se na jeho kyselý tón usmála. Sarnow se obrátil ke Corellové. „Jaký je náš stav, Ernie?“
„Dostali jsme aktualizaci předpokládaného času příletu
Nepokořitelného
a
Zteče,
zatímco jste vy a kapitán byli v podpalubí, pane,“ odpověděla náčelnice štábu,
vysoká žena s jemnými kostmi.
„Nepokořitelného
můžeme očekávat za tři dny, ale
Zteč
se opozdí. Dorazí nejdříve dvacátého příštího měsíce.“ 
„Skvělé,“ vzdychl Sarnow. „Nějaké vysvětlení k tomu přidali?“
„Ne, pane. Jenom novou dobu příletu.“
„Ani mě to nepřekvapuje. No dobře.
Niké se z
loděnic stejně dříve nedostane. Dostal tu informaci i admirál Parks?“ 
„Ano, pane.“
„Dobře.“ Sarnow si zamnul bradu, oči zamyšleně přimhouřené, a potom obrátil pohled k Honor.
„V podstatě tady máme úplně novou eskadru, dame Honor. Pátá eskadra bitevních křižníků neexistovala od poslední větší reorganizace Loďstva, a kromě  Achilla
a
Kassandry,
které sem obě přeložili z Patnácté EBK, nemá ani jedna z našich jednotek žádnou společnou zkušenost. Budeme se muset secvičovat od začátku a čas bohužel není na naší straně.“ 
Díval se Honor upřeně do očí a ta přikývla.
„Každý vlajkový důstojník, kterého jsem znal,“ pokračoval, „měl svou vlastní představu o tom, co přesně od kapitána své vlajkové lodi očekává, a já nejsem výjimkou. Očekávám nepřetržitou komunikaci, dame Honor. Když se setkáte s problémem, buď jej dejte do pořádku sama, nebo mě na něj upozorněte - a pokud tím problémem budu
já, nebo něco, co udělám, řekněte mi to. Ernie a Joe se mě snaží udržet při zemi, jak jen mohou, ale jsou chvíle, kdy potřebuji veškerou možnou pomoc. Rozumíte?“ 
Usmál se, ale za tím úsměvem se skrývala ocel a Honor opět přikývla.
„Nebudete služebně nejstarší kapitán eskadry, ale
 jste
kapitán její vlajkové lodi. To může vést k jistým potížím, když budete jednat s někým, kdo je služebné starší, ale očekávám, že se s tím vypořádáte - a že budete mít stále na paměti, že jste kapitán vlajkové lodi. Budete vysedávat na poradách štábu, kam ostatní zváni nejsou, a budete znát všechny moje plány a záměry. Nehodlám na vás přenášet své odpovědnosti, nicméně o vás očekávám, že budete obezřetně a iniciativně řešit veškeré záležitosti eskadry i
Niké,
které spadají do vašich pravomocí. 
Oplátkou za vaši otrockou oddanost službě,“ pokračoval s dalším ze svých širokých úsměvů, „za vámi budu vždy stát. Pokud někdy nebudu spokojen s vaším konáním, řeknu to ze všeho nejdříve vám. Z vašich záznamů usuzuji, že budete významným přínosem, zejména pro takhle zbrusu novou eskadru. Neudělejte nic, po čem bych musel změnit názor.“
„Vynasnažím se, pane,“ řekla Honor tiše.
„Tím jsem si jistý - a očekávám, že se vám to podaří. A teď, Joe,“ obrátil se Sarnow ke svému operačnímu důstojníkovi, „co víme o parametrech naší mise?“
„Ne tolik, kolik bych si přál, pane,“ odvětil Cartwright. „Po odvelení eskadry admirála Tyrela zřejmě budeme hlavní doprovodnou jednotkou admirála Parkse, ale strategické rozmístění operačního svazu podle všeho projde docela radikálním přehodnocením.“ Vousatý komandér pokrčil rameny. „Jediné, co vám teď mohu říct, je, že v bezprostřední budoucnosti má admirál očividně v plánu nás nechat zde.“
„Mohlo to být horší,“ podotkl admirál, třebaže to neznělo nijak přesvědčeně. „Alespoň budeme mít čas na secvičení.“ Cartwright přikývl, Sarnow si znovu zamnul bradu, pohlédl na chronometr a narovnal se.
„Dobře. Ernie, protože alespoň
Achilles
a
Kassandra
už spolu předtím operovaly, začneme stavět na nich. Chci, abyste vy a Joe během příštích jednoho nebo dvou dní eskadru připravili na střelecký výcvik. Rozdělte je na dvě divize -
Achilles
a
Kassandra
v jedné,
Nepřemožitelný, Neústupný
a
Agamemnón
ve druhé - a nechte je mezi sebou soutěžit. Já poletím v
Nepřemožitelném.
Varujte, prosím vás, kapitána
Daumierovou, že se tam objevím.“ 
„Ano, pane.“ Náčelník štábu si udělala poznámku do záznamníku a Sarnow se obrátil k Honor.
„Niké
s sebou samozřejmě vzít nemůžeme, dame Honor, ale byl bych rád,
kdybyste letěla se mnou. Nemusíte se bát, že by vaše přítomnost kapitána Daumierovou obtěžovala.
Nepřemožitelný
je v současné době držitelem Královnina poháru a ona je na svou loď skoro stejně pyšná jako vy na
Niké.
Nepochybuji, že vám ráda předvede, jak bych chtěl, aby střílela moje vlajková loď.“ Blýskl dalším širokým úsměvem a Honor se usmála v odpověď. 
„Až se vrátíme, začnu sestavovat povelovou síť eskadry, takže, prosím vás, pošlete svého spojovacího, ať si na to sedne s komandérem Websterem, aby se to začalo připravovat už před odletem. Rád bych si co nejdříve prošel několik simulací na úrovni eskadry, abych zjistil, kde to bude nejvíc zadrhávat.“ „Samozřejmé, pane.“
„Děkuji vám.“ Admirál se nadechl, zvedl se a sebral svůj baret. „To je prozatím všechno, řekl bych. Ernie, Joe - máme schůzku s admirálem. Omluvíte nás, dame Honor?“
„Samozřejmě,“ zopakovala Honor a Sarnow se vyřítil ze dveří se štábními důstojníky v závěsu. Hladina energie v místnosti po jeho odchodu prudce poklesla a Honor se usmála, když Nimitz na jejím rameni vzdychl.
Ale ještě během toho úsměvu ji kdesi v hloubi duše začala pálit otázka. Původní zprávu o poradě na
Gryfu
přijímal George Monet, protože Webster dosud nebyl na palubě, a všichni ostatní admirálové dostali pokyn, aby s sebou přivedli kapitána své vlajkové lodi. Sarnow ne. 
To, že ji pominuli, nebylo nijak zdůvodněno a mohlo to mít řadu příčin. Rozhodně se to dalo vysvětlit skutečností, že je jí loď podstupuje rozsáhlou opravu. Jenže tím spíše kapitán, jehož loď je v rukách dokařů, má naopak víc času… a ona je jediný kapitán vlajkové lodi, který tam nebude. Je snad ještě nějaký jiný důvod, proč ji admirál Parks nepozval? Na žádný nedokázala přijít, což ovšem neznamenalo, že nějaký neexistuje. A pokud je tomu tak, má to něco společného se Sarnowem, nebo to staví do nepříznivého světla ji? 
Vstala, založila ruce za zády a zvolna vyšla z brífingové místnosti. Mozek jí přitom pracoval na plné obrátky.
 
V tiché tělocvičně se hlasitě rozléhalo Honořino funění. Vzpírání měla ze všech druhů cvičení ráda nejméně, ale při rekonvalescenci hodně vypadla z formy. Sice ne tolik, aby to dělalo starosti zdravotní správě, ale dost na to, aby z toho byla rozmrzelá
ona.
Stále ještě si znovu vypracovávala svalstvo horní poloviny těla a vzpírání bylo nejrychlejším způsobem, jak toho dosáhnout, i když bylo otupující. Jakmile bude zpátky ve formě, najde si spoustu zábavnějších způsobů, jak si ji udržet, i slíbila si, když vydechla a pustila madla. 
Stiskla ukládací tlačítko, lana s nastavitelným odporem se tiše zatáhla do přepážky a Honor si rukama prohrábla mokré vlasy.
Niké
byla od samého kýlu konstruována jako vlajková loď a na rozdíl od všech, kterým Honor velela předtím, měla soukromou tělocvičnu pro vlajkového důstojníka a jeho štáb. Honor si nebyla úplně jistá, jestli to v principu schvaluje, ale nabídku admirála Sarnowa, aby jí také využívala, neodmítla. Byla sice menší než hlavní tělocvična, ale její soukromí znamenalo, že si Honor může nastavit gravitaci tak, aby odpovídala jejímu rodnému světu, aniž by obtěžovala ostatní nebo musela čekat až do půlnoci, kdy ji mohla mít pro sebe. 
Když vstala od cvičebního stroje, založila si ruce v bok a začala se prohýbat dozadu, až jí lupalo v páteři. Takhle se nejlépe uvolnila. Nimitz vzhlédl ze svého
obvyklého pohodlného hradu na spodní tyči bradel a začal se zvedat, ale ona zavrtěla hlavou „Ne, ne, Smraďochu. Ještě není čas na talíř,“ oznámila mu a on se s
truchlivým povzdechem zase svinul. Zasmála se a postavila se na skokanské prkno,
což byla věc, kterou naopak milovala. Většině vesmírných cestovatelů stačilo k dokonalému štěstí ,plavat‘ v nádrži nulové gravitace, avšak Honor dávala přednost vodě a konstruktéři
Niké,
nepochybně v záchvatu nemístného zanícení, opatřili loď bazénem
pro admirálovu potřebu. Sloužil jako jedna z nádrží užitkových zásob, což nejspíš vysvětlovalo, jak architekt přesvědčil lodní správu, aby na to přistoupila. Byl malý, nicméně dost hluboký na skákání. 
Třemi kroky se rozběhla po prkně, plavně se prohnula ve vzduchu a zajela pod vodu se šplouchnutím o nic větším než ryba. Nimitz se na svém hradu štítivě otřásl. Už dávno si všiml, že lidé někdy nacházejí potěšení ve velmi zvláštních činnostech.
Voda byla teplejší, než jakou by si vybrala, kdyby to záleželo na ní… nicméně ona pocházela ze Sfingy. Zajela ke dnu, pak se nakrátko svinula do klubíčka, napřímila se a s rozkošnickým heknutím se vynořila. Zavrtěla hlavou, aby setřásla vlasy z očí, nabrala směr a mocnými rozmachy doplavala k žebříku. Princip, usoudila, je sice krásná věc, ale dekadentní výsady spojené s hodností také mají něco do sebe.
Ušklíbla se a pustila se po žebříku nahoru, ale pak se po pás ve vodě zarazila, když se otevřel průchod. Sarnowův štáb byl stále na palubě
Gryfa
a Honor očekávala, že až do jejich návratu bude mít tělocvičnu pro sebe. 
Příchozí vešel do průchodu a zase se zastavil, když ucítil zvýšený tah gravitačních ploten. Na sobě měl pohodlně obnošený cvičební úbor. Překvapeně se rozhlédl a pak strnul, když ji spatřil stát ve vodě.
„Promiňte, dame Honor,“ řekl spěšně. „Myslel jsem, že v tělocvičně nikdo nebude. Nechtěl jsem vás vyrušit.“ „To je v pořádku, kapitáne Tankersley.“ Honor vylezla z bazénu. „Nerušíte. Jen pojďte dál.“
„Děkuji, madam.“ Tankersley postoupil kupředu, aby se za ním průchod mohl zavřít, rozhlédl se a potichu hvízdl. „Takže admirál Sarnow si nedělal legraci, když říkal, že mu dali vlastní hřiště, co?“
„Ne, to nedělal,“ přisvědčila Honor. „Okamžik, stáhnu gravitaci.“
„Neobtěžujte se tím, prosím vás. Já si ji sám často zvyšuji - když není nablízku nikdo, komu by to vadilo. To je jeden z důvodů, proč jsem byl tak rád, když mě admirál pozval, ať si sem po službě zajdu.“
„Některé lidi to opravdu štve,“ souhlasila Honor s úsměvem.
„Nu, já je sice chápu, ale sám jsem si na to zvykl na ostrově Saganami. Byl jsem v týmu boje beze zbraně a seržant MacDougal nám mantichorským a gryfským změkčilcům vždycky vyšrouboval gravitaci nejméně o čtvrtinu výš.“
„Vy jste byl v týmu?“ otázala se Honor překvapené. „Já také! Který druh zápasu jste cvičil?“
„Seržantův nejoblíbenější,“ opáčil Tankersley kysele.
„Coup de vitesse.“ 
„Trénujete ještě?“ vyzvídala. „Ano, madam. Ne sice tolik, kolik bych rád, ale udržuji si alespoň základní návyky.“
„Hm, hm. To je zajímavé, kapitáne Tankersley,“ zamumlala Honor. „Náhodou právě potřebuji sparringpartnera. Máte zájem?“
„Jenom když mi slíbíte, že mi neublížíte,“ řekl Tankersley.
Honor povytáhla obočí a on se zašklebil. „Viděl jsem ten záznam z Graysonu, madam.“                                                 
„Aha.“ Honor zčervenala a on sklopil zrak. „Doufala jsem, že se na to zapomene.“                                                        
„To nepůjde tak rychle, madam. Nestává se každý den, aby mantichorský důstojník zabránil atentátu na hlavu spřáteleného státu - a navíc před kamerou.“                                            
Honor rozpačitě pokrčila rameny. „Vlastně to byla Nimitzova zásluha. Kdyby nevycítil jejich emoce a nevaroval mě bylo by po nás všech.“
Tankersley už vážněji přikývl a ohlédl se přes tělocvičnu po Nimitzovi, který jeho pohled opětoval s povzneseností holovizní hvězdy.
„Každopádně potřebuji sparringpartnera,“ pokračovala Honor živěji, „a kdybyste mohl…“
„Jistě, madam. Bude mi ctí.“
„Tak dobře!“ Honor mu podala ruku a on ji s úsměvem uchopil. Usmála se v odpověď, ale pak se mu podívala do očí a zarazilase. Bylo v nich něco, co nebyla zvyklá vidět. Nedokázala přesně říct, co to něco je, ale náhle si uvědomila, jak mokrý a přilnavý její mokrý dres je. Zjistila, že se červená, sklopila oči a s náhlým pocitem nepřístojnosti jeho ruku pustila. 
Zdálo se, že on to cítí také, protože s rozpačitým výrazem odvrátil zrak. Na chvilku se mezi nimi rozhostilo ticho a potom si odkašlal.
„Mimochodem, dame Honor,“ řekl a jeho hlas zabarvil podtón tísně, „už dlouho se vám chci omluvit za to, co se stalo v Bazilišku. Já…“
„Vy se přece nemáte za co omlouvat, kapitáne.“
„Myslím, že ano,“ namítl tiše Tankersley. Znovu jí s vážným i výrazem pohlédl do tváře.
„Ne, nemáte,“ řekla pevně. „Náhodou jste se připletl do starého nepřátelství.
Vy
s tím rozhodně nemáte nic společného a nemohl jste tomu nijak zabránit.“ 
„Jenže si stejně připadám jako špinavec,“ sklopil Tankersley oči. „Víte, ještě předtím, než jsme se dozvěděli, že tam byl převelen někdo další, jsem podpořil žádost kapitána Younga o opravu. Všichni jeho vyšší důstojníci to udělali.“
Honor ztuhla. Vždycky se divila, jak je možné, že Young nebyl stíhán pro opuštění přiděleného stanoviště; teď to věděla. Musel se nějak dozvědět o jejím převelení do Bazilišku dříve než ona a podnikl patřičné kroky, aby byl krytý, až hlídku svalí ní. Kapitán, který sám od sebe opustil s lodí stanoviště,
musel mít velmi závažný technický důvod, aby to ospravedlnil. Ale když se všichni jeho velitelé úseků shodli na tom, že
loď
potřebuje celkovou údržbu, opravňovaly ho předpisy k tomu, aby si vyžádal od nejvyššího důstojníka stanice svolení k návratu do loděnic. Pokud to zmíněný nejvyšší důstojník schválil, nemohl kapitán být později stíhán pro opuštění stanoviště… i kdyby se později ukázalo, že údržba vůbec nebyla nutná. A jelikož Pavel Young byl zároveň nejvyšším důstojníkem na stanici Bazilišek, mohl podpořit svou vlastní ,žádost‘ - a nechat Honor samotnou a bez podpory - aniž by se provinil proti jedinému písmenku předpisů. 
Jenže ani to by mu nezachránilo kariéru po tom, co se stalo - kdyby žádost nebyli podepsali i jeho důstojníci.
„Chápu,“ řekla po chvilce. Zvedla ručník, osušila si vlasy a pak si jej přehodila přes ramena tak, aby jí jeho konce zakrývaly ňadra. Tankersley stál beze slova, jako by spolkl pravítko, stále se díval jinam a ona mu zlehka položila ruku na rameno.
„Chápu,“ opakovala, „ale
nechápu,
proč byste si to měl vyčítat.“ Cítila, jak sebou škubl, a než ruku spustila, lehce mu rameno stiskla. „Přece jste nemohl vědět, k čemu se schyluje, když jste tu žádost podepisoval.“ 
„Ne,“ řekl zvolna, potom se na ni podíval a vybuchl. „Ne, madam, nevěděl jsem, k čemu se chystá. A vlastně jsem ani nevěděl, že mezi vámi je zlá krev. Tedy, nevěděl jsem přesně proč,“ dodal spěšně, „a jak říkám, když jsem jeho žádost o údržbu podepisoval, nevěděl jsem, že přiletíte. Ale měl jsem uhodnout, že má
něco
za lubem, jenže mě ani nenapadlo se zamyslet nad tím. Řekl bych, že pravě to si vyčítám. Znal jsem ho a měl jsem se nad tím zamyslet, ale abych vám řekl pravdu, jediné, co jsem chtěl, bylo dostat se z Bazilišku pryč.“ 
„Tak
tohle
dokážu pochopit!“ opáčila Honor s širokým úsměvem, který byl
vynucený jen z nepatrné části. „Já sama jsem nebyla vůbec nadšená, když mě tam poslali, a vy už jste tam trčeli… jak dlouho? Standardní rok?“ 
Asi tak nějak,“ odpověděl už přirozeněji a ústa se mu prohnula do úsměvu. „Myslím, že to byl nejdelší rok mého života.“
„To si dokážu představit. Ale vážně, vám nic nevyčítám, jenom Youngovi osobně, a vy byste s tím také měl přestat.“
„Když to říkáte, mylady.“ Širokoplecí kapitán ji překvapil formální Úklonou, která by jí nejspíš měla připadat směšná, jak se tam nad ním tyčila v dresu, ze kterého odkapávala voda. Ale z nějakého důvodu jí směšná nepřipadala.
„Tak dobrá!“ řekla. „Vy jste se chystal jít cvičit a já se musím vrátit k papírování. Kdy myslíte, že byste mohl mít volno na zápas?“
„Co takhle zítra ve dvanáct nula nula?“ Znělo to, jako by se mu po změně tématu ulevilo. „Naplánoval jsem jedné pracovní četě, aby začala během první hlídky snímat obšívku trupu pod fúzním tři, a chci u toho být, ale kolem oběda už bych měl mít volno.“
„Dobrá! Takže se uvidíme ve dvanáct nula nula, kapitáne Tankersley.“ Honor kývla hlavou a s Nimitzem v patách zamířila do sprch.







KAPITOLA OSMÁ
Bitevní křižník
Nepřemožitelný
zrychloval k přidělené cílové oblasti. Kapitán Marguerite Daumierová seděla ve velitelském křesle, navenek uvolněná, zatímco vedla zteč pod palbu své dočasné divize. Honor ji však podezírala, že není tak klidná, jak vypadá, neboť atmosféra na můstku
Nepřemožitelného
zhoustla napětím. 
Podrbala Nimitze za ušima. Sama postávala v pozadí, tvářila se přísně nezaujatě a v duchu srovnávala velitelský sbor Daumierové se svým. Daumierová velela
Nepřemožitelnému
už déle než standardní rok a její lidé pracovali s přesností a hladkostí, ke které se můstková posádka
Niké
teprve musela propracovat - ne, že by to Honor byla ochotna nahlas přiznat. Ale ať už byl velitelský tým
Nepřemožitelného
jakýkoliv, výkony divize byly hluboko pod standardem. 
Nebyla to chyba Daumierové. A vlastně ani nikoho jiného. Ty tři lodě spolu dosud nikdy nespolupracovaly a jejich koordinace byla tedy nevyhnutelně váhavá.
Neústupný
dokonce nezaregistroval změnu kurzu a devadesát sekund pokračoval ve zrychlení tři sta osmdesát g původním směrem, než si kapitán Trinh všiml, co se stalo. Honor byla jen ráda, že není na jeho můstku a nevidí jeho reakci, a napůl čekala, že Sarnow s nešťastným důstojníkem naváže spojení, aby mu na dálku utrhl hlavu. Admirál sebou však jen škubl a mlčky zůstal hledět na displej, zatímco se Trinh zoufale snažil zařadit zpátky do formace. 
To byla nejokatější chyba toho dne, ale rozhodně ne jediná. Někdo, kdo by cvičení prostě jen přihlížel, by si jich ani nemusel všimnout, avšak lidem, kteří se na něm přímo podíleli, byly jasně patrné. Bitevní křižníky byly navzdory své velikosti příliš lehce pancéřované na to, aby se pouštěly do vytrvalých soubojů bočními salvami s loděmi bojové stěny. Musely spoléhat na smělé a dokonalé obraty, kterými by většího protivníka vymanévrovaly, a tytéž vlastnosti byly zapotřebí ke stíhání menších lodí, jež byly jejich obvyklou kořistí, protože křižníky a torpédoborce dokázaly vytáhnout větší zrychlení a rychleji reagovaly na kormidlo. Naneštěstí pro Sarnowovy kapitány byla jejich schopnost jednat a reagovat v rámci jednotky hluboko pod obvyklými standardy námořnictva, jakkoliv mohli být dobří individuálně.
Tedy až
na Achilla
a
Kassandru, což
musí kapitána Daumierovou ještě víc tížit, pomyslela si Honor soucitně. Divize veteránů komodora Isabelly Bantonové operovala jako tým už dva standardní roky a také to bylo vidět, když s nimi podle Sarnowových signálů manévrovala sem a tam. Pohybovaly se jako jediná loď a prováděly obraty s přesností, která ještě podtrhovala těžkopádnost ostatních lodí. Kdyby došlo na opravdový boj, dvě lodě Bantonové by patrně uštědřily třem lodím Daumierové pořádný výprask a ona z toho rozhodně nemohla být příliš šťastná. 
„Dostáváme se na dostřel, madam.“ Taktický důstojník
Nepřemožitelného
mluvil trochu napjatě a hlavu držel strnule, jako by se musel stále nutit neohlížet se po admirálu Sarnowovi. „Oznamte to divizi, spojovací,“ řekla Daumierová. „Vyžádejte si od nich potvrzení připravenosti.“ 
„Rozkaz, madam.“ Spojovací důstojník se naklonila nad svůj panel. „Všechny jednotky potvrzují připravenost, kapitáne,“ ohlásila po chvilce. „Děkuji.“
Daumierová se opřela a založila si ruce na prsou. Její postoj takřka připomínal modlitbu a Honor se vší mocí držela, aby
se soucitně neusmála, protože by si takový výraz mohl někdo špatně vykládat. Věděla, že by Daumierová dala jednoznačné přednost tomu, aby zbraně
Neústupného
a
Agamemnóna
podřídila řízeni palby
Nepřemožitelného,
ale to nebylo účelem cvičení. Sarnow už věděl, že posádka
lodi
Daumierové jsou vyhlášení ostrostřelci; chtěl zjistit, jak si divize povede při palebné zteči vysokou rychlostí na krátkou vzdálenost bez přípravy, když nebude propojena taktickou sítí eskadry. Honor začala mít pocit, že výsledek nebude nijak
slavný. 
„Nasazen kurz závěrečné zteče,“ ozval se taktický důstojník. „Zahajuji pátrání po majácích. Pátrám… pátrám… kontakt!“ Na chviličku se odmlčel s pohledem přilepeným na displej, odkud na něj pomrkávaly na asteroidech instalované majáky, představující nepřátelské válečné lodě. „Identifikace majáku potvrzena! Zaměřeno, kapitáne!“
„Pal,“ odpověděla Daumierová úsečně a čekající boční baterie
Nepřemožitelného
okamžitě vystřelily. 
Honor téměř automaticky obrátila oči k vizuálnímu displeji, i Ten byl při řízení boje k ničemu, ale na takovou krátkou vzdálenost…
Na displeji se rozpoutalo děsivé, tiché tornádo, jak se lasery a grasery zakously do neškodných nikloželezných balvanů v pásu asteroidů Hancocku. Některé menší asteroidy prostě zmizely, vypařily se v zuřivých explozích. Jiné vzplály jako malé hvězdy, jak se do nich zaryly paprsky, potom začaly první střely zářit jako malá, hrozivá slunce a Honor pocítila téměř posvátnou bázeň.
Už viděla i větší zkázu uvolněnou jedinou boční salvou. Dokonce ji jako taktický důstojník HMS
Mantichora
svého času sama vypustila. Jenže
Mantichora
byla superdreadnought, obrovská, pomalá, těžkopádná a neohrabaná loď, zkonstruovaná tak, aby vydržela drtivý nápor bojové stěny. Tohle bylo jiné. Budilo to v ní pocit lehkosti smíšené se silou, vědomí elegantní smrtonosnosti eskadry. 
Nebo spíš, dodala v duchu po pohledu na situační displej, její
potenciální
smrtonosnosti, protože někdo se šeredně spletl. Nespouštěla oči z displeje a pečlivě se vyhýbala pohledu na Sarnowa, zatímco lodě dokončily zteč a středisko bojových informací analyzovalo výsledky. Jedna z lodí - podle všeho zase nešťastný
Neústupný -
zaměřila své baterie na nesprávnou sadu cílových majáků. 
Kdyby na místě cíle byla nepřátelská eskadra, jedna z jejích jednotek by palbě zcela unikla. Nejenom, že by tím ušla jakémukoliv poškození, ale její osádka řízení palby, kterou by neobtěžovalo žádné ostřelování, by měla volnou ruku k odpovědi, jako by
ona
byla na střeleckém cvičení. Což by znamenalo, že jedna ze Sarnowových lodí by dostala strašlivý výprask. Ramena kapitána Daumierové se napjala a mlčení na můstku se protahovalo do nekonečna, až si Sarnow odkašlal. „Zdálo by se, že máme problém, kapitáne,“ podotkl a Daumierová obrátila hlavu, aby mu pohlédla do očí. „Kdo to byl?“ zeptal se po chvilce. „Obávám se, že
Neústupný
střílel po
Agamemnónových
majácích, pane.“ Ve vyrovnané odpovědi Daumierové nebyla ani stopa po omluvě či po zatracování Trinhovy lodě a Honor to v duchu schválila. „Aha.“ Sarnow si založil ruce za záda, zvolna přešel k taktickému úseku, aby si prohlédl podrobné údaje, a potom vzdychl. „Řekneme, že je ještě brzy. Ale budeme si muset vést lépe, kapitáne.“ „Ano, pane.“ 
„Dobrá. Obraťte, prosím, divizi, kapitáne Daumierová. Zaujměte klidovou polohu vůči pásu asteroidů, než komodor Bantonová podnikne zteč. Chci vidět, jak si povede její divize.“ „Rozkaz, pane. Vypočítejte to, astrogační.“ „Rozkaz, madam.“ Hlas astrogátora byl stejné bezvýrazný jako hlas jeho kapitána, avšak Honor věděla, že ani jeden z nich se na svůj trest - byť to tak admirál výslovně neoznačil – netěší.
*  *  *
Když admirál Sarnow vkráčel do brífingové místnosti na
Niké,
velící důstojníci eskadry a divizí Páté EBK a doprovodných oddílů se postavili do pozoru. Za ním vešla Honor s kapitánem Corellovou. Ostražitost obklopovala shromážděné
důstojníky jako
viditelný oblak. Bylo to poprvé, kdy je Sarnow svolal všechny dohromady, a komodor Prentis, velitel 53. divize, dorazil s HMS
Nepokořitelný
před necelými šesti hodinami. Nezúčastnil se tedy cvičení z posledních dní, ale to bylo nejednoznačné požehnání. Neměl sice v písance dosud žádné kaňky, ale na druhé straně se teprve rozkoukával, třebaže už si musel všimnout, že zbytek eskadry očekává, že admirál bude po jejich posledních výkonech dštít síru. 
„Posaďte se, dámy a pánové,“ zavelel Sarnow a zaujal místo v křesle v čele stolu. Honor a Corellová se usadily po jeho pravici a levici. Většina ostatních hleděla rozpačité přímo před sebe, jen jeden nažehlený komandér, sedící vedle velitele Sedmnácté eskadry těžkých křižníků komodora Van Slykea, střelil po Honor pohledem dříve, než odvrátil oči. Připadal jí povědomý, i když bezpečně věděla, že se ještě nikdy nesetkali, a přemítala, kdo to asi je.
 „Vypadá to, že máme před sebou ještě spoustu práce,“ spustil admirál po chvilce. „Naštěstí - a to slovo používám záměrné - pro nás admirál Parks v nejbližší době nechystá nic obtížného.“
Mluvil lehkým, téměř škádlivým tónem, ale kolem stolu proběhlo cosi, jako by sebou všichni v duchu trhli, a kapitán Trinh zrudl.
„Uvědomuji si, že z našich okamžitých nedostatků nelze vinit žádnou konkrétní osobu,“ pokračoval Sarnow. „Bohužel odpovědnost za jejich odstranění leží na nás všech. Všichni začínáme s čistým štítem, ale všechno, co se od této chvíle přihodí, si píšu. Rozuměli jste?“
Všichni přikývli a on nasadil další ze svých širokých úsměvů.
„Dobrá! Takže si rozumíme, dámy a pánové. Nehledám obětní beránky a nemívám ve zvyku na lidi vytahovat
minulé
chyby, ale umím být i nejhorší pes, jakého jste kdy potkali. A skutečnost, že admirál Parks sleduje každé naše hnutí, mi na náladě rozhodně nepřidá. Každá nová eskadra má své problémy. Já to vím a admirál Parks to ví také. Naše pochopení pro tyto problémy ovšem bude přímo úměrné úsilí vynaloženému na jejich překonání. Jsem si jist, že nás nezklamete.“ 
Znovu začali přikyvovat, tentokrát důrazněji, a on se opřel.
„V tom případě začněme zkoumáním toho, co jsme udělali špatně. Kapitán Corellová a kapitán Harringtonová vypracovaly posudek na nedávná cvičení a já jsem přesvědčen, že jejich vystoupení bude pro nás všechny velice zajímavé.“
 
Místnost naplňovaly mumlavé hlasy a tiché cinkání křišťálu, jak stevardi dolévali prázdné sklenky. Hosté admirála Sarnowa i postávali v malých hloučcích nebo obcházeli dokola jako pomalu vířící voda a Honor se přiměla usmát a kývnout hlavou, kdykoliv k ní Brownův pohyb někoho přivedl na interakční vzdálenost.
Nebylo to pro ni snadné, protože neměla ráda společenské akce. Bylo tomu tak odjakživa, ale život ji už naučil alespoň předstírat pohodu, jaká se od hostitele vyžaduje.
Z podnosu s chuťovkami zvedla celerový řapík a podala jej nahoru Nimitzovi. Kocour potěšeně zakníkal, popadl pochoutku do ruky, vztyčil se jí na rameni na čtyřech zadních končetinách. Pak se dal do žvýkání a Honor se zajiskřilo v očích, když vycítila jeho epikurejské blaho. Poškrábala ho líně na hrudi, přitom sledovala, jak se MacGuiness nevtíravě proplétá mezi komodory a kapitány a dohlíží na ostatní stevardy
Niké,
a děkovala Bohu, že ho má. A když už byla u toho, neuškodila by ani modlitbička díků či dvě za jejího výkonného důstojníka. Komandér Henkeová kroužila kolem s půvabem sfinžského albatrosa a svou nižší hodnost více než vyvažovala svým šarmem. A pochopitelně i svým rodokmenem, pomyslela si Honor s úsměvem. 
Ze zástupu se vynořil komodor Stephen Van Slyke a pustil se do tichého rozhovoru se Sarnowem. Honor Van Slykea blíže neznala, ale z toho, co zatím viděla, se jí zdál dobrý. Měl postavu jako zápasník - býčí šíje, černé vlasy a hnědé oči s obočím ještě huňatějším, než měl Sarnow - ale pohyboval se svižně, a třebaže jeho poznámky během porady velících důstojníků nehýřily oslnivými nápady, byly účelné a věcné.
Kolem Van Slykea se točil komandér v uniformě střižené na míru, který se na ni předtím zahleděl u konferenčního stolu, a nyní s téměř bolestivým výrazem zůstal stát, když se oba vlajkoví důstojníci odebrali stranou bez něho. Chviličku se rozhlížel a potom jeho světle hnědé oči ulpěly na Honor a zúžily se.
Ona jeho pohled opětovala a přemítala, co mu na ní asi vadí. Byl to štíhlý chlapík připomínající vosu a pohyboval se s uměle línou elegancí, kterou milovala určitá část šlechty - a kterou Honor odjakživa nesnášela. Sloužila už s důstojníky, kteří se chovali ještě ochableji a malátněji, a někteří z nich přitom patřili k nejostřejším lidem, jaké potkala. Neměla tušení, proč se snaží skrývat své schopnosti za takovou provokativní hejskovskou fasádou, a přála si, aby to nedělali.
Komandér na ni stále hleděl - ne že by na ni vyloženě zíral, ale díval se upřeněji, než bylo zdvořilé - a pak k ní přistoupil.
„Kapitáne Harringtonová.“ Kultivovaný hlas a povrchně vytříbený projev jí okamžité někoho připomněly, i když si nedokázala vzpomenout koho.
„Komandére.“ Kývla hlavou. „Obávám se, že jsme dosud nebyli představeni,“ pokračovala, „a při představování nových důstojníků jsem nepostřehla vaše jméno.“
„Houseman,“ prohlásil komandér bez obalu. „Arthur Houseman, náčelník štábu komodora Van Slykea. Myslím, že jste se už setkala s mým bratrancem.“
Honor cítila, jak jí úsměv mrzne na rtech a Nimitz přestal žvýkat celer. Nebylo divu, že jí připadal známý. Byl menší než Reginald Houseman a vypadal snesitelněji, ale rodinná podobnost se nezapřela.
„Ano, setkala, komandére.“ Její chladný soprán nepatrně zdůraznil jeho hodnost a on při připomínce jejího vyššího postavení lehce zrudl.
„Myslel jsem si to… madam.“ Ta odmlka byla záměrná. Honor sevřela rty a její oči se změnily v led. Přistoupila k němu blíž a ztlumila hlas, aby je nikdo další neslyšel.
„Vyjasněme si to, komandére. Nemám vašeho bratrance ráda a on nemá rád mě, ale na vás se to nevztahuje. Pokud ovšem sám
nechcete,
a já si nemyslím, že byste opravdu chtěl.“ Vycenila v úsměvu zuby a jemu v očích blesklo cosi jako panika. „Ale bez ohledu na vaše osobní pocity, komandére Housemane, budete prokazovat náležitou vojenskou zdvořilost nejen mně, ale i každému z mé lodi.“ Houseman před jejím pohledem uhnul očima a zatékal jimi k Sarnowovi a Van Slykeovi. Honor se usmála ještě ledověji. „Nebojte se, komandére. Nehodlám do toho zatahovat admirála Sarnowa ani komodora Van Slykea. Předpokládám, že to ani nebude nutné, co vy na to?“ 
Vztekle střelil očima zase po ní a ona jeho pohled chladně opětovala. Pak polkl a jejich střet byl zjevně u konce.
„Přál jste si ještě něco, komandére?“ zeptala se tiše.
„Ne, madam.“
„V tom případě jisté hodláte poctít rozhovorem i další přítomné,“ řekla. Jemu se na okamžik opět stáhla tvář, ale pak úsečně kývl hlavou a odvrátil se. Nimitz se na Honořině rameni zachvěl zlostí a ona zvedla ruku, aby ho chlácholivě pohladila, zatímco sledovala, jak Houseman mizí v zástupu.
Mohla to zvládnout lépe, řekla si, třebaže ji rozčilovala vyložená arogance toho člověka. Komandér, který bez ohledu na rodinný vliv - a klan Housemanů, jak si připustila, ho má habaděj - vyhledává hádky se jmenovaným kapitánem, si zaslouží veškeré nepříjemnosti, které mu to vynese, nicméně si byla vědoma, že její odpověď ho utvrdila v nepřátelství, a toho litovala. Nejspíš stejné neměla šanci se tomu
vyhnout, ale přece jen je kapitán Sarnowovy vlajkové lodi. Součástí jejího popisu práce je uhlazovat záležitosti, které by mohly narušovat hladkost operací eskadry, a ona se o to ani nepokusila. A co hůř, ani ji nenapadlo, že by se pokusit
měla,
dokud nebylo
po všem. 
Tiše si povzdechla a zaposlouchala se do Nimitzova chroustání. Bude se brzy muset naučit ovládat svou zlost.
„Dal bych cent za to, kdybych věděl, co si myslíte, dame Honor,“ ozval se tichý tenorový hlas. Rychle vzhlédla a admirál Sarnow se na ni usmál. „Říkal jsem si, kdy se asi vy a komandér Houseman potkáte. Vidím, že ten zážitek přežil.“
Honor po jeho ironickém tónu zrudly tváře a jeho úsměv se proměnil v kyselý.
„Nedělejte si z toho těžkou hlavu, kapitáne. Arthur Houseman je do jisté míry panák se zbytnělým egem. Pokud jste s ním jednala příkře, nepochybně si to zasloužil, a kdybych si myslel, že byste na něj mohla být příliš tvrdá, byl bych vás před ním varoval dříve.“ Honořino zardění se vytratilo a admirál spokojeně kývl hlavou. „Přesně tak. Jak vám říkám, dame Honor, jste kapitán mé vlajkové lodi a já očekávám, že se podle toho budete chovat. Což zahrnuje i to, že si nenecháte líbit aroganci nižšího důstojníka, kterému se nelíbí, že jste odhalila jeho bratránka jako zbabělce. Bohužel svou práci odvádí opravdu dobře. Předpokládám, že to je důvod, proč ho komodor Van Slyke toleruje, ale
vy
mu to trpět nemusíte.“ 
„Děkuji, pane,“ řekla tiše.
„Neděkujte mi, kapitáne.“ Lehce se dotkl jejího lokte a v očích mu zablýskala zvláštní směsice pobavení a výstrahy. „Když máte pravdu, je to v pořádku. Když nemáte, podrazím vám nohy.“
Znovu se usmál a ona ucítila, že mu ten úsměv oplácí.







KAPITOLA DEVÁTÁ
Kapitán Mark Brentworth se spokojeně rozhlížel po prostorném můstku. Těžký křižník
Jason Alvarez,
dosud nejsilnější loď, jaká kdy byla postavena v soustavě Jelcinu - alespoň dokud nebudou za měsíc vypraveny bitevní křižníky
Courvosier
a
Janakov -
byl pýchou jejich loďstva. Také celý patřil jemu a už si vysloužil ostruhy. Piráti, kteří kdysi zamořovali tuto oblast, se rychle stávali minulostí, protože je lovily přidělené mantichorské jednotky i rychle se rozmáhající Námořnictvo Graysonu.
Alvarez -
a Brentworth - už měli na kontě dvě samostatně zničené lodě a čtyři asistence, ale kořist za posledních několik měsíců značně prořídla a kapitán byl svým způsobem vděčný za nudu svého současného pověření. Hlídková služba těsně za hyperlimitem Jelcinovy hvězdy s sebou nenesla velkou slávu a pozornost, ale jeho lidé po usilovném lovu na piráty potřebovali odpočinek. Ne ovšem, že by jim chtěl dopřát
příliš
velké uvolnění, pomyslel si a v duchu se přitom usmál. 
Nejnovější konvoj z Mantichory měl dorazit a objevit se v dosahu senzorů
Alvareze
za šest hodin, ale kapitán ani výkonný důstojník se o tom zbytku posádky nezmínili. Bude zajímavé vidět, jak rychle jeho lidé zjistí přílet konvoje… a jak rychle zaujmou bojová stanoviště, než bude identifikován. 
Mezitím ovšem jsou tu…
„Neidentifikovaná stopa hyperpohonů ve vzdálenosti tři celé pět světelné minuty, pane!“
„Na obrazovku!“ štekl Brentworth a ohlédl se po výkonném. „Bojová stanoviště, pane Hardesty!“
„Rozkaz, pane!“
Poplašné sirény začaly houkat, ještě než výkonný domluvil, a Brentworth zamračeně pohlédl na displeje, které se rozkládaly kolem jeho křesla. Jestli to je konvoj, pak je tu mnohem dříve, než by měl být. Na druhou stranu vypadalo nepravděpodobně, že by tak blízko jeho předpokládané době příletu přiletělo něco jiného.
Kapitán se poškrábal na špičce nosu a potom se obrátil ke svému taktickému důstojníkovi. Poručík Bordeaux zaujatě studoval údaje. Ještě chvíli bude trvat, než senzory pracující s rychlostí světla na tuto vzdálenost něco zachytí, avšak analýzu údajů gravitiky, jež byla rychlejší než světlo, mu CIC* poslalo na obrazovku, právě když se Brentworth díval.
(*Combat Information Center neboli středisko bojových informací.) 
„Je to osamocená loď, pane,“ ohlásil Bordeaux, aniž odvrátil zrak od displeje. „Vypadá to na nákladní loď. Vzdálenost šest tři celých jedna šest milionů kilometrů. Kurz nula nula tři na jedna pět devět. Zrychlení dva celé čtyři kilometry za sekundu na druhou. Současná rychlost nula celá nula čtyři osm c.“
Brentworth začal přikyvovat a pak se náhle s trhnutím napřímil. Kurz byl správný pro časové nejkratší vektor ke Graysonu, ale rychlost byla příliš vysoká. Nákladní loď se musela hyperprostorem hnát na plných šedesát procent rychlosti světla, aby si uchovala takovou rychlost přes stěnu pásma alfa. To bylo hodný kus za bezpečnostní mezí lodě s civilním protiradiačním a protičásticovým stíněním a fyziologická zátěž havarijního přechodu při takové rychlosti byla brutální. A když už šlo o to, loď musela letět na samé hranici spálení kompenzátoru, když udržovala současné zrychlení s pohonem, jaký měly k dispozici nákladní lodě!
Žádný obchodní kapitán by takhle nemanévroval, kdyby měl na vybranou - a
kapitánovi se stáhl žaludek. Konvoj měly tvořit tři nákladní lodě, doprovázené dvěma
torpédoborci, jenže
Alvarez
viděl jen jeden gravitorový zdroj. Ve spojitosti s havarijním přechodem nákladní lodě a zrychl… 
„Astrogační, zadejte záchytný kurz! Spojovací, okamžitě odešlete hlášení o kontaktu na velitelské ústředí!“
Ani nevnímal stísněné odpovědi a mávnutím ruky přivolal Hardestyho blíže ke svému křeslu. Výkonný důstojník se tvářil stejně ustaraně jako on a Brentworth se přinutil mluvit vyrovnaně.
„Kdo je ještě tady venku, Jacku? Je k nim někdo blíž než my?“
„Ne, pane,“ odpověděl Hardesty tiše a Brentworth sevřel rty, protože
Alvarez
se právě nacházel vůči Jelcinově hvězdě v klidu. Dosahoval sice oproti neznámé nákladní lodi dvojnásobného zrychlení, jenže nákladní loď mířila téměř přímo od něj rychlostí více než 14 000 km/s a nacházela se daleko za dostřelem řízených střel… stejně jako to, co ji pronásledovalo. 
„Kde máte ten kurz, astrogační?“ štěkl.
„Pane, pokud si udrží dosavadní zrychlení, dostihneme ji nedaleko před oběžnou dráhou Graysonu,“ odpověděl astrogátor. „Při nejvyšším zrychlení nám potrvá přes osmdesát osm minut, než s ní jenom vyrovnáme rychlost.“
Brentworth zaťal ruce do bočních opěrek křesla a chřípí se mu zachvělo, jak se ostře nadechl. Toho se bál. Jediná reálná naděje na dostižení nyní spočívala v tom, že někdo blíž ke Graysonu bude mít sbíhavý vektor. Jenže nákladní loď by se takhle neřítila, kdyby ji něco nepronásledovalo, a existovala vzdálená naděje, že on se tomu něčemu dostane na dostřel.
„Přesto nás na tu dráhu naveďte,“ řekl chladně.
„Ano, pane. Kormidelníku, změňte kurz o nula jedna tři stupňů na levobok.“
„Rozkaz, pane. Nula jedna tři na levobok.“
„Pane, zachytil jsem vysílání z nákladní lodě.“
„Pusťte to na hlavní obrazovku.“
„Rozkaz, pane.“
Na hlavní výhledové obrazovce se objevila tvář ženy, zalitá potem a zbrázděná napětím, a její hlas byl stísněný a chraplavý.
„…ayday! Mayday! Tady je mantichorská obchodní loď
Queensland!
Útočí na nás neznámé válečné lodě! Můj doprovod a dvě další nákladní lodě už byly zničeny! Opakuji, útočí na nás neznámé vál…“ 
„Kapitáne! Mám další stopy!“ Hlášení taktického důstojníka se vmísilo do zoufalého volání neznámé ženy a Brentworth přeskočil pohledem na svůj pobočný displej. Rozzářil se na něm další gravitorový zdroj, nákladní lodi přímo v patách. Ne, jsou tam dva…
tři! -
a kapitán spolkl mučivé zasténání. To nebyly obchodní lodě - nemohly být, s takovým výkonem - a začaly pronásledovat obchodní loď se zrychlením více než pět km/s2. 
„…všechny lodě,“ linul se z reproduktoru hlas mantichorského kapitána. Její slova letěla k
Alvarezu
přes tři minuty. Vyslala je ještě předtím, než uviděla, jak se její vrazi vynořují z hyperprostoru za ní; a nyní zněla ozvěnou v Brentworthové mysli jako prokletí mrtvého, když spatřil, jak ony signatury gravitorových pohonů vyplivly za její lodí řízené střely. „Všem lodím, které nás slyší! Tady kapitán Uborevičová z lodi
Queensland!
Útočí na nás! Opakuji, útočí na nás a žádám o pomoc! Všechny lodě, které nás slyší, prosím odpovězte!“ 
Spojovací důstojník
Alvareze
hleděl na kapitána téměř prosebně, avšak Brentworth neříkal nic. Nemělo smysl odpovídat a všichni muži na můstku to věděli. 
Skvrnky střel se řítily za nákladní lodí se zrychlením téměř 90 000 g a Brentworth zničeně sledoval, jak svůj cíl dohánějí. Splynuly s větší gravitorovou signaturou nákladní lodě… a
Queensland
byl vymazán z tváře vesmíru. 
„…odpovězte!“ ozýval se dosud z komunikátoru hlas Uborevičové. „Prosíme všechny lodě, odpovězte! Žádám o pom…“
„Vypněte to,“ zavrčel Brentworth a hlas mrtvé ženy ztichl uprostřed slova. Brentworth hleděl na displej, sledoval, jak se vrazi
Queenslandu
stáčejí pryč, věděl,
že opustí hyperlimit a zmizí dávno předtím, než se jim dostane na dostřel, a v očích mu žhnulo bezmocné zklamání - a nenávist. 
„Co říkají odečty, Henri?“ otázal se nebezpečně klidným hlasem a jeho taktický důstojník polkl.
„Nic konkrétního, pane. Jsou to pravidelné válečné lodě - musejí být, když vytáhly takové zrychlení a vypálily tolik střel. Odhadoval bych to na lehký křižník a dvě plechovky, ale to je tak všechno, co vám mohu říct.“
„Zajistěte, aby se všechno, co máte, dostalo do paměťového záznamníku. Možná z toho rozvědka nebo manťáci po analýze vyrýžují něco víc než my.“
„Ano, pane.“
Brentworth zůstal mlčky sedět a hleděl na displej, dokud se trojice vrahů opět nepřehoupla přes hranici hyperlimitu a nezmizela, a potom se s unaveným, poraženým povzdechem opřel.
„Udržujte záchytný kurz, astrogační,“ řekl unaveně. „Třeba alespoň dostali ven záchranné čluny, než loď zničili.“
 
Komandér-poručík Mudhafer Ben-Fazál zívl a usrkl další doušek kávy. Hvězda G4 soustavy Zanzibar se jevila jen jako jasná špendlíková hlavička daleko za jeho lehkým bojovým člunem, který se zvolna sunul podél okraje vnějšího pásma asteroidů, a on vychutnával teplo kávy jako lék proti chladnému osamění, které člun obklopovalo. Byl by raději jinde - prakticky
kdekoliv
jinde - ale nikdo se ho na to neptal, když mu připravovali rozkazy. 
Vůdci OFZ byli z domovského světa vyhnáni, ale přesto nějak dopravovali svým přívržencům řídké dodávky výzbroje.
Ty pocházely z jiných soustav, a i když ten, kdo je obstarával, pečlivě odstraňoval veškeré identifikační značky, jediná mezihvězdná mocnost, která OFZ politicky uznala, byla Lidová republika Haven. Rozvědka si byla prakticky jistá, že LRH dělá něco víc, než že jen poskytuje vetchému ,námořnictvu‘ teroristů úkryt v přístavech jako Mendoza či Chelsea.
Ať už však OFZ finančně podporoval a vyzbrojoval kdokoliv, stále ještě musel dostat ty pistole a bomby na Zanzibar a rozvědka se klonila k myšlence, že k tomu využívá horníků. Soustava Zanzibar byla bohatá na asteoridy a nikdo nebyl s to zastavit a prohledávat každý otřískaný pracovní člun. Nemohli ani doufat, že rozumně ohlídají samotná pásma asteroidů, pomyslel si Ben-Fazál unaveně. Ta oblast byla pro omezené síly námořnictva jednoduše příliš velká, než aby se dala propátrat, ale vždycky zde byla šance, že někdo může náhodou o něco zakopnout, což vysvětlovalo, proč byl
al-Násir
zde a proč jistý komandér-poručík ztrácel čas na něm místo na tvrdě zasloužené dovolené. 
Uchechtl se, zhoupl se na křesle a znovu usrkl kávy.
Al-Násir
byl ve srovnání se skutečnými válečnými loděmi, jako byla divize mantichorských bitevních křižníků na oběžné dráze kolem Zanzibaru, dětskou hračkou, ale na odrané lodě ‚námořnictva‘ OFZ jeho zbraně více než stačily. A bylo by krásné - jeho smích ztichl - kdyby chytil několik těch parchantů, jejichž bomby a ‚osvobozenecké ofenzívy‘ zabíjely a mrzačily tolik civilistů. 
„Promiňte, kapitáne, ale zachytil jsem něco na pasivních senzorech.“
Ben-Fazál se obrátil ke svému taktickému důstojníkovi a nadzvedl obočí. Poručík pokrčil rameny.
„Není toho mnoho, pane - jenom trochu rozptýleného rádiového záření. Mohl by to být běžný prospektorský maják, ale pokud ano, pak je pořádně rozhašený.“
„Odkud to přichází?“
„Myslím, že z toho shluku na dva sedm tři. Jak říkám, je to velmi slabé.“
„Tak se na to podíváme,“ rozhodl Ben-Fazál. „Nasměrujte nás na dva sedm tři, kormidelníku.“
„Ano, pane.“
Maličká válečná loď změnila kurz, zamířila k prchavému zdroji signálu a taktický důstojník se zamračil.
„Ten tedy
je rozhašený, pane,“ oznámil po chvíli. „Jestli to je maják, je jeho identifikační kód úplně nesrozumitelný. Nikdy jsem nic takového neslyšel. Je to skoro, jako by…“ 
Komandér-poručík Ben-Fazál se už nedozvěděl, jaké to skoro je. Do jeho zorného pole vplul štíhlý, smrtící přízrak lehkého křižníku, který se vynořil ze shluku asteoridů jako žralok z chaluh, a on měl jediný prchavý okamžik na to, aby si uvědomil, že signál byla vějička, která ho měla přilákat, a aby poznal havenské emisní signatury, než křižník jeho loď rozstřílel na kousky.
 
„Rozhodně překračují hranici, komodore.“
Komodor Sarah Longtreeová kývla hlavou na znamení, že bere na vědomí hlášení svého operačního důstojníka, a doufala, že se tváří klidněji, než ve skutečnosti byla. Její eskadra těžkých křižníků byla silná formace, nicméně ne tak silná jako liďácký svaz, který se k ní blížil.
„Doba do dostřelu řízenými střelami?“
„Ještě dobrých dvanáct hodin, madam,“ odvětil operační důstojník. Poškrábal se na nose a zamračil se na displej. „Nechápu, proč se přibližují normálním prostorem. Vyřídili sice tucet senzorových plošin, ale musejí přece vědět, že i při omezeních daných rychlostí světla jsme od nich dostali úplné údaje - a tuctu dalších, které je mají právě teď v dohledu, si vůbec nevšímají! Takže likvidace těch ostatních byla naprosto zbytečná, a jestli nás chtějí opravdu napadnout, bylo by logickým tahem dolétnout hyperprostorem až k hyperlimitu a teprve potom přejít dolů. Proč se nechávají vidět takhle zdaleka?“
„To nevím,“ přiznala Longtreeová, „ale upřímně řečeno, v tuto chvíli je to to poslední, co mi dělá starosti. Už jsme identifikovali jejich třídy?“
„Dálkový průzkum ještě analyzuje údaje z našich netknutých plošin, madam, ale ty, které nám už vyřadili, získaly docela přesné odečty jejich vedoucí skupiny a jsou tam nejméně dva bitevní křižníky.“
„Nádhera.“ Longtreeová se vmáčkla hlouběji do čalounění velitelského křesla a v duchu se o kousek vrátila.
Operační důstojník má pravdu, pokud jde o podivný způsob jejich přiblížení. Vnější průzkumné plošiny soustavy Zuckerman je zachytily daleko před hranicí výsostného prostoru, vzdálenou dvanáct světelných hodin, a dopustit něco takového byla něčí nebetyčná pitomost. Kdyby prostě zůstali v hyperprostoru až k hyperlimitu, skočili by na Zuckerman - a na Longtreeovou - dříve, než by vůbec zjistila, že se blíží. Takhle měla spoustu času vypravit kurýra na velitelství Loďstva; i kdyby vyhladili celou její eskadru, Mantichora by se dozvěděla, kdo to udělal. Co se válečných aktů týkalo, tohle byl ten nejhloupější a nejzbytečnější, jaký zaznamenali.
Což pro lidi, které v jeho průběhu čekala smrt, nebyla žádná velká útěcha.
„Aktualizace z dálkového průzkumu, madam,“ oznámil náhle její spojovací důstojník. „Nepřátelská síla se nyní odhaduje na šest bitevních křižníků, osm těžkých křižníků a doprovodné oddíly.“
„Beru na vědomi.“ Longtreeová se kousla do rtu a v duchu si novou informaci rozebrala podrobněji. Bez těch bitevních křižníků by její lodě měly přinejmenším vyrovnané šance, ale proti nim byly její vyhlídky nulové.
„Stále žádné zprávy o dalších narušeních hranic?“
„Ne, madam,“ odvětil operační důstojník. „Dostáváme nepřetržité aktualizace ze všech ostatních sektorů, ale tohle je jediné.“ 
„Děkuji.“ Znovu se opřela a zlehka se kousala do kotníků prstů. Co, proboha, mají tihle lidé za lubem? Obě strany se celé roky pečlivě vyhýbaly otevřenému narušení výsostného prostoru protivníka - a teď liďáci drze, před Bohem a přede všemi, letí napadnout základnu Loďstva, která ani není nijak významná? To naprosto nedává smysl!
„Změna situace!“ Komodor prudce otočila hlavu a operační důstojník se na ni podíval s naprosto nevěřícným výrazem. „Nasazují opačný kurz, komodore!“
„Cože dělají?!“ Longtreeová nedokázala skrýt překvapení a operační důstojník pokrčil rameny.
„Nedává mi to o nic větší smysl než cokoliv jiného, co udělali, ale obracejí se, madam. Dálkový průzkum hlásí, že změnili kurz o jedna osm nula stupňů a nasadili zrychlení čtyři nula nula g. Míří přesné zpátky tam, odkud přilétli!“
Longtreeová v křesle sklesla nevírou… i úlevou. Ona a její lodě přece jen dnes nezahynou, a co bylo ještě důležitější, válka, které se všichni Mantichořané hrozili, nezačne v soustavě Zuckerman.
Za tou úlevou však jen vzrostl její zmatek.
Proč?
Coto, proboha, mělo všechno znamenat? Museli přece vědět, že byli viděni a poznáni, a jediné, čeho dosáhli, bylo zničení tuctu snadno nahraditelných senzorových plošin. Proč se dopustili činu, který se dal vykládat jako válečný akt - obzvlášť nedůsledný - a ani se neobtěžovali podniknout útok? Komodor Longtreeová na svou otázku neznala odpověď, nicméně věděla, že ta odpověď je nesmírně důležitá. Z nějakého důvodu se Lidová republika Haven dopustila záměrného narušení prostoru Aliance, a třebaže zničení senzorových plošin zdaleka nebylo bojem na život a na smrt, byla to provokace, kterou Hvězdné království Mantichora stěží mohlo ignorovat.
Musela
mít nějaký účel. Ale jaký? 







KAPITOLA DESÁTÁ
Honor Harringtonová ležela na zádech na hladině, jednu nohu zaklesnutou za příčku žebříku bazénu, aby se udržovala na místě, a nechala si tělem rozlévat vítané uvolnění.
Posledních několik týdnů nebylo jen hektických. Nikdy dříve nesloužila jako kapitán vlajkové lodi, ale už sama velela eskadře a myslela si, že ví, co od toho má čekat.
Mýlila se. Ovšem její ,eskadra‘ byla víceméně záležitost
ad hoc,
sestavená admiralitou pro jedinou akci, kdežto Pátá eskadra bitevních křižníků byla trvalá formace. Zastiňovala také svou velikostí jakýkoliv svazek, kterému kdy Honor velela, a k její současné únavě přispělo i neutuchající úsilí admirála Sarnowa napravit nedostatky eskadry. 
Skutečnost, že se musela v nové roli zabydlet, situaci nijak neusnadňovalo, a zpočátku se chovala obezřetně, aby nějak nešlápla kapitánu Corelliové na kuří oko. Vztahy mezi náčelníkem štábu a kapitánem vlajkové lodi byly kriticky důležité, ovšem Královské mantichorské námořnictvo narýsovalo mezi odpovědností štábu a výkonných složek zřetelnou hranici. Corelliová měla na práci plánovat, organizovat a radit - a dokonce v Sarnowově nepřítomnosti činit politická rozhodnutí - zatímco Honor, jakožto kapitán vlajkové lodi, sloužila Sarnowovi jako taktický a výkonný zástupce.
Bylo také na ní, která rozhodnutí učiní sama a která postoupí admirálovi a jeho štábu, a svým způsobem byla téměř ráda, že
Niké
jemimo provoz. Když se provozuschopné jednotky eskadry nevěnovaly skutečným cvičením, trávily nejméně čtyři hodiny denně s propojenými počítači a prováděly
simulovaná
cvičení. Z Honořina pohledu to bylo jen dobré. I když to bylo únavné, skýtalo jí to příležitost odhalit, co přesně od ní Sarnow očekává. Věděla, že admirál stejně sleduje každičký pohyb, aniž by své lidi vystavoval dalšímu napětí z toho, že by skutečně honil sedm bitevních křižníků (i s
Nepokořitelným)
po vesmíru. 
Vcelku byla se svým novým postavením hluboce spokojena. S výjimkou Housemana neměla žádné potíže s žádným z admirálových podřízených, navzdory tomu, že občas musela jednat jako jeho prodloužená ruka, když se něco zvlášť ukázkově sesypalo. Sarnow sám pak byl člověk, se kterým spolupracovat bylo potěšením. Sloužit pod ním mohlo být vyčerpávající, protože byl jako termojaderný reaktor - překypoval energií a nápady a očekával, že jeho důstojníci s ním budou držet krok. Některé kapitány to zjevně rozčilovalo, alespoň zpočátku, ale Honor, která posuzovala vlajkové důstojníky podle vysokých standardů, jež jí naočkoval Raoul Courvosier, to nevadilo.
Mark Sarnow tyto standardy splňoval. Byl jedním z nejlepších taktiků, jaké kdy potkala, ale znala z dřívějška i jiné dobré taktiky, z nichž mnozí se nikdy nenaučili snad nejtěžší součást tohoto umění: kdy se neplést do cesty.
Honor sama viděla názornou ukázku toho, co se může stát, když se admirál tohle nenaučí. Když sloužila na HMS
Mantichora,
byla to vlajková loď Domovské flotily a právě kapitána
Mantichory
dohnal k žádosti o převelení z této prestižní funkce jeden admirál, který trval na tom, že bude rozhodovat o každém detailu do té míry, že kapitán zůstal na vlastní lodi sotva pasažérem. Zato Mark Sarnow, když vydal rozkaz, nechal jeho provedení na Honor. Zatím spolu sice pracovali jenom v simulacích, ale jeho styl se jí už rýsoval. Spoléhal na ni v rámci partnerství, které mu
uvolňovalo ruce
k úvahám o
nadcházející
taktice, zatímco ona a ostatní kapitáni prováděli tu, kterou už zformuloval. 
Byl také dobrý administrátor, vždy o všem informovaný, avšak schopný delegovat pravomoci s lehkostí a sebedůvěrou, kterou mu Honor mohla jen závidět. Od něj za pět týdnů pochytila o velení eskadře víc než za celou dosavadní kariéru a věděla to.
Samozřejmě měl i svou odvrácenou stranu. Honor se kysele usmála a protáhla se ve vodě. Z admirála sice vyzařovalo charisma, ale nechtěla by být v kůži člověka, který nedostojí jeho nárokům. Nezuřil ani neřval; prostě se na hříšníka zahleděl zklamanýma očima a mluvil tiše, téměř mírně, jako by před ním stál nedopečený kadet, od kterého ani
nečekal,
že by to udělal správně. Nevyjadřoval se dokonce ani sarkasticky, avšak Honor nezažila, že by někdo udělal stejnou chybu dvakrát. 
Něco plesklo do vody kousek od ní a Honor se zamračila. Ozvalo se druhé žbluňknutí, tentokrát trochu blíž a ona otevřela oči… právě v okamžiku, kdy ji třetí tenisový míček zasáhl naplno do žaludku.
Honor vyhekla a noha se jí vysmekla ze záchytu. Hlava se jí ponořila dříve, než se mohla narovnat a začít šlapat vodu. Tělocvičnou se rozlehlo radostné mňoukání. Rozzlobeně se otočila po zvuku a spatřila Nimitze, jak poskakuje po nohách a rukotlapkách na konci skákacího prkna a hází po ní čtvrtou chlupatou kouli.
Míček rozčísl hladinu přímo před jejím nosem a Honor chlupatému atentátníkovi zahrozila pěstí, když zvedal další.
„Hoď ho, a bude z tebe předložka před postel!“ varovala ho. On jenom zakníkal a mrštil míčkem tak, že odskočil od jejího temene. Honor se znovu se šplouchnutím ponořila, jak chňapla po přilétající střele. Podařilo se jí míček chytit, několikerým kopnutím se propracovala nad hladinu a nyní bylo na Nimitzovi, aby vyhekl, když ho trefila rychlou a přesnou ranou. Míček ho zasáhl přímo doprostřed těla a jeho vyheknutí přešlo v zavřeštění, protože se svezl přes okraj prkna a s mohutným cáknutím dopadl do vody.
Vyplaval na hladinu jako starozemská vydra, jenže stromové kočky byly zvyklé žít ve vyšších patrech porostu. Nesnášely plavání, třebaže jim šlo dobře, a Nimitzův znechucený výraz vyvolal u jeho společnice záchvat smíchu. Nevšímal si jejího neskrývaného veselí, rychle doplaval k okraji bazénu, vyšplhal se z vody a vlekl přitom za sebou zplihlý a rozježený cancour normálně huňatého ocasu. Ten teď vypadal spíš jako myší, crčela z něj voda a Nimitz se posadil, uražené si odfrkl nad jejím nevhodným hihňáním, popadl ocas do rukou a rukotlapek a začal jej ždímat.
„Ať ti slouží,“ popřála mu, několika ráznými tempy připlavala k okraji a on se jen žalostně podíval, jak se vyhoupla na břeh. „Neboj se! Nescvrkneš se. Tumáš.“
Posadila se na výstupek lemující bazén a zvedla ručník. Pochopil, skočil jí do klína a znechucený výraz brzy vystřídalo předení, když ho začala utírat.
„Tak co, Smraďochu? Už je líp?“
Podíval se na nijako by si to ještě rozmýšlel, potom zastříhal ušima na znamení souhlasu a poklepal jí rukou na stehno. Znovu se zasmála, tentokrát už tišeji, shrábla dosud vlhkého kocoura do náruče a stiskla ho.
„Neruším?“ ozval se čísi hlas a Honor rychle vzhlédla. Těsně za průchodem do tělocvičny stál s lehkým úsměvem Paul Tankersley.
„Ne, ani ne.“ Naposledy přejela Nimitze ručníkem a odehnala ho z klína, aby mohla vstát. „Spadl do bazénu, že?“
„Ne tak docela.“ Honor se znovu rozesmála, neboť kocour dal švihnutím ocasu najevo nové znechucení a zamířil ke svému hradu na bradlech. „Zachtělo se mu hrát si na bombardování tenisovými míčky a opětovaná palba ho sestřelila.“ Ukázala na míčky, které dosud plavaly v bazénu. Tankersley zmateně pohlédl, kam mířil její prst, a pak se nahlas zasmál. „Netušil jsem, že stromové kočky jsou takové podšívky.“
„Jeho
podšitost nezná mezí.“ Honor popadla čistý ručník, aby si osušila vlasy. „Měl byste ho vidět s létajícím talířem,“ pokračovala zpod jeho záhybů. „Tady
není dost místa, aby předvedl skutečně mistrovské výkony, ale přijďte někdy do hlavní tělocvičny, když je na vrcholu formy. Jenom si nezapomeňte přilbu.“ 
„Rád bych. Miky prý pořád nedovede pochopit, jak s ním některé kousky vůbec dokáže.“
„Já také ne,“ pravila Honor temně. Skončila s utíráním hlavy, pověsila si ručník na krk a změnila téma. „Jak pokračujeme s fúzním tři? Právě jsem se vrátila z posledního admirálova cvičení a ještě jsem s Miky ani nemluvila.“
„Vedeme si lépe, než jsem si původně myslel,“ řekl jí se spokojeným výrazem. „Návrh komandéra Ravicze, abychom postupovali odspodu, nám oproti mému původnímu odhadu ušetří pár týdnů. Budeme se sice muset prokousat větším počtem palub a oprava všech obvodů a technických vedení, které přitom přerušíme, bude hotová noční můra, ale tím, že se vyhneme pancířům, věci podstatně urychlíme.“ Potřásl hlavou. „Já vím, že předpisy trvají na postupu z boku, aby se obešly řídicí obvody, jenže tahle část byla sepsána předtím, než přišly na svět nové slitiny. Řekl bych, že nás čeká tichá změna pracovního postupu, jen co lodní správa přežvýká naše hlášení, protože se tak nejen dá rychleji dostat dovnitř, ale také dát věci rychleji do pořádku, i když se bude muset všechno předrátovat.“
Honor souhlasné přikývla. Nejnovější pancíř, se kterým výzkum a vývoj přišel - složitá keramicko-kovová slitina, na svůj objem a pevnost neuvěřitelně lehká - tvořil přímo součást kostry trupu, nebyl montován dodatečné. To sice výrazně zvyšovalo odolnost proti poškození, jenže to také znamenalo, že v případě oprav ztěžoval pancíř přístup do vnitřku lodi. Na druhou stranu pancíř, jakkoliv lehký, přece jen nějakou hmotnost měl. Žádná válečná loď si nemohla dovolit hmotností plýtvat, a protože gravitorový klín ji chránil proti palbě shora nebo zdola, pancéřovali konstruktéři lodní správy vnitřní oblasti hřbetu a dna jen lehce nebo vůbec ne, aby mohli jinde uplatnit maximální ochranu.
Niké
nebyla loď bojové stěny, avšak ponechání hřbetu a dna bez pancíře dovolilo, aby důležitější úseky boků chránil boční pancíř o tloušťce dvaceti centimetrů a životné důležitá místa - jako sály reaktorů - až metr. Takový kus oceli dokázal odolat všemu až po nedaleký výbuch jaderné hlavice megatunové ráže… a vysmíval se veškerému úsilí standardních laserových autogenů. Dokonce i proniknout jím pomocí katalytické chemické výstroje byla práce jako z nočních můr. 
To všechno vysvětlovalo, proč se jí Raviczův návrh líbil a proč ji stejně potěšila i Tankersleyova reakce, jakkoliv to nedávala najevo. Dokařské krysy neprosluly právě vstřícností vůči návrhům palubních důstojníků. Obvykle se snažily všechny kibice vystrnadit, aby se jim nepletli pod nohama a ony mohly jít po své zažité práci, aniž by uvažovaly o možném přínosu návrhů. Tankersley se však toho nápadu nadšeně chopil. Navíc Ravicze ve svých hlášeních štědře chválil, což inženýrovu dalšímu hodnostnímu postupu rozhodně neublíží.
„Jak se vydařilo cvičení?“ otázal se Tankersley po chvíli.
„Vlastně docela dobře,“ svraštila Honor zamyšleně obočí. „Přinejmenším ty nejhorší třecí plochy už se chladily, jenom si myslím, že kapitán Dournet nebyl příliš nadšen, když admirál Sarnow oznámil svůj záměr zformovat první divizi z
Niké
a
Agamemnóna.“ 
„Příliš blízko k vlajkovému?“ usmál se Tankersley a stále se mračící Honor se zatvářila kysele a zavrtěla hlavou.
„Ne. Řekla bych, že mu spíš dělá starosti, že
Niké
zmeškala všechny ostré střelby. V simulacích se nám sice daří, ale on se bojí, že zrezivíme a že až se připojíme k eskadře, budeme vrhat špatné světlo i na něj.“ 
„To určitě, když tady vládnete vy a Miky!“ odfrkl si Tankersley.
Promluvil tak ostře, že se na něj Honor podívala překvapeně. Už před celými týdny dospěla k závěru, že by od ní bylo naprosto nefér mít vůči Tankersleyovi výhrady jenom proto, že kdysi býval výkonným důstojníkem Pavla Younga, ale přece jen byl dokařská krysa. Pro pracovníky loděnic byla loď pracovní úkol, nikoliv živá bytost. Jen málokdo z nich se osobně ztotožňoval s plavidly, na nichž pracoval, avšak on při pomyšlení, že by Dournet mohl mít nějaké výhrady vůči
Niké,
téměř zlostně vyjel. 
Nebo při pomyšlení, že by Dournet mohl mít výhrady vůči jejímu
kapitánovi? 
Při tom pomyšlení ji zalilo nečekané horko. Zvedla ručník a začala si drhnout už téměř suché vlasy. Tankersley a ona byli již pět týdnů sparringpartnery a už si ho zvykla považovat i za přítele. Neškodilo ani, že se překvapivě dobře doplňovali. Ona měla výhodu v dosahu a v reakční rychlosti, ale v jeho podsaditém těle se skrývala překvapivá síla, zvlášť na rodilého Mantichořana. Gravitace sídelního světa činila sotva tři čtvrtiny gravitace Sfingy a Honor byla zvyklá, že jí to proti jeho občanům poskytuje obvykle výhodu, avšak když se poprvé do Tankersleye pustila, přehodil ji přes celou žíněnku.
Zůstala ležet na zádech a dívala se na něj s takovým překvapením, že se rozesmál. Přistihla se, že se směje také - a potom vstala a ukázala mu malý trik, který pochytila na své předchozí lodi od jisté poddůstojnice námořní pěchoty, jež byla v
coupu
zběhlejší než Honor a Tankersley dohromady. Překvapeně zalapal po dechu a pak v šoku vyhekl, když přistál na žíněnce na břiše s jejím kolenem zabořeným do zad. Od tohoto okamžiku se z jejich vztahu vytratily poslední rozpaky. 
Dosud si však neuvědomila, co je mohlo postupně nahrazovat, a nyní pečlivě a s nemalým šokem zkoumala své city.
„Zkrátka musíme ukázat kapitánu Dournetovi, že se mýlí, ne?“ řekla konečně lehkým tónem a spustila ručník, neboť cítila, že se už nečervená. Usmála se na něj. „Což pochopitelně nepůjde, dokud nás vy dokařské krysy nedáte zase dohromady.“
„Au!“ Vztyčil ruku jako šermíř, který potvrzuje zásah. „Děláme, co umíme, madam. Čestně. Na mou duši.“
„No, na bandu přístavních povalečů si nevedete zase
tak
špatně,“ připustila s poťouchlým úsměvem. 
„Děkuji
pěkně. A když o tom tak přemýšlím, nemáte třeba náhodou čas na tréninkový zápas s jedním přístavním povalečem?“ Vyzývavě se usmál, ale ona zavrtěla hlavou. 
„Lituji. Ještě jsem ani nedala Miky vědět, že jsem zpátky na palubě. Rovnou jsem se šla sem namočit a teď mě ještě v počítači v kabině čekají asi tak tři megabajty papírování.“
„Bojíte se.“
„Jsem pouze pracovitá,“ ujistila ho. Zamávala mu a obrátila se k odchodu, ale on se rukou dotkl jejího ramene.
„Když nemáte čas na trénink,“ řekl hlasem, ze kterého náhle zmizela veškerá škádlivost, „nechtěla byste se mnou dnes povečeřet?“
Honor otevřela oči dokořán. Byla to drobnost, téměř nepostřehnutelná, avšak Nimitz se na bradlech posadil a zastříhal ušima.
„No, já nevím…“ spustila téměř instinktivně a pak se zarazila. Stála tam, cítila se rozpačité a nejistě a upřené se mu dívala do tváře. Dalo jí dost práce přesvědčit Nimitze, aby jí bez výstrahy nezprostředkovával emoce jiných lidí, avšak tentokrát toužila mít schopnost stromových koček a moci si přečíst pocity skryté za Tankersleyovým výrazem. Ostatně přála si, aby dokázala rozluštit i své vlastní pocity, protože její obvyklý chladný odstup jako by se na okrajích třepil. Vždycky se vyhýbala všemu, co by třeba jen vzdálené připomínalo intimní vztah s kolegou v důstojnické uniformě - částečně proto, že by to byla profesionální komplikace, bez které se
obešla, ale z větší části proto, že její zkušenosti nebyly vesměs příliš šťastné - jenže v
jeho očích a ve výrazu úst bylo cosi… 
„Velice ráda,“ uslyšela sama sebe a zalilo ji čerstvé překvapení, když si uvědomila, že to myslí vážně.
„Dobře!“ Úsměv mu vyčaroval vrásky kolem očí a Honor cítila, jak kdesi v hloubi její duše bublá zvláštní tichý smích. „Smím vás tedy očekávat kolem osmnáct nula nula, lady Harringtonová?“
„Smíte, kapitáne Tankersley.“ Věnovala mu další úsměv, přistoupila k bradlům, popadla Nimitze a zamířila k šatnám.







KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Admirál Zelených sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord Královské mantichorské admirality, byl muž s hrudníkem jako sud a s tělem vzpěrače posazeným na nohách sprintera. Třebaže v poslední době už trochu přibral, stále v něm bylo vidět onoho atleta, jehož drsný styl hry na tělo kdysi nejednou srazil fotbalový tým Hamishe Alexandra do bláta hřiště na Hopewell Fieldu. Avšak ve tváři měl napjatý výraz a sebevědomá arogance, kterou proslul jako kapitán i jako nižší vlajkový důstojník, byla ta tam, neboť první vesmírný lord měl starosti. On i jeho kolegové důstojníci povstali, když do místnosti vešel Allen Summervale, vévoda z Cromarty, vůdce Centristické strany a předseda vlády Jejího Veličenstva královny Alžběty III. Premiér byl vysoký a štíhlý jako všichni Summervaleové a navzdory kúře na prodloužení života měl pohlednou tvář zbrázděnou hlubokými vráskami a stříbrné vlasy. Cromarty strávil v politice více než padesát standardních roků a patnáct z posledních dvaadvaceti let stál v čele mantichorské
 vlády a každý z těch roků se na něm nesmazatelně podepsal. Předseda vlády pokynul svým uniformovaným podřízeným, aby se zase posadili, a Caparelli zaťal zuby, když spatřil, kdo vchází do místnosti za Cromartym. Lady Francine Maurierová, baronka Morncreeková, měla plné právo být přítomna jakožto civilní první lord admirality. Stejné právo měl ministr financí lord William Alexander, druhý nejvyšší člen vlády. Avšak Alexanderův starší bratr je neměl - alespoň oficiálně - a první vesmírný lord se snažil netvářit se jako kakabus, když se hrabě z White Havenu usazoval do jednoho z křesel. 
„Ještě než začneme, sire Thomasi, rád bych podotkl, že hrabě z White Havenu je zde na mé přání, nikoliv na své.“ Cromartyho výrazný a uhlazený baryton byl vždycky mocnou politickou zbraní a jeho mírné oznámení přitáhlo Caparelliho pohled k němu. „Jak jistě víte, nedávno z pověření admirála Webstera provedl inspekci zaměřenou na dosažený stupeň přípravy našich pohraničních stanic. Za těchto okolností jsem usoudil, že by jeho postřehy pro nás mohly být cenným přínosem.“
„Jistě, Vaše Milosti.“ Caparelli věděl, že to znělo nevraživé. Ne že by hraběte osobně
nesnášel,
řekl si v duchu. Spíš to vězelo v tom, že Alexander - či dnes již White Haven - měl odjakživa dar v něm vzbuzovat pocit, že nesoutěží ve stejné kategorii, a to nejen v tělocviku. Skutečnost, že hrabě po otci zdědil titul, spolu s prestiží, kterou mu před rokem získalo dobytí soustavy Endicott, všechno jen zhoršovala. 
„Děkuji za pochopení.“ Cromarty se usmál tak triumfálně, že Caparelliho pocit špatného svědomí z větší části přešel. „Nuže, sire Thomasi, mohu nyní slyšet vaše závěry?“
„Ano, pane.“ Caparelli pokynul druhému vesmírnému lordu Patricii Givensové, náčelníkovi odboru plánování, pod který spadala rozvědka námořnictva. „S vaším dovolením, Vaše Milosti, nám admirál Givensová podá přehled nejvýznamnějších bodů.“
„Jistě,“ kývl hlavou Cromarty a obrátil pozornost k admirálu Givensové, která vstala, zapnula holostěnu za sebou a vyvolala na ni obrovskou hvězdnou mapu hranic mezi Mantichorskou aliancí a Lidovou republikou Haven. Postavila se zády k displeji, čelem k lidem rozesazeným kolem stolu, a z kapsy vytáhla světelné ukazovátko.
„Vaše Milosti, lady Morncreeková, lorde Alexandere.“ Zdvořile kývla hlavou postupně směrem ke všem civilistům a letmo se usmála na White Havena, ale jmenovitě ho nepozdravila. Byli staří kolegové a přátelé, avšak Patricia Givensová měla silně vyvinutý smysl pro loajalitu. Nyní byla součástí Caparelliho týmu a přes vysvětlení ministerského předsedy byl hrabě dnes jen vetřelec.
„Jak víte, přicházejí zprávy o incidentech z celého prostoru hranic.“ Stiskla
tlačítko dálkového ovládání zabudovaného do ukazovátka a na displeji za ní se zatřpytila sprška krvavě rudých světélek - hrozivá nepravidelná rubínová čára, která se klenula v půloblouku kolem Mantichory. 
„Prvním ohlášeným incidentem,“ pokračovala Givensová, obrátila se a osvítila ukazovátkem jednu červenou jiskřičku, „bylo zničení konvoje Mike Golf devatenáct zde u Jelcinu. Nebyl to ovšem první incident, ke kterému
došlo.
Jenom jsme se o něm nejdříve doslechli, protože doba přeletu z Jelcinu do Mantichory je kratší než z ostatních soustav. K prvnímu známému narušení teritoria Aliance ve skutečnosti došlo zde…“ světelné ukazovátko se přesunulo na jihovýchod od Jelcinu, „…v Candoru. Před devatenácti dny narušila hranice prostoru soustavy Candor eskadra lehkých křižníků, jednoznačně identifikovaná našimi senzory jako havenská, třebaže odmítla jakkoliv reagovat na naše výzvy. Naše místní mobilní síly nebyly s to nasadit záchytný vektor a liďáci bez jediného výstřelu prolétli okrajem soustavy, uvnitř dostřelu řízených střel jednoho z našich periferních spojovacích středisek, a stále beze slova odlétli.“ 
Odkašlala si a znovu přesunula stopu ukazovátka, nejprve k severu a potom zpět na jihovýchod od Jelcinu.
„Stejného základního schématu se drželi zde, na stanici Klein, a pak zde, v soustavě Zuckerman.“ Ukazovátko se dotklo každé ze jmenovaných hvězd. „Jediný podstatný rozdíl mezi těmito narušeními je ten, že síly nasazené u Zuckermanu byly mnohem větší než v ostatních případech a že při příletu zničily senzorové plošiny bez posádky v ceně přibližně devadesáti milionů dolarů - načež se stejně jako v ostatních případech obrátily a beze slova se stáhly.
Vyskytly se také vážnější incidenty podle stejného schématu, jako byl útok na Mike Golf devatenáct,“ pokračovala do hlubokého ticha, „ale v těchto případech nemůžeme jednoznačně připsat odpovědnost liďakům. V případě Jelcinu například graysonský křižník
Alvarez
získal odečty údajů o útočnících. Byly překvapivě dobré, když vezmeme v úvahu, že měl ke sledování jen omezený čas, a naši analytici je pečlivě prostudovali. 
Odmlčela se a zlehka, téměř omluvně pokrčila rameny.
„Bohužel nemáme nic, co by obstálo před soudem. Signatury gravitorových klínů nepochybně patřily lehkému křižníku a dvěma torpédoborcům a gravitické vzorce jejich pohonů se shodují s jednotkami havenské výroby, ale jejich ostatní emise se
neshodují
s emisemi Lidového námořnictva. Stejně jako většina analytiků rozvědky věřím, že to ve skutečnosti byli liďáci, kteří své signatury záměrně změnili, ale nemáme to jak dokázat a liďáci ‚prodali‘ dost lodí různým svým ,spojencům‘ na to, abychom měli celou přehršel možných podezřelých.“ 
Givensová se znovu odmlčela, v hnědých očích tvrdý pohled, a potom sklonila hlavu.
„Totéž platí o incidentech u Ramonu, Clearawaye a Quentinu. Ve všech těchto případech jsme my nebo naši spojenci ztratili lodě i lidi vinou ,neznámých útočníků‘, aniž by se někdo ocitl dost blízko na to, aby jednoznačné identifikoval agresora. Načasování útoků spolu s rozsahem výzvědné činnosti, kterou si muselo vyžádat jejich naplánování a tak hladké provedení, nutně vede k domněnce, že je do toho zapleten Haven, ale opět to nemůžeme dokázat. Stejně jako nemůžeme dokázat, že nedávné těžké ztráty mezi hlídkovými loděmi chalífátu Zanzibar nejsou dílem OFZ. Ostatně nemůžeme
dokázat
ani žádné spojení mezi těmito epizodami - samozřejmě kromě potvrzené havenské přítomnosti u Candoru, Kleinu a Zuckermanu. 
Nicméně, Vaše Milosti,“ pohlédla zpříma na Cromartyho, „rozvědka dospěla k opodstatněnému názoru, že jsme svědky záměrně aranžovaných a koordinovaných provokací. Vyskytly se v příliš úzkém časovém rozpětí a na příliš rozlehlém prostoru, než aby mohlo jít o něco jiného, a rozdíly mezi nimi dalece zastiňuje rys, který mají společný: všechny způsobily škody nebo vyvolaly zdání hrozby soustavám, které za posledních pět let byly středem nejméně jedné konfrontace mezi královstvím a Lidovou republikou. Pokud předpokládáme, že je všechny naplánovali a provedli titíž lidé - a já si myslím, že museli - je jediným možným podezřelým LRH. Jedině liďáci mají jak prostředky k uskutečnění něčeho takového, tak nějaký důvod, aby nás tímto způsobem provokovali.“
Hnědovlasý admirál vypnula své ukazovátko a posadila se zpátky na své místo, zatímco holostěna dále zářila za ní. Cromarty si ji zacloněnýma očima prohlížel a chvíli bylo ticho, až se ministerský předseda nakonec zatahal za ušní lalůček a vzdychl.
„Děkuji vám, admirále Givensová.“ Naklonil hlavu ke Caparellimu. „Jak vážnou hrozbu pro nás tyto incidenty představují, admirále?“
„Samy o sobě nijak velkou, Vaše Milosti. Ztráty na životech jsou sice více než bolestné, ale mohly být daleko větší a naše strategická situace zůstává beze změn. Kromě toho žádný ze zaznamenaných svazů nebyl natolik silný, aby znamenal víc než jen lokální hrozbu. Připouštím, že by obsadili Zuckerman, kdyby se k tomu byli rozhodli, ale to byl zdaleka nejsilnější svaz, jaký kde nasadili.“
„Co tedy mají za lubem?“ otázala se baronka Morncreeková. to má všechno účel?“
„Tlačí na nás, mylady,“ prohlásil Caparelli bez obalu. „Záměrně stupňují tlak.“
„Zahrávají si s ohněm,“ podotkl William Alexander. „Přesně tak, lorde Alexandere,“ řekla Givensová. „Obě strany si vybudovaly nesporně poslední předválečné pozice.
Na obou stranách fronty se vyvinula ,zákopová‘ mentalita a s ohledem na napětí a podezření, které provokace vyvolávají, je ,hra s ohněm‘
přesné
označení pro to, co dělají.“ 
„Ale proč?“ zeptal se Cromarty. „Co tím získají?“
„Admirále Givensová?“ vyzval ji Caparelli ztěžka a Givensová vzdychla.
„Obávám se, Vaše Milosti, že jejich současná aktivita naznačuje, že rozvědka v zásadě chybně vyhodnotila záměry politických vůdců Havenu. Moji analytici se shodovali v názoru - který jsem sdílela i já - že mají příliš mnoho domácích potíží, než aby uvažovali o jakémkoliv zahraničním dobrodružství. Mýlili jsme se a náš atašé v Havenu, komandér Hale, měl pravdu. Oni aktivně usilují o konfrontaci, aby odvedli pozornost dávkařů od vnitřních problémů k vnějšímu nepříteli.“
„Proč tedy ta skrytá povaha většiny incidentů?“ otázal se Alexander.
„To může být zastírací manévr, mylorde.
My
sice víme, že to jsou oni, ale když budou vyžadovat, abychom jim to dokázali, nemůžeme dokázat nic. Možná chtějí, abychom je obvinili z odpovědnosti, ale oni si přitom zachovali zdání nevinnosti pro účely své propagandy. Tak se vlk může nažrat a koza zůstane celá: oni budou mít svůj incident, ale
my
budeme vypadat, jako že tu krizi podněcujeme.“ 
„Myslíte, že v tom není něco víc, admirále?“ zeptal se Cromarty.
„Máme příliš málo důkazů na to, abychom něco věděli určitě,“ opáčila Givensová upřímně. „Můžeme jenom hádat a hádání záměrů nepřítele je tou nejspolehlivější cestou, jak spadnout do konfrontace, ze které už pak žádná ze zúčastněných stran nemůže vycouvat.“
„Co tedy doporučujete, admirále Caparelli?“
„V podstatě máme tři možnosti, Vaše Milosti.“ Caparelli se napřímil a pohlédl premiérovi do očí. „První
z
nich je odmítnout přistoupit na jejich hru - ať už je
jakákoliv. S ohledem na to, že napadají obchodní provoz a zničili nám dvě válečné lodě, nepočítaje škody, které způsobili našim spojencům, nevidím jinou možnost než
posílit doprovod konvojů a hlídky. Jinak však můžeme odmítnout jakýmkoliv způsobem reagovat. Pokud skutečně hodlají vyvolat konfrontaci, nemůžeme jim v tom zabránit, ale můžeme je přimět, aby se odhalili. Když si ovšem zvolíme tuto možnost, dobrovolně se vzdáme iniciativy. Pokud se budou chtít dopustit otevřeného válečného aktu, budou naše pohraniční síly příliš slabé na to, aby jim zabránily nám pořádně pustit žilou, kdekoliv se do toho nakonec dají. 
Druhá možnost je poskytnout jim incident, který chtějí, tím, že je formálně obviníme z odpovědnosti a budeme je varovat, že jim přičteme k tíží jakoukoli následnou agresi. Pokud se přidržíme této cesty, máme jak můj štáb, tak já za to, že musíme současně posílit síly chránící naše důležitější a útoku více vystavené základny a spojence. Takové přeskupení sil jednak podtrhne, že to myslíme vážně, a jednak bude představovat prozíravou korekturu našeho postoje k ochraně hranic proti dalšímu narušování.
Za třetí pak nemusíme říkat nic, jenom vyšleme tytéž posily. To ponechává míč na jejich polovině hřiště. Sice stále mohou dosáhnout konfrontace, ale my budeme v takové pozici, že když se o ni pokusí, budeme je moci ošklivě klepnout přes prsty. Kromě toho tím samozřejmě budeme chránit naše poddané a spojence a jakýkoliv incident, ke kterému by mohlo dojít, se odehraje v prostoru Aliance, takže budou moci těžko tvrdit, že
my
jsme zaútočili proti
nim.“ 
„Aha.“ Cromarty na dlouhou chvíli mlčky obrátil pohled zpátky k holostěně. „A které možnosti dáváte přednost, admirále?“ otázal se konečně.
„Té třetí, Vaše Milosti,“ nezaváhal Caparelli. „Jak jsem řekl, nemůžeme jim zabránit, aby si konfrontaci nevynutili, pokud se o ni skutečně snaží, ale nevidím žádný důvod, proč jim v tom pomáhat. Když naše pohraniční oddíly dostatečně posílíme, budou oni v případě, že se rozhodnou pokračovat v nátlaku, muset také nasadit velké síly - a nejspíš rozpoutat válku v plné síle. Pokud to celé je pouze snaha odvést pozornost dávkařů od domácích potíží, může je to přimět couvnout úplně. I kdyby to ale ten účinek nemělo, poskytne to místním velitelům dostatečnou sílu na to, aby měli šanci se jim postavit a bojovat s nimi, až k nám vpadnou.“
„Aha,“ opakoval ministerský předseda a potom stočil pohled podél stolu na admirála White Havena. Hrabě celou dobu seděl beze slova a zamyšlené modré oči postupně upíral na každého řečníka. Sám nedával najevo žádnou snahu promluvit a Cromarty si byl plně vědom obtížné situace, do které ho dostal. Jenže admirála nepřivedl kvůli jeho mlčení, a tak si odkašlal. „Které možnosti dáváte přednost vy, hrabě White Havene?“
Caparellimu zablýskalo v očích a pod stolem sevřel jednu ruku v pěst, ale neřekl nic. Pouze se k White Havenovi otočil. „Myslím, že než nějakou doporučíme,“ opáčil hrabě tiše, „měli bychom se sami sebe zeptat, proč přesně se LRH rozhodla pro toto konkrétní schéma provokací.“ „Což znamená?“ dožadoval se Cromarty. „Což znamená, že stejného stupně napětí mohli dosáhnout, aniž by rozptylovali své úsilí po celé rozloze hranic,“ odvětil White Haven stále stejným tichým hlasem. „Udeřili na nás - nebo nás alespoň pošťouchli - od Minorky až po Grendelsbane, ale kromě Jelcinu
nenapadli
žádnou uzlovou stanici Loďstva jako Hancock, Reevesport nebo Talbot. Ty všechny jsou významnější než nějaký Zuckerman nebo Quentin, ale oni se jim ani nepřiblížili, opět s výjimkou Jelcinu. Přitom musí vědět, nakolik citlivěji bychom reagovali na jakoukoliv hrozbu vůči nim. Proč?“ 
„Právě
proto,
že to jsou naše uzlová postavení.“ Caparelli spustil trochu ostřeji, ale přiměl se nasadit opět normální tón. „Naše mobilní síly jsou v těchto soustavách mnohem silnější. 
Proto se v Jelcinu jen tak narychlo otočili. Vědí, že kdyby strčili nos hlouběji, tak jako to udělali v Zuckermanu nebo v Candoru, usekli bychom jim ho.“
„Souhlasím,“ přikývl White Haven. „Ale co když tím sledují ještě něco
jiného? Konkrétní účel, nejenom minimalizaci rizika.“ 
„Návnada? Že by chtěli, abychom nějakým konkrétním způsobem zareagovali?“ zamumlala Givensová a se zamyšleným pohledem se v křesle obrátila, aby si opět prohlédla holostěnu, a White Haven znovu přikývl.
„Přesně tak. Jak admirál Caparelli říká, prakticky nám nedali jinou možnost, než posílit hranici. Určitě musí vědět, že to zvyšuje jejich rizika při jakémkoliv budoucím incidentu… jenže také vědí, že ty posily musíme odněkud vzít.“
Caparelli s očima přilepenýma na displej nešťastné zabručel a neochotné přiznání souhlasu ho pálilo jako žáha, když si uvědomil, že White Haven může mít pravdu… zase.
„Vy tedy soudíte, že se nás snaží přimět k rozptýlení sil,“ shrnul bezvýrazným hlasem.
„Říkám, že to
mohou
chtít. Vědí, že ve významných pohraničních uzlech rozhodně nebudeme stavy snižovat. To znamená, že jakékoliv významnější posily musí přijít z Domovské flotily a že cokoliv pošleme, řekněme, do Grendelsbane nebo do Minorky, se ocitne daleko z dosahu možné podpory Mantichory. Pokud někdo stiskne spoušť, bude jim návrat do domovské soustavy trvat téměř stejně dlouhou dobu, jakou stejná cesta zabere liďáckému operačnímu svazu - a navíc ani nebudou vědět, že mají letět domů, dokud k nim nedorazí kurýr s rozkazem.“ 
„Ale to dává smysl pouze v případě, že opravdu uvažují o zmáčknutí spouště.“ V Caparelliho hlase se ozval nový tón, kombinace ďáblova advokáta a neochoty uvěřit, že by Haven po tak dlouhé době mohl něco takového skutečně udělat. Jenže jeho oči prozrazovaly, že ta představa
dává
smysl, a po jeho slovech se opět rozhostilo dlouhé ticho. 
„Admirále Givensová,“ prolomil ticho konečně Cromarty, „získala rozvědka nějaké údaje, které by podpořily možnost, o které se tu zmiňují admirál White Haven a sir Thomas?“
„Ne, Vaše Milosti. Obávám se ovšem, že nemáme ani žádné údaje, které by ji
vyvrátily.
V té záplavě údajů, které nám přicházejí na stůl, mohou být pohřbeny nějaké indicie a já po nich rozhodně budu pátrat, ale žádný z našich zdrojů v LRH zatím nezjistil, že by se liďáci definitivně chystali k útoku. To ovšem neznamená, že na tom nepracují - jejich vláda má s utajováním spoustu zkušeností a po půlstoletí dobyvačných válek dokonale chápou výhodu překvapení - ale prostě neexistuje způsob, jak se jim dostat do hlavy a zjistit, co si myslí.“ 
Druhý vesmírný lord ještě chvilku studovala displej a potom se obrátila zpátky k ministerskému předsedovi.
„S ohledem na to, co tu bylo řečeno, soudím, že to není možnost, kterou bychom si mohli dovolit ignorovat, pane,“ pronesla tiše. „První zásadou vojenského analytika je stanovit, jak vás nepřítel se svými známými možnostmi může nejhůře zasáhnout, a potom naplánovat, jak ho zastavit, nikoliv doufat, že to nezkusí.“
„Admirál Givensová má pravdu, Vaše Milosti.“ Caparellimu se stále do jisté míry chtělo pohlížet na White Havena nepřátelsky jenom proto, že byl zde, avšak svědomitost mu nedovolovala analýzu hraběte odmítnout. „U vojenských operací se někdy nemůžete vyhnout rizikům, nicméně opatrnost je mocná přednost vojáků. A opatrnost velí, abychom se mýlili raději směrem k pesimismu. Zvlášť
předtím,
než střílení začne.“ 
„Co to znamená pro rozmístění sil?“ otázala se baronka Morncreeková.
„Ještě si nejsem jist, mylady,“ přiznal Caparelli. Očima, ze kterých se nedalo nic vyčíst, pohlédl na White Havena. „Myslím ale, že bez ohledu na to, co skutečně mají za lubem, není pochyb o tom, že nějaké přeskupení sil za účelem posílení hranic bude vhodné,“ řekl bezbarvým hlasem. Když White Haven pevně přikývl na souhlas, nepatrně se uvolnil.
„I kdyby jejich cílem byla pouze konfrontace, která nepřeroste ve válku,“ pokračoval první vesmírný lord už přirozeněji, „nemáme jinou možnost než zvětšit síly, které na ni budou reagovat. Větší rozptýlení naší bojové stěny ovšem očividně představuje neospravedlnitelné riziko.“ Odmlčel se, chvilku si přejížděl prsty po spánku a potom pokrčil rameny.
„Rád bych vypracoval velmi pečlivé analýzy stavu sil, než podám nějaké formální doporučení, Vaše Milosti,“ řekl ministerskému předsedovi. „Navzdory rozšiřování Loďstva nám zůstává jen malý prostor pro chyby. Jejich bojová stěna má téměř padesátiprocentní převahu v počtu lodí a jejich převaha v tonáži je ještě větší, protože naše loďstvo má mnohem větší procento dreadnoughtů.
Většina našich lodí je větších a silnějších než jejich lodě odpovídající třídy, ovšem jejich převaha v
superdreadnoughtech znamená, že máme nejen méně lodí, ale také že průměrná velikost našich lodí bojové stěny je menší. To znamená, že každá eskadra, kterou odvelíme z Domovské flotily, nás oslabí víc, než převelení stejného počtu lodí oslabí
je,
a to v absolutních i relativních počtech.“ 
Zavrtěl hlavou a nahrbil mohutná ramena, jak tak uvažoval o těch nepříjemných číslech, a potom vzdychl.
„S vaším dovolením, Vaše Milosti, bych rád požádal admirála White Havena, aby se se mnou a s admirálem Givensovou odebral na admiralitu.“ Vyslovil to už jen se stopou předchozího odporu, neboť jeho mysl se už plné věnovala problému. „Všichni tři důkladně prozkoumáme naše zdroje a já se pro vás pokusím mít doporučení během zítřejšího dopoledne.“
„To bude více než uspokojivé, sire Thomasi,“ odpověděl Cromarty.
„A mezitím si myslím,“ ozval se White Haven svým klidným hlasem, „že by bylo dobré všem velitelům stanic poslat formální upozornění na hrozící válku - i s odůvodněním.“
Napětí v místnosti po tom návrhu opět zhoustlo, nicméně Caparelli s dalším povzdechem přikývl.
„Nevidím jinou možnost,“ souhlasil. „Nelíbí se mi, že to může zvýšit obavy. Nervózní velitelé jsou náchylnější k nějaké chybě, které bychom všichni litovali, ale zaslouží si naši důvěru… a varování. Zpoždění komunikace vždycky znamenalo, že jsme jim museli důvěřovat, že budou jednat iniciativně, a nemohou jednat rozumně bez co nejúplnějších informací. Dám jim pokyny, aby se připravili na další provokace a aby se pokud možno zdrželi jakýchkoliv střetů, ale varovat je musíme.“
„Souhlasím - a Bůh buď s námi,“ pravil ministerský předseda tiše.







KAPITOLA DVANÁCTÁ
„Děkuji, Macu. Bylo to skvělé - jako vždycky,“ řekla Honor, když stevard naléval víno. Komandér Henkeová na opačné straně stolu vydala spokojené souhlasné zamručení a MacGuiness s úsměvem pokrčil rameny.
„Budete ještě něco potřebovat, madam?“
„Ne, to nám stačí.“ Začal sbírat talířky od desertu, ale Honor mávla rukou. „Zatím to nechtě být, Macu. Zazvoním na vás.“
„Jistě, madam.“ MacGuiness se zlehka uklonil a zmizel a Honor se s povzdechem opřela.
„Jestli tě takhle nacpává každý večer, budeš za chvíli vypadat jako ty starodávné vzducholodi z předkosmického věku,“ varovala ji Henkeová a Honor se zasmála.
„To možná Nimitz,“ usmála se na stromového kocoura. Ten ležel na břiše na své polici nad psacím stolem, všech šest končetin svěšených po stranách dolů a tiše, bzučivé chrápal; živý obraz nacpané a s životem spokojené stromové kočky.
„Ale
já
a ztloustnout?“ pokračovala a zavrtěla hlavou. „To by se mnou Paul nesměl tak třískat o zem v tělocvičně! Nebo by mě admirál nesměl honit do úmoru.“ 
„Amen,“ souhlasila Henkeová vřele. Voda teče z kopce, a když se Honor tak ponořila do činnosti eskadry, zaplavoval jejího výkonného stále rostoucí příval papírování. Nadechovala se, aby řekla ještě něco, pak se se zamračením zarazila, opřela se v křesle a začala si hrát se stopkou vinné sklenky.
„Ale děláme pokroky,“ zdůraznila Honor, „a dokaři budou mít
Niké
pohromadě asi za týden. Myslím, že až budeme moci zformovat celou eskadru ve vesmíru s náležité organizovanými divizemi a oklepat poslední rez, půjde všechno hladčeji.“ 
„Hm,“ přikývla nepřítomně Henkeová s pohledem stále upřeným do vína, potom zvedla hlavu a povytáhla jedno obočí. „A admirál Parks?“
„Co s ním je?“ ozvala se Honor ostražitým tónem a Henkeová si odfrkla.
„Čirou náhodou vím, že jsi jediný kapitán vlajkové lodi tohohle operačního svazu, kterého
nikdy
nepřizvali k poradě na palubě
Gryfa.
A nemyslím si, že by tě jenom přehlédli.“ 
„Neměl zatím závažný důvod mě zvát,“ řekla Honor rozpačitě a Henkeová si odfrkla ještě hlasitěji.
„Je dost zvláštní, když admirál ani nepozve kapitána nově převeleného bitevního křižníku na zdvořilostní návštěvu, Honor. A když je ten kapitán zároveň kapitánem vlajkové lodi nejdůležitější doprovodné formace, a přitom ho ani jednou ne-pozvou na poradu na vlajkové lodi svazu, to už meze zvláštního přesahuje.“
„Asi ano.“ Honor usrkla vína, pak vzdychla a odložila sklenku. „Ne ,asi‘, určitě,“ připustila. „Nejdříve jsem si myslela, že jsem v nemilosti kvůli fúznímu tři, ale to přestalo dávat smysl už před spoustou týdnů.“
„Přesně tak. Nevím, co admirálovi vadí, ale je zřejmé, že něco ano. A naši lidé si toho začínají všímat. Nejsou moc šťastní z toho, že jejich admirál jejich kapitána přezírá.“
„Na ně to přece nedopadá!“ opáčila Honor ostře.
„Oni si nedělají starost o
sebe,“
odvětila Henkeová tiše a Honor se rozpačitě zavrtěla. 
„No, já s tím asi moc nenadělám. Pokud si náhodou vzpomínáš, tak mě admirál Parks hodností o pár světelných měsíců převyšuje.“
„Už jsi o tom mluvila s admirálem Sarnowem?“
„Ne - a ani mě to nenapadne! Jestli na mně admirálu Parksovi něco vadí, je to můj problém, ne Sarnowův.“
Henkeová pokývala hlavou. Ne na souhlas, ale proto, že dopředu věděla, co Honor řekne.
„V tom případě jaký je rozvrh na zítřek?“
„Další simulace,“ odpověděla Honor a přivítala změnu tématu vděčným úsměvem. „Cvičení s konvojem. Nejprve jej budeme bránit proti ,útočníkům v neznámém počtu‘, potom se role obrátí a budeme na něj útočit - proti doprovodu divize dreadnoughtů.“
„Ouha! Doufám, že ten ,konvoj‘ alespoň poveze něco, co za ty naše boule a modřiny bude stát.“
„To nám nepřísluší soudit,“ pravila Honor svatouškovsky a Henkeová se zahihňala.
„Nu, jestli nás zítra pošlou přinést nejvyšší oběť královně a vlasti, měla bych raději napodobit Nimitze a trochu se vyspat.“ Začala se zvedat, ale Honor ji zdviženou rukou zarazila.
„Ještě něco?“ otázala se Henkeová překvapeně. 
„Vlastně…“ začala Honor, ale pak se jí hlas vytratil. Sklopila oči k ubrusu a hrála si s vidličkou a Henkeová klesla zpátky s náhlým podezřením, proč asi obličej jejího velitele temně zrůžověl.
„Pamatuješ si, jak jsem na Saganami vždycky potřebovala poradit?“
„S čím poradit? S multidimenzionální matikou?“
„Ne,“ zarděla se Honor ještě temněji. „Osobní rady.“
Henkeové se podařilo neotevřít očí dokořán a s pouze kratičkým zaváháním přikývla.
Honor pokrčila rameny. „No, zkrátka potřebuji další. Jsou jisté… věci, které jsem se nikdy nenaučila a teď by se mi hodily.“
„Jaké věci?“ zeptala se Henkeová opatrně.
„Všelijaké!“ překvapila ji opět Honor zdušeným smíchem, upustila vidličku a rozhodila rukama. Stále se červenala, ale ten smích jako by zbořil nějaké vnitřní zábrany. „Vlastně bych potřebovala pomoci s líčením, Miky.“
„S líčením?“ To slovo už už začínalo užaslým vyhrknutím, avšak Henkeová zavčas potlačila nevěřícný tón hlasu. A byla ráda, že se jí to podařilo, když postřehla jiskru v Honořiných tmavých očích.
„Mohla bych o to kdykoliv požádat máti a ta by mě určité hrozně ráda poučila. Jenže právě v tom asi částečně je ta potíž. Mohla by si začít myslet, že ,ledová panna‘ konečně roztála, a sám Bůh ví, kde by to mohlo skončit!“ Honor se znovu zasmála. „Už jsem ti někdy říkala, jaký dárek mi chtěla věnovat k promoci?“
„Ne, myslím, že ne,“ řekla Henkeová a hluboko v duši pocítila údiv. Třebaže si byly tak blízké, zůstávalo v Honor Harringtonové vždycky jakési uzavřené jádro - do kterého, jak měla Henkeová podezření, dokázal proniknout snad jen Nimitz - a tahle Honor s rozzářenýma očima a téměř bez dechu pro ni byla cizí.
„Chtěla mi koupit večer s jedním z nejlepších pánských ,doprovodů‘ v Přistání.“ Honor zavrtěla hlavou a při pohledu na výraz Henkeové se zahihňala. „Dovedeš si to představit? Přerostlá holka v kadetské uniformě a s vlasy na ježka ve městě s nějakým vyfiknutým švihákem?! Panebože, já bych snad
umřela!
A představ si, co by si o tom asi tak pomysleli sousedé, kdyby na to přišli!“ 
Henkeová se začala pochechtávat, když si to představila, protože Sfinga byla zdaleka nejprudérnější planetou království. Na Mantichoře byli profesionální licencovaní gigolové a kurtizány součástí života. Nepovažovalo se sice právě za společensky vhodné vyhledávat jejich služby, ale každý znal ,někoho jiného‘, kdo to dělal. Ani na Gryfu nebyli ničím neobvyklým, zato na Sfinze byli skutečně velmi vzácní. Nicméně Henkeová dokázala snadno uvěřit, že by Allison Harringtonová
tohle udělala. Honořina matka se přistěhovala z planety Beowulf v soustavě Sigmy Draconis a
ze sexuálních zvyklostí, které panovaly tam, by se ježily vlasy i rodákovi z Mantichory, natožpak ze Sfingy! 
Obě ženy na sebe hleděly přes stůl a jejich hihňání přerostlo v hlasitý smích, když spatřily téměř ďábelské pobavení ve tváři té druhé. Ale Honořin smích zvolna utichl a ona se s povzdechem znovu pohodlně opřela.
„Někdy si říkám, že jsem ji to mohla nechat udělat,“ řekla toužebně. „Mohla jsem jí věřit, že mi vybere toho nejlepšího, a možná potom…“
Odmlčela se a mávla rukou a Henkeová přikývla. Znala Honor už téměř třicet standardních roků a věděla, že za celou tu dobu do jejího života nevstoupil žádný muž. Nikdy, ani náznakem, což se zdálo ještě podivnější ve světle toho, jak dobře vycházela s mužskými důstojníky a často s nimi navazovala blízká přátelství.
A možná to ani nebylo tak zvláštní. Honor nečinilo žádný problém považovat se za ‚jednoho z party‘, avšak bylo zoufale zřejmé, že v sobě stále vidí tu ,ošklivou přerostlou holku‘, jakou bývala v mládí. Samozřejmě se mýlila, nicméně Henkeová chápala, jak těžko se mění obraz, který si o sobě člověk udělal. A pak tu byl Pavel Young, jediný muž na ostrově Saganami, který kdy projevil zájem o slečnu kadeta Harringtonovou - a který se ji pokusil znásilnit, když jeho zájem neopětovala. Honor tu příhodu nosila zamčenou v sobě, ale sám Bůh ví, jaký dopad měla na dívku, která už si o sobě myslela předtím, že je ošklivá.
Henkeová však tušila, že je tu ještě jiný důvod - kterého si Honor nebyla vědoma - a tím důvodem byl Nimitz. Miky Henkeová si pamatovala to zoufale osamělé děvče, které jí přidělili jako spolubydlící na Saganami, jenže ta osamělost se vztahovala jen na druhé lidi. Ať už se Honor přihodilo cokoliv, vždycky měla jistotu - nejen víru, nýbrž
důkaz -
že ji jeden tvor ve vesmíru miluje… a ten tvor je empatický. Henkeová
znala několik lidí, které adoptovaly stromové kočky, a všichni jako by od osobních vztahů vyžadovali víc. Vyžadovali důvěru. Naprostou, absolutní důvěru, a jen velmi málo lidských bytostí ji bylo připraveno věnovat
na potkání.
To Henkeová vždycky věděla. To byl také důvod, proč jí tak lichotilo Honořino přátelství, ale tušila, třebaže jen matně, jak taková potřeba důvěry může ochromit cokoliv, co překračovalo přátelství, protože společníci stromových koček
věděli,
kdy důvěra - a důvěryhodnost - druhých není zcela absolutní. V jistém smyslu byl cenou za jejich svazek s kočkou jistý chlad, jistý odstup od ostatních lidí. Zejména od milenců, kteří mají bezednou schopnost zraňovat. 
Někteří z nich to řešili náhodnými milostnými aférkami, přelétavými známostmi, které záměrně udržovali v povrchní rovině, aby jim nepronikly pod kůži, ale Honor to nedokázala. A co víc, ona ani
nechtěla.
Navzdory její matce v ní bylo příliš mnoho sfinžského… a byla až příliš paličaté věrná svým zásadám. 
„No nic, co bylo, bylo,“ vzdychla Honor a přerušila tak proud komandérových myšlenek. „Nemohu to vrátit nebo udělat znovu, ale zdá se, že mi následkem toho chybí jisté dovednosti, které jiní lidé považují za samozřejmé.“ Dotkla se své tváře - levé, všimla si Henkeová - a kysele se usmála. „Jako líčení.“
„Víš, ty to ani nepotřebuješ,“ řekla Henkeová mírně a byla to pravda. Nikdy neviděla Honor používat třeba jen rtěnku, ale to jejím ostře řezaným rysům nic neubíralo na přitažlivosti.
„Milá dámo,“ namítla Honor s napůl rozpačitým, napůl rozesmátým důrazem,
„tenhle
obličej potřebuje veškerou dostupnou pomoc!“ 
„V tom se mýlíš, ale nebudu se s tebou o to přít.“ Henkeová naklonila hlavu ke straně a pak se maličko usmála. „Takže ty po mně chceš, abych ti pomohla napravit, ehm, tvé mezery ve vzdělání?“ Honor přikývla a Henkeové zablýsklo v očích kamarádskou škádlivostí. „Nebo bych spíš měla říct mezery ve tvém
arzenálu?“
rýpla si a zachichotala se, když se Honor znovu zarděla. 
„Všechny mezery,“ opáčila se vší důstojností, kterou dokázala sebrat.
„Takže…“ Henkeová přemýšlivě našpulila rty a pokrčila rameny. „Jak víš, máme každá
trochu
jiné zbarvení.“ 
„A na tom snad záleží?“
„Bože
můj!“
zakvílela Henkeová a obrátila oči v sloup nad nevinnou prostotou - a propastnou neznalostí - kterou ta otázka prozradila. Honor se zatvářila překvapeně a Henkeová zavrtěla hlavou. 
„Věř mi, záleží. Na druhou stranu, matka vždycky trvala na tom, aby její dcery ovládaly základní lovecké techniky. Myslím, že s tebou dokážu něco provést, ale nejdřív budu muset podniknout nájezd na lodní obchod. Nic z toho, co používám
já,
se pro tebe nehodí, to je jasné.“ Svraštila čelo a v duchu si začala sestavovat seznam všeho, co bude potřebovat, neboť jedna věc byla zcela jistá: v
Honořině
koupelně žádná zkrášlovadla nenajde. 
„Jak brzy chceš dosáhnout požadovaného výsledku?“ otázala se.
„Asi tak do týdne?“ navrhla Honor téměř váhavě a Henkeové bylo nutno připsat k dobru, že se jí podařilo zdržet se úsměvu.
„Myslím, že to se dá zvládnout. Víš co? Dnes je čtvrtek - zastavím se ve středu před večeří a vyučím tě v Oslnivé kráse vzor 101. Hm?“
„Středa?“ Honor byla zase červená jako řípa. Dívala se stranou, prohlížela si královnin portrét na přepážce a Henkeová bojovala s nutkavou touhou se rozesmát, neboť Honor už šest týdnů pravidelně každou středu večeřela s Paulem Tankersleyem. „Středa bude vyhovovat,“ souhlasila Honor po chvilce a Henkeová přikývla.
„Dohodnuto. Ale teď…“ vstala, „…se opravdu potřebuji na zítřek trochu prospat. Sejdeme se k poradě o simulaci v nula šest třicet?“
„To bude akorát.“ Znělo to, jako by se Honor ulevilo, že se vrátily k profesionálnímu tématu, nicméně odtrhla oči od portrétu královny Alžběty a usmála se. „A… díky, Miky. Děkuji mockrát.“
„Ale jdi! Od čeho jsou přátelé?“ zasmála se Henkeová, pak se napřímila a vystřihla cosi jako zkrácenou verzi pozoru.  „A s tím vám přeji dobrou noc, madam.“
„Dobrou noc, Miky,“ odpověděla Honor a její úsměv vyprovázel komandéra z průchodu.
 
„…a myslím, že tím jsme vyčerpali asi tak všechno, dámy a pánové,“ prohlásil sir Yancey Parks. „Děkuji vám a dobrou noc.“
Shromáždění velitelé eskader na jeho povel k rozchodu vstali a nyní se zdvořilým pokývnutím hlavy odcházeli. Všichni kromě jednoho a Parks pozvedl obočí, když si všiml, že kontradmirál Mark Sarnow zůstal sedět.
„Máte něco na srdci, admirále?“ optal se.
„Ano, pane. Obávám se, že mám,“ řekl Sarnow tiše. „Rád bych s vámi na chvilku mluvil.“ Přejel pohledem ke komodoru Caprovi a kapitánu Hurstonovi a zase zpátky k Parksovi. „Mezi čtyřma očima, pane.“
Parks se ostře nadechl a vycítil, že Capra a Hurston jsou stejně překvapení jako on. Sarnow mluvil ostýchavým a uctivým, avšak pevným tónem a jeho zelené oči se dívaly velmi zpříma. Capra se chystal něco říct, ale admirál zvedl ruku a zarazil ho.
„Vincente? Marku? Omluvíte nás na chvilku? Až budeme s admirálem Sarnowem hotovi, přijdu za vámi do mapové místnosti a ještě jednou se podíváme na ty změny v rozmístění sil.“
„Jisté, pane.“ Capra vstal, očima vybídl operačního důstojníka, aby ho následoval, a oba odešli. Průchod se za nimi zavřel, Parks se zhoupl v křesle a pozvedl ruku dlaní nahoru směrem k Sarnowovi.
„O čem jste to se mnou chtěl mluvit, admirále?“
„O kapitánu Harringtonové, pane,“ odpověděl Sarnow a Parks přimhouřil oči.
„Copak je s kapitánem Harringtonovou? Dělá nějaké potíže?“
„Ne, pane. Jsem s jejími výkony naprosto spokojen. Vlastně právě proto chci s vámi mluvit.“
„Ano?“
„Ano, pane.“ Sarnow pohlédl svému veliteli do očí s náznakem výzvy. „Smím se zeptat, pane, proč kapitán Harringtonová jako jediný kapitán vlajkové lodi nebyla nikdy přizvána k poradě na
Gryfu
?“ 
Parks se naklonil s křeslem ještě více dozadu. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst a prsty bubnoval do bočních opěrek křesla.
„Kapitán Harringtonová,“ řekl po chvilce, „má plné ruce práce s uvedením své lodě do provozu a s tím, aby se naučila
odpovědnostem
kapitána vlajkové lodi, admirále. Nevidím důvod, proč bych ji od těchto naléhavějších povinností měl zdržovat rutinními poradami.“ 
„Se vší patřičnou úctou, sire Yancey, nevěřím, že to je pravda,“ prohlásil Sarnow a Parks zrudl.
„Chcete snad říct, že jsem lhář, admirále Sarnowe?“ zeptal se velmi tiše. Mladší muž zavrtěl hlavou, ale očima ani na okamžik neuhnul.
„Ne, pane. Možná jsem měl spíše říct, že nevěřím, že by její nabitý rozvrh byl
jediným
důvodem, proč ji ze svých porad vylučujete.“ 
Parksovi mezi zuby zasyčel vzduch, jak se nadechoval, a oči měl stejně ledové jako hlas.
„I kdybychom předpokládali, že vaše tvrzení je pravdivé, uniká mi, jakým způsobem se můj vztah ke kapitánu Harringtonové týká vás, admirále.“
„Je kapitánem mé vlajkové lodi, pane, a je zatraceně dobrá,“ odpověděl Sarnow stejným přímým tónem. „Za posledních jedenáct týdnů nejenže zvládla své povinnosti v rámci eskadry k mé úplné -
naprosté -
spokojenosti, ale dokázala je řešit současně s dohlížením na rozsáhlé opravy své lodi. Prokázala téměř nadpřirozený smysl pro taktický vývoj situace, získala si respekt všech mých ostatních kapitánů a převzala na svá ramena velký díl starostí kapitána Corellové. A navíc je to vynikající důstojník se záznamem a zkušenostmi, na které by mohl být pyšný každý kapitán a kterými se jí může rovnat jen velmi málo z nich. Její cílené vylučování z porad operačního svazu nelze chápat jinak, než že v ni nemáte důvěru.“ 
„Nikdy jsem ani slůvkem neřekl, ba ani nenaznačil, že bych neměl v kapitána Harringtonovou důvěru,“ opáčil Parks prkenně.
„Možná jste nikdy nic neřekl, pane, ale rozhodně to dáváte najevo, ať už vědomě, nebo nevědomě.“
Parksovo křeslo dopadlo na zem a admirálova tvář se stáhla. Byl očividně rozzuřený, ale když se naklonil k Sarnowovi, měl v očích něco víc než jen obyčejnou zuřivost.
„Jednu věc si vysvětleme, admirále. Nebudu tolerovat porušení subordinace. Je to jasné?“
„Nemám v úmyslu porušovat subordinaci, sire Yancey.“ Obvykle melodický Sarnowův tenor zněl hluše, téměř bolestně neutrálně, avšak pevně. „Jako velitel eskadry bitevních křižníků podřízené vašemu velení mám však za povinnost podporovat své důstojníky. A pokud mám pocit, že se vůči některému z nich postupuje nesprávně nebo nespravedlivě, patří k mé odpovědnosti pátrat po důvodech takového postupu.“
„Aha.“ Parks se s křeslem zase zhoupl a pevně ovládl kypící vztek. „V tom případě, admirále, budu naprosto upřímný.
Nepotěšilo mě, když byla kapitán Harringtonová přidělena k tomuto operačnímu
svazu. Já totiž nesdílím vaši hlubokou víru v její úsudek.“ 
„Pane, opět se vší patřičnou úctou,
nechápu,
jak jste si o ní mohl udělat úsudek, aniž byste se s ní vůbec kdy setkal.“ 
Parks zaťal pravou ruku na stole v pěst a v očích se mu objevil nebezpečný výraz.
„Její osobní složka jasně dokazuje, že je horkokrevná a impulzivní,“ odpověděl chladně. „Osobně proti sobě popudila Klause Hauptmana, a snad vám nemusím říkat, jak mocný Hauptmanův kartel je, nebo jak byly jeho vztahy k námořnictvu celé roky odměřené. Když vezmeme v úvahu napjatou situaci s LRH, rozkmotřit Hauptmana - lépe řečeno ještě
víc
rozkmotřit Hauptmana - a námořnictvo Jejího Veličenstva byla ta největší pitomost, jakou mohl kterýkoliv důstojník udělat. Pak tu byla ta věc s porušením subordinace vůči admirálu Hemphillové, když Harringtonová po incidentu v Bazilišku mluvila před radou pro vývoj zbraní. Jistě, to, co řekla, bylo třeba říct, ale mělo se to odehrát v ústraní a při zachování alespoň zdání náležité vojenské úcty. Rozhodně neprokázala příliš dobrý úsudek, když využila významné vojenské rady k tomu, aby veřejně zesměšnila vlajkového důstojníka v královniných službách! 
Aby toho nebylo málo,
fyzickynapadla
diplomatického zástupce vlády Jejího Veličenstva v Jelcinu a předložila
ultimátum
hlavě spřáteleného státu. A třebaže se to do jejích materiálů nedostalo, je všeobecně známo, že jí museli násilím zabránit ve vraždě válečných zajatců, které měla pod dozorem po bitvě na Kosu! I když její bojové záznamy jsou skvělé, takové chování vykazuje zjevnou nevyrovnanost. Ta ženská je odjištěná bojová hlavice, admirále, a já ji pod svým velením nechci!“ 
Parks se přinutil rozevřít pěsti. Když znovu klesl do křesla, sípavě oddechoval, ale Sarnow odmítl ustoupit třeba jen o centimetr.
„Nesouhlasím, pane,“ řekl tiše. „Klaus Hauptman přiletěl do Bazilišku, aby ji zastrašováním přiměl přestat plnit povinnosti královského důstojníka. Ona odmítla a jedině jejím následným akcím - za které obdržela druhé nejvyšší vyznamenání království za odvahu - můžeme děkovat, že Bazilišek teď nepatří Lidové republice. Pokud jde o její vystoupení před RVZ, vyjadřovala se pouze k věcem, kvůli kterým ji rada k diskusi pozvala, a učinila tak racionálním a uctivým způsobem. Pokud závěry rady přivedly její předsedkyni do rozpaků, nebyla to rozhodně vina Harringtonové.V Jelcinu,“ pokračoval Sarnow hlasem, jehož klid ani jednoho z mužů nezmýlil, „se jako vyšší důstojník Jejího Veličenstva ocitla v téměř beznadějné situaci. Nikdo by jí nemohl mít za zlé, kdyby uposlechla
nelegálního
pokynu pana Housemana opustit Grayson a přenechat jej Masaďanům - a Havenu. Místo toho se rozhodla bojovat proti přesile. Neschvaluji, že ho fyzicky napadla, ale rozhodně to dokážu pochopit. A pokud jde o ,válečné zajatce‘, které se údajně pokusila zavraždit, rád bych vám připomněl, že zmíněným válečným zajatcem byl velící důstojník základny Kos, který nejen připustil, nýbrž
nařídil
vraždy a hromadné znásilňování
mantichorských
zajatců. Za takových okolností bych
já
toho hajzla
zastřelil -
na rozdíl od kapitána Harringtonové, která si to nechala vymluvit, takže mohl být legálně odsouzen k smrti. Kromě toho názor vlády jejího Veličenstva na její akce v Jelcinu je jasný. Smím vám připomenout, že kapitán Harringtonová byla nejen pasována na rytíře a povýšena do šlechtického stavu jako hraběnka Harringtonová, ale je také jediný negraysoňan, který byl vyznamenán Graysonskou hvězdou za hrdinství?“ 
„Hraběnka!“
odfrkl Parks. „To bylo pouhé politické gesto, aby potěšili Graysoňany uznáním všech odměn, kterými ji zavalili
oni!“ 
„Se vší úctou, pane, to bylo víc než jen ,politické gesto‘, i když nepochybuji, že to Graysoňany potěšilo. Nicméně kdyby se jí mělo dostat titulu srovnatelného s postavením místodržícího podle graysonských zákonů - nebo, když už je o tom řeč, odpovídajícího velikosti jejího majetku na Graysonu či jejích pravděpodobných příjmů
- nebyla by hraběnka. Byla by
vévodkyně
Harringtonová.“ 
Parks se na něj mračil, ale mlčky se přitom kousal do rtu, protože Sarnow měl pravdu a on to věděl. Mladší admirál chviličku vyčkával a potom pokračoval.
„A konečně, pane, neexistuje žádný záznam, že by se kdy chovala neprofesionálně nebo nezdvořile k osobám, které ji předtím nesnesitelné neurazily. Právě tak neexistuje žádný záznam, že by někdy udělala o milimetr méně, než jí ukládala povinnost.
Pokud jde o vaši poznámku, že ji pod svým velením nechcete, já mohu pouze říct, že jsem naopak potěšen, že je pod
mým
velením. A dokud zůstane kapitánem mé vlajkové lodi, její postavení i její záznamy vyžadují, aby se k ní přistupovalo s respektem, který si zaslouží.“ 
Mezi oběma muži se rozhostilo ticho a Parks cítil, jak se v něm zvolna vzdouvá vztek jako kypící láva, když v Sarnowových očích postřehl ultimátum. Jediný způsob, jak se zbavit Harringtonové, bylo zbavit se Sarnowa, a to nemohl. To věděl od počátku, neboť o převelení obou do této oblasti rozhodla admiralita - a také o tom, že Harringtonová dostane
Niké.
A co hůř, bylo velmi pravděpodobné, že Sarnow podá oficiální protest, když se Parks bude pokoušet Harringtonovou odstranit, a kromě její očividné neschopnosti nebo neochoty krotit svůj hněv neměl Parks pro takový krok žádný podklad - zejména když bylo ze Sarnowova postoje zřejmé, že na ni pro jakoukoliv vyšetřovací komisi hodlá napsat vynikající posudek. 
Nejraději by kontradmirála docela normálně seřval, propustil ho pro porušení subordinace a poslal je balit
oba,
ale to nemohl. A v hloubi duše věděl, že částečné za to může jeho vlastní vztek, zlost a bezmoc. Nejen kvůli tomu, že se bude muset s přítomností Harringtonové smířit, ale i proto, že se sám vmanévroval do postavení, které dovolilo tomuhle arogantnímu spratkovi udělovat mu přednášky o vojenském chování… a právem, zatraceně! 
„Dobrá, admirále Sarnowe,“ ozval se po nekonečných minutách houstnoucího ticha, „co ode mne tedy chcete?“
„Žádám vás, pane, jenom o to, abyste se ke kapitánu Harringtonové choval stejně jako ke všem ostatním kapitánům vlajkových lodí pod vaším velením a dal jí stejnou příležitost vyjádřit se k činnosti operačního svazu.“
„Rozumím.“ Parks se přiměl povolit napjaté svaly, prohlížel si kontradmirála s chladnou nelibostí a potom se nadechl. „Dobře, admirále. Dám kapitánu Harringtonové příležitost, aby mi dokázala, že jsem se v ní mýlil. A pro dobro vás obou doufám, že se jí to podaří.“







KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Tři z tělesných strážců prezidenta Harrise vystoupili z výtahu, aby prohlédli chodbu, a on zatím čekal uvnitř s trpělivostí nabytou dlouhou praxí. Narodit se jako legislativec - a zejména jako Harris - znamenalo, že člověka obklopovala bezpečnostní služba od narození. Nikdy nepoznal jiný způsob života a jedinými změnami poté, co zdědil prezidentský úřad, byly intenzita jejich úsilí a osoby, které ji vyvíjely, protože blaho prezidenta Lidové republiky bylo příliš důležité, než aby se dalo svěřit jejím občanům.
Jednotku ochrany prezidenta republiky tvořili žoldnéři, najímaní v síle pluku na planetě Nová Ženeva. Vojáci a strážní
z
Nové Ženevy byli skvěle vycvičení profesionálové, pověstní svou loajalitou vůči zaměstnavateli. Právě tato loajalita byla jejich skutečným zbožím a pravým důvodem, proč vlády raději platily vysoké poplatky za jejich služby, než by se spolehly na vlastní občany - a skutečnost, že byli cizinci v očích svých i v očích občanů LRH, elegantně vylučovala možnost, že by nějaký opačný zdroj loajality mohl JOPR obrátit proti prezidentovi, kterého se přísahou zavázali chránit s nasazením vlastního života. 
Bohužel to také znamenalo, že JOPR neměly příliš v lásce domácí vojenské kruhy, které z přítomnosti Novoženevanů (správně) vyvozovaly, že
jim
jejich vlastní vláda zcela nevěří. 
Velitel Harrisova ochranného oddílu počkal, až mu jeho lidé oznámili, že vzduch je čistý, potom svému chráněnci uctivě pokynul, aby šel dál. Když se Harris vynořil z výtahu, zasalutoval mu brigádní generál námořní pěchoty. Tvářil se sice zdvořile, nicméně Harris vycítil pod povrchem jeho doutnající nechuť vůči lidem z JOPR, kteří vpadli do jeho hájemství. Musel připustit, že brigádní generál má pravdu. Bylo krajné nepravděpodobné, že by ve vysoké černé jehle Oktagonu, nervového ústředí vojenských operací LRH, číhali atentátníci. Na druhou stranu dokázal Harris překousnout horší věci než nelibost jednoho důstojníka námořní pěchoty a JOPR odmítala ponechávat cokoliv náhodě, zejména od Frankelovy vraždy. Což ovšem neznamenalo, že toho člověka musí dráždit víc, než je nezbytné. Když brigádní generál spustil po zasalutování ruku, potřásl mu jí Harris přátelsky na pozdrav.
„Vítejte, pane prezidente,“ řekl námořní pěšák maličko upjatě.
„Děkuji, generále… Simpkinsi, že?“ „Ano, pane,“ usmál se brigádní generál Simpkins, potěšený, že si ho hlava státu pamatuje, a Harris jeho úsměv opětoval. Jako by mu JOPR dovolila třeba jen zběžně se setkat s někým, koho si důkladně
neprověřila.
Nicméně to gesto uchlácholilo Simpkinsovu nelibost, a když vyzval Harrise, aby ho doprovodil chodbou dál, choval se už mnohem přirozeněji. „Admirál Parnell už na vás čeká, pane. Tudy, prosím.“ „Jistě, generále. Veďte mě.“ 
Byla to krátká cesta a dveře na jejím konci nevypadaly nijak zvlášť důležitě - když člověk pominul ozbrojené stráže, které stály po stranách. Jeden z vojáků otevřel prezidentovi dveře a lidé v malé zasedací místnosti při jeho příchodu vstali.
Drobným mávnutím ruky zastavil své tělesné strážce na prahu. Ti na něj vrhli ublížený pohled, kterým ho častovali vždycky, když šel
kamkoliv
bez nich, avšak s odevzdaností plynoucí ze zkušenosti jeho mlčenlivého rozkazu uposlechli. Nicméně jak prezident Harris věděl, jakékoliv tajemství známé více než jedné osobě je automaticky vystaveno nebezpečí, ať už o něm nepřítel ví nebo ne, a
tuto
informaci hodlal vystavovat nebezpečí co nejméně. Proto se v místnosti nacházeli jenom tři lidé. Zbytek vlády by se nepochybně urazil, kdyby zjistil, že byl z tohoto jednání
vyloučen,
ale i to bylo něco, s čím Harris dokázal žít. 
„Pane prezidente,“ pozdravil ho admirál Parnell.
„Amosi.“ Harris potřásl veliteli námořnictva rukou a potom se ohlédl po svých ministrech války a zahraničních věcí. „Elaine. Rone. Rád vás zase vidím.“ Jeho civilní kolegové mu zdvořile kývli na pozdrav a on se obrátil zase k Parnellovi. „Mám málo času, Amosi. Moje sekretářka si sice tvořivě pohrála s denním rozvrhem, aby mohla doložit, že jsem někde jinde, kdyby se někdo ptal, ale aby jí to časové sedělo, musím se brzy vrátit, tak se do toho raději hned pustíme.“
„Jistě, pane.“ Admirál pokynem ruky vyzval hosty, aby se posadili, a postavil se do čela konferenčního stolu proti nim.
„Skutečně to mohu velmi zkrátit, pane prezidente, protože stejně mohu mluvit jen ve velmi hrubých obrysech. Vzdálenosti, ve kterých operujeme, znamenají, že posílání depeší sem a tam trvá příliš dlouho, než abych se pokoušel o nějakou podrobnější koordinaci odsud. Proto se potřebuji přemístit do Barnettu.“
Harris chápavě přikývl. Haven ležel téměř tři sta světelných roků od Mantichory - a také více než sto padesát od vlastních západních hranic. Dokonce i kurýrním člunům, které běžně cestovaly riskantním způsobem u horního okraje hyperprostorového pásma théta, trvala jedna cesta se zprávou mezi Havenem a základnou námořnictva v Barnettu, jež od sebe dělilo sto dvacet sedm světelných roků, asi šestnáct dní.
„Vlastně jsem chtěl projít jenom základní údaje, než odletíte,“ řekl.
„Jistě, pane.“ Parnell se dotkl ovládacího panelu a nad stolem se objevila velká holomapa. Její objem vyplňovaly droboučké jiskřičky barevných kódů hvězd a dalších symbolů, nicméně
pohledy především přitahovaly zářivě červené špendlíkové hlavičky podél celé hranice mezi LRH a Mantichorskou aliancí. 
„Červené kódy signalizují místa našich plánovaných provokací, pane prezidente.“ Dotkl se dalšího tlačítka a několik červených teček ihned obepjaly zelené proužky. „To jsou soustavy, o kterých máme potvrzení, že zde naše úvodní operace byly úspěšně provedeny. V mnoha případech jsme ovšem naplánovali opakovaná vniknutí, takže ani počáteční úspěch nezaručí, že se ještě něco nezvrtne, ale zatím to vypadá velice dobře. Čas a peníze, které jsme investovali do sítě Argus, se bohatě vyplatily v množství informací, které naši plánovači potřebovali zpracovat, když jsme všechno připravovali. V dané chvíli jedeme prakticky podle plánu, a dosud nebyly hlášeny žádné naše ztráty. Současně je ovšem důležité připomenout, pane prezidente, že v dalším průběhu akcí nějaké škody
utrpíme
bez ohledu na to, jak dobrá je naše rozvědka a plánování. To je s ohledem na rozsah a cíl naší operace nevyhnutelné.“ 
„Rozumím, Amosi.“ Harris si prohlížel holomapu, vychutnával rozlehlé pole incidentů a pak se ohlédl po Ronu Bergrenovi. „Máme nějaké potvrzení, že by skákali, jak chceme, Rone?“
„Vlastně ne, Side.“ Bergren maličko pokrčil rameny a pohladil si knír. „Naše informační kanály jsou pomalejší než depeše námořnictva, nemluvě o skutečnosti, že pro špiona je obtížnější se dostat k informacím, které potřebujeme, než pro admirála podat hlášení svému veliteli. Obávám se, že rozvědka námořnictva i moji lidé měli v zásadě pravdu, když zdůrazňovali, že nemůžeme počítat s potvrzením z nezávislých zdrojů, nicméně se zdá, že mantichorská média začala větřit, že se něco děje. Nevědí ale přesně co, což by u někoho s jejich tradicemi svobodného tisku nasvědčovalo značně tvrdému vládnímu informačnímu embargu. S ohledem na to a podle toho, jak znám Cromartyho a jeho vládu, bych řekl, že máme více než poloviční šanci, že se chovají, jak potřebujeme. Hodné závisí na tom, co jim doporučí vojáci.“
Ministr zahraničí pozvedl obočí směrem k Elaine Dumarestové a nyní bylo na ministryni války, aby pokrčila rameny.
„Já mohu jen opakovat to, co rozvědka říkala už na začátku. Vystřídání Webstera Caparellim ve funkci prvního vesmírného lorda je velmi nadějné znamení. Podle jeho složky je to větší slon v porcelánu, než byl Webster. Jeho kolegové si ho považují jako taktika, ale neumí delegovat pravomoci jako Webster a je slabší v analýze. Tudíž je pravděpodobnější, že nebude hledat radu, nýbrž že bude naopak mít sklon k rychlým a přímým řešením. Jinými slovy, jeho doporučení budou sledovat obecné schéma, ve které doufáme.“
„Obávám se, že to je maximum toho, co se v tomto okamžiku dá říct, pane prezidente,“ uctivě podpořil svoji nadřízenou Parnell. „Ukazujeme mu návnadu a doufáme, že na ni zabere, ale nikdo to nemůže zaručit. Kdyby to bylo jen na něm, jsem si téměř jistý, jak by zareagoval, jenže nepracuje ve vakuu. Vždycky je možné, že někdo - jako třeba admirál Givensová, která je podle všech zpráv ve své práci naneštěstí velice dobrá - postřehne něco, co on přehlédl, a přesvědčí ho, aby to vzal na vědomí. Zároveň ovšem budou
muset
udělat něco z toho, co chceme, ať už to na jejich straně barikády má pod palcem kdokoliv.“ 
„A já už jsem se bál, že budete všichni spoléhat jen na předpoklady.“ Harrisův kyselý úsměv zbavil jeho slova potenciálního ostnu a prezident vzdychl. „To na své práci nejvíc nesnáším. Všechno by bylo daleko jednodušší, kdyby ostatní lidé byli vypočitatelnější a předvídatelnější!“
Jeho podřízení se povinné usmáli a on pohlédl na hodinky.
„Hm, je načase, abych šel. Amosi,“ podíval se zpříma na velitele námořnictva, „budeme spoléhat na to, že konečné načasování z Barnettu zvládnete. Dejte nám veškeré možné předběžné výstrahy, abychom tady zvládli závěrečné přípravné práce - samozřejmě ovšem chápu, že nemusíte mít čas to s námi konzultovat. Proto vám dávám volnou ruku, abyste spustil
závěrečnou fázi v okamžiku, kdy si budete myslet, že situace nejlépe dozrála. Nezklamte nás.“ 
„Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil Parnell.
„Já vím, Amosi.“ Harris obrátil pohled k Bergrenovi. „Rone, ty si důkladně zkontroluj všechno na své straně. Jak začne střílení, mohou mít naše vztahy s neutrálními mocnostmi, zejména se Solárním svazem, kritický význam. Nesmíme sice zajít tak daleko, abychom celé to divadélko prozradili, ale udělej maximální možnou předběžnou přípravu - a až ta motyka opravdu spustí, zajisti prostřednictvím našich velvyslanců a atašé, aby se
naše
verze událostí dostala do neutrálních médií dříve, než se kdokoliv z těch jejich zatracených korespondentů dostane do oblasti, aby podával ,nezávislé‘ zprávy. Jessupa uvedu do obrazu příští týden, takže jeho lidé na Informacích budou moci dávat dohromady první prohlášení pro tvé velvyslanectví.“ 
Bergren přikývl a prezident se obrátil k Dumarestové.
„Říkala jste, že se ještě rozmýšlíte, jestli poletíte s Amosem do Barnettu, Elaine. Už jste se rozhodla?“
„Ano.“ Dumarestová se zatahala za spodní ret a zamračila se. „Cit mi napovídá, abych letěla, ale on vlastně nepotřebuje, abych mu koukala přes rameno. A když zmizíme oba, je mnohem pravděpodobnější, že se někdo začne divit, kde jsme, a dá si dvě a dvě dohromady. Takže raději zůstanu doma.“
„Taky si myslím,“ souhlasil Harris. „A já vás rozhodně využiji. Sednete si s Jessupem a Ronem a pomůžete jim dát ten správný směr zprávám uvolněným do oběhu. Dokud nezačneme s vlastními operacemi, chci všechno omezit na kabinetní úroveň, takže doba na přípravu zpráv bude krátká. Čím víc podnětů dokážeme vtělit do podrobných směrnic a úředních informací pro pisálky, tím lépe.“
„Jistě, pane prezidente.“
„To by bylo asi tak všechno. Až…“ obrátil oči zpátky k Parnellovi, „…na ještě jednu věc.“
„Ještě jednu věc, pane prezidente?“ opáčil Parnell překvapené a Harris se bez přílišného humoru zasmál.
„Vlastně se to netýká operací, Amosi. Týká se to Roba Pierra.“
„A co je s panem Pierrem, pane?“ Parnellovi se nepodařilo úplně skrýt nechuť v hlase a Harris se zasmál znovu, už přirozeněji.
„Ten
umí
být osina v zadnici, co? Bohužel má příliš velký vliv v Kvóru, než abych ho mohl ignorovat - a nerad to říkám, ale on to ví. Momentálně si stěžuje, že mu Námořní bezpečnost vrátila zpět několik dopisů, které poslal synovi.“ 
Parnell a Dumarestová si vyměnili výmluvné pohledy, nicméně v admirálových očích se objevila stopa nechtěného soucitu. Bylo známo, že lidé, ba dokonce prominentní, v Lidové republice občas mizí beze stopy a jejich příbuzní se ve chvíli, kdy zaslechnou slovo ,bezpečnost‘, začnou okamžité potit. Námořní bezpečnost měla lepší pověst než většina ostatních bezpečnostních orgánů LRH (zdaleka nejhorší byla Policie pro mentální hygienu), ale přece jen to byla bezpečnost. A třebaže Parnell osobně nesnášel Roba Pierra i jeho syna Edwarda, láska Pierra staršího k jeho jedinému dítěti byla stejné velká jako proslulá.
Ať už však Parnell cítil jakýkoliv soucit, přece jen byl šéfem operací námořnictva a Pierre mladší byl důstojník pod jeho velením, oficiálně jako každý jiný.
„O tom jsem nebyl informován, pane prezidente,“ řekl po chvilce, „ovšem eskadra admirála Pierra se zapojila do současných operací a my jsme v zájmu utajení uvalili na všechny zúčastněné jednotky komunikační embargo.“
„Předpokládám, že ani v tomto případě nemůžete udělat výjimku,“ nadhodil Harris, nicméně jeho tón dával najevo, že pokud Parnell odmítne, nebude na něj naléhat, a admirál s čistým svědomím zavrtěl hlavou.
„Raději bych to nedělal, pane. Utajení těchto operací je skutečně nanejvýš důležité. A pokud mohu být opravdu upřímný, vůči admirálu Pierrovi už teď panuje velká předpojatost kvůli tomu, jak bezostyšně jeho otec využívá svého vlivu k podpoře jeho kariéry. Je to škoda, protože admirála Pierra sice zrovna v oblibě nemám, ale navzdory jisté horkokrevnosti a aroganci je to velmi schopný důstojník. Kdybych pro něj teď udělal zvláštní výjimku, vzbudilo by to mezi ostatními důstojníky pobouření.“
Harris bez jakéhokoliv překvapení přikývl. Legislativci sice využívali svého vlivu, aby svým potomkům pomohli v kariéře, ale žárlivě si tuto výsadu střežili. Prezident byl s tímto systémem příliš srostlý, než aby jej zatracoval - ostatně, za co on sám vděčí rodinným zájmům, že? - ale litoval, že se tak kladou překážky i těm nejschopnějším z obyčejných lidí. Přesto nedokázal pro Roba Pierra ronit slzy, ani krokodýlí. Ten člověk byl přesně to, čím ho nazval: obrovská osina v zadnici. A co horšího, agenti Palmerové-Levyové v Unii za občanská práva zachycovali stále více a více pověstí o tom, že si chce namazat svůj krajíc máslem z obou stran a proniknout do vedení UOP. Sice své kontakty pečlivě omezoval na ,legitimní‘ frakci SOP v Lidovém kvóru, ale když to uvážil, docela se těšil, až ho bude s politováním informovat, že jeho požadavkům nelze ,s ohledem na utajení operace‘ vyhovět.
„Dobře, řeknu mu, že to nejde.“ Harris vstal a znovu napřáhl ruku. „A s tím se rozloučím. Hodně štěstí, Amosi. Spoléháme na vás.“
„Ano, pane prezidente.“ Parnell uchopil podávanou ruku. „Děkuji vám - za přání i za projevenou důvěru.“
Harris svým kolegům z vlády naposledy pokynul a zamířil ke dveřím a ke svým čekajícím osobním strážcům.







KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
Kapitán Brentworth převzal záznamník, aniž se zvedl z velitelského křesla. Na můstku
Jasona Alvareze
byl klid, ale pod jeho hladinou číhalo napětí jako neslyšné vrčící bažinné kočky a on uvažoval, jak dlouho ještě potrvá, než čekání otupí jeho ostré hrany. 
Dočetl rutinní svodku, otiskl palec na snímací plošku, aby potvrdil přijetí, a s děkovným pokývnutím podal záznamník zpátky příkazníkovi. Jeho oči mechanicky zabloudily k taktickému displeji.
Prakticky všechny lodě graysonského námořnictva - podle galaktických standardů malého vojska, ale nesrovnatelně mocnějšího, než bylo ještě před rokem - vytvářely obrovskou řídkou kouli čtrnáct světelných minut od Jelcinovy hvězdy a sto patnáct světelných minut v obvodu. Jejich senzory mantichorské výroby dosahovaly ještě mnohem dál, ale jejich přítomnost byla jen klamným opatřením.
Mantichorská rozvědka věděla, že liďáci dosud nezjistili, že Mantichora konečně našla způsob, jakým mohly taktické senzory rozmístěné v odlehlých oblastech předávat informace rychlostí převyšující rychlost světla. Jejich dosah zůstával omezen na necelých dvanáct světelných hodin, avšak speciálně zkonstruované generátory nejnovějších mantichorských senzorových plošin a bezpilotních sond dokázaly generovat směrové gravitační impulzy. A protože gravitační vlny jsou rychlejší než světlo, šířily se v mezích dosahu rychleji i jejich signály.
Graysonské námořnictvo o nich vědělo, jelikož také díky nim triumfovala lady Harringtonová, když hrdinně bránila jejich svět, avšak Mantichora a její spojenci dělali všechno možné i nemožné pro to, aby liďakům neposkytli žádný důkaz jejích existence. Což do značné míry vysvětlovalo stávající rozmístění graysonských sil.
Při tak velkém rozptylu, bylo prakticky nemožné stíhat jakéhokoliv vetřelce více než jednou nebo dvěma loděmi, avšak stíhání nebylo jejich cílem. Jejich úkolem bylo tvářit se jako pátrači pro těžké mantichorské bojové eskadry za nimi. Liďácký kapitán, který by strčil nos do soustavy Jelcinu, by spatřil jejich tenkou clonu mnohem dříve než mantichorské lodě bojové stěny a pochopitelné by došel k závěru, že ho objevili a svým spojencům ohlásili
Graysoňané.
Nepochybně by proklínal smůlu, která přivedla jednu či dvě bojové eskadry RMN - čistě náhodou, bezpochyby v důsledku rutinního manévru během cvičení - do pozice, z níž mohly nasadit záchytný vektor, jakmile je Graysoňané varovali. 
Brentworth se při tom pomyšlení nepříjemně usmál. Senzorové plošiny zachytí lodě přibližující se odkudkoliv normálním prostorem na vzdálenost hodně přes třicet světelných hodin a gravitačním impulzem vyšlou úplné údaje na velitelské ústředí. Podle těchto údajů pak velkoadmirál Matthews a mantichorský velitel admirál D’Orville přeskupí své síly, aby se s vetřelci utkali v místě a čase, které si sami vyberou… a v potřebné síle.
Bylo samozřejmě možné, že liďáci přeruší útok ihned, když uvidí těžké lodě, a dají se na ústup. Za předpokladu, že by měli rychlost nižší, než 0,3 c, mohli takhle daleko od Jelcinu přeskočit do hyperprostoru okamžitě. Pokud by ovšem letěli rychleji, museli by nejprve zpomalit na bezpečnou přechodovou rychlost.
Pak
by bylo pravděpodobné, že je potká malá nepříjemnost, než budou moci zmizet v hyperprostoru… no řekněte, nebyla by to smůla? 
Obyčejný kapitán nemel vědět o nejtajnějších záměrech svých nejvyšších velitelů, avšak Brentworth měl styky, jakými se mohlo chlubit jen málo kapitánů. Věděl, že Matthews a D’Orville sice záměrně sestaví tak silný svaz, aby liďáci neměli jinou možnost než utéci… nicméně věděl také, že pokud jim jejich přibližovací vektor okamžitý ústup znemožní, mají admirálové Aliance v úmyslu celý jejich svaz zničit.
A proto po vyvraždění konvoje MG 19 kapitán Mark Brentworth každou noc prosil Boha, aby ty parchanty poslal do soustavy příliš velkou základní rychlostí, aby se nemohli vypařit do hyperprostoru dříve, než je dostihnou superdreadnoughty.
 
„…jová stanoviště! Na bojová stanoviště! Všichni na bojová stanoviště! Tohle není cvičení! Opakuji, tohle není cvičení!“
Prostory HMS
Hvězdný rytíř
naplnil drsný hlas z nahrávky a disharmonický jekot poplašných sirén. Posádka se s dupotem rozbíhala na svá stanoviště. Kapitán Seamus O’Donnell rychle ustoupil, aby udělal místo ženě, která vzápětí zmizela v přístupovém tunelu na své stanoviště technika řízených střel, potom skočil do výtahu a stiskl tlačítko. Když se otevřely dveře na můstek, ještě si utěsňoval skafandr. Jeho výkonný vzhlédl a s očividnou úlevou mu uvolnil velitelské křeslo. 
O’Donnell dopadl do křesla skoro dříve, než z něho byl komandér Rogers venku. Odložil přilbu na stojan jen po paměti, protože očima už hltal informace ze svých pobočných taktických displejů. Sevřel rty.
Hvězdný rytíř
byl vzorová loď nejsilnější třídy těžkých křižníků mantichorského námořnictva. Při tonáži tři sta tisíc tun byl s to vyřídit cokoliv menšího než bitevní křižník, a i ten by mohl za vhodných podmínek napadnout s nadějí na vítězství. To už se ostatně stalo. Jednou. 
Jenže síle, která se proti němu řítila teď, nebyl rovným soupeřem.
„Identifikace?“ houkl na svého taktického důstojníka.
„Nic určitého, pane, jenom předběžná analýza signatur říká, že to jsou liďáci.“ Taktický důstojník odpovídal hlasem sevřeným úzkostí a O’Donnell zamručel na znamení, že rozumí.
„Žádná reakce na naše volání, spojovací?“
„Ne, pane.“
O’Donnell znovu zamručel a myšlenky se mu o překot rozběhly hlavou. Soustava Poicters byla z vojenského hlediska stěží nějak významná. Mohutná základna vybudovaná v Talbotu udělala z Poicters sotva křídelní hlídku tamního operačního svazu, nicméně to byla obydlená soustava, jejíž počet obyvatel se blížil miliardě, a Hvězdné království se zavázalo k obraně těchto lidí. Proto se zde
Hvězdný rytíř
a ostatní lodě jeho eskadry nacházely, avšak žádný z jeho druhů nebyl v tomto okamžiku blíž než několik světelných minut. 
„Konkrétní identifikace ze CIC, pane,“ ozval se náhle taktický důstojník. „Jsou to liďáci. Třída
Sultán.“ 
„Sakra,“ uklouzlo O’Donnellovi tiše. Chvilku bubnoval prsty do boční opěrky křesla a potom se zahleděl na taktického důstojníka. „Nepřátelský vektor?“
„Téměř přímo proti nám, pane - relativní směr jedna sedm tři, nula jedna osm. Jejich základní rychlost je nula celá nula čtyři tři c a jejich současné zrychlení je čtyři sedm nula g. Vzdálenost jedna celá tři nula osm světelné minuty. Vynořili se z hyper před necelými dvěma minutami, pane. Neměli jsme žádný náznak, že se blíží.“
O’Donnell přikývl a v duchu proklínal smůlu, která ho do takové pozice přivedla. Jenže… byla to
smůla?
Eskadra dodržovala schéma hlídek už celé měsíce. Že by liďáci umístili v dohledu stopaře, aby analyzovali jejich pohyby? Doufal, že ne, protože kdyby tomu tak bylo, šlo by o záměrný přepad a
Hvězdný rytíř
rozhodně nemohl čelit čtyřem bitevním křižníkům. 
Vyvolal na displeji manévrovací kurzy a hledal nějaké východisko. Jeho loď jim mířila téměř přímo do chřtánu přibližovací rychlostí 33 000 km/s a aktivní dolet
řízených střel se za těchto podmínek bude blížit 19 000 000 kilometrů. To znamenalo, že do meze aktivního doletu vstoupí za necelé dvě a půl minuty, pokud nenajde nějaký způsob, jak se jí vyhnout. Jenže manévrové počítače mu sdělily to, co už věděl: žádný takový způsob neexistuje. Měl o něco víc než o 50 g větší zrychlení než oni; i kdyby zamířil přímo od nich, trvalo by mu déle než sedmnáct hodin, než by se od nich začal vzdalovat a i pří maximálním zpomalení mine jejich současnou polohu za necelých třináct minut. Pokud sem přiletěli, aby
zaútočili,
roztrhají jeho loď bočními salvami na kusy dávno předtím. 
„Kormidelníku, překlopte loď a přejděte na nula devět nula na nula devět nula s maximálním zrychlením,“ nařídil.
„Rozkaz, pane. Přecházím na nula devět nula na nula devět nula se zrychlením pět dva tři g,“ odpověděl člunmistr a O’Donnell na displeji sledoval reakci Haveňanů.
Hvězdný rytíř
se překlopil na bok, nastavil jim neproniknutelný spodek gravitorového klínu a prudce zatočil dolů a doprava. Byl to jasný signál, že se chce vyhnout akci, a mělo by to zabrat… pokud se liďáci nerozhodnou rozpustit formaci a pronásledovat ho. 
„Spojovací, pošlete zprávu komodoru Weaverovi,“ řekl O’Donnell s očima přilepenýma na displej. „Ohlaste mu, že jsme jednoznačné identifikovali čtyři havenské bitevní křižníky třídy
Sultán
při narušení prostoru Poicters. Připojte k tomu naši polohu, taktickou analýzu a současné vektory. Požádejte o pomoc a informujte ho, že se pokouším vyhnout střetu.“ „Rozkaz, pane.“ 
O’Donnell nepřítomně přikývl, stále hleděl na displej a pak zaťal pěsti. Jasné tečky nepřátelských gravitorových klínů měnily vektory - nejen vůči
Hvězdnému rytíři,
ale i vůči sobě navzájem. Měnily kurz, aby ho napadly… a rozpustily formaci, aby podnikly zteč z tolika úhlů, že jim gravitorový klín nikdy nedokáže nastavit všem. 
„Připojte k té zprávě dodatek, spojovací,“ řekl tiše. „Informujte komodora Weavera, že očekávám, že se nebudu moci vyhnout střetu. Sdělte mu, že uděláme, co bude v našich silách.“
 
Kontradmirál Edward Pierre se ve velitelském křesle s dychtivým úsměvem opřel, zatímco jeho čtyři lodě směřovaly k hyperlimitu soustavy Talbot. Celé roky slýchal, jak dobří Mantichořané jsou, jakou mají vítěznou tradici a tvrdý výcvik, jak dobří jsou jejich taktikové, jak jejich analytici a plánovači tahají z kapsy všemožné triky - a vždycky ho to nesmíme rozčilovalo.
On
žádné jejich hřbitovy neviděl, a jestli jsou tak zatracené dobří, jak je možné, že každé šťavnaté sousto mezihvězdných nemovitostí v dohledu pohltí Haven, a ne oni? Proč se tedy, sakra, tolik bojí sami zmáčknout spoušť, jestliže mají tak velkou převahu? 
Pierre nebyl jako většina vyšších vlajkových důstojníků Lidového námořnictva a ten rozdíl se mu současně protivil a byl na něj velice pyšný. Jeho rychlý služební postup pomáhala vysvětlit politická moc jeho otce, avšak v Robu Pierrovi zápas o to, aby se za mladých let vydral z řad dávkařů nahoru, probudil palčivé pohrdání ,jeho‘ vládou a jeho syn toto pohrdání zdědil zároveň s užitkem z otcovy moci. To byl jeden z důvodů, proč nyní admirál Pierre patřil v námořnictvu k válkychtivým ,jestřábům‘.
Lidovým námořnictvem procházela neviditelná stěna. Pokud jste chtěli hodnost vyšší než kontradmirál, museli jste se narodit jako legislativci. To samo by přimělo Pierra nenávidět většinu svých nadřízených - ne že by ovšem neměl i jiné důvody. Legislativečtí admirálové za svou hradbou výsad v bezpečí před konkurencí zlenivěli a ztloustli. Příliš dlouho si žili pohodlně a smělost je opustila natolik, že se už báli riskovat svou moc, bohatství a pohodlíčko i proti takové soustavě jako za groš kudla, jako byla Mantichora. Pierre jimi proto pohrdal a potěšilo ho, když ho vybrali do této akce. Má příležitost ukázat jim, jak liché jejich obavy jsou.
Pohlédl na chronometr a v duchu přikývl. Jeho lodě letí přesné podle plánu a Mantichořané jsou opile tupí jako proletář v den výplaty sociálních dávek. Pierre neznal podrobnosti - nemám na to dost vysokou hodnost, pomyslel si kysele -nicméně věděl, že Lidové námořnictvo už před více než dvěma roky propašovalo po balistických kurzech průzkumné lodě s vypnutým pohonem do mantichorských vnějších soustav, aby zaznamenávaly pohyb jejich hlídek, a těm idiotům podle všeho ani nedošlo, že by tu taková možnost mohla být. Kdyby si to uvědomovali, nedodržovaly by jejich hlídky pravidelný rozvrh, který je činil zranitelnými vůči úderu, jaký dnes měl Pierre v plánu. Vlastně vůči
oběma
úderům; komodor Juranovič měl s druhou polovinou eskadry zhruba touto dobou likvidovat manťácký křižník jinde. 
Stejně jako to měl v úmyslu Pierre za - znovu pohlédl na chronometr - asi dvě a půl hodiny.
 
Kapitán lehkého křižníku HMS
Athéna
komandér Gregory stál vedle svého taktického důstojníka a při pohledu na obraz na vizuálním displeji zavrtěl hlavou. Gregoryho křižník, který se vlekl po dalším dlouhém a loudavém kole své hlídky, zezadu rychle předháněl dreadnought
Bellerofontes. 
Gregory věděl, že se
Bellerofontes
má vrátit k vystřídání domů, ale nevěděl, že odlétá právě dnes. Rozhodné pak působivý pohled na něj narušil monotónnost hlídkové služby. 
Šestiapůlmegatunový leviatan se sunul blíž a blíž, a když prolétl pět tisíc kilometrů od levoboku
Athény,
vypadal vedle něj lehký křižník jako bezvýznamný trpaslík. Na tuto vzdálenost ani loď jeho velikosti nebyla pro prosté oko ničím větším než jen tečkou odraženého slunečního světla, avšak vizuální displej jej zachycoval dokonale ostře a Gregory znovu zavrtěl hlavou, zatímco sledoval, jak dreadnought stoupá nad
Athénu. 
Převyšoval jeho loď hmotností šedesát ku jedné a rozdíl mezi jejich bočními salvami byl doslova nesrovnatelný. Komandér by sice svou mrštnou krásnou lodičku nevyměnil ani za tucet těžkopádných dreadnoughtů, nicméně vidět takovou palebnou sílu a vědět, že stojí na jeho straně, na něj působilo povzbudivě.
Bellerofontes
na své cestě za hranici hyperlimitu předehnal
Athénu
rozdílem rychlostí dvanáct tisíc kilometrů za sekundu a Gregory se ušklíbl a mávl na svého spojovacího, aby polohovými světly
Athény
zablikal vizuální potkávací pozdrav, který si lodě ve volném vesmíru měly jen zřídkakdy příležitost vyměnit.
Bellerofontes
pozdrav opětoval a v příštím okamžiku byl pryč; řítil se kupředu se stálým zrychlením 350 g a komandér vzdychl. 
„To byla paráda,“ poznamenal ke svému taktickému důstojníkovi. „Škoda, že to bude
jediné
naše dnešní vzrušení.“ 
 
„Hyperlimit za třicet sekund, admirále Pierre.“
„Děkuji.“ Pierre kývl na znamení, že informaci zaznamenal, a poplašná siréna bitevního křižníku
Selim
jednou houkla, aby varovala posádku. 
 
„Hyperpřechod! Zachycuji neidentifikovanou stopu hyperpohonů!“ vyhrkl taktický důstojník
Athény.
V jeho hlase se ozývalo překvapení, ale už se nakláněl nad svůj panel a zpracovával údaje o kontaktu. 
„Kde?“ vyzvídal ostře komandér Gregory.
„Směr nula nula pět na nula jedna jedna. Vzdálenost jedna osm nula milionů kilometrů. Ježíši, skippere! To je přímo před
Bellerofontem!“ 
 
„Kontakt! Nepřátelské plavidlo ve směru nula pět tři na nula nula šest, vzdálenost pět sedm čtyři tisíc kilometrů!“
Pierre sebou ve velitelském křesle trhl a obrátil se za náhlou, nečekanou zprávou svého operačního důstojníka. Mají se nacházet jedenáct
světelných minut
od cíle! Co to ta ženská
sakra
žvaní?! 
„Potvrzuji kontakt!“ zvolal taktický důstojník
Selima
a dodal: „Panebože!
To je dreadnought!“ 
Admirálova mysl byla ochromena nevírou. To
nemůže
být - ne takhle daleko od středu soustavy! Ale už se obracel zpátky ke svému displeji a srdce mu vyskočilo až do krku, když se na něm ukázalo potvrzení identifikace od CIC. 
„Zpátky do hyper!“
„Nemůžeme přejít zpátky ještě osm minut, pane,“ namítl kapitán
Selima
s tváří bledou jako křída. „Generátory ještě nedokončily cyklus.“ 
Pierre zíral na kapitána a myšlenky mu vířily jako vznášedlo ve vývrtce. Trvalo celou věčnost, než k němu ta slova prosákla, zatímco se jeho lodě blížily k nepříteli rychlostí více než čtyřicet tisíc kilometrů za sekundu, a admirál polkl přes ledový knedlík paniky, který se mu usadil v krku. Je po nich. Je po nich po všech, pokud posádka toho dreadnoughtů není stejné zaskočená jako on. Pokud se mu podaří obrátit lodě tak, aby mohl vypálit boční salvy, má volný výstřel přímo do hrdla klínu dreadnoughtů. Ten nejspíš nemohl čekat, že se Pierrovy lodě vynoří přímo před ním. Jestli jim bude dostatečně dlouho trvat, než zareagují, než obsadí bojová stanoviště…
„Ostře na levobok!“ vyštěkl. „Všechny baterie, palte, jakmile zaměříte!“
 
„Ježíšmarjá, to jsou
liďáci!“
zašeptala nižší taktický důstojník
Bellerofonta.
Předpisy sice takovéto popisy nepřítele neschvalovaly, avšak komandér-poručík Avšarí byl jakékoliv kritiky dalek. Koneckonců, předpisy ani nepředpokládaly takovouto bláznivou situaci. 
Komandér-poručík pozoroval, jak se zelená světla jeho displeje se znázorněním stavu lodi mění na jantarová a rudá a zoufale si přál, aby se na můstek co nejdříve dostavil kapitán.
Nebo výkonný. Nebo
kterýkoliv
důstojník vyšší než on sám, protože on se v takové situaci nevyznal a dobře to věděl. Tohle měla být snadná cesta, dobrá příležitost pro nižší a mladší důstojníky hlídek, aby si do deníků zapsali další čas na můstku, jenže on je
spojovací
důstojník, proboha - a ke všemu jeho výsledky taktických cvičení na akademii bývaly katastrofální! Co má,
sakra,
dělat dál? 
„Boční štíty zapnuty! Pravoboční energetické baterie přepojeny na řízení počítačem, pane!“ hlásila mladičký poručík z taktického a Avšarí ulehčeně přikývl. To alespoň rozhodlo, na kterou stranu točit loď.
„Točte ostře doleva, kormidelníku.“
„Rozkaz, pane. Ostře doleva.“
Sotva se dreadnought začal otáčet, zahoukaly nové poplašné signály.
„Střílejí na nás!“ vyhrkla taktický důstojník a do právě vztyčeného bočního štítu
Bellerofonta
se zaryly lasery a grasery. Většina z nich nedocílila ničeho, protože štít je rozptyloval a tlumil, nicméně na Avšarího panelu škod vykvetla červená světélka tam, kde půl tuctu slabších zásahů nadělalo důlky do masivního pancíře. Tentokrát přesně věděl, co má dělat. 
„Slečno Wolvershamová, jste oprávněna opětovat palbu!“ vyštěkl spojovací důstojník
Bellerofonta
rozkaz ocitovaný přímo z předpisů a poručík Arlene
Wolvershamová stiskla tlačítko. 
 
Admirál Pierre potlačil zaúpění, když se dreadnought stočil napříč a jeho štíty pohrdavě odrážely Pierrovu palbu stranou. Ještě nikdy neviděl tak velkou loď manévrovat tak rychle a sebejistě. Trvalo jí sotva deset sekund, než vztyčila štíty a stočila se - její kapitán musel mít instinkty a reakce kočky!
Na svém displeji uviděl gravitorovou signaturu své původní kořisti a intuitivně uhodl, co se stalo. Údaje rozvědky byly dokonalé, ale zakopl o neplánované odlétající loď. Hloupý rutinní přelet, který se nedal nijak předvídat. A důsledkům se nyní už nedalo uniknout. 
„Všechny jednotky, stočit loď!“ vyštěkl, ale ještě než to dořekl, uvědomil si, že uvnitř aktivní meze nepřátelských řízených střel je to marné. I kdyby se jeho lodě otočily včas na to, aby se ukryly za své klíny a unikly paprskovým zbraním dreadnoughtu, jenom tím oddálí nevyhnutelný konec, protože je místo toho zničí laserovými hlavicemi…
A pak si uvědomil, že se jim nepodaří ani to.
 
HMS
Bellerofontes
zahájil palbu po celé délce boku a ,střílnami‘ v pravobočním štítu proletělo dost energie na to, aby roztříštila na kusy menší měsíc. 
O čtvrt sekundy později přestaly 141. a 142. divize bitevních křižníků Lidového námořnictva existovat.







KAPITOLA PATNÁCTÁ
Honor se usmála ospalým úsměvem do tmy, zaposlouchala se do pomalého, pravidelného oddechování za sebou a pozvedla ruku, aby pohladila zápěstí a předloktí, které se jí ovíjelo kolem žeber. Bylo to kradmé pohlazení, téměř jako by tomu nevěřila, a pobavení z vlastního údivu její úsměv ještě rozšířilo.
Z temnoty se ozval tichý zvuk a její oči se neomylně stočily k jeho zdroji. Když upadla do dřímoty, byl vchod do ložnice zavřený. Nyní zel dokořán a pronikalo jím dovnitř slaboulinké světlo. Bylo kalné, sotva propůjčovalo tmě světlejší odstín, ale stačilo. Z nočního stolku na ni zablýskla dvojice zelených očí a za nimi cítila hluboký, mírný souhlas.
Znovu se dotkla toho zápěstí, její úsměv se zachvěl směsicí ozvěn současné radosti a bolesti starých vzpomínek a poprvé za celé roky se postavila čelem k věcem, které v sobě tak dlouho potlačovala.
Být dcerou Allison Harringtonové bylo pro dívku, která o sobě věděla, že je ošklivá, těžké. Honor svou matku měla ráda a věděla, že matka má ráda ji. Navzdory kariéře přinejmenším stejně náročné jako kariéra námořního důstojníka Allison nikdy nebyla ,příliš zaměstnaná‘, aby nedokázala své dceři poskytnout teplo, lásku a podporu… jenomže ona byla drobná a krásná. Honor věděla, že se jí nikdy nevyrovná, že zůstane navždycky přerostlou obludou, a tajně si ošklivila tu část své osobnosti, která nedokázala matce prominout, že si kvůli ní musí svou nevzhlednost stále připomínat.
A potom tu byl Pavel Young.
Úsměv jí z tváře zmizel a reflexivně vycenila zuby. Pavel Young udělal, co mohl nejhoršího, aby zničil i tu nepatrnou iluzi o přitažlivosti, kterou si přece jen kdysi pěstovala, a proměnil její toužebné sny o tom, co by mohlo být, v cosi ohavného a odporného. Ale o něm alespoň věděla, že je to nepřítel, že se jeho útok zrodil z nenávisti a uraženého ega, že to nebylo něco, co by si nějak zasloužila. Vzbudil v ní pocit pošpinění a nečistoty, ale nesrazil ji na kolena. Ne,
to
musel udělat ,přítel‘. 
Zalila ji vzpomínka na zklamání a drtivou hanbu onoho dávného odpoledne. Byla to mučivá věc, nejhlouběji skrývané tajemství často zoufale nešťastného dospívání, protože až příliš pozdě poznala, proč Nimitz projevuje takovou nechuť vůči Calovi Panokulovi. Až teprve tehdy, když vpadla veselá a bez klepaní do pokoje muže, o němž si myslela, že ji miluje, a který z ní odplavil pošpinění Youngova doteku… a zaslechla, jak se baví prostřednictvím komunikátoru se spolužákem z akademie, který je oba znal, a vysmívá se její ,neobratnosti‘.
Zavřela oči před záplavou dlouho potlačované bolesti. Po celé ty roky si nedokázala přiznat, jak zle ji to ranilo. Nejenom jeho zrada, nýbrž ta strašná, hluboká rána zasazená dospívající dívce, která cítila hanbu už pro dřívější pokus o znásilnění. Dívce, jejíž matka byla krásná a která věděla, že
ona sama
je ošklivá. Která tak zoufale toužila, aby jí někdo dokazoval, že ošklivá není, že ignorovala Nimitzovo varování jen proto, aby zjistila, jak strašlivé dokáže jeden člověk zranit druhého. 
Už nikdy. Přísahala si, že už se to nikdy znovu nestane, stejné jako mu nikdy nedala najevo, že to slyšela. Tehdy prostě utekla, protože kdyby s ním mluvila, buď by lhal a zapíral, nebo by to se smíchem přiznal… a ona by ho v obou případech zabila holýma rukama. Svým způsobem však za to byla téměř vděčná. Varoval ji, co by se mohlo stát, ukázal jí, že žádný muž nebude nikdy mít víc než jen povrchní a
náhodný zájem jít do postele s někým tak neohrabaným a ošklivým jako ona,
a tak
vytěsnila z
hlavy jakékoliv pomyšlení, že by se to mohlo kdy stát. 
Znovu se dotkla té teplé, jemné ruky, přitiskla si ji k žebrům, hýčkala její teplo jako nějaký pohanský amulet proti ďáblům a pevněji zavřela oči. Vždycky věděla,
že většina mužů je slušných. Nikdo adoptovaný kočkou to nemohl nevědět, avšak ona si kolem sebe přesto vybudovala zdi. Skryla nejen část sebe sama, ale i
důvod,
proč tu část skrývá, i před těmi nejlepšími z nich, protože nemohla jinak. Přátelé, ano; s přáteli a pro přátele byla ochotna třeba zemřít; ale milenci ne. Nikdy. Toho rizika se zbavila - tak dokonale, že byla vlastně spokojená, neboť na to nikdy vědomě nepřišla - protože nedokázala nikomu, a už vůbec ne sobě samé, dovolit poznat, jak hluboce bylo raněno to stydlivé děvče, které se dosud skrývalo v odhodlaném důstojníkovi námořnictva. Nikdo se nesměl dozvědět, že nejméně jedna věc ve vesmíru ji tak bolí a děsí, že sejí neodvažuje postavit čelem. 
A tak šla svou vlastní cestou, chladná a nezúčastněná, mírně pobavená romantickými zápletkami, které viděla kolem sebe, ale naprosto jimi nedotčená. Věděla, že to její matce dělá starosti, jenže matka byla ten poslední člověk, se kterým byla ochotna o tom mluvit. Allison Harringtonová nevěděla, co se její dceři na ostrově Saganami stalo - proto a také pro své kulturní zázemí, jímž se tak odlišovala od průměrného Sfinžana, nemohla uhodnout, co se Honor rozhodla nepřiznávat ani sama sobě. Honor byla ráda, že tomu tak je. Vlastně byla jistým smutným způsobem spokojená, protože měla Nimitze a smířila se s tím, že nikdy nebude mít - nebo potřebovat, nebo dokonce opravdu chtít - někoho jiného.
Až do nynějška.
Pomalý dech Paula Tankersleye se nezměnil, ale jeho ruka reagovala i ze spánku. Posunula se po žebrech výš a uvelebila se na jejím ňadru jako teplé, přátelské zvířátko. Ne vášnivě, jen něžně. Cítila jeho teplo na zádech, jeho dech jí vanul na zátylek a ona přitiskla jeho ruku k sobě, když si její nervy připomněly hladkost a neuvěřitelný žár jeho kůže a hedvábnou jemnost jeho vlasů.
Chtěla sem dnes na noc přijít, ale měla z toho zároveň hrůzu. Teď jí to připadalo hloupé, nicméně ta vyznamenaná válečná hrdinka, kapitán, jejíž blůza se třpytila stužkami vyznamenání za odvahu, se
bála.
Hodně času strávila mučivým rozhodováním, zda má vzít také Nimitze.
Potřebovala
mít kocoura s sebou. Jakkoliv Paulovi věřila a jakkoliv ho chtěla, potřebovala Nimitzovu schopnost ochránit ji, ani ne tak proti Paulovi, jako spíš proti jejímu strachu z další zrady. Styděla se za svou nejistotu, ale nedokázala ji jednoduše překonat, třebaže věděla, jak málo lidí si uvědomuje, jaký naprostý nezájem jeví stromové kočky o lidskou sexualitu, a bála se, aby si Paul nemyslel, že s sebou přinesla šmíráka. 
Avšak Paul proti Nimitzovi nenamítal nic, stejné jako nijak nekomentoval její kosmetiku, třebaže se mu oči při pohledu na výsledek Mikyina snažení rozsvítily. Při jídle vnímala Nimitzovým prostřednictvím jeho emoce a tentokrát se do tohoto vědomí dychtivě ponořila, místo aby kocoura od vzájemného propojení odrazovala. Vychutnávala příjemný, dráždivý pocit jeho touhy jako kouřovou příchuť staré whisky, ale bylo za tím mnohem víc. Věci, o nichž si s naprostou jistotou myslela, že je k ní nikdy nebude žádný muž cítit.
Tep se jí zklidnil - nebo spíš uháněl dál z jiného důvodu - a poprvé, co se dokázala rozpomenout, byla ráda, že iniciativu přebírá někdo jiný. Někdo, kdo rozumí tajemstvím, která ji vždycky mátla a děsila. A když bylo po jídle, skutečně se zasmála, když Paul oznámil kocourovi, že dveře ložnice jsou určeny k tomu, aby zajišťovaly soukromí.
A to byl okamžik, pomyslela si, kdy poznala absolutně a nade vší pochybnost, že se v Paulu Tankersleyovi nemýlila, protože Nimitz se prostě zvedl na zadní, aby se natáhl po tlačítku otevírání dveří. Otevřeným průchodem pak nevzrušeně
vypochodoval do hlavní kabiny a nechal ji s Paulem samotnou, což byl nejzřetelnější
možný důkaz, že
on
tomu člověku věří. 
Přesto zpočátku reagovala upjatě a nemotorně. Staré komplexy zarostly příliš hluboko a jejich vinou si až příliš uvědomovala svou neznalost. Bylo jí pětačtyřicet
standardních roků, a přece nevěděla, co má dělat. Ani nevěděla, čím začít! K tomu, aby to dala najevo před mužem, potřebovala mnohem víc odvahy, než když u Jelcinu vedla
Neohroženého
proti bočním salvám
Saladina,
ale současně věděla, že když to neudělá nyní, podruhé se k tomu už neodhodlá. 
I bez Nimitze vycítila, jak je Paul její nezkušeností překvapený, ale nebylo v tom nic z povrchního pubertálního výsměchu Cala Panokula, ani z pohrdání a mstivosti Pavla Younga. Byl v tom jen údiv, pochopení, trpělivost, trocha smíchu a potom…
Znovu se usmála, v očích jí zaštípaly slzy. Potmě zvedla jeho ruku. Ne moc vysoko, jenom tak, aby mohla na její hřbet vtisknout lehký polibek. Potom si ji znovu přitiskla na prsa a zavřela oči.
 
Ticho prořízl ostrý melodický signál a Honor se v ryzím podmíněném reflexu kapitána pokusila současně posadit na okraj postele a sáhnout po terminálu na nočním stolku. Ale něco nebylo v pořádku. Ovíjely se kolem ní cizí paže a ona se v nich chviličku zmítala, než konečně otevřela oči, probrala se a uvědomila si, že to vůbec
není její
komunikátor. 
Zamrkala a pak se zahihňala. Panebože! Dokázala si živě představit reakci toho, kdo Paulovi volal, kdyby hovor převzala
ona - zvlášť když se ani jeden z nich v noci s pyžamem nezdržoval! 
Signál zazněl znovu. Paul ze spánku něco nevrle zabručel a pokusil se přitulit těsněji k jejím zádům, ale komunikátor zazněl potřetí.
Jedno tedy bylo jisté: měl
mnohem
hlubší spánek než ona. Což byl samozřejmě zajímavý poznatek, ale loď to z doku dříve nedostane. 
Když signál přešel ve vyšší nepřetržité bzučení, šťouchla ho jemně do žeber. Znovu zabručel, tentokrát hlasitěji, a potom se spěšně zvedl na jednom lokti.
„Co…“ začal a potom se zarazil, když postřehl to bzučení. „Ale sakra!“
zamumlal.
„Říkal jsem
přece ústředně…“ 
Zavrtěl hlavou, aby se úplně probral, a konce jeho dlouhých vlasů přitom ometly její rameno jako lechtavé hedvábí.
„Promiň.“ Vtiskl jí polibek na lopatku a ona najednou měla chuť příst jako Nimitz. Ale potom se rychle posadil. „Nepřepojovali by mi to sem, kdyby si nemysleli, že to je důležité,“ dodal. „V jejich zájmu doufám, že se nespletli! Když si pomyslím, kolik mě stálo času a námahy zařídit, aby tahle noc vyšla…“
Jeho hluboký hlas sugestivně odezněl do ztracena a Honor se usmála.
„Raději by ses měl ozvat, než se sem někdo začne dobývat laserovým autogenem,“ řekla a on se zasmál. Potom se přes ni natáhl a přijal hovor jen po akustické lince, aniž by zapnul video.
„Tankersley,“ řekl.
„Kapitáne, tady je komandér Henkeová,“ odpověděl hebký kontraalt a Honor se napřímila ještě rychleji než on. V Mikyiných slovech postřehla formálnost a v pozadí zaslechla admirála Sarnowa vydávat řízné a rychlé povely svému štábu.
„Ano, komandére?“ Paul mluvil, jako by byl stejně překvapený jako Honor, nicméně i on postřehl formální ráz situace. „Co se děje?“
„Pokouším se vypátrat kapitána Harringtonovou, pane. Pokud vím, měla v úmyslu s vámi povečeřet. Není náhodou ještě u vás?“ otázala se Miky stále stejně chladným, profesionálně neosobním hlasem - budiž jí za to chvála!
Honor se vrhla ven z postele, začala sbírat roztroušené součásti uniformy z koberce v kabině. Když zjistila, že Paul rozsvítil a sledoval ji uznalým pohledem, zrudla rozpaky, ale nepříjemné jí to nebylo.
„Ehm, ano,“ řekl své sestřence nevinné. „Myslím, že se právě chystá k odchodu.“ Honor jen ve spodním prádle a s jednou nohou v nohavici kalhot se na
okamžik zastavila, aby mu zahrozila, a on se zlomyslné zašklebil. „Chcete s ní mluvit?“ 
„Ano, prosím.“
Zvláštní, jak přísně dokáže Miky mluvit, aniž by nějakým postřehnutelným způsobem změnila tón, pomyslela si Honor. Natáhla si kalhoty, posadila se ke komunikátoru, přičemž Paula bokem odstrčila, a na rtech jí zahrál úsměv, když se tak, jak byl nahý, beze studu rozkošnicky protáhl a jeho oči se na ni smály.
„Ano, Miky?“ Nedokázala zabránit, aby jí do hlasu nepronikl nádech veselí, ten však zmizel po další větě Henkeové.
„Kapitáne, admirál Sarnow mě požádal, abych vám spolu s jeho pozdravem vyřídila, že se máte okamžitě vrátit na palubu.“
„Jistě.“ Honor se zúžily oči. „Vyskytl se nějaký problém?“
„Právě jsme z vlajkové lodě flotily obdrželi zprávu určenou všem, madam. Všichni vlajkoví důstojníci a kapitáni vlajkových lodí se mají neprodleně dostavit na její palubu.“
 
Když Honor spěšně vyplula z přístupového tunelu základny do vchodového prostoru
Niké,
Henkeová už na ni čekala. Vedle výkonného důstojníka stál MacGuiness, přes rameno měl pověšenou kabelu na oděvy, a oba se tvářili uštvaně. Příslušník mužstva, který stál na hlídce u konce tunelu, se začal stavět do pozoru, ale Honor mávla rukou, ať si dá pohov, a rychlými kroky svých dlouhých nohou zamířila k výtahu. Její doprovod pelášil za ní. 
„Admirál Sarnow čeká s pinasou v příďovém přístavišti,“ řekla Henkeová, když všichni tři nastoupili dovnitř. Dveře se zavřely, Honor naťukala kód cíle a potom překvapeně zamrkala, když Henkeová natáhla ruku kolem ní a zastavila výtah mezi palubami.
„Tuším, že jsi říkala, že admirál čeká, Miky!“
„To ano, ale než se vydáš na
Gryfa…“
Výkonný zajela rukou do malé ledvinky pod blůzou pro čisticí tampón a Honor zrudla, když jí Henkeová začala z tváře otírat zbytky očních stínů a rtěnky. Komandér se ani neusmála, ale v očích jí jiskřilo a Honor vrhla postranní pohled na MacGuinesse. 
Stevard se tvářil zcela bezvýrazné. Vlastně ne, nebyla to tak docela pravda. Tvářil se jako člověk, který je nesmírně potěšen a zároveň se obává, co by se mohlo stát, kdyby to dal najevo. Honor zachytila jeho pohled a na jediný třaskavý okamžik jej opětovala, zatímco se Henkeová věnovala jejímu obličeji, a on si odkašlal, spěšně odvrátil oči a začal se zabývat kabelou.
Měl v ní kalhoty a blůzu Honořiny nejlepší uniformy. Honor velitelsky pozvedla obočí.
„Komandér Henkeová říkala, že se budete nejspíš chtít převléknout, madam. A mně bylo samozřejmě
jasné—“ MacGuiness na to slovo položil až příliš velký důraz, „—že dnes v noci budete chtít vypadat co nejlépe.“ 
„Já nad sebou
nepotřebuji
takové dvě kvočny! A díky…“ 
„Drž!“ Nelítostná ruka ji chytila za bradu, otáčela jí hlavou sem a tam a tampón, který jí naposledy přejel přes rty, zdusil její hlas. Henkeová naklonila hlavu ke straně, aby zhodnotila svou práci, a potom přikývla. „Tak. Uniformu, Macu.“
„Ovšem, madam.“
Honor se vzdala, přesunula Nimitze na MacGuinessovo předloktí a potom současně shodila z ramen blůzu všední uniformy a skopla boty. Poprvé si v
MacGuinessové přítomnosti uvědomovala své tělo, on však vypadal, že si není vědom
žádného důvodu, proč by měla cítit nějaké rozpaky. Honor se v duchu kysele ušklíbla. Po všech těch letech v tělocvičnách a šatnách, kdy posilovala společně s muži, třískala s nimi o zem - a nechávala je třískat o zem se sebou - si najednou už nepřipadá jako ‚jedna z party‘! 
Potlačila nutkání obrátit se k MacGuinessovi zády, když si svlékala kalhoty, a popadla nové se zlatými lampasy na vnějších švech.
„Ale
sakra!“
vzdychla Henkeová, když si Honor kalhoty zapínala. „Máš makeup na límci, Honor. Drž!“ 
Honor znehybněla a prsty Henkeové hbitě cosi upravovaly na stojacím límci její bílé košile.
„Tak!“ prohlásila opět výkonný. „Jenom si dávej pozor, aby sis s ním nehrála a něco nerozvrtala.“
„Ano, madam,“ zamumlala Honor pokorně a Henkeové rty sebou zaškubaly, zatímco z MacGuinessovy volné ruky sebrala blůzu a pomáhala Honor do ní.
„Jedeme dál,“ dodala Honor, když si opět nazouvala boty. Zatímco se výtah zase rozjel, zastrčila si košili náležitě do kalhot a zapnula si blůzu. Od MacGuinesse si vzala hřeben a ráznými tahy si jím pročísla vlasy, přičemž sledovala, jak stevard cpe svléknuté části oděvu do kabely, a oči jí zasvítily veselím.
Tichý tón je upozornil, že se blíží k cíli. Honor zastrčila hřeben do kapsy a stáhla si lem blůzy. Nimitz jí skočil na rameno a předl jí do ucha, zatímco si upravovala baret, a než na displeji polohy zasvítila slova PŘÍSTAVIŠTĚ JEDNA, zbyl jí čas právě tak na letmou kontrolu vzhledu obrazu, jenž se odrážel na vyleštěné stěně výtahu.
„Děkuji vám - oběma,“ utrousila koutkem úst, zatímco se otevíraly dveře, a vykročila ven.
 
„Á, tady jste, dame Honor!“ Stín napětí v Sarnowově hlasu prozrazoval, že je také překvapen tím náhlým svoláním na vlajkovou loď, a Honor na okamžik zauvažovala, jestli to myslí sarkasticky. Ale on se usmíval a jeho další slova z této poznámky smazala veškeré možné výtky. „Žasnu, jak se vám takhle bez výstrahy podařilo vrátit tak rychle.“
Kývl k otevřenému vchodu pinasy a kapitán Corellová vlezla dovnitř. Za náčelnicí štábu následovala Honor a těsně za ní Sarnow. Usadili se v sedadlech, zatímco palubní technik průchod zavřela, rychle, ale důkladně provedla vizuální kontrolu utěsnění a promluvila do mikrofonu své náhlavové soupravy.
„Poklop zajištěn,“ oznámila do pilotní kabiny a Honor si usadila Nimitze do klína, zatímco na přední přepážce kabiny zasvítilo světlo signalizující odlet. Mechanické držáky se zasunuly, lehké odfouknutí reaktivních motorů je odsunulo od nárazníků a po dalším, silnějším zvýšení tahu - díky palubnímu gravitačnímu generátoru pinasy nepostřehnutelném - vystřelili z přístaviště jako vyplašená kočka.
Pomocné reaktivní motory pinasu odnesly od lodě na bezpečnou vzdálenost pro spuštění gravitorů, pilot zapnul hlavní pohon a Sarnow vydechl úlevou, když malé plavidlo okamžitě přešlo na dvousetgéčkové zrychlení.
Honor se po něm ohlédla a Sarnow se usmál a poklepal na svůj chronometr.
„Nerad chodím na porady jako poslední,“ přiznal se, „ale pokud pilot admirála Konstanzakisové nevymyslí způsob, jak přejít s pinasou do hyper, měli bychom ji předstihnout alespoň o pět minut. Dobrá práce, kapitáne. Nikdy by mě nenapadlo, že to stihnete včas.“
„Snažila jsem se, aby za mnou zůstala jen žíznivá čára, pane,“ opáčila sdrobným úsměvem a on se ušklíbl. 
„Všiml jsem si.“ Zašilhal po svém náčelníkovi štábu, avšak Corellová se pilně radila s memobankou, která jí ležela v klíně, a on se ke kapitánovi své vlajkové lodi naklonil trochu blíž a ztišil hlas.
„A mohu také říct, lady Harringtonová,“ pokračoval obdivuhodně vážným tónem, „že vám to dnes sluší jako nikdy.“ 
Honor nad tou naprosto nečekanou - a nevídanou - poklonou otevřela oči dokořán a jeho úsměv se rozšířil, až se mu zatřásl knír.
„Vidím, že se vám večeře vydařila,“ řekl ještě tišeji… a zamrkal na ni.







KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
Když Honor vstoupila do pozdně nočního ruchu na HMS
Gryf,
zmocnil se jí pocit naléhavosti. Chod žádné válečné lodi ve skutečnosti nikdy neustává, avšak i vesmířané si udržují smysl pro ,den‘ a ,noc‘ podle diktátu hodin. Možná v tom není velký rozdíl pro lidi, kteří mají v daném okamžiku hlídku, avšak lidský živočich snadno ztrácí zakotvení v čase, když nemá nějaký dohodnutý vztažný bod. Podle obecného pravidla je ,den‘ na vlajkové lodi definován stavem ,admirál je vzhůru‘. Když jde odpočívat, činí totéž většina jeho štábu a myriády dalších lidí s jejich činností svázaných a tempo na celé vlajkové lodi jako by s vděčným vydechnutím polevilo. 
Dnes v noci však nepolevoval nikdo. V přístavištích člunů na
Gryfu
zářilasvětla a čestné stráže měly pohotovost, jak na palubu přilétal jeden vlajkový důstojník za druhým. Honor zdejšímu dokovému důstojníkovi nezáviděla. Zvládnout tolik malých člunů byl herkulovský úkol i při kapacitě superdreadnoughtu. 
Vystoupila z pinasy
Niké
před kapitánem Corellovou Sarnowovi v patách a navzdory svému napětí potlačila úsměv, když se poručík mající na starosti jejich přivítání postavila do pozoru. Čestná stráž následovala jejího příkladu, zazněla bocmanova píšťalka, námořní pěšáci zasalutovali - nemohlo být nic obřadnějšího, avšak uštvaný výraz poručíka dával tušit, že hned za nimi přilétá další pinasa… tedy až sejejich
člun odsune stranou. 
„Vítejte na palubě, admirále Sarnowe. Lady Harringtonová. Kapitáne Corellová. Jsem poručík Eisenbreiová. Admirál Parks vám skládá svou poklonu a žádá vás, abyste šli se mnou do brífingové místnosti, prosím.“
„Děkuji, poručíku.“ Sarnow jí pokynul, aby je vedla, a Honor téměř slyšela, jak si Eisenbreiová oddychla úlevou, když je odváděla z galerie přístaviště. Opodál postával další poručík a snažil se tvářit nenápadně. Eisenbreiová na něj kývla a udělala nepatrné pobídkové gesto zpátky ke galerii, kde se pinasa
Niké
už odpoutávala. Druhý poručík poklusem zmizel, Eisenbreiová svižně odváděla své stádečko pryč a Honor se podařilo - sama nevěděla, jak - zdržet se smíchu, když na ni Corellová pohlédla a zvedla oči v sloup. 
 
Hlavní brífingová místnost
Gryfa
byla navzdory své velikosti plná lidí, a když Honor a Corellová vcházely za Sarnowem dovnitř, otáčeli hlavy, aby se na nově příchozí podívali. Byly tam tucty admirálů, komodorů a starších kapitánů, všude se leskly lampasy. Když Honor spatřila ty hektary slavnostních uniforem, které tam na ni čekaly, poslala tiché, avšak hluboké díky Henkeové a MacGuinessovi. 
Přepnula své kybernetické oko na mírné zvětšení a prohlížela si shromáždění, k němuž kráčeli. Ve většině tváří spatřila stejný zmatek a zvědavost, jaké cítila sama. Ve většině, ale ne ve všech - a ty, které nevypadaly zmateně, se pokoušely maskovat výraz zlověstně připomínající úzkost, nebo dokonce strach.
Admirál Parks se skláněl nad holodisplejem spolu s nějakým komodorem - nejspíš komodorem Caprou, náčelníkem štábu, pomyslela si Honor, když si všimla splétaných šňůr, které mu visely na levém rameni - ale i on při jejich příchodu vzhlédl. Pak zvedl ruku a zarazil Capru uprostřed věty.
Napřímil se a jeho oči se zúžily. Byl příliš daleko, než aby si toho všiml někdo, kdo postrádal výhodu Honořina vylepšeného zraku, avšak ty chladné modré oči na ní
na okamžik ulpěly a rty pod nimi se sevřely. Potom Parks přesunul pohled
na
Sarnowa a ústa se mu sevřela ještě víc. 
Honor přepnula oko zpět na normální vidění a vyhladila tvář do pečlivě bezvýrazného vzhledu, nicméně výstražné signály v její mysli se rozezvonily a Nimitz se
neklidně zavrtěl. Takhle se admirál nedívá na někoho, koho vidí rád, pomyslela si a v duchu si přehrála svůj rozhovor s Henkeovou při večeři před týdnem. Nezdálo se, že by měl Parks radost z objevení admirála Sarnowa, ale nejdříve se podíval na Honor. Znamená to snad, že příčinou jeho nelibosti je
z
nějakého důvodu ona? 
Sarnowa podle všeho žádné potenciální nepřátelství z míry nevyvádělo. Vedl Honor a Corellovou po palubě k Parksovi, a když promluvil, jeho hlas zněl uctivě, ale uvolněně.
„Admirále Parksi.“
„Admirále Sarnowe.“ Parks opětoval pozdrav tónem, který v prostředí mimořádné porady flotily zněl až příliš normálně, nicméně napřáhl ruku. Sarnow mu ji stiskl a potom kývl hlavou směrem ke svým podřízeným.
„Dovolte mi, abych vám představil kapitána Harringtonovou, pane. Kapitána Corellovou, tuším, už znáte.“
„Ano, znám,“ odvětil Parks a pokynul hlavou Corellové, avšak pohled stále upíral na Honor. Ta vycítila drobné zaváhání, než podal ruku jí. „Vítejte na palubě
Gryfa,
lady Harringtonová.“ 
„Děkuji, pane.“
„Najděte si, prosím, místa,“ pokračoval Parks, který už opět obrátil pozornost k Sarnowovi. „Očekávám, že admirálové Konstanzakisová a Mijazawa dorazí každým okamžikem, a rád bych začal hned, jak se objeví.“
„Samozřejmě, pane.“ Sarnow kývl hlavou a pokynem ruky poslal své podřízené k velkému konferenčnímu stolu, zatímco sám se zastavil na kus řeči s admirálem, kterého Honor neznala. Ona a Corellová našly křesla označená svými jmény a Honor se rozhlédla kolem, aby se ujistila, že v bezprostřední blízkosti nikdo není.
„Co to má všechno znamenat, Ernie?“ zamumlala tiše. Corellová, podobně jako ona, kolem sebe vrhla rychlý pohled a potom pokrčila rameny.
„Nevím,“ odpověděla. Honor povytáhla jedno obočí a druhý kapitán opět pokrčila rameny. „Opravdu, Honor, já
nevím.
Jediné, co vím jistě, je, že admirála naštvalo, že admirál Parks—“ 
Zmlkla, když do křesla po její druhé straně vklouzl další důstojník. Očima poprosila Honor, aby toho teď nechala.
Honor přikývla. Teď na to nebyl ani čas, ani vhodné místo, ale pokud tady
je
nějaký problém, měla v úmyslu zjistit jaký. A brzy. 
V tom okamžiku dovnitř vešli - nebo spíš vběhli - admirál Konstanzakisová a admirál Mijazawa. Konstanzakisová nebyla výrazně menší než Honor, ale měla mohutnější tělesnou stavbu. Váhou ji převyšovala možná o polovinu. Mijazawa měřil sotva metr šedesát a nemohl vážit o mnoho víc než padesát kilo. Vypadali vedle sebe jako mastif a pekinéz, avšak prudký nárůst napětí, k němuž došlo, když si hlavouni uvědomili, že už jsou tu všichni, potlačil jakékoliv sklony k humoru.
Admirál Parks se postavil na své místo. Mlčky sledoval, jak se opozdilci usazují do svých křesel, potom zlehka - a zbytečně - poklepal na desku stolu a odkašlal si.
„Děkuji vám všem, že jste se dostavili tak brzy, dámy a pánové. Omlouvám se, že jsem vás svolal tak narychlo. Jak nepochybně předpokládáte, neudělal bych to, kdybych neměl ty nejnaléhavější důvody. Vincente?“
Kývl na komodora Capru a náčelník štábu vstal.
„Dámy a pánové, právě jsme obdrželi naléhavou depeši z admirality.“ Napětí vystoupilo o další stupínek. Komodor zapnul záznamník a začal číst:
 „Velícímu důstojníkovi stanice Hancock, dále rozesláno všem stanicím a
velitelům operačních svazů. Od admirála Thomase
Caparelliho, prvního vesmírného lorda.
Obdrželi jsme hlášení o rozsáhlých a očividně koordinovaných incidentech podél vnějšího oblouku pohraničních soustav Aliance. Třebaže účast LRH nebyla ve
všech případech potvrzena, byly jednotky Lidového námořnictva jednoznačně - opakuji jednoznačně -identifikovány při třech narušeních prostoru Aliance u Candoru, stanice Klein a Zuckermanu.“ 
Kolem stolu proběhla vlna tichého zvuku, zasyčení kolektivního nadechnutí, avšak Capra pokračoval ve čtení stále stejně vyrovnaným hlasem.
„Do této doby nemáme žádné potvrzené zprávy o přestřelkách mezi jednotkami RMN a PN*, avšak svaz PN, který narušil hranice prostoru Zuckermanu, před stažením napáchal značné škody na vnějších senzorových plošinách v jednom kvadrantu.(*PN - People ‘s Navy neboli Lidové námořnictvo.)
Kromě toho členské soustavy Aliance utrpěly ztráty na materiálu i na životech při incidentech, které nelze připsat žádné jednoznačně identifikované mocnosti. K dnešnímu datu se potvrzené ztráty RMN zaviněné neznámými útočníky skládají z torpédoborců
Nezkrotný
a
Smršť
a ze zcela zničeného konvoje Mike Golf devatenáct.“ 
Zvuk, který se ozval tentokrát, nebylo nadechnutí. Bylo to zavrčení, hrdelní a ošklivé, a tvář admirála Parkse se stáhla, když je uslyšel.
„V tomto okamžiku není rozvědka s to nalézt důvěryhodný motiv, který by mohl vést Lidovou republiku k záměrnému vyhledávání konfrontace,“ pokračoval Capra. „Nicméně vzhledem k jednoznačně prokázané účasti PN u Candoru, Kleinu a Zuckermanu nevidíme jinou alternativu než předpokládat přinejmenším možnou - opakuji možnou - odpovědnost LRH za všechny takové incidenty. Na základě toho vydávám pokyn, abyste v oblasti své odpovědnosti učinili veškerá odůvodněná a vhodná opatření. Doporučuji vyhnout se všem akcím, které by mohly vést k jednostranné eskalaci nebo zhoršení situace, vaším hlavním zájmem však musí být bezpečnost vaší oblasti velení a ochrana našich spojenců.“
Komodor se na okamžik odmlčel a plošším, hlubším hlasem pokračoval.
„Tuto depeši považujte za upozornění na hrozící válku. Opravňuji vás a nařizuji vám přejít do stupně pohotovosti Alfa dva s oprávněním k palbě Bravo. Bůh vám všem žehnej. Podepsán admirál sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva, v zastoupení Jejího Veličenstva královny.“
Capra vypnul záznamník, za naprostého ticha jej zlehka položil na konferenční stůl a posadil se. Alfa dva bylo pouhý krok od otevřeného nepřátelství a oprávnění k palbě Bravo dovolovalo kterémukoliv veliteli eskadry, aby zahájil palbu, třeba i preventivně, pokud věřil, že oblast jemu svěřená je v ohrožení. Tím, že admirál Caparelli tyto rozkazy předal všem velitelům stanic, svěřil formálně spoušť k válce, které se každý důstojník RMN obával už celá desetiletí, do rukou kteréhokoliv mladšího kapitána velícího flotile lehkých křižníků na hlídce u nějaké bezejmenné hvězdné soustavy hluboko v týlu. Honor přeběhl mráz po zádech.
Polkla a ucítila kolem žaludku ledové sevření strachu. Na rozdíl od většiny důstojníků u tohoto stolu nedávno brutální boj zažila. Přesné chápala, co tato zpráva znamená; oni ne. Ne doopravdy. Nemohli to chápat bez podobné zkušenosti.
„Za daných okolností,“ prolomil mrtvé ticho hlas admirála Parkse, „je na řadě okamžité zvážení našeho postavení a odpovědností. Zejména když přinejmenším část ztrát námořnictva chalífátu Zanzibar lze téměř jistě přičíst vpádům oněch ‚neznámých sil‘.“ Rozhlédl se kolem stolu, pak se opřel a s vědomým klidem si založil ruce na prsou.
„Spolu se zprávou, kterou právě přečetl komodor Capra, jsme obdrželi depeši s podrobným výčtem posil, které admirál Caparelli přiděluje Hancocku. Kromě těžkých i lehkých křižníků v dostatečném počtu k doplnění našich doprovodných eskader a flotily na plný stav, nám admiralita posílá Osmnáctou bojovou eskadru pod velením admirála Danislava.“ Na jedné nebo dvou tvářích se objevil záchvěv úlevy a Parks se sevřenými rty usmál.
„Bohužel bude chvíli trvat, než se dreadnoughty admirála Danislava soustředí. Admirál Caparelli odhaduje, že jejich přílet můžeme očekávat nejdříve za tři týdny.
Zároveň,“ pokračoval admirál, nevšímaje si projevů zklamání mezi posluchači, „naše lehké křižníky pokračují v hlídkování na přístupech od Seafordu devět. Třebaže hlídky ohlásily přílet třetí eskadry superdreadnoughtů na tuto základnu, nehlásí
žádné
významnější změny v operačních schématech Lidového námořnictva. Protože jediné ohlášené incidenty v této oblasti byly útoky na jednotky zanzibarského námořnictva, při nichž liďáci - pokud za to skutečně mohou oni - velmi pečlivě zastírali jakékoliv důkazy spoluviny, může nečinnost admirála Rollinse nasvědčovat tomu, že ještě nejsou připraveni na bezprostřední akci v naší operační oblasti. Nebo—“ vycenil zuby v neveselém úsměvu, „—to také může znamenat, že se rozhodli v našem prostoru zahájit rozsáhlý útok a jednoduše si dávají dobrý pozor, aby nám neposkytli nějakou nápovědu o svých záměrech.“ 
Kdosi vydal zvuk, který byl silnější než povzdech, ale ještě to nebylo zaúpění a v Parksově chmurném úsměvu se zamihotal náznak skutečného pobavení.
„Ale no tak, dámy a pánové! Kdyby bylo tak snadné odpovědět, mohl by soutěžit každý.“ To vyvolalo tlumené výbuchy nejistého smíchu a admirál spustil ruce a opřel se jedním loktem o stůl.
„To už je lepší. Nuže, všichni chápete, jak citlivá je naše operační oblast. Admiralita si to jistě uvědomuje také. Naneštěstí jsme zde my a
ne
Jejich lordstva. Ta si navíc budou muset poradit i s
dalšími
,citlivými‘ oblastmi. Podle mého názoru tedy musíme přepokládat, že to, co máme nyní, plus Osmnáctá BE je všechno, co budeme mít k dispozici, jestli k něčemu dojde. Když vyjdeme z tohoto předpokladu, jaké máme možnosti?“ 
Pozvedl obočí a přejel své vlajkové důstojníky pohledem. Následovala další chvilka ticha a potom Mark Sarnow zvedl ukazováček na znamení, že se hlásí. Parks nepatrně sevřel ústa, nicméně kontraadmirálovi pokynul.
„Rád bych znovu přednesl svůj návrh na předsunuté rozmístění sil naproti Seafordu, sire Yancey.“ Sarnow pečlivé volil slova - a tón. „I když je pravda, že by naše křižníky na hlídce měly zpozorovat jakýkoliv pohyb jejich sil ze soustavy, stále nám to musí dříve, než budeme moci začít jednat, nějak oznámit. Nejspíš by na tom nezáleželo, kdyby se liďáci vypravili proti Hancocku, protože sem by se naše křižníky měly dostat dříve a včas nás uvědomit. Ale pokud udeří proti některému z našich spojenců v oblasti, bude naše okno pro jejich záchyt mnohem užší. Po pravdě řečeno, kdyby se vrhli na Yorik, neměli bychom prakticky žádnou šanci napadnout je, ještě než vniknou do soustavy.“
Parks se hotovil k odpovědi, avšak admirál Konstanzakisová promluvila dříve.
„Se vší náležitou úctou, sire Yancey, mám stále pocit, že to je chybný tah,“ prohlásila bez obalu. „Admirál Caparelli nám dal výslovný pokyn vyhnout se jakékoliv jednostranné eskalaci. Jak jinak by se ovšem dal nazvat přesun celého operačního svazu k hranicím seafordského prostoru?!“
„Depeše admirála Caparelliho se sem dostávala týden, dame Christo, a informace, na nichž se zakládá, jsou ještě starší.“ Sarnow obrátil hlavu, aby pohlédl admirálovi do hnědých očí. „Je docela dobře možné - a dokonce pravděpodobné - že se situace mezitím zhoršila. Za takových okolností jsem přesvědčen o tom, že potřeba přijmout ‚odůvodněná a vhodná opatření‘ a zajistit, aby admirál Rollins a jeho lodě nemohli opustit Seaford, převáží nad možností, že by naše akce mohla být pokládána za provokaci, zejména pak lidmi, kteří sami krizi rozdmýchávají.“
„Jenže tady mluvíte o blokádě Seafordu,“ namítl admirál Mijazawa. „To není jen provokace; to je vyložený válečný akt.“
„Já nenavrhuji blokádu.“ Sarnowův příjemný tenor zůstával i nadále v poloze rozumné diskuse, ale nepopiratelně se začínal přiostřovat. „Já navrhuji, pane, abychom soustředili síly ve společnosti hlídek, které už soustavu pozorují, ne abychom jakýmkoliv způsobem překáželi jejich pohybům. Bohužel, jakmile flotila přejde do hyperprostoru, můžeme jenom hádat, kde se zase vynoří. Podle mého názoru jediný způsob, jak přemístit naši bojovou stěnu soustředěnou a připravenou k akci podle potřeby, je udržet ji v takové blízkosti
jejich
stěny, aby nás pokud možno nemohli obejít.“ 
„Klid, dámy a pánové.“ Admirál Parks se chvíli díval Sarnowovi do očí a potom pokračoval.
„Admirál Sarnow předložil skvělý návrh. Bohužel i admirál Konstanzakisová a admirál Mijazawa mají naprostou pravdu, což jenom dokládá nemožnost vytvoření podrobného plánu při současném nedostatku konkrétních informací. Naše senzorové plošiny mimo soustavu však nezachytily žádnou známku toho, že by liďáci sledovali Hancock, takže podle všeho ani admirál Rollins nemá obdobné informace
o nás -
když jim naše hlavní palebná síla nesedí na prahu, nezná Rollins naše dispozice. V tom případě nejspíš také hraje jen
s
dohady, stejně jako
já.“ 
Nasadil další mrazivý úsměv a Konstanzakisová kysele zabručela na souhlas.
„Když zaujmeme předsunuté postavení podle vašeho návrhu, admirále Sarnowe, získáme výhodu, že budeme přesné vědět, co dělají jejich síly
na Seafordu devět,
a budeme se s nimi moci střetnout ve chvíli, kterou si sami vybereme. To je velké plus. Na druhé straně má admirál Konstanzakisová pravdu, pokud jde o potenciál pro eskalaci napětí. A co je možná ještě důležitější, budeme-li se soustředit na sílu, o které
víme,
nezůstane nám tady nic, čím bychom chránili Hancock - nebo naše spojence v oblasti - kdyby sem liďáci vpadli
s druhým
operačním uskupením. Jestliže budou všechny naše lodě bojové stěny vázány hlídkováním u Seafordu devět, mohou liďáci obsadit kteréhokoliv našeho spojence - popřípadě všechny - s poměrně lehkými silami. V tom případě by Seaford devět byl magnetem, který nás má odlákat v kritické chvíli z pozic. Nemám pravdu?“ 
„Ta možnost jisté existuje, pane,“ připustil Sarnow. „Jenže kdyby liďáci na takovou akci nasadili slabé síly, museli by čelit téměř jistému zničení, za předpokladu, že by
byli
zaskočeni. Pokud věnují takovou pozornost zákonu schválnosti, jakou od někoho s jejich zkušenostmi očekávám, silně pochybuji, že by se pokoušeli o přesnou a jemnou koordinaci na vzdálenost tolika světelných let.“ 
„Takže vy máte za to, že pokud vůbec vpadnou do této oblasti, učiní tak ve velké síle od Seafordu?“
„Víceméně, pane. Nepopírám, že se mohou rozhodnout k něčemu jinému, ale pokud to udělají, jsem přesvědčen, že nasadí takovou palebnou sílu, aby nás podle jejich mínění stačila vyřídit sama o sobě. Za těchto okolností si myslím, že by přece jen bylo lepší krýt naše spojence lehkými hlídkami, zatímco se soustředíme na Seaford. Pokud dostaneme zprávu o útoku podniknutém někde jinde, měli bychom vpadnout tam a rozdrtit seafordské síly
dříve,
než odpovíme na jakoukoli jinou hrozbu. V dlouhodobém výhledu musí být základním cílem vyrovnat nebo zvrátit jejich převahu celkové tonáže tím, že je co nejrychleji a nejrozhodněji vylákáme do akce za podmínek co nejvýhodnějších pro nás.“ 
„Mluvíte, jako bychom už byli ve válce, admirále,“ ozval se úsečně Mijazawa.
„Podle všech informací už v ní
jsme,“ opáčil Sarnow a Mijazawovi se zachvělo chřípí. 
„To stačí, pánové,“ zarazil je Parks tiše. Několik okamžiků na oba muže upíral zrak, potom vzdychl a přejel si rukou po čele.
„V mnoha ohledech, admirále Sarnowe, bych skutečné dal přednost vašemu návrhu,“ řekl a znělo to, jako by ho to přiznání překvapilo. Pak ale zavrtěl hlavou.
„Bohužel si myslím, že i návrh vyhnout se další eskalaci má své opodstatnění. A na rozdíl od vás se nedokážu zbavit podezření, že bez ohledu na zákon schválnosti se nás
liďáci snaží vylákat z pozic, aby mohli udeřit lehkými silami za našimi zády. Navíc je mou první a hlavní odpovědností ochrana civilního obyvatelstva a teritoriální celistvosti našich spojenců. Z těchto důvodů se obávám, že předsunuté postavení nepřipadá v úvahu.“ 
Sarnow kratičce sevřel ústa, ale pak přikývl a opřel se. Admirál Parks se na něj ještě chviličku díval, potom přelétl pohledem Honořinu tvář a pokračoval:
„Dokud nepřijdou Seafordu devět další posily, jsou naše a známé nepřátelské síly v této oblasti přinejmenším vyrovnané. Jak ovšem zdůrazňuje admirál Sarnow, nečekaný výpad proti Yoriku by nás mohl obejít, aniž bychom jej zachytili, takže naše nepatrná převaha je ryze akademickou otázkou. Na druhou stranu útok proti Alizonu nebo Zanzibaru by musel směřovat prakticky přes zdejší prostor, což by nám poskytlo vynikající příležitost zachytit jej těsně před jeho cílem.
V souladu s tím,“ zhluboka se nadechl a očividně se rozhodl, „mám v úmyslu převelet eskadry superdreadnoughtů admirála Konstanzakisové a admirála Mijazawy a dreadnoughty admirála Tollivera do Yoriku. Tím přemístíme čtyřiadvacet lodí bojové stěny tak, aby kryly nejzranitelnější oblast naší odpovědnosti v případě, že někdo proklouzne kolem nás, a také ochránily Yorik proti útoku lehčích sil, které by mohly za tímto účelem do daného prostoru proniknout.
Admirále Kostmeyerová,“ obrátil se k veliteli Deváté bojové eskadry, „vy se svými dreadnoughty odletíte do Zanzibaru. Dosavadní ztráty chalífových jednotek mě zneklidňují, a až přesuneme tolik sil do Yoriku, to bude nejsnazší cíl.“
Kostmeyerová přikývla, i když ne úplně šťastně, a Parks se upjatě usmál. „Nenechám vás na konci vaší větve úplně samotnou, admirále. Mám v úmyslu svolat a přeskupit bitevní křižníky admirála Tyrela a co nejrychleji je poslat za vámi. Rozmístěte své senzorové plošiny a vypravujte tyto bitevní křižníky na hlídky podle libosti. Pokud na vás zaútočí velká přesila, vykliďte soustavu, ale pokud to bude možné, zůstaňte semknutí a v kontaktu s nimi, dokud vám nepřijde na pomoc zbytek operačního svazu.“
„Vyklidit
soustavu?“ Kostmeyerová nedokázala zcela skrýt překvapení v hlase a Parks se mrazivě usmál. 
„Neseme odpovědnost za ochranu Zanzibaru, admirále, a ochráníme jej. Ale jak říká admirál Sarnow, musíme je napadnout jako jednotný celek a dobývání soustavy zpátky v plné síle pravděpodobně povede k menším celkovým ztrátám na lidech i na infrastruktuře než zoufalá, ale neúspěšná obrana.“
Honor si kousala vnitřek rtů. Natáhla se, aby pohladila Nimitze po uších. Nemohla než cítit úctu k morální odvaze kteréhokoliv vrchního velitele, který nařídí některému ze svých admirálů, aby dobrovolně přenechal spřátelenou hvězdnou soustavu nepříteli. I kdyby měl Parks pravdu a jeho soustředěnému uskupení sil by se podařilo získat ji zpátky beze škod, jeho akce by vyvolala pozdvižení a následky pro jeho kariéru by byly katastrofální. Ale bez ohledu na jeho rozhodnost ji představa rozdělení sil před hrozbou možného útoku vyděsila. Všechny její instinkty trvaly na tom, že pokud chtějí přimět nepřítele k akci, má pravdu Sarnow a Parks se mýlí. Ale snad ještě víc ji děsilo, že to stanici Hancock zbavovalo všech dvaatřiceti lodí bojové stěny. Vlastně ji to zbavovalo
všeho…
kromě Páté eskadry bitevních křižníků. 
„Mezitím,“ pokračoval Parks neochvějné, jako by jí četl myšlenky, „vy, admirále Sarnowe, zůstanete se svou eskadrou
zde
v Hancocku jako jádro lehkého operačního svazu. Vaším úkolem bude krýt základnu před útokem, ovšem důležitější je, že Hancock bude nadále sloužit jako svorník celého našeho rozmístění sil. Admirálu Danislavovi tu nechám podrobné rozkazy, nicméně pro vaši informaci, abyste se měl
o co opřít při plánování, mám v úmyslu jeho bojovou eskadru také
ponechat zde. Vy dva tak budete mít dobrou polohu, abyste sloužili jako náš ústřední informační uzel a součastné kryli před přímým útokem Alizon. Naše hlídky u Seafordu posílím další flotilou lehkých křižníků. To by jim mělo dodat dostatečnou sílu ke sledování nepřítele za chodu a odhalování případných klamných změn kurzu. Měly by být schopny vás včas varovat, že máte posílit admirála Kostmeyerovou, kdyby Haven zaútočil na Zanzibar. Uvědomuji si, že budete-li potřebovat pomoc vy, admirál Kostmeyerová bude mnohem hůř dosažitelná, ale pokud admirál Rollins neví, že jsme z Hancocku odveleli značné síly, bude muset soustavu před útokem prozkoumat, a tak bychom měli získat čas k návratu jednoho nebo obou odřadů.“ 
Odmlčel se s pohledem upřeným na Sarnowovu tvář a potom tiše pokračoval.
„Uvědomuji si, že vás tu nechávám hodně na ráně, admirále. Kdyby jednotky admirála Rollinse proklouzly kolem nás dříve, než se přemístíme, abychom vás kryli, budete i po příletu admirála Danislava stát proti velké přesile. Raději bych vás do takové situace nestavěl. Ovšem hlavní funkcí této základny je chránit naše spojence a udržovat kontrolu nad touto oblastí. Kdybychom ztratili Zanzibar, Alizon a Yorik, byl by Hancock prakticky izolovaný a odříznutý od pomoci a v obou těchto případech ztrácí jak význam, tak schopnost přežít.“
„Rozumím, pane.“ Sarnowův úsečný hlas byl prostý jakékoliv zlosti, nicméně Honor si všimla, že neřekl, že s Parksem
souhlasí. 
„Dobře.“ Parks si zamnul kořen nosu a pohlédl na operačního důstojníka svého štábu. „Nuže, Marku, projdeme si technické podrobnosti.“
„Ano, pane. Myslím, admirále, že bychom nejdříve měli uvážit, jak nejlépe rozdělit doprovodné jednotky, které máme k dispozici, mezi admirála Kostmeyerovou a zbytek naší bojové stěny. Potom…“
Kapitán Hurston pokračoval v řeči řízným profesionálním tónem, avšak Honor ho sotva vnímala. Seděla opřená v křesle, slyšela podrobnosti a zaznamenávala si je pro budoucí použití, ale vlastně je opravdu nevnímala. Cítila, že kapitán Corellová vedle ní je stejné zaražená.
Parks se dopouštěl chyby. S těmi nejlepšími úmysly a ne bez logického opodstatnění, ale chyba to byla. Cítila to stejným způsobem, jako cítila, když se jí složitý taktický problém náhle slil do jediného uceleného bloku.
Mohla se mýlit. Dokonce v to doufala - modlila se, aby se mýlila. Jenže pocity jí říkaly něco jiného. A uvažovala, nakolik bylo Parksovo závěrečné rozhodnutí založeno na logice a nakolik na přání, ať už vědomém nebo nevědomém, nechat admirála Marka Sarnowa a obtížného kapitána jeho vlajkové lodi bezpečně odstavené vzadu, aby nerušili klid jeho mysli.







KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
Tváře v brífingové místnosti
Niké
vyhlížely nešťastně. Honor se opřela v křesle, zatímco komandér Houseman říkal: „…uvědomuji vážnost situace, admirále Sarnowe, ale sir Yancey si jistě musí uvědomit, že nemůžeme ani náhodou udržet soustavu proti rozsáhlému útoku! Ani
zdaleka
nemáme potřebnou palebnou sílu a—“ 
„To stačí, komandére.“ Hlas Marka Sarnowa byl dokonale bezvýrazný, nicméně Houseman sklapl ústa a admirál věnoval mrazivý úsměv shromážděným komodorům, kapitánům a štábním důstojníkům toho, co se mělo zanedlouho stát operačním svazem Hancock 001.
„Požádal jsem vás o vaše upřímné názory, dámy a pánové, a chci je slyšet. Ale držme se toho, co nám přísluší, prosím vás. Jestli jsou rozkazy, které jsme dostali, nejlepší možné nebo nejsou, je mimo diskusi. Musíme se postarat o jejich provedení, aby to fungovalo. Souhlasíte?“
„Naprosto, pane.“ Komodor Van Slyke obdařil svého náčelníka štábu pohledem plným nesouhlasu, ke kterému se na veřejnosti uchyloval jen zřídka, a důrazně přikývl.
„Dobře.“ Sarnow ignoroval Housemanovo zrudnutí a pohlédl na komodora Bantonovou, svého služebně nejstaršího velitele divize. „Už jste s komandérem Turnerem dokončili tu studii, o které jsme se s vámi Ernie a já bavili v pondělí, Isabello?“
„Jen nahrubo, pane, a vypadá to, že kapitán Corellová a dame Honor mají pravdu. Simulace nasvědčují, že by to mohlo fungovat. Musíme ale ještě přesně určit, jakých úprav řízení palby bude zapotřebí, a stále neznáme dostupné počty. Obávám se, že na
Gryfu
myslí momentálně na jiné věci, než jsou naše žádosti o údaje.“ Bantonová si dovolila nasadit stejný úsměv jako admirál a jeden nebo dva lidé se opravdu uchechtli. 
„V tomto okamžiku, pane, bych řekla, že pokud admirál Parks nezmění rozhodnutí a nevezme gondoly s sebou, mělo by jich být dost na to, abychom to mohli rozjet. Dala jsem kapitánovi Corellové naše nejnovější čísla, když jsme večer přišli na palubu, a komandér Turner teď pracuje na softwarových změnách.“
Sarnow pohlédl na Corellovou, která souhlasně přikývla. Několik lidí - zejména komandér Houseman - se tvářilo skepticky, avšak Honor pocítila záchvěv uspokojení. Ta koncepce snad mohla patřit mezi technické starožitnosti, nicméně právě kvůli samotné její zastaralosti by ji liďáci neměli čekat.
Přívěsná gondola nebyla nic víc než sonda bez posádky tažená za lodí na vlečném paprsku a podřízená její soustavě řízení palby. Každá gondola nesla několik, obvykle půl tuctu, jednoranných výmetnic řízených střel podobných těm, kterými byly vyzbrojeny lehké bojové čluny LAC. Nápad byl jednoduchý -synchronizovat gondolu s palubními výmetnicemi lodi a odpálit v jediné salvě větší počet ptáčků, aby to zahltilo obranu protivníka - jenže se v boji nepoužívaly už osmdesát standardních roků, protože je pokroky v obranné technice proti střelám odsoudily k neúčinnosti.
Staré výmetnice používané na gondolách neměly mohutné hmotnostní urychlovače, které dodávaly střelám z lodí počáteční impulz. V důsledku toho vypouštěly střely menší počáteční rychlostí, a protože jejich střely měly naprosto stejnou pohonnou soustavu jako všechny ostatní střely, nedokázaly rozdíl v rychlostech vyrovnat, pokud střely z lodi nebyly seřízeny na nižší než optimální
výkon. Nesoulad v rychlostech vaši salvu v podstatě rozdělil na dvě, čímž se snížil její zahlcovací efekt. Jenže když jste jejich výkon
snížili,
menší rychlost celé salvy poskytla nepříteli
nejenom víc času na úhybné manévry a na přizpůsobení jeho prostředků elektronického boje, ale také dala jeho aktivní obraně víc času na zaměření a zneškodnění střel. 
A právě čas na zaměření byl kritický, protože bodová obrana se za poslední století značně zdokonalila. Ani výmetnice LAC, ani gondoly starého typu nedokázaly překonat její současný náskok (což byl jeden z důvodů, proč admiralita před dvaceti mantichorskými roky zastavila stavbu veškerých nových LAC). Navíc informace, jež RMN získalo o bodové obraně Lidového námořnictva - z nemalé části díky kapitánovi dame Honor Harringtonové - nasvědčovaly tomu, že ač je liďácká obrana proti řízeným střelám horší než mantichorská, stále více než stačí na to, aby si poradila se salvami z gondol starého typu levou zadní.
Nicméně rada pro vývoj zbraní, nikoliv bez námitek tehdejší předsedkyně lady Sonji Hemphillové, myšlenku gondol vzkřísila a opatřila je novějšími a silnějšími výmetnicemi. Hemphillová celou koncepci odmítala jako ,krok zpět‘, zato její nástupce v čele WDB * projekt energicky popohnal. Honor nedokázala za námitkami Hemphillové postřehnout logiku.(*
WDB - Weapons Development Board neboli Rada pro
vývoji
zbraní.)
 S ohledem na její proklamovanou podporu taktiky založené na převaze materiálu Honor spíš čekala, že se gondol s nadšením chopí… pokud ovšem admirál vnitrně neztotožňovala ,staré‘ zbraňové systémy s ,vrozeně méněcennými‘. 
Pokud šlo o Honor, ta zastávala názor, že stáří nemusí nápad nutně diskvalifikovat - zejména s novými výmetnicemi, na jejichž vývoj dohlížela sama Hemphillová. Ta ovšem neměla v úmyslu je použít do něčeho tak zastaralého jako gondoly. Hledala způsob, jak LAC opět zefektivnit v rámci taktického přístupu, který její kritici nazývali ,lavina značky Sonja‘. Nové výmetnice byly mnohem dražší než tradiční výmetnice LAC, což také bylo oficiální jádro výhrad Hemphillové vůči tomu, aby se jimi ,plýtvalo‘ na gondoly, ovšem u LAC jí výdaje starosti nedělaly. Náklady na stavbu jednoho lehkého člunu s novými výmetnicemi vyhnaly jeho cenu až na čtvrtinu ceny torpédoborce, zejména po modernizaci řízení palby umožňující využít schopnosti nových výmetnic v plné míře, avšak Hemphillová za obnovení výroby LAC tvrdě lobovala a uspěla.
Stejně jako většina jejích přátel
z jeune école
stále pokládala LAC za spotřební materiál na jednu salvu (což jí u jejich posádek oblibu rozhodně nepřineslo), alespoň však viděla přínos ve zvýšení jejich účinnosti, dokud se v boji drží. Skutečnost, že jim to také skýtá větší šanci na přežití byla pro její úvahy nejspíš nepodstatná, ale to Honor naprosto nevadilo. V těch vzácných případech, kdy megera Hemphillová udělala něco
správně,
se Honor nestarala, proč to udělala. A ať si ekonomičtí analytici stěžují, jak chtějí, Honor měla docela přesnou představu o tom, jaké mají kapitáni LAC pocity, když jde o přežití střetu. 
Faktem bylo, že se nyní nabízelo použít toto zdokonalení u přívěsných gondol a navzdory námitkám Hemphillové k tomu skutečně došlo. Nové gondoly - s deseti výmetnicemi místo šesti - byly pochopitelně určeny pro lodě bojové stěny, které měly pro jejich zvládnutí k dispozici nadbytek kapacity řízení palby, nikoliv pro bitevní křižníky. Ale zdálo se, že Turner už nacházel řešení, a jejich střely byly dokonce razantnější než standardní palubní protilodní ptáčci. S novými lehčími hmotnostními urychlovači, které zdokonalila lodní správa, se svým výkonem vyrovnaly normálním střelám vypouštěným z lodí, nebo je dokonce předčily, a jejich hlavice byly ještě ničivější. Gondoly samy byly pochopitelně neohrabané a jejich vlek dělal s polem kompenzátoru setrvačnosti válečné lodě psí kusy a to snižovalo nejvyšší možné zrychlení asi o pětadvacet procent.
Byly také zranitelnější vůči zásahům těsně vedle, protože nenesly ani vlastní štíty, ani radiační stínění, ale pokud odpálily své salvy dříve, než byly zničeny, pak na tom příliš nezáleželo.
„Dobře, Isabello.“ Sarnowův hlas vrátil Honor do stávající konverzace. „Pokud ho dokážeme přesvědčit, aby je tu nechal, můžeme jich za každý bitevní křižník pověsit pět - za novější lodě šest. Dokonce i těžký křižník zvládne dvě nebo tři.“ Usmál se sevřenými rty. „V delším střetnutí to nejspíš moc nepomůže, ale po naší první salvě bude druhá strana na pochybách, jestli nevběhla do rány dreadnoughtům místo bitevním křižníkům!“
Kolem stolu se objevily nepříjemné úsměvy, avšak Houseman ještě úplně neskončil, třebaže si dával na svůj tón pečlivý pozor, když opět promluvil.
„Nepochybně máte pravdu, admirále, ale představa dlouhého boje mi dělá starosti. Když máme chránit opravárenskou základnu, nebudeme schopni vytvořit skutečně mobilní obranu - mohou nás kdykoliv přišpendlit tím, že zamíří přímo k základně - a jakmile vyčerpáme gondoly, ocitnou se vaše bitevní křižníky pod silným tlakem lodí bojové stěny, pane.“
Honor se zúžily oči, když zkoumala Housemanův obličej. Komandér, který oponoval i poté, co mu dva různí vlajkoví důstojníci - z toho jeden jeho bezprostřední nadřízený - v podstatě řekli, aby držel hubu, musel mít velice dobré nervy. Starosti jí ovšem dělalo, z čeho Housemanovy dobré nervy pramení. Byla to odvaha stát za svým přesvědčením, nebo arogance? Skutečnost, že toho člověka nesnášela, jí ztěžovala objektivní pohled a Honor se měla na pozoru, aby ho kategoricky neodsuzovala.
Sarnow byl podle všeho naladěn méně dobročinně.
„Já si to uvědomuji, pane Housemane,“ odvětil. „Ale přes možné nebezpečí, že vás budu nudit, mi dovolte opakovat, že účelem této porady není pouze shrnout naše problémy, nýbrž vyřešit
je.“ 
Houseman jako by se scvrkl do sebe, když ho Van Slyke obdařil dalším, ještě chladnějším pohledem, a kdosi si odkašlal.
„Admirále Sarnowe?“
„Ano, komodore Prentisi?“
„Máme ještě jednu významnou výhodu, pane,“ poukázal velitel 53. divize bitevních křižníků. „Všechny naše senzorové plošiny mají nové systémy s nadsvětelnou rychlostí přenosu a při koordinaci z
Niké
a
Achilla…“ 
Komodor pokrčil rameny a Sarnow řízně přikývl.
Niké
byla jednou z prvních lodí vybavených novou technikou gravitačních impulzů, zatímco
Achilles
stejný systém obdržel při poslední údržbě. Impulzní vysílače umožňovaly oběma bitevním křižníkům vysílat nadsvětelnou rychlostí zprávy kterékoliv lodi vybavené gravitickými senzory. Musely sice vypnout své gravitorové klíny na dostatečně dlouhou dobu, než vysílání proběhlo, protože žádný senzor nedokázal odlišit signál od pozadí ,šumu‘ signatury pohonu válečné lodě, ale poskytovaly Sarnowovi takový ,dosah‘ velení, o jakém se liďakům ani nesnilo. 
„Jack to skvěle vyhmátl, admirále, jestli mi prominete, že to říkám takhle.“ Tentokrát se Van Slyke při řeči po Housemanovi ani neohlédl - což naznačovalo, že po návratu na Van Slykeovu vlajkovou loď je čeká živá debata. „Pokud si to s nimi nebudeme moci rozdat tělo na tělo, budeme ten rozdíl muset vyrovnat prací nohou.“
„Souhlasím.“ Sarnow se opřel a pohladil si knír. „Napadají vás ještě nějaké další výhody, které máme - nebo které bychom si mohli vytvořit?“
Honor si tiše odkašlala a Sarnow směrem k ní povytáhl jedno obočí.
„Ano, dame Honor?“
„Napadlo mě něco ohledně těch minonosek třídy
Erebus,
pane. Víme, co s nimi má admirál Parks v úmyslu?“ 
„Ernie?“ Sarnow přehrál ten dotaz svému náčelníkovi štábu. Kapitán Corellová si zobrazila data na svém záznamníku
a jednou jemně tvarovanou rukou si přitom projížděla vlasy. Došla na konec a se zavrtěním hlavy vzhlédla. 
„Na současné svodce z vlajkové lodi není nic, pane. Zatím jsme ovšem nedostali definitivní verzi. Ještě si všechno rozmýšlejí, stejně jako my.“
„Mohl by být dobrý nápad o ně požádat, pane,“ navrhla Honor a Sarnow přikývl na souhlas. Minonosky nebyly Hancocku oficiálně přiděleny - jenom tudy prolétaly cestou do Reevesportu, když si Parks přečetl depeši admirála Caparelliho a nařídil jim zůstat. Byla to nejspíš jen instinktivní reakce, ale kdyby se dal přesvědčit, aby je zde na neurčitou dobu zdržel…
„Za předpokladu, že dokážeme přesvědčit admirála Parkse, aby je pro nás uzmul, jak si přesně představujete jejich nasazení, kapitáne?“ otázala se komodor Bantonová. „Předpokládám, že bychom mohli zaminovat přístupy k základně, ale jak efektivní to skutečně bude? Liďáci si při závěrečném přiblížení k základně budou na miny určitě dávat pozor.“
Ta námitka dávala smysl, protože miny nebyly nic víc než staromódní, v bombách uložené lasery. Byly laciné, ale stačily jen na jeden výstřel a jejich přesnost nebyla nejlepší. Největší účinnost vykazovaly při hromadném nasazení proti pomalu letícím lodím. To znamenalo, že se obvykle kladly jako obrana prostoru kolem relativně nehybných cílů, jako jsou ústí červích děr, planety nebo orbitální základny… kde, jak Bantonová poukázala, je liďáci budou očekávat. Jenže Honor je nechtěla rozmístit tam, kde je liďáci čekají.
„Vlastně jsem se, madam, dívala na technicko-taktické údaje pohonných soustav minonosek a můžeme je patrně využít výhodněji.“
„Ano?“ Bantonová naklonila hlavu ke straně - přemítavě, nikoliv vyzývavě - a Honor přikývla.
„Ano, madam. Lodě třídy
Erebus
jsou rychlé - skoro tak rychlé jako bitevní křižníky - a jsou navržené pro pohotové a hromadné kladení min. Kdybychom liďáky přesvědčili, že to
jsou
bitevní křižníky, nechali je operovat spolu se zbytkem našeho svazu, a potom roztrousili miny liďákům do cesty…“ Nechala hlas sugestivně odeznít do ztracena. Bantonová se hlasitě zasmála. 
„To se mi líbí, admirále!“ řekla Sarnowovi. „Je to sakra mazané a mohlo by to fungovat.“
„Za předpokladu, že na ně liďáci nebudou střílet a celé divadlo nepokazí,“ podotkl komodor Prentis. „Bodová obrana minonosek nestojí za řeč, a ani jejich boční štíty nejsou zrovna skvělé. Budete od jejich kapitánů vyžadovat, aby podstoupili strašlivé riziko, dame Honor.“
„Proti řízeným střelám bychom je mohli docela dobře ochránit tak, že je zapojíme do taktických sítí divizí, pane,“ opáčila Honor. „Je jich jenom pět. Mohli bychom do každé divize zařadit jednu a tu přebytečnou připojit k síti
Niké
a
Agamemnóna.
Liďáci nerozeznají přesně, odkud přichází naše obranná palba, takže by je na větší vzdálenost neměli identifikovat. Má-li ten nápad s minami fungovat, musíme je beztak použít dříve, než se liďáci dostanou na dostřel paprskových zbraní.“ 
„A co když ty miny zpozorují?“ Prentis se nepřel, nýbrž přemýšlel nahlas a Honor se nezdržela malého pokrčení rameny.
„Jejich řízení palby je stoprocentně pasivní, pane. Nevydávají žádné aktivní emise a pro radar jsou to hodně malé cíle. Pochybuji, že by je liďáci objevili na větší vzdálenost než na milion kiláků, zvlášť když budou pilně pronásledovat
nás.“ 
Prentis s rostoucím nadšením přikyvoval a Sarnow pokynul Corellové.
„Poznamenejte si návrh dame Honor, Ernie. Já ten nápad přednesu siru Yanceyovi; vy si chytíte komodora Capru. Otravujte ho třeba do zblbnutí, když budete muset, ale chci mít oprávnění k nasazení těch lodí v případě útoku na Hancock.“
„Ano, pane.“ Corellová ťukala do kláves svého záznamníku a admirál se v křesle zhoupl a zvolna se pootáčel ze strany na stranu.
„Dobrá. Předpokládejme, že ty minonosky Reevesportu vyfoukneme a že přesvědčíme admirála Parkse, aby nám nechal dost gondol alespoň na úvodní salvy.
Nevidím jinou možnost než udržovat naši hlavní údernou sílu v určité ústřední poloze - nejspíš přímo tady u základny - což nám umožní odpovědět na hrozbu přicházející z libovolného směru. Zároveň chci nadále utajit existenci naší technologie impulzních vysílačů. Jejich lordstva—“ dovolil si nasadit kyselý úsměv, „—jistě ocení, když se nám to podaří. Jenže to znamená, že budeme muset liďákům předhodit nějaké přijatelné vysvětlení, jak je možné, že o nich víme. Nebudeme sice na to mít tolik lehkých jednotek, kolik by se mi líbilo, nicméně myslím, že je budeme muset vyslat jako hlídky.“ 
Odpovědělo mu všeobecné přikyvování. „Komodore Van Slyke, vaše eskadra je naše druhá nejtěžší taktická jednotka, takže vás budeme muset držet soustředěné u bitevních křižníků. Ernie,“ obrátil se znovu k náčelníkovi štábu, „chci, abyste vy a Joe vymysleli ten nejekonomičtější způsob, jak lehkými křižníky a plechovkami pokrýt obvod.“ „Ano, pane. Uděláme, co půjde, ale s tak málo jednotkami tak velkou kouli nepokryjeme kompletně.“
„Já vím. Udělejte, co budete moci, a soustřeďte se na nejpravděpodobnější přístupové vektory od Seafordu. I kdybychom neměli nikoho v takovém postavení, aby je ,zahlédl‘ hned, jak přiletí, můžeme třeba někoho do vhodné pozice vmanévrovat pomocí impulzních vysílačů.“
Corellová přikývla a naťukala si do záznamníku další poznámky a admirál se na své podřízené usmál.
„Začínám z toho mít trochu lepší pocit,“ oznámil. „Ne o moc, ale přece jen. Teď bych chtěl, abyste jej ještě vylepšili návrhy nejlepšího možného způsobu, jak využít taktické zdroje, které doufám budeme mít k dispozici. Ring volný, dámy a pánové!“
*  *  *
Na vlajkovém můstku
Niké
vládlo ticho. Šestadvacet hodin intenzivních porad a horečné práce štábů změnily záměry ve skutečnost a nyní se síly viceadmirála sira Yanceyho Parkse dávaly do pohybu, aby provedly jeho rozkazy. 
Když admirál Sarnow a jeho štáb sledovali, jak se obrovské dreadnoughty a superdreadnoughty řadí do volných přeletových formací, každá z lodí uctivě daleko od gravitorových klínů svých sester, nebylo nikomu do řeči. Holosféra vlajkové paluby zářila šířícím se požárem jejich světelných kódů, jak ožívaly jejich pohonné soustavy, před nimi a po obou bocích svítily volné náhrdelníky lehkých křižníků a torpédoborců, jež hlídaly své obrovské svěřence a svými senzory prohledávaly okolní nekonečnou tmu. Kolem každé eskadry se navlékaly sevřenější, užší náhrdelníky silnějších gravitorových signatur těžkých křižníků, stále však nekonečně slabších než signatury lodí bojové stěny, a celá ta ohromná formace se dala do pohybu jako nově zrozené souhvězdí putující po nebeské sféře.
Je to působivé, pomyslela si Honor, která stála vedle Sarnowa a dívala se na stejný displej. Velmi působivé. Jenže celá ta drtivá palebná síla mířila
od
nich a hrstka zdrojů emisí Páté eskadry bitevních křižníků, která zůstala na obranu stanice Hancock sama, vypadala tak nějak scvrkle a ztraceně. Ucítila, jak jí srdce svírá chlad opuštěnosti, a odhodlaně se mu vzepřela. 
„Tak už letí,“ ozvala se tiše kapitán Corellová a komandér Cartwright vedle ní souhlasně zamručel.
„Alespoň že nám nechali gondoly a minonosky,“ poznamenal operační důstojník a tentokrát zabručel Sarnow. Admirál po dlouhou, zamlklou chvíli zamyšleně hleděl do displeje a potom vzdychl.
„Ano, Joe, nechali, ale nevím, jestli nám k čemu budou.“ Obrátil se zády k displeji, ale zdálo se, jako by se k tomu musel nutit. Pohlédl na Honor. Knír se mu prohnul v úsměvu, avšak jeho tvář vyhlížela unaveněji a sešleji než kdykoliv předtím.
„Tím nechci vaše návrhy nijak shazovat, Honor,“ řekl tiše a ona přikývla. Nevypouštěl čestný titul ,dame’ často. Ale kdykoliv to udělal, naslouchala mu velmi pozorně, protože už zjistila, že v takovém případě nemluví pouze s kapitánem vlajkové lodi, nýbrž se svým taktickým
alter ego. 
„Ten nápad s minonoskami je skvělý,“ pokračoval, „a vy a Ernie jste měly pravdu, když jste poukázaly na to, že bychom mohli modifikovat systém řízení palby tak, aby zvládl i gondoly. Jenže i když je Houseman možná vůl - ale kruci, i když
je
to vůl jak anděl - má také pravdu. Můžeme je sice ze začátku zmást prací nohou, dokonce jim uštědřit i pár dobrých direktů na solar, které nebudou čekat, ale jestli sem vpadnou s loděmi bojové stěny a prostě poletí kupředu, je z nás sekaná.“ 
„Můžeme přece vždycky opustit soustavu, pane,“ navrhl Cartwright kysele. „Ostatně pokud je admirál Parks ochoten vzdát se Zanzibaru, těžko si bude moci stěžovat, když podnikneme, ehm, taktický ústup z Hancocku.“
„To zní skoro jako podněcování ke vzpouře, Joe.“ Sarnow se znovu unaveně usmál a zavrtěl hlavou. „Jenže to bohužel nepůjde. Víte, admirál přehlédl několik bodů - třeba jak evakuujeme personál základny, když se stáhneme.“
Honořino srdce sevřel ještě hlubší a mrazivější chlad, protože o této myšlence se ze všech sil snažila nepřemýšlet. Díky neustálému rozšiřování kapacit Hancocku počet pracovníků na stanici značně vzrostl a nevzhledná opravárenská základna se stala domovem téměř jedenácti tisíc mužů a žen. Eskadra a doprovodné jednotky jich mohly vzít na palubu šedesát až sedmdesát procent - pokud ovšem předtím nebude v boji ztracena nebo vážně poškozena žádná loď - ale pouze za cenu vražedného přetížení jejich podpory života. A i když to udělají, třicet nebo čtyřicet procent dokařských krys prostě
budou muset
opustit. A ona znala přinejmenším jednoho důstojníka, který bude trvat na tom, že je jeho povinností zůstat, pokud zůstal někdo z jeho lidí. 
„To mu čirou náhodou uniklo, že?“ zamumlala kapitán Corellová a tentokrát se Sarnow uchechtl. Nebyl to příjemný zvuk, nicméně se v něm objevil zárodek skutečného humoru a Honor, která byla svědkem jeho dosavadní sebevědomé fasády na poradách eskadry, ucítila zvláštní pohnutí.
„Všiml jsem si,“ přisvědčil a s mohutným zívnutím se protáhl. „Na druhou stranu má pravdu, pokud jde o relativní hodnotu Hancocku. Když ztratíme všechny spojence v oblasti, už tady základnu nebudeme potřebovat. Navíc jej stejně nedokážeme udržet, pokud zahájí důkladnou blokádu, aby nás odřízli od týlu, a udeří na nás naplno. Kromě toho admirál musí postavit možnou ztrátu třiceti nebo čtyřiceti tisíc Mantichořanů v Hancocku proti riziku hrozícímu miliardám obyvatel obydlených soustav, kvůli jejichž obraně jsme tady.“ Zavrtěl hlavou. „Ne,
tuhle
část jeho vývodů zpochybňovat nemohu. Je to chladnokrevný kalkul, pod to se vám klidně podepíšu, ale admirál někdy chladnokrevný být
musí.“ 
„Ale mohl se tomu vyhnout, pane.“ Hlas Corellové zabarvila uctivá neústupnost a Sarnow se po ní ohlédl.
„Ale no tak, Ernie. Já jsem jeho nejnižší admirál. Člověk u paty totemu snadno může vyžadovat agresivní reakci - obzvlášť když to nebude jeho hlava, která padne, když se velitel zařídí podle jeho rady a vybouchne. A dame Christa také měla pravdu, když mluvila o potenciálu pro srážku, kterou si ani jedna strana doopravdy nepřeje.“
„Možná. Ale co byste na jeho místě udělal
vy?“
ponoukal ho Cartwright. 
„Nesprávná premisa. Já
nejsem
na jeho místě. Rád bych si myslel, že bych si na jeho místě poradil sám, ale nemohu si tím být jist. Hlava, která nosí viceadmirálský baret, je obtížena odpovědností, Joe.“ 
„Pěkný úhybný manévr, pane,“ opáčil Cartwright kysele a Sarnow pokrčil rameny.
„Součást popisu práce, Joe. Součást popisu práce.“ Znovu zívl a unaveně
zamával Corellové. „Potřebuji si zdřímnout, Ernie. Pohlídejte mi s dame Honor na pár hodin podnik, ano? Řeknu stevardovi, aby mé vzbudil včas na tu poradu o obranných cvičeních.“ 
„Jistě, pane,“ řekla Corellová a Honor jí sekundovala přikývnutím.
Admirál odkráčel z můstku bez obvyklé energie napjaté pružiny, kterou si s ním Honor spojovala, a jeho tři podřízení na sebe pohlédli.
„Tak vypadá člověk,“ ozvala se kapitán ctihodná Ernestina Corellová tiše, „kterého právě nádherně vyšplouchl jeho vlastní velitel.“
 
Viceadmirál Parks stál, sledoval displej, na němž se začaly rozbíhat vektory jeho oddílů, a tvářil se zachmuřeně. Nelíbilo se mu, co právě udělal. Kdyby liďáci vpadli na Sarnowa dříve, než dorazí Danislav…
S mentálním pokrčením ramen tu představu potlačil. Skutečnost, že Sarnow má možná pravdu a že sám sebe přesvědčil k nikoliv optimální reakci, mu dělala starosti, jenomže tu bylo příliš mnoho neznámých, příliš mnoho proměnných. A Sarnow je až zatraceně příliš agresivní. Parks si dovolil drobné odfrknutí. Není divu, že kontradmirál tak dobře vychází s Harringtonovou! Nu, když už musí jednu ze svých eskader pověřit možným bojem na život a na smrt, alespoň vybral tu, která má pro takový úkol nejvhodnější velitelský tým.
Pokud by se ovšem ukázalo, že udělal chybu, neusínalo by se mu proto o nic líp.
„Admirál Kostmeyerová na svém vektoru dosáhne hyperlimitu za dvacet minut, pane. My jej dosáhneme třiasedmdesát minut po ní.“
Parks při hlášení velitele štábu vzhlédl. Capra po zpracování přívalu nejčerstvějších údajů vypadal ještě vyčerpaněji, než jak se cítil admirál. Oči měl podlité krví, ale byl čerstvě oholen a jeho uniforma vypadala, jako by si ji byl oblékl sotva před deseti minutami.
„Povězte mi,“ řekl Parks tiše. „Myslíte si, že jsem se rozhodl správně?“
„Upřímně, pane?“
„Jako vždycky, Vincente.“
„V tom případě, pane, musím říct, že… nevím. Prostě nevím.“ Na způsobu, jakým komodor potřásl hlavou, bylo vidět, že si na něm únava vybrala daň. „Jestli liďáci opravdu obejdou Hancock zezadu, aby dobyli Jelcin, Zanzibar a Alizon, budeme mít spoustu času je vypráskat, i když nám Seaford bude ohrožovat týl. Ale současně se vzdáme iniciativy. Jenom reagujeme, místo abychom my tlačili
je.“ Pokrčil rameny. „Možná kdybychom věděli víc o tom, co se děje jinde, mohli bychom to lépe posoudit. Ale musím vám říct, pane, že nejsem právě nadšený z toho, že necháváme Hancock tak odkrytý.“ 
„Ani já ne.“ Parks se odvrátil od hlavního displeje a s povzdechem klesl do velitelského křesla. „Ale dokud Rollins Hancock neprozkoumá, bude nutně předpokládat, že jsme se soustředili zde. A za poslední měsíce nebyl v průzkumu nijak aktivní. Nemůže vyslat hlavní síly na podporu průzkumných oddílů, aniž by to naše hlídky zachytily. A pokud vyšle průzkumníky bez podpory, Sarnow je může vyhmátnout dříve, než se dostanou tak blízko, aby zjistili, že tu nejsme. A i kdyby se mu to nepodařilo, bude jim cesta trvat tři nebo čtyři standardní dny každým směrem, než podají hlášení, a potom musíme počítat další tři nebo čtyři dny do příletu Rollinse. My můžeme být z Yoriku zpátky za tři - to je sedm od chvíle, kdy se některá z našich hlídek v seafordském prostoru vydá do hyper, aby nám ohlásila, že se flotila dala do pohybu.“
„Osm, pane,“ opravil ho Capra tiše. „Budou ji muset sledovat dostatečně dlouho na to, aby potvrdili, že nemíří k Yoriku, než se budeme moci hnout.“
„No dobře, tak osm,“ pokýval Parks unaveně hlavou. „Kdyby je Sarnow dokázal na čtyři dny zaměstnat…“
Hlas mu odumřel a on téměř prosebně pohlédl svému náčelníkovi štábu do očí. Čtyři dny. Neznělo to tak hrozně – pokud jste nebyli eskadrou bitevních křižníků stojící proti čtyřem eskadrám lodí bojové stěny.
„Je to moje rozhodnutí,“ ozval se Parks nakonec. „Možná
je
špatné. Doufám, že ne, ale ať už dobré nebo špatné, budu s ním muset žít. A liďáci alespoň ještě neví, co máme za lubem. Jestli sebou Danislav pohne a dorazí sem dříve, než na to přijdou, on a Sarnow budou mít slušnou šanci.“ 
„A alespoň budou mít dost místa na to, aby vyzvedli stavební dělníky, kdyby museli uprchnout,“ řekl Capra stále týmž tichým hlasem.
„A vyzvednou dělníky, když budou muset uprchnout,“ přisvědčil Parks a s povzdechem zavřel oči.
 
Mohutné eskadry zmizely beze stopy v pustinách hyperprostoru a úkol, který právě opustily, po nich převzala hrstka bitevních křižníků.







KAPITOLA OSMNÁCTÁ
Admirál Parnell vyhlížel z průzoru, zatímco jeho raketoplán dosedal na DuQuesneově ústředním kosmoportu, hlavním přistávacím zařízení třetí největší základny námořnictva LRH. Rozlehlý komplex vojenských objektů, pojmenovaný po hlavním architektovi rozrůstání republiky v impérium, byl hlavním - a vlastně jediným - průmyslem na Enki, jediné obyvatelné planetě soustavy Barnett. Na Enki trvale sídlil více než milion námořních pěšáků a příslušníků námořnictva, soustava se ježila válečnými loděmi všech velikostí a všechno střežily obrovské stacionární pevnosti.
Parnell si ty válečné lodě prohlížel z můstku těžkého křižníku, který ho do Barnettu dopravil. Udělaly na něj dojem, ale nebyl to jeho jediný pocit, neboť si uvědomoval riziko, kterému se
zavázal
své loďstvo vystavit, a nelíbilo se mu to. 
Jak řekl před několika měsíci prezidentu Harrisovi, vlastně vůbec nechtěl dobývat Mantichoru. Na rozdíl od ostatních obětí Havenu mělo Hvězdné království čas i vhodné vedení na to, aby se připravilo. Navzdory zmatenému pacifismu některých politiků byli jeho obyvatelé vcelku semknutí za tvrdošíjnou, ba až posedle odhodlanou královnou, jeho bohatství mu dovolilo vybavit se děsivou palebnou silou a samotná šíře jeho spojeneckého systému stavěla Lidové námořnictvo před hrozbu o úplné nové dimenzi. Na rozdíl od jednotlivých soustav, které Haven dobyl v minulosti, neexistovala žádná rychlá a hladká cesta, jak Alianci vyřídit. Jedinou možností byl přímý úder na její srdce, jenže rozvinout útok na Mantichoru, aniž by si loďstvo zajistilo boky a týl, si říkalo o katastrofu.
Ne, jestli chtějí Hvězdné království, musí o ně bojovat. A jako první krok musí prorazit jeho hraniční obranu a přitom zničit podstatnou část jeho loďstva.
Když se podvozek dotkl země, admirál vstal ze sedadla. Zvedl svůj úřední kufřík, pokynul bezpečnostnímu týmu, který jej doprovázel na každém kroku, a vydal se dolů po rampě raketoplánu s úsměvem, jímž maskoval své obavy z budoucnosti.
 
Velký operační sál základny DuQuesne byl vybaven ještě bohatěji než Ústřední plánování doma v Oktagonu a Parnellův štáb stál v mlčenlivém půlkruhu za admirálovými zády, zatímco ten studoval situační panely. Věděl, že to některým jeho štábním důstojníkům jde na nervy, ale nedělal to proto, že by snad nevěřil jejich schopnostem. Kdyby jim nevěřil, především by vůbec nebyli tady, ale i ti nejlepší se dopouštějí chyb. Za svou kariéru už jich vychytal slušnou řádku, a třebaže věděl, že si nedokáže zapamatovat všechno dopodrobna, za desetiletí služby už se vycvičil natolik, aby získal celkový přehled.
Potvrzené zprávy o rozmisťování manťáckého námořnictva byly skrovnější, než v co doufal, ale ty, které byly k dispozici, vypadaly nadějně. Podél celé hranice se objevovaly známky přesunů a operace Argus přinesla lepší výsledky, než očekával, když se poprvé seznámil s jejím návrhem. Argus nebyl sice tím nejrychlejším způsobem hromadění informací, nicméně údaje, které přinesl, byly překvapivé podrobné a právě získání podrobných znalostí obvyklých operačních postupů manťáků bylo klíčem k tomu, aby operace fungovala. Kromě toho, přiznal si, se díky Argusu cítí lépe. Neustále lepší mantichorská technika už začala v Parnellových očích nabývat sisyfovských rozměrů, a proto ho potěšilo, když viděl, jak se víra manťáků ve vlastní technickou převahu obrací proti nim jako bumerang.
S
uspokojením si všiml příletu čerstvých mantichorských sil do Zuckermanu,
Dorcasu a Minetty a z dalších hlášení vyplývalo, že RMN podstatně posílila doprovodné síly a pohraniční hlídky. To bylo dobře. Každá loď přidělená k těmto činnostem znamenala o jednu loď méně tam, kde by mu překážely, až dojde na lámání chleba. 
Už méně ho potěšily informace ze Seafordu devět. Samotná velikost prostoru té prokleté Aliance pochopitelně znamenala, že jsou zastaralé, jenže naneštěstí byly i neurčité. Nu, Rollins ví, jak je situace kritická; nepochybně už na zpřesnění údajů pracuje, pokud to již neudělal.
Velitel námořnictva přelétl očima poslední odhady (spíše dohady, opravil se kysele) rozvědky ohledně současné síly mantichorské Domovské flotily. Neexistoval způsob, jak potvrdit jejich přesnost, ale to zatím nebylo důležité.
Obrátil se k výsledkovým tabulím, na nichž byly zaznamenány akce první a druhé fáze narušování prostoru a dosud ohlášené výsledky, a poprvé od vstupu do velitelského ústředí se zamračil a ohlédl se přes rameno.
„Komodore Perote.“
„Pane?“ ozval se jeho náčelník štábu.
„Co se stalo v Talbotu?“ otázal se Parnell a Perot se nešťastné zašklebil.
„Nevíme, pane. Manťáci o tom neřekli ani slovo, ale lodě admirála Pierra musely vlétnout do nějaké pasti.“
„Něco dost ošklivého, aby je to dostalo
všechny?“
zamumlal Parnell napůl sám pro sebe a Perot ještě nešťastněji přikývl. 
„Muselo to být něco takového, pane.“
„Ale jak k tomu mohlo dojít?“ zamnul si Parnell bradu a zamračil se na nic neříkající nápis ‚NEZVĚSTNÝ‘ u jmen čtyř nejlepších bitevních křižníků PN. „Měl být schopen vyhnout se čemukoliv, s čím nemohl bojovat. Že by věděli, kdy a kde se ukáže?“
„To nemůžeme úplně vyloučit, pane, ale ani admirál Pierre neznal svůj cíl, dokud nerozpečetil tajné rozkazy. A poicterská část operace proběhla bez zádrhelů. Komodor Juranovič vyřídil křižník třídy
Hvězdný rytíř
přesně tam, kde čekal, že jej najde. Jak vidíte,“ ukázal Perot na informace zobrazené pod jmény lodí, které podnikly nálet na Poicters, „utrpěl vetší škody, než jsme doufali - obávám se, že
Barbarossa
a
Sindžar
stráví nějaký čas v docích - ale nic neukazovalo na to, že by měli nějaké podezření. Jelikož obě části akce podléhaly naprosto stejnému rámci utajení, náš nejpravděpodobnější dohad je, že nevěděli ani o Pierrově příletu.“ 
„Takže to připisujete náhodě,“ řekl Parnell bezvýrazně a Perot nepatrně pokrčil rameny.
„V této chvíli to
nemůžeme
připsat ničemu jinému, pane. Příští týden bychom měli získat z Talbotu další sérii záznamů a z nich bychom mohli vyčíst alespoň něco. Ptáčci ostatně pokrývají celou oblast, kde se přepad měl uskutečnit.“ 
„Hm.“ Parnell si mnul bradu stále usilovněji. „Nějaká reakce z Mantichory?“
„Výslovná ne, ale uzavřeli Křižovatku našim lodím. Bez jakéhokoliv formálního vysvětlení vypověděli z prostoru Aliance všechny naše diplomatické kurýrní čluny a začali sledovat a obtěžovat naše konvoje prolétající teritoriem Aliance. V Casce došlo k incidentu, ale nejsme si jisti, kdo jej začal. Casca sice není oficiálním členem Aliance, ale odjakživa se klonila spíš k Mantichoře a někteří z mých analytiků si myslí, že operace fáze jedna Caskany dotlačily k tomu, aby vyhlásili poplach a požádali o mantichorskou ochranu. Náš místní velitel se dostal do přestřelky na dálku s manťáckou křižníkovou eskadrou a potom práskl do bot.“ Perot znovu pokrčil rameny. „Těžko mu něco vyčítat, pane. Neměl nic těžšího než torpédoborec, a kdyby zůstal a bojoval naostro, smetli by ho.“
Parnell přikývl, vyrovnaněji, než se cítil. Situace se vyostřovala a Mantichora začala opětovat tlak, ale nepodávala žádné oficiální diplomatické protesty. To mohlo
být dobré i špatné. Mohlo to znamenat, že přesně vědí, co se děje, a rozhodli se mlčet, aby utajili svou reakci, dokud ji nebudou mít připravenou. Jenže to stejně dobře mohlo znamenat, že
nevědí, co
se děje… nebo jak velký průšvih je čeká. Pokud prostě jen usoudili, že ty incidenty a provokace
mohou
být začátkem nějaké větší
operace, mohou se zdržovat protestů, dokud nezjistí, co obnášejí. 
V každém případě zjevně usoudili, že protesty nejsou k ničemu, a způsob, jakým nyní jejich síly reagovaly na celé šachovnici a ne jen v několika místních případech, rozhodně dával najevo, že jejich velitelé stanic dostali nové rozkazy. Útržkovitá hlášení o pohybech jejich lodí zase nasvědčovala tomu, že také přeskupují své jednotky, aby tyto rozkazy, ať už jsou jakékoliv, podpořily. Teď jen aby těmi škatulemi zahýbali dostatečně…
Vzpomněl si na naprostý nedostatek nových údajů ze Seafordu devět a ušklíbl se.
„Dobrá, dámy a pánové,“ řekl konečně a obrátil se ke svému štábu. „Jdeme na to.“
Zamířil v čele svých podřízených k brífingové místnosti, kde komodor Perot začal s podrobným přehledem situace. Parnell pečlivé naslouchal, příležitostně pokýval hlavou a hluboko v nitru cítil, že okamžik konečného rozhodnutí se blíží s každým úderem srdce.
 
Teoreticky by se možnost nalézt obchodní lodě někoho jiného v hyperprostoru a zaútočit na ně měla rovnat nule. Maximální spolehlivý dosah skenerů činí sotva dvacet světelných minut, hyperprostor je rozlehlý, a dokonce ani znalost plánovaného času příletu a odletu konvoje by neměla příliš pomoci.
Jenže teorie někdy selhává. Hyperprostor
je rozlehlý, jenže prakticky veškerý provoz se soustřeďuje na dálnice jeho gravitačních vln, kde loď získává energii i absurdně vysoké zrychlení pomocí plachet Warszawské. Mezi dvěma hvězdnými soustavami existuje jen omezený počet výhodných tras po gravitačních vlnách a optimální body přestupu jsou známy většině loďstev. Právě tak místa, kterým je kvůli vysoké úrovni turbulence záhodno se vyhnout. Pokud korzár zná itinerář dané lodi, ani nepotřebuje přesné údaje o její trase. Může pravděpodobný kurz cíle vypočítat na základě stejných tabulek, jaké má jeho kapitán, dostatečně přesně na to, aby jej mohl přepadnout.  
I pro ty, kteří nejsou požehnáni takovou předvídavostí, se najdou cestičky. Kapitáni obchodních lodí například většinou dávají přednost přechodu z hyperprostoru do normálního prostoru přímo z letu po gravitační vlně. Stojí je to méně energie a přechod hyperstěnou po vlně snižuje namáhání konstrukce i fyziologický stres. Což znamená, že korzáři často číhají v místech, kde se přírodní gravitační vlny protínají s hyperlimity hvězd, až jim kořist sama vpochoduje do rány.
A když všechno ostatní selže, vždycky existuje ještě metoda slepé náhody. Lodě jsou nejzranitelnější při přechodu do normálního prostoru a těsně po něm. Mají nízkou základní rychlost, senzorové systémy dosud třídí náhlý příval informací o n-prostoru kolem a asi deset minut nemohou v případě tísně přejít zpátky do hyperprostoru a utéci, dokud se nezotaví jejich hypergenerátory. Běžnou normou, ne-li přímo neporušitelným pravidlem je vynořit se v rovině ekliptiky, takže trpělivý korzár může uvést svou loď na oběžnou dráhu kolem hvězdy přímo na hranici hyperlimitu, stáhnout výkon (a emise) na minimální úroveň a jednoduše jen čekat, dokud se uvnitř jeho meze možného útoku nevynoří neopatrná nákladní loď. Když válečnou loď neprozradí emise, je něco tak malého krajně obtížné zpozorovat a první známkou potíží mnoha nešťastných kapitánů obchodních lodí byl až dopad první salvy střel.
Jenže těžký křižník PNS*
Meč
a jeho doprovod se na náhodu spoléhat nemusí, pomyslel si kapitán Theisman.
(*PNS  - People ‘s Navy Starship neboli hvězdolet Lidového námořnictva.)
Díky špionům rozvědky námořnictva komodor Reichmanová znala přesný itinerář své kořisti. Theismanův taktický důstojník vlastně zpozoroval konvoj pěti nákladních lodí a jejich doprovodu už před několika hodinami, když eskadra v čele s
Mečem
ležela nehybně v příhodné ‚bublině‘ místní gravitační
vlny, nechala je proletět, aniž by byla sama zpozorována, a teprve potom se vydala je pronásledovat. 
Theismanovi se jeho současný úkol nelíbil - částečně proto že neměl rád komodora Anette Reichmanovou a měl výhrady i proti její taktice. Kdyby o tom rozhodoval on, zaskočil by konvoj o šest světelných let dál, v místě, kde musel přelétnout od jedné gravitační vlny k druhé pomocí gravitorového pohonu. Reichmanová se rozhodla jinak - a podle jeho názoru hloupě. Ale to vysvětlovalo jeho nechuť jen částečně. Byl také důstojníkem námořnictva s vrozeným důstojnickým instinktem
chránit
obchodní lodě a skutečnost, že dva z cílů eskadry vlastně nebyly nákladní lodě, to všechno jen zhoršovala Jenže v průběhu své kariéry musel udělat víc věcí, které se mu nelíbily, a když už je dělat musel, mohl je klidně dělat správně pokud ho Reichmanová nechá. 
Stál na velitelské palubě
Meče,
zamračeně si prohlížel situační displej a čekal na další komodorův rozkaz. Z vlastní bolestné zkušenosti věděl, že manťáci jsou dobří, ale Reichmanová se tvářila sebevědomě. Zřejmě sebevědoměji než by si situace zasluhovala. Jistě, doprovod konvoje sestával pouze ze dvou lehkých křižníků a trojice plechovek, jenže boj v hyperprostoru se od střetnutí v normálním prostoru lišil. Těžké lodi zde ztrácely mnohé obranné výhody a nezájem Reichmanové o zvýšenou zranitelnost její eskadry dělal Theismanovi starosti. Na druhé straně, taktická situace se v mnohém vyvíjela tak komodor předvídala. S tak malým počtem lodí se velitel doprovodu rozhodl rozvinout do řady před civilními loděmi aby vykryl větší nebezpečí čelní zteče, a v zadním voji ponechal jedinou doprovodnou loď pokrývající nejméně rizikový vektor. Jenomže Reichmanová nepotřebovala čelní zteč. Maximální bezpečná rychlost obchodních lodí v hyperprostoru činila sotva 0,5 c. To se sice vzhledem k normálnímu prostoru promítalo do efektivní rychlosti mnohosetkrát vyšší než rychlost světla, jenže zde záleželo na
relativní
rychlosti a lepší stínění proti částicím a záření dovolovalo lodím Reichmanové dosahovat rychlosti o dvacet procent vyšší. Což znamenalo, že dohánějí konvoj rychlostí o maličko nižší než třicet tisíc kilometrů za sekundu a torpédoborec na zadní pozici by je měl zahlédnout asi tak… teď. 
 
Když na jeho displeji náhle zajiskřily hrozivé signatury komandér-poručík MacAllister se ve velitelském křesle s trhnutím napřímil. Senzory jeho torpédoborce je možná zachytily už dříve, avšak odečet byl nejistý a kódy identifikačních údajů se mu před očima neustále měnily. Ten někdo tam vzadu měl docela slušné prostředky elektronického boje a používal je.
Přejel pohledem po ukazatelích vektorů a spolkl zaklení. Jsou sotva tři sta milionů kiláků za nimi. Při téhle přibližovací rychlosti dohoní konvoj za necelé tři hodiny a neexistovala žádná možnost, jak by jim obchodní lodě mohly uniknout.
Tiše zaklel a přejel rukama po postranních opěrkách křesla. Ten, kdo se za nimi žene, musí mít stínění vojenské třídy, aby dosáhl takového rozdílu rychlostí, takže to musejí být válečné lodě. Což potvrzovala i jejich aktivita v oblasti elektronického rušení, pomyslel si zachmuřené. Právě tak jako toto chování naznačovalo nepřátelské úmysly. Ale kdo to je? Jsou tam vzadu i další, které není vidět? A jak jsou silní?
Existoval jen jediný způsob, jak to zjistit.
„Na bojová stanoviště,“ řekl MacAllister svému taktickému důstojníkovi a poplašné signály se rozezněly zároveň s tím, jak se obrátil ke spojovacímu úseku. „Ruth, pošlete zprávu kapitánu Zilwické. Sdělte jí, že jsme zachytili ,bubáky’* zezadu
(*
Bubák, v originále „ bogey „, je kódový výraz pro zpozorovaný neidentifikovaný
stroj.)
-
připojte aktuální údaje z taktického - a že se obracíme, abychom je jednoznačně identifikovali.“ 
„Rozkaz, pane.“
„Kormidelníku, obraťte nás o jedna osm nula stupňů. Maximální zpomalení.“
„Rozkaz, pane.“
„Manny,“ ohlédl se MacAllister po svém astrogátorovi, „chci vypočítat manévr, při kterém zase nabereme současnou vzájemnou rychlost ve vzdálenosti deset světelných minut od nich. Možná je odtamtud nerozeznáme přesně, ale určitě zjistíme, jak jsou velcí.“
„Ano, pane.“ Astrogátor se sehnul nad svým pultem a ve stejném okamžiku se na můstku objevila MacAllisterův výkonný důstojník ve skafandru a nesla přes rameno přehozený i komandér-poručíkův skafandr. Nevesele se na ni usmál na znamení díků, a zatímco si jej přebíral, kývl hlavou k displeji.
„Vypadá to, že nás zvou na party, Marge.“ Zamířil do své maličké brífingové místnosti, aby se převlékl. „Braň pevnost, než to na sebe hodím.“
 
„Plechovka se blíží k nám, pane,“ ohlásil Theismanův taktický důstojník a kapitán pohlédl na Reichmanovou. Komodor ani nezamrkala. Nepochybně to očekávala stejně jako Theisman. Vlastně čekal, že k tomu dojde dříve, a pocítil k posádce té lodi matný soucit.
„Zahlédli nás, madam,“ řekl po chvilce. „Nějaké rozkazy?“ „Ne. Pochybuji, že se k nám přiblíží na dostřel dříve, než získá naše přesné odečty, ale můžeme doufat. Kromě toho,“ komodor se nevesele usmála, „ti parchanti nám stejně neuniknou, že?“
„Ne, madam,“ řekl Theisman tiše, „asi ne.“
 
Warszawské plachty HMS
Hotspur
usměrňovaly energii gravitační vlny a loď zpomalovala vůči ,bubákům‘ o více než 51 km/s2. O devatenáct minut později se opět obrátila a zrychlovala od nich, dokud jejich přibližovací rychlost opět nepoklesla na třicet tisíc kilometrů za sekundu, přičemž se ocitla ve vzdálenosti sto padesáti osmi milionů kilometrů. Když senzory
Hotspuru
konečně pronikly jejich elektronickou obranou, tvář komandér-poručíka MacAllistera se stáhla. 
„Pošli naší staré další hlášení, Ruth,“ řekl velmi tiše. „Řekni jí, že tu máme šest liďáckých těžkých křižníků - vypadá to na
Scimitary.
Odhaduji, že se ke konvoji dostanou na dostřel za—“ pohlédl na situační displej, „—dvě hodiny a třicet šest minut.“ 
 
Když kapitán Helen Zilwická naslouchala MacAllisterově analýze hrozby nacházející se třináct a půl světelné minuty za její malou eskadrou, její tvář byla jako vytesaná z kamene. Šest proti jejím pěti a všechny větší a mnohem lépe vyzbrojené. Dokonce i její technická převaha se dala využít jen v normálním prostoru, při soubojích vedených řízenými střelami, protože střely byly v gravitační vlně nepoužitelné. Žádný gravitorový pohon tu nemohl fungovat; nesmírné gravitační síly uvnitř vlny by jej okamžitě přetížily a spálily. Současně to znamenalo, že žádná z jejích lodí nebyla pod ochranou svého gravitorového klínu… nebo bočních štítů.
O možnosti vylétnout z vlny ani neuvažovala. Tam by sice mohla vztyčit boční štíty a použít řízené střely, jenže její svěřenci se nacházeli v hloubce čtyř světelných hodin uvnitř vlny a potřebovali by
osm
hodin na to, aby se dostali mimo vlnu. Osm hodin už ale neměli. 
Cítila napětí své posádky na můstku, cítila jejich strach stejně jako svůj vlastní, ale nikdo neřekl ani slovo a ona úzkostně zavřela oči. Dvě z velkých a neohrabaných lodí byly kombinované lodě pro přepravu nákladů i osob, které směřovaly na stanici Grendelsbane s životně důležitými stroji, dokovými mechanismy a sondami… a více než šesti tisíci civilními i námořními techniky a jejich rodinami.
Včetně mladšího kapitána Antona Zilwického a jejich dcery.
Snažila se na to nemyslet. Nemohla si to dovolit. Ne, pokud má něco udělat, aby je zachránila. Jenže mohla udělat jen
jedinou
věc, a když konečně vzhlédla ke svým důstojníkům, cítila strašlivý osten viny. 
„Zpráva pro všechny jednotky, spojovací.“ Vlastní hlas jí zněl skřípavě a napjaté. „Začátek zprávy: Od velitele doprovodu všem lodím. Odhalili jsme šest válečných lodí, zjevně havenských těžkých křižníků, které se k nám blíží odzadu. Současná vzdálenost jedna tři celých šest světelné minuty, přibližovací rychlost tři nula tisíc kilometrů za sekundu. Při současném kurzu nás dostihnou za dvě hodiny a čtrnáct minut.“ Zhluboka se nadechla a stále hleděla do svého displeje. „Vzhledem k varování admirality musím předpokládat, že jejich záměrem je zaútočit. Všechny doprovodné lodě se mnou utvoří formaci a obrátí se, aby napadly nepřítele. Konvoj se rozptýlí a každá loď bude pokračovat samostatně. Zilwická končí.“
„Zaznamenáno, madam.“ Hlas spojovacího důstojníka zněl hluše.
„Odešlete to.“ Její slova zamlžily slzy a kapitán si chraplavě odkašlala. „Kormidelníku, připravte se obrátit loď.“ „Rozkaz, madam.“
Nespustila oči z displeje a snažila se nemyslet na dva nejdůležitější lidi svého vesmíru a na to, jak budou reagovat na její poslední, chladnou, oficiální zprávu, když tu se kdosi dotkl jejího ramene. Vzhlédla a zamrkala, aby si pročistila zrak. Byl to její výkonný.
„Povězte jim, že je milujete, Helen,“ řekl velmi tiše a ona v mukách zaťala pěsti.
„Nemohu,“ zašeptala. „Když vy ostatní nemůžete říct
svým…“
Hlas se jí zlomil a on jí bolestivě sevřel rameno. „Nebuďte hloupá!“ Hlas měl chraptivý, téměř vzteklý. „Na téhle lodi není jediná duše, která by nevěděla, že tam máte
rodinu - nebo která by vás třeba jen na chvilku podezírala, že to děláte jenom kvůli nim! Padejte ke komunikátoru a řekněte jim, že je milujete, sakra!“ 
Zatřásl s ní a ona odtrhla pohled od jeho očí, téměř zoufale se rozhlédla po ostatních důstojnících i příslušnících mužstva na můstku a prosila je o odpuštění.
Ale nebylo to zapotřebí. Viděla to v jejich očích, četla to v jejich tvářích a zhluboka se nadechla.
„Kormidelníku,“ zazněl její hlas nečekaně jasné, „obraťte loď. Jeffe,“ ohlédla se po spojovacím důstojníkovi, „dejte mi, prosím, osobní spojení s
Carnarvonem.
Vezmu si to v brífingové místnosti.“ 
„Ano, madam,“ odvětil spojovací mírně a Helen Zilwická se zvedla z křesla a se vztyčenou hlavou odkráčela průchodem.
 
Thomas Theisman zaťal zuby, když se signatury pohonů obrátily proti němu v útočné formaci. Založil ruce za zády a přiměl se pohlédnout na komodora Reichmanovou bez jakéhokoliv výrazu. Byla si přece tak jistá, že manťácký velitel nařídí celému konvoji, nákladním lodím i doprovodu, aby se rozptýlil. Koneckonců, gravitační vlna je zbaví výhody dalekonosných střel a ty jediné by jim snad mohly poskytnout šanci dosáhnout výsledku, který by stál za řeč. To byl celý důvod, proč je chtěla napadnout raději zde než mezi vlnami, jak navrhoval Theisman. Žádný velitel nezahodí své lodě pro nic za nic, když jejich rozptýlení znamená, že alespoň čtyři z deseti lodí přežijí.
Thomas Theisman věděl svoje, ale Anette Reichmanová dosud s Mantichořany nebojovala. A protože Theisman v boji s nimi prohrál, ignorovala jeho varování se špatně skrývanou blahosklonností.
„Rozkazy, madam?“ zeptal se nyní a Reichmanová polkla.
„Střetneme se s nimi čelně,“ řekla po chvilce. Jako by měla na vybranou, pomyslel si Theisman znechuceně.
„Ano, madam. Přejete si změnit formaci?“ Snažil se mluvit co nejneutrálněji, avšak jí se rozšířilo chřípí.
„Ne!“ štěkla.
Theisman se zadíval nad její rameno. Chladným pohledem přiměl její štáb i své důstojníky na můstku, aby se odšourali z doslechu, naklonil se k ní a tiše řekl:
„Komodore, když podniknete konvenční zteč příďovou výzbrojí, otočí se bokem, aby po nás z optimální vzdálenosti vypálili vším, co mají.“
„Nesmysl! To by byla sebevražda!“ odsekla Reichmanová. „Roztrháme je na kusy, jestli vystrčí nos zpoza plachet!“
„Madam,“ promluvil Theisman jemně, jako by byla dítě, „máme nad těmi loděmi sedminásobnou převahu hmotnosti a ony se
musí
přiblížit na dostřel energetických zbraní. Vědí, co to znamená, stejně dobře jako my. Takže udělají jedinou věc, kterou udělat mohou. Odhalí bok, aby mohli zamířit všemi paprsky, které mají, a půjdou po našich příďových uzlech alfa. Jestli vyřadí třeba jen jeden, naše příďová plachta je v háji a takhle hluboko v gravitační vlně…“ 
Nemusel tu větu dopovědět. Bez příďové plachty, která by vyvažovala záďovou, nemohl žádný hvězdolet v gravitační vlně manévrovat. Byli by lapeni v jednom neměnném vektoru a jedné neměnné rychlosti. Nemohli by se ani vynořit z hyperprostoru, protože by nedokázali ovládat letovou polohu při přechodu, dokud by závadu neopravili - pokud by se jim to vůbec podařilo - a i ta nejmenší kapsa turbulence by je roztrhala na kusy. To znamenalo, že ztráta jediné plachty by Reichmanovou stála nejméně dvě lodě, protože loď, která ztratila plachtu, musela odvléci z vlny její družka na tažných paprscích. „Ale…“ Zmlkla a znovu polkla. „Co doporučujete, kapitáne?“ zeptala se po chvilce.
„Udělat totéž. Nevyvázneme beze škod, pravděpodobně ztratíme několik lodí, ale naše plachty nebudou tolik na ráně a budeme mít k dispozici mohutnější salvy a lepší šanci vyřídit je, než nám plachty zničí.“
Díval se jí pevné do očí, potlačoval přitom nutkání zařvat na ni, že jí to přece dávno
říkal,
a ona sklopila pohled. „Dobrá, kapitáne Theismane,“ řekla. „Proveďte.“ 
 
Anton Zilwicki seděl na plstí potaženém stupínku podlahy, oči zavřené a ruce pevně sevřené kolem čtyřleté holčičky, která mu vzlykala do blůzy. Je příliš malá, než aby to chápala všechno, ale chápe toho dost, pomyslel si prázdně, když naslouchal hlasům, které mu zněly za zády: hlasům důstojníků na můstku
Carnarvonu,
kteří se s napjatými tvářemi shlukli kolem hlavního displeje obrovské transportní lodě. 
„Panebože,“ zašeptal výkonný. „Podívejte se na
tohle!’’ 
„Tamhle vybuchl další,“ řekl někdo chraplavě. „Nebyl to jeden z křižníků?“
„Ne. Myslím, že to byla další plechovka a…“
„Heleďte -
heleďte!
To byl jeden z těch liďáckých parchantů! A tamhle další!“ 
Ježíšikriste!
To byl
křižník!“
zasténal někdo a Zilwicki zavřel oči ještě pevněji a kvůli dcerce zadržoval slzy. Věděl, že
Carnarvon
vyškrabuje všechny zbytky energie pohonné soustavy a bláznivě se řítí pryč od svých druhů, aby v rozptýlení hledal
prchavé bezpečí. Jestli je po dvou liďácích, alespoň jedna obchodní loď to přežije… ale která? 
„Panebože, ona dostala dalšího!“ zalapal kdosi po dechu a Zilwicki k sobě přitiskl dítě pevněji.
„A co tamhleten?“ zeptal se někdo.
„Ne, ten tam ještě je. Odnesla to jenom jeho plachta, ale to by mělo… Proboha!“
Hlasy zmlkly, jako když je odřízne, a jemu se sevřelo srdce. Věděl, co to ticho znamená, a zvolna zvedl hlavu. Většina důstojníků se dívala jinam, ale kapitán
Carnarvonu
ne. Ženě tekly po tvářích slzy, ale bez zachvění opětovala jeho pohled. 
„Je pryč,“ řekla tiše. „Všichni už jsou pryč. Ale vzala s sebou tři z nich a nejméně jeden ze zbylých přišel o plachtu.
Já… si nemyslím, že by pokračovali v pronásledování jen s jednou lodí, i kdyby byla nepoškozená, když mají ochromenou loď, kterou musí odtáhnout ven.“
Zilwicki přikývl a matně se podivil, jak jen vesmír dokáže pojmout tolik bolesti. Ramena se mu začala otřásat, jak i jemu konečně vytryskly slzy, a dcerka se mu pověsila na krk a pevně se držela.
„C… co se děje, tati?“ zašeptala. „Liďáci… liďáci ubližují mamince? Dohoní taky nás?“
„Pssst, Helenko,“ vypravil ze sebe skrz slzy. Přitiskl jí tvář do vlasů, vdechl její dětskou vůni, znovu zavřel oči a jemně se s ní kolébal.
„Liďáci nás nedostanou, holčičko,“ zašeptal. „Už jsme v bezpečí.“ Trhaně se nadechl. „Maminka se o to postarala.“







KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Niké
nasadila kurz k domovu, a když se Miky Henkeová podívala přes můstek na kapitána, zadržela poťouchlý úsměv. Honor zřídkakdy dávala najevo spokojenost s vlastním výkonem, zejména na můstku. Spokojenost s výkony důstojníků a osádky ano; své vlastní schopnosti však považovala za něco, co by mělo být samozřejmé. Dnes se však pohodlně rozložila na anatomickém čalounění velitelského křesla, jednu nohu přehozenou přes druhou, a na rtech jí pohrával úsměv, zatímco Nimitz se zcela bezostyšně naparoval na opěradle. 
Henkeová se zahihňala a ohlédla se k taktickému úseku, aby vítězoslavně zamrkala na Eve Chandlerovou. Drobná zrzka se v odpověď zašklebila a zvedla nad hlavu sepjaté ruce a Henkeová zaslechla, jak kdosi další za jejími zády vyprskl smíchem.
Nu, mají všechny důvody být nesnesitelně domýšliví na sebe i na svého kapitána, pomyslela si Henkeová. Eskadra na sobě během týdne od odletu viceadmirála Parkse tvrdě pracovala. Stále se zlepšující hbitost a přesnost její činnosti si už vysloužily pochvalné úsměvy admirála Sarnowa a
Niké
nemohla vyklouznout z opravárenského doku v lepší čas. 
Henkeová nebyla jediným z Honořiných důstojníků, který se doslechl o obavách kapitána Dourneta, že by vynucená nečinnost mohla vlajkovou loď vyvést z tempa natolik, aby dělala jeho
Agamemnónu
ostudu, ale měla lepší postavení než ostatní na to, aby s tím něco udělala. Honor příliš zaměstnávaly záležitosti eskadry, než aby se věnovala běžnému dennímu výcviku na
Niké.
Navíc tato neustálá činnost ve skutečnosti spadala do rámce odpovědnosti výkonného a všechny ty dlouhé a vyčerpávající hodiny simulací, kterými Henkeová posádku
Niké
oblažila, se ve včerejším cvičení nádherné vyplatily.
Niké Agamemnónu
ostudu rozhodně neudělala. Naopak Dournetova loď měla co dělat, aby své družce z divize alespoň z dálky stačila, a Henkeová se už těšila na příští setkání s výkonným důstojníkem
Agamemnóna. 
Niké
při cvičení dosáhla i nejlepších výsledků ve střelbě a ke značnému znechucení její posádky přestřílela
Nepřemožitelného
kapitána Daumierové o jasných osm procent, ale ani to ještě nebylo to nejlepší. Ne, vzpomínala Henkeová s pozvolným úsměvem, to
nejlepší
přišlo, když admirál Sarnow rozdělil svůj malý operační svaz na poloviny, které měly operovat proti sobě. 
Druhé a třetí divizi eskadry a jejich doprovodu velela komodor Bantonová, zatímco první a čtvrté velel Sarnow, ale jen na papíře. Ve skutečnosti Sarnow pět minut po zahájení cvičení informoval Honor, že on a kapitán Rubenstein, nejvyšší důstojník 54. divize, právě padli a že velí
ona. 
To bylo veškeré upozornění, kterého se jí dostalo, ale bylo zjevné, že si to promýšlela předem, protože její rozkazy přicházely bez zaváhání. Pomocí plošin s nadsvětelnou rychlostí přenosu vypátrala lodě Bantonové, rozdělila své síly na dvě divize po dvou lodích, zrychlila na záchytnou rychlost, potom vypnula pohony a přešla do elektronického a gravitického ekvivalentu ,tichého chodu‘. Ale u toho nezůstala, protože věděla, že
Achilles
Bantonové má stejnou schopnost jí vypátrat a sledovat. A protože Honor věděla, že komodor zachytila její základní kurz, ještě než omezila své emise, vypustila bezpilotní prostředky elektronického boje naprogramované tak, aby napodobily signaturu pohonu jejího bitevního křižníku, po takovém kurzu, aby se zlomyslnou předvídavostí nalákaly Bantonovou do pozice,
kterou si Honor určila. 
Komodor na tu vějičku sedla - částečně možná proto, že nečekala, že by někdo při cvičení plýtval sondami v ceně osmi milionů dolarů za kus - a změnila kurz, aby je napadla. Než si uvědomila, co se doopravdy děje, Honor své divize navedla
do její blízkosti po čistě balistických drahách, s klíny a bočními štíty do posledního okamžiku vypnutými, a přitom obě stále operovaly nezávisle a okatě přehlížely moudrosti konvenční taktiky. Napadla překvapenou formaci Bantonové ze dvou značně odlišných směrů a svým neortodoxním přístupem využila tradičnější formace Bantonové proti ní samé. Zasypávala její vedoucí lodě palbou ze dvou stran a téměř dvě minuty se skrývala za její vedoucí divizí jako za štítem před odvetnou palbou zadních lodí. A aby to ještě vylepšila, přiměla komandéra Chandlerovou přeprogramovat klamné cíle doprovodných lodí tak, aby se těžké křižníky náhle jevily jako bitevní křižníky. 
Klamné cíle zahájily provoz v nejhorším možném okamžiku pro taktického důstojníka Bantonové. Tomu chyběly průběžné záznamy o pohybu Honořiných ,neviditelných‘ lodí až do okamžiku, kdy jejich pohony opět naskočily, takže se nyní musel zorientovat, kdo je kdo, než se pustí do boje, a klamné cíle ho zmátly na dostatečně dlouhou dobu, aby
Niké, Agamemnón, Zteč
a
Nepřemožitelný
,zničily‘ vlajkovou loď Bantonové a ,ochromily‘ její družku v divizi
Kassandru,
aniž by samy utrpěly nějaké škody.
Nepokořitelný
a
Neústupný
potom sice dělaly, co mohly - kapitán Trinh si hvězdným výkonem dokonce více než napravil pověst pošramocenou dřívějšími problémy - ale neměly žádnou šanci. Závěrečné vyhodnocení ukázalo, že síly Bantonové byly zcela zničeny,
Agamemnón
a
Nepřemožitelný
zaznamenaly mírné poškození a
Niké
pouhé dva zásahy laserem.
Zteč
vyvázla bez jediného škrábnutí, a navíc až na dva posbírala všechny prostředky elektronického boje, které Honor vypustila. Sondy budou muset projít generální opravou, než je bude možné použít znovu, nicméně jejich zachycení ušetřilo námořnictvu zhruba osmačtyřicet milionů dolarů a Henkeová by nic nedala za to, že Rubensteinova posádka bude ještě rozjařenější než její lidé. 
Admirál Sarnow neřekl ani slovo, ale jeho široký úsměv, když se přiloudal na můstek před závěrečnou fází ,bitvy‘, byl výmluvný. A komodor Bantonová byla spravedlivá žena. Věděla, že se ona a její lidé nechali napálit, a prostřednictvím komunikátoru Honor osobně pogratulovala ještě dříve, než počítače dokončily výpočty konečných odhadů škod.
Nanejvýš
úspěšné dva dny, když se to vezme kolem a kolem, usoudila Henkeová. Od chvíle, kdy admirál Parks zmizel za hyperlimitem, uplynul už celý týden bez incidentů, což vyvolalo hluboký pocit úlevy, ale nijak to neoslabilo odhodlání eskadry vyvrátit jakékoliv výhrady, které by snad Parks mohl mít vůči jejímu admirálovi a kapitánovi jeho vlajkové lodi… a úspěchy několika posledních dní vypadaly jako skvělý první krok. 
Samozřejmé, pomyslela si samolibě, to pro některé byl lepší krok než pro jiné. Eve Chandlerová se už doslova olizovala v očekávání příštího rozhovoru s taktickým důstojníkem
Nepřemožitelného.
Královský pohár za střelbu, to je něco! A Ivan Ravicz byl na vrcholu blaha jako stromová kočka s vlastním celerovým záhonem. Nový fúzní reaktor pracoval bez chyby a
Agamemnón
musel jet na doraz, aby stačil zrychlení, které
Niké
dodával skvěle vyladěný pohon. Dokonce i u George Moneta viděli jeden či dva záblesky úsměvu, což bylo u spojovacího důstojníka historické prvenství. 
A navíc komodor Bantonová slíbila, že pivo tentokrát platí její posádka.
 
Honor postřehla, jak Henkeové svítí oči, a když se výkonný obrátila ke svému panelu, pyšně se usmála. Miky měla právo mít radost. Koneckonců, byly to její
výcvikové programy, které udržovaly posádku
Niké
ve špičkové bojové formě. 
Ale bylo v tom něco víc než jen samotný výcvik. Cvičení a simulace dokážou mnohé, ale nemohou poskytnout ono nedefinovatelné něco navíc, co odlišuje špičkovou posádku od té, která je prostě dobrá.
Niké
to něco navíc měla. Možná to
prýštilo z tajemného
esprit de corps,
který podle všeho odjakživa naplňoval lodě tohoto jména, pocit členů posádky, že je i na nich udržovat zvláštní tradici. Nebo to možná pramenilo z něčeho úplně jiného. Honor to nevěděla, ale cítila to kolem sebe praskat jako latentní blesk, který přímo prosí, aby jej použila, a ona to udělala. Své manévry ani nepromýšlela - přinejmenším ne na vědomé úrovni; prostě ji napadaly s hladkou a bezvadnou přesností. Její lidé je stejným způsobem prováděli a měli plné právo být sami se sebou spokojení. 
Samozřejmě pomohlo i to, že komodor Bantonová patřila k správné sortě lidí. Honor by si dokázala vzpomenout na několik vlajkových důstojníků, kteří by na výprask, jakého se dostalo Bantonové, reagovali s mnohem menším humorem, zejména kdyby zjistili, že je neporazil jejich admirál, nýbrž kapitán jeho vlajkové lodi. Avšak Honor tušila, že Bantonová má stejné podezření jako ona, pokud jde o admirálovy motivy k tomu, aby se prohlásil za padlého. Honor sice byla kapitán jeho vlajkové lodi, ale současně byla služebně mladší než šest ze sedmi ostatních kapitánů bitevních křižníků pod jeho velením a tohle pro ni byla první příležitost ukázat, co v ní je, ve skutečnosti, ne pouze v simulátorech. Sarnow záměrně ustoupil stranou, aby ji nechal vysloužit si v očích eskadry ostruhy, a jí se chtělo naparovat se stejné jako Nimitz nad tím, jak dobře jí to šlo.
Vlastně, pomyslela si, když se opřela a sepjala prsty pod špičatou bradou, ‚naparovat‘ se má v úmyslu už zakrátko… kromě jiných věcí. Byla středa a eskadra měla zakotvit u opravárenské základny dlouho před večeří. Měla v plánu vpadnout do Paulovy ubikace s lahví otcova drahocenného Delacourtu a zjistit, co myslel tím smíchem a narážkami na žhavou masáž.
Koutky úst se jí při té myšlence prohnuly, na pravé tváři se jí objevil důlek, ucítila, jak se červená, a vůbec jí to nevadilo.
 
„Kapitáne, zachycuji hyperstopu na dva nula šest,“ oznámila komandér Chandlerová. „Jeden pohonný zdroj, vzdálenost šest celých devět pět světelné minuty. Na kurýrní člun je příliš silný, madam.“
Honor pohlédla na taktického důstojníka s lehkým překvapením, ale Chandlerová si toho nevšimla, protože zpovídala počítače a zpracovávala údaje o kontaktu. Po několika sekundách spokojeně kývla a narovnala se.
„Rozhodně mantichorské charakteristiky, madam. Vypadá to na těžký křižník. Nebudu to ale vědět jistě, dokud jej nezachytí světelnorychlostní senzory.“
„Rozumím, Sledujte jej, Eve.“
„Rozkaz, madam.“
Křižník, hmmm? Honor se opět opřela. Jeden křižník neznamená velký rozdíl, ale Van Slyke z něj stejně bude mít radost. Konečné doplní jeho eskadru na plný stav a zbytek operačního svazu v něm nejspíš uvidí předzvěst slíbených mohutnějších posil. Kromě toho nejspíš veze depeše a i ten nejmenší drobeček čerstvých informací bude představovat významnou úlevu.
Natáhla se a sundala si Nimitze do klína. Pak ho drbala za ušima a uvažovala o videokonferenci, kterou admirál svolal na další den ráno. Chtěla vznést několik bodů - v neposlední řadě to, jaké měla štěstí, že jí vůbec vyšel ten trik s prostředky elektronického boje - a tak se v křesle uvelebila ještě pohodlněji a přemítala o nejlepším (a nejtaktnějším) způsobu, jak je vyjádřit.
Uběhlo několik minut a klidný, pravidelný rutinní chod můstku k ní mumlavě
pronikal jako uklidňující mantra. Hrála si v duchu se slovními obraty a větami a přesouvala je sem a tam s loudavým, jakoby kočičím potěšením. Ale zasněný
výraz jejích očí klamal. Tichý bzučák ze spojovacího úseku, oznamující přicházející signál, ji okamžité vytrhl do plného vědomí a její pohled se přesunul na úzká záda komandér-poručíka Moneta. 
Spojovací důstojník stiskl tlačítko, chvilku naslouchal a Honor přimhouřila oči, když sebou jeho ramena zaškubala. Kdyby nevěděla, že ten člověk naprosto a zcela spolehlivě postrádá smysl pro humor, mohla by si skutečně myslet, že se pochechtává.
Stiskl další sled tlačítek a potom se s křeslem otočil proti ní. Tvář měl obdivuhodně vážnou, ale když si odkašlával, v hnědých očích mu to maličko zajiskřilo.
„Zpráva ze záznamu pro vás, kapitáne.“ Na okamžik se odmlčel. „Je to od kapitána Tankersleye, madam.“
Lehké horko zalechtalo Honor na lícních kostech. Cožpak
všichni
členové posádky vědí o její… o jejím vztahu s Paulem?! Co je jim po tom, sakra! Není na tom nic pochybného ani postranního - Paul je dokařská krysa, takže se na to nevztahuje ani zákaz románků mezi důstojníky téže větve žebříčku velení! 
Ale když už se chystala na spojovacího důstojníka zaškaredit, zachránil ji vlastní pocit směšnosti. Samozřejmě že to vědí - i admirál Sarnow to ví! Nikdy si neuvědomila, že si její okolí natolik všimlo jejího chudého milostného života, jenže pokud nechtěla vzbuzovat pozornost, měla si to rozmyslet dříve. A jiskřička v Monetových očích nebyla oplzlá - jak by také mohla být. Vlastně, uvědomila si, když stejné jemné pobavení vycítila i u ostatních členů posádky na můstku, se tváří, jako když jí to ze srdce přeje.
„Ehm, přepněte mi to na obrazovku,“ řekla, když si náhle uvědomila, že už mlčí trochu dlouho.
„Je to soukromá zpráva, madam.“ Monetův hlas zněl tak nenápadné, že Honor zaškubalo v koutcích úst. Zvedla se z křesla, Nimitze držela v náručí a bojovala se zrádným důlkem na tváři.
„V tom případě si ji převezmu na terminálu v brífingové místnosti.“
„Jistě, madam. Přepínám ji tam.“
„Děkuji,“ opáčila Honor se vší důstojností, které byla v danou chvíli schopna, a zamířila k průchodu do brífingové místnosti.
Ve chvíli, kdy vstupovala dovnitř, ji náhle napadlo, proč jí Paul vůbec volá.
Niké
doletí na základnu asi za třicet minut, ale časová prodleva na tuto vzdálenost stále činila zhruba sedmnáct sekund. To vylučovalo jakoukoli praktickou konverzaci v reálném čase, proč tedy nepočkal ještě čtvrt hodiny, aby se tomu vyhnul? 
Pozvedla zamyšlené obočí, odložila Nimitze na stůl, posadila se do kapitánského křesla v jeho čele a zapnula terminál. Obrazovka se rozzářila znamením, že je připravena k provozu, a potom se objevila Paulova tvář.
„Nazdar, Honor. Promiň, že té ruším, ale myslím, že bys to měla raději vědět.“ Svraštila obočí, když si všimla jeho zachmuřeného výrazu. „Právě jsme dostali signál o příletu těžkého křižníku,“ pokračoval záznam jeho hlasu a pak se odmlčel. „Je to
Warlock,
Honor,“ dodal a ona v křesle ztuhla. 
Paul hleděl z obrazovky, jako by viděl její reakci, a v očích měl soucit - a výstrahu - když jeho obraz přikývl.
„Stále mu velí Young,“ řekl tiše, „a stále je služebně starší než ty. Dávej si pozor, ano?“
 
PNS
Napoleon
se vznášel v temnotě daleko od kalného majáku červeného
trpaslíka, ústřední hvězdy soustavy. Lehký křižník měl vypnutý pohon i aktivní senzory a jeho kapitán seděl napjatě na můstku, zatímco se loď tiše sunula po svém kurzu hluboko uvnitř oběžné dráhy mrazivé nejvzdálenější planety Hancocku. Na svém displeji viděl gravitorové signatury dvou různých manťáckých torpédoborců, ale ten bližší se nacházel více než dvanáct světelných minut od
Napoleona
a kapitán rozhodně neměl v úmyslu upoutat jeho pozornost. 
Když se komandér Ogilve poprvé na brífingu dozvěděl o operaci Argus, neměl o ní valné míněni. Celý ten nápad mu připadal jako skvělý způsob, jak rozpoutat válku usmažením jeho lodě. Ale nakonec operace fungovala mnohem lépe, než očekával. Vyžadovala sice množství času a skutečnost, že žádná nasazená loď dosud nebyla přistižena, neznamenala, že některá jednou nemůže být, ale už to nemělo trvat dlouho. Jenom tak dlouho, dokud admirál Rollins nedostane údaje, které potřebuje… a pro PNS
Napoleon
tak dlouho, dokud nevypadne z Hancocku co nejdál a celý. 
„Blížíme se k první retranslačce, pane.“ Jeho spojovací důstojník mluvil stejně nešťastně, jako se Ogilve cítil, a komandérovi dalo hodně práce předstírat klid, když zvedl pohled od displeje a přikývl v odpověď. Posádce by rozhodně neprospělo vědět, že jejich kapitán je stejně vyplašený jako oni, pomyslel si suše.
„Připravte se zahájit kopírování údajů,“ řekl.
„Ano, pane.“
Když spojovací důstojník uvedl komunikační lasery do pohotovostního režimu, vládlo na můstku naprosté ticho. Jakékoliv emise byly za těchto okolností smrtelně nebezpečné, avšak poloha retranslační stanice byla vybrána s obrovskou péčí. Lidé, kteří plánovali operaci Argus, věděli, že hranice všech mantichorských hvězdných soustav hlídají senzorové plošiny, jejichž dosahu a citlivosti se výrobky Lidové republiky nemohou rovnat. Žádná sběrná síť ale nemohla pokrýt všechno. Plány na rozmístění sond s tím počítaly a - alespoň zatím -vycházely.
Ogilve si nad podobným klišé jen odfrkl: Argus stál miliardy. Senzorové plošiny opatřené všemožnými utajovacími technologiemi byly vypuštěny ze vzdálenosti dvou světelných měsíců a vpluly do soustav z ticha mezihvězdného prostoru s energií staženou na absolutní minimum. Proklouzly mezi manťáckými senzory jako kousky kosmického kamení a pramínek energie, který je zbrzdil a ustálil v definitivní, pečlivě zvolené poloze, byl tak nepatrný, že byl ze vzdálenosti větší než několik tisíc kilometrů naprosto neodhalitelný.
Ve skutečnosti však rozmístění plošin byla ta lehčí část práce. Laici mívají sklon zapomínat, jak velká - a prázdná - každá hvězdná soustava je. I ten největší hvězdolet je v ní jen zrnkem prachu; dokud nevyzařuje žádnou zrádnou energetickou signaturu, která by přitáhla pozornost, je prakticky neviditelný. Senzorové plošiny jsou ještě menší a vybavené těmi nejlepšími systémy pro ztížení odhalení, jaké Haven dokáže vyrobit. Nebo, pomyslel si Ogilve, v tomto případě pokoutně nakoupit v Solárním svazu. Největší riziko představovaly vlasově tenké laserové paprsky o nízkém výkonu, které je spojovaly s ústředními retranslačními stanicemi, v nichž se data ukládala. Ale i toto riziko bylo sníženo na absolutní minimum. Plošiny komunikovaly výhradně prostřednictvím časově omezených a vysoce zhuštěných souborů zpráv. I kdyby se někdo připletl do dráhy signálu, musel by mít obrovské štěstí, aby si uvědomil, že něco zachytil, a naprogramování plošinám nedovolilo vysílat, pokud jejich senzory zachytily
cokoliv,
co by se nacházelo v poloze, ve které by to mohlo jejich zprávu zachytit. 
Ne, existovala jen nepatrná pravděpodobnost, že by manťáci zakopli o maličké robotické špiony - potit se musely jejich spojky, které jejich data sbíraly. I když je hvězdolet malý, je přece jen větší než jakákoliv senzorová plošina a sběr informací znamená, že loď
musí
vyzařovat, byť utajeně. 
„Úzký svazek připraven, pane. V bodu přenosu se ocitneme za… devatenáct sekund.“
„Začněte hned, jak dokončíte zaměření.“
„Rozkaz, pane. Jsem připraven.“ Po několika sekundách si spojovací důstojník olízl rty. „Zahajuji, pane.“
Ogilve se napjal a pohledem se spěšně vrátil k displeji. Se zoufalým soustředěním sledoval manťácké torpédoborce, ale ty letěly dál svým požehnané nevšímavým způsobem a potom… 
„Kopírování dokončeno, pane!“ Spojovací důstojník si div neotřel čelo, když vypnul lasery, a Ogilve se navzdory svému napětí usmál.
„Dobrá práce, Jamie.“ Zamnul si ruce a široce se usmál na svého taktického důstojníka. „Nuže, slečno Austellová, podíváme se, co jsme ulovili?“
„Skvělý nápad, pane.“ Taktický důstojník opětovala jeho úsměv a začala zkoumat výpis údajů. Několik minut uběhlo v naprostém tichu, neboť poslední sběr dat v rámci operace Argus se uskutečnil před měsícem a půl a bylo tedy třeba roztřídit obrovské množství informací. Potom však ztuhla a prudce vzhlédla.
„Našla jsem něco moc zajímavého, pane.“
Potlačované vzrušení v jejím hlase zvedlo Ogilveho z křesla, aniž si to vlastně uvědomil. Několika rychlými kroky přešel můstek a naklonil se jí přes rameno, zatímco ještě ťukala do kláves. Její displej se na chvilku zamihotal, potom se ustálil a v jednom rohu se rozsvítil údaj data a času.
Když Ogilve vstřebal údaje, které viděl před sebou, zprudka se nadechl. Dvacet nejtěžších lodí - ne, ještě víc. Panebože, těch parchantů bylo přes třicet! Kruci, to je
celá
manťácká bojová stěna! 
Zíral na displej a zadržoval dech, neschopen věřit tomu, co viděl. Před ním se odehrávala obrovská přehlídka flotily. Časové měřítko bylo nesmíme zhuštěné a neuvěřitelné množství gravitorových signatur se sunulo přes soustavu bláznivou rychlostí.
To musí být nějaké cvičení. Nic jiného to být
nemůže.
Ogilve si to opakoval stále dokola jako jakési zaklínadlo proti zklamání, které musí nakonec přijít. 
Jenže nepřicházelo. Úžasné dreadnoughty a superdreadnoughty pokračovaly v letu a řítily se ven z Hancocku, dokud nedosáhly hyperlimitu.
A potom zmizely. Jeden každý z nich prostě
zmizel
a Ogilve se zvolna, téměř bolestivé napřímil. 
„Vrátili se, Midge?“ napůl zašeptal a jeho taktický důstojník zavrtěla hlavou, oči dokořán. „Musely by je tyhle senzorové plošiny nutně zpozorovat, kdyby se
vrátili?“ naléhal komandér. 
„Nikoliv nutně, pane. Manťáci se mohli vrátit po kurzu, který leží mimo prostor pokrytí plošinami. Ale pokud nevědí o senzorech a nechtějí nás záměrně zmást, vrátili by se z jakéhokoliv cvičení zhruba v opačném směru - a to by je plošiny
zachytily…
a už jsou pryč déle než týden, pane.“ 
Ogilve přikývl a zamnul si hřbet nosu. To bylo neuvěřitelné. Představa, že by manťáci podnikali nějaké cvičení, které by je v době takového napětí odvedlo od Hancocku, byla směšná. Jenže oni, ač to vypadalo nemožně, udělali něco ještě hloupějšího. Odtáhli úplně. Stanice Hancock je dokořán otevřená! Znovu se zhluboka nadechl a ohlédl se na svého astrogátora. „Za jak dlouho odsud budeme moci vypadnout?“ „Tak, aby neodhalili naši hyperstopu?“
„Samozřejmě,
že bez odhalení!“ 
„Hm.“ Astrogátorovy prsty se jen míhaly, jak se propracovával problémem. „Na tomto vektoru devět čtyři celých osm hodiny, než budeme mimo známé manťácké senzorové soustavy, pane.“
„Sakra,“
zašeptal Ogilve. Přejížděl dlaněmi nahoru a dolů po švech kalhot a snažil se svou netrpělivost opět ovládnout. Tohle je příliš důležité, než aby riskoval nezdar. Bude muset počkat. Donutit se sedět v klidu ještě čtyři dny, než bude moci s
těmi neuvěřitelnými novinkami zamířit domů. Ale jakmile doletí k Seafordu… 
„Dobrá,“ pravil řízně. „Chci naprostý klid. Z lodě nesmí uniknout
nic.
Jamie, zrušte ostatní sběry dat. Midge, od vás naopak chci, abyste u svých pasivních senzorů byla zatraceně
živá.
Kdyby se třeba jen
zdálo,
že by k nám něco mohlo mířit,
chci o tom vědět. Tyhle informace právě zaplatily náklady na celou operaci od samého začátku a my je dostaneme domů, i kdybychom měli přejít do hyper přímo manťákům
před nosem.“ 
„Ale co utajení operace?“ namítl výkonný.
„Nechci na nás nijak upozorňovat,“ pravil Ogilve upjatě. „Ale tyhle informace jsou příliš důležité, než abychom riskovali, že o ně přijdeme, takže kdyby se zdálo, že nás třeba jen
možná
zpozorovali, padáme odsud a čert vzal zbytek operace Argus. Přesně na
tohle
admirál Rollins čeká a my mu to, u všech všudy, povíme!“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ
Honor kývnutím odpověděla hlídce námořní pěchoty na pozdrav a beze slova vešla do své kabiny. Její tvář nedávala najevo naprosto žádné emoce, avšak Nimitz na jejím rameni byl napjatý, a když ji MacGuiness spatřil, vstřícný úsměv mu zmrzl na rtech.
„Dobrý večer, madam,“ řekl.
Otočila hlavu po zvuku jeho hlasu a zamrkala, jako by si teprve nyní povšimla jeho přítomnosti. Všiml si, že se jí rty na kratičký okamžik sevřely, ale potom se zhluboka nadechla a usmála se na něj. Někomu, kdo ji neznal, by ten úsměv mohl připadat téměř přirozený.
„Dobrý večer, Macu.“ Přistoupila ke stolu, odhodila na něj baret, potom si prohrábla rukama vlasy, na chvilku se zadívala jinam a posléze přesunula Nimitze ze svého ramene na jeho čalouněnou polici, posadila se do křesla a obrátila se s ním zase ke stevardovi.
„Musím dokončit zprávu o cvičeních,“ řekla. „Mohl byste brát mé hovory, než s tím budu hotová? Přepněte mi sem všechno od komandéra Henkeové, admirála Sarnowa, jeho štábu a od ostatních skipperů, ale ostatních se zeptejte, jestli by to nemohl vyřídit výkonný důstojník.“
„Jistě, madam.“ MacGuiness nedal najevo žádný údiv nad neobvyklým pokynem a ona se znovu usmála, tentokrát vděčně.
„Děkuji vám.“ Zapnula terminál a on si odkašlal.
„Nechtěla byste hrnek kakaa, madam?“
„Ne, děkuji,“ odpověděla, aniž zvedla oči od obrazovky. MacGuiness se zahleděl na její temeno a potom si mlčky vyměnil pohled s Nimitzem. Kocourovo držení těla vyjadřovalo napětí, nicméně zastříhal ušima, otočil hlavu a čenichem ukázal k průchodu do kuchyňky. Stevard se poněkud uvolnil. Kývl hlavou v odpověď a odplul jako závan vánku.
Honor upírala pohled na písmena na obrazovce, dokud nezaslechla, jak se za ním zavřel průchod, pak zavřela oči a přikryla si je dlaněmi. Mlčenlivý dialog mezi MacGuinessem a Nimitzem jí neunikl. Kdesi v hloubi duše pociťovala vzdorné rozčilení, ale z větší části byla nesmírně vděčná.
Spustila ruce dolů a s povzdechem se v křesle zhoupla dozadu. Nimitz na ni ze svého hradu pobroukával a ona k němu vzhlédla s unaveným nahořklým úsměvem.
„Já vím,“ řekla tiše.
Seskočil na stůl a vzpřímeně se posadil, trávově zeleným pohledem se jí zadíval do očí a ona natáhla ruku, aby ho pohladila po měkkém smetanovém kožichu. Přejížděla po něm prsty zlehka, sotva se ho dotýkala, ale on na energičtější mazlení nenaléhal. Honor cítila, jak k ní doléhá jeho starost.
Po celou dobu, co byl Nimitz s ní, Honor vždycky věděla, že dělá
něco,
co jí pomáhá překonat návaly zlosti nebo depresí, ale nikdy si nedokázala představit, co to je. Pokud věděla, nikdo z těch, jež adoptovala stromová kočka, to netušil, avšak jejich spojení, které od událostí na Graysonu zvláštním způsobem zesílilo, teď bylo v činnosti. Cítila jeho dotek jako láskyplnou duševní ruku, která v hlubinách její duše ohlazuje ostré hrany jejích emocí. Neodstraňoval je. Možná to bylo za hranicemi jeho schopností - nebo možná věděl, že by se jí to nelíbilo. Nebo to jednoduše bylo proti jeho zásadám. Honor nevěděla, ale znovu zavřela oči a jemně hladila jeho srst, zatímco on se stejnou něhou ošetřoval její vnitřní zranění. 
Bylo to ošklivé nefér. Navzdory napětí havenské krize byla dosud tak šťastná - a teď tohle. Měla pocit, jako by se Young
o jejím štěstí dozvěděl a schválné
se nechal přeložit sem, aby jí to pokazil. Chtělo se jí ječet a rozbíjet věci, zuřit a vztekat se na vesmír, že dovolí, aby se takovéhle věci stávaly. 
Jenže vesmír není fér ani nefér, pomyslela si a ústa se jí prohnula. Jenom je mu všechno jedno.
Její pravé tváře se zlehounka dotkla silná a jemná ručka a ona otevřela oči. Nimitz na ni opět zabroukal a její úsměv se změnil v opravdový. Vzala ho do náruče, přitiskla si ho na prsa a ucítila jeho úlevu, jak její vnitřní bolest ustoupila.
„Díky,“ řekla tiše a zabořila obličej do jeho huňatého tepla. Jemně na ni kníkl a ona ho ještě jednou pevně sevřela a potom ho postavila zpátky na polici. „Dobrá, Smraďochu. Už to zase zvládám.“ Švihl ocasem na souhlas a její úsměv se ještě rozšířil. „A po pravdě řečeno,
musím
tu zprávu dokončit, než budu moci odklusat na večeři. Takže si tady sedni a dávej na mne pozor, ano?“ 
Přikývl, pohodlně se uvelebil a díval se na ni, zatímco listovala odstavci, které už napsala.
Minuty utíkaly, potom uběhla půlhodina a v místnosti se neozývalo nic jiného než šumění Honořina terminálu a tichý šelest prstů na klávesnici. Byla tak zabraná do práce, že si málem ani nevšimla tichého signálu komunikátoru.
Signál zazněl znovu a Honor se zaškaredila a otevřela v souboru okno, aby hovor přijala na terminálu. Řádky její zprávy zmizely a nahradila je MacGuinessova tvář.
„Promiňte, že vás vyrušuji, madam,“ řekl formálně, „ale volá vás admirál.“
„Děkuji, Macu.“ Honor se napřímila a ještě jednou si prsty prohrábla vlasy. Možná by nebylo špatné nechat si je narůst dost dlouhé na cop, pomyslela si nepřítomně a stiskla klávesu ‚PŘÍJEM‘.
„Dobrý večer, Honor.“ Tenor admirála Sarnowa byl o maličko hlubší než obvykle a Honor potlačila ironický úsměv. Přemítala, jestli už slyšel zvěsti o ní a o Youngovi.
„Dobrý večer, pane. Co pro vás mohu udělat?“
„Prokousával jsem se depešemi, které přivezl
Warlock.“
Pozoroval, jak se Honor bude tvářit, až vysloví jméno Youngovy lodě, ale ona ani nemrkla. Admirál si domyslel, že už to Honor ví, a nepatrně kývl hlavou. Spíš se to dalo vytušit než vidět. 
„Je tam několik bodů, které budeme muset probrat na poradě eskadry,“ pokračoval neutrálním tónem, „ale ještě předtím musím přivítat kapitána Younga u operačního svazu.“
Honor přikývla. Při myšlence na pozvání Younga na její loď se jí dělalo špatně, nicméně věděla, že to přijde. Mark Sarnow by takto neignoroval
žádného
kapitána jako sir Yancey Parks, pokud by mu k tomu ten kapitán nezavdal pádný důvod. 
„Rozumím, pane,“ odpověděla po chvilce. „Už se
Warlock
připojil k základně?“ 
„Ano.“
„Zařídím tedy pozvání, pane,“ řekla bezvýrazně.
Sarnow začal otevírat ústa, ale pak je zavřel. Viděla mu na očích, že je v pokušení poslat pozvánku prostřednictvím vlastních komunikačních kanálů, a přála si, aby tu nabídku nevyslovila.
„Děkuji vám, Honor. Cením si toho,“ řekl po chvilce.
„To nic není, pane,“ zalhala, a když vypnula spojení, na obrazovku se vrátila slova její zprávy.
Několik okamžiků upírala do zprávy nevidoucí pohled a pak si povzdechla. Stejně už je hotová, řekla si a uložila ji do paměti. Několik minut strávila směrováním kopií Sarnowovi a Ernestině Corellové, ale věděla, že se tím jen snaží odložit nevyhnutelné. Nakonec stiskla kombinaci kláves. V příštím okamžiku se obrazovka rozsvítila podobou Miky Henkeové. 
„Můstek, výkonný důstojník,“ spustila komandér a potom se usmála. „Zdravím, skippere. Co pro vás mohu udělat?“
„Řekněte, prosím, Georgeovi, aby se spojil s opravárenskou základnou, Miky. Ať předají zprávu těžkému křižníku
Warlock.’’’
Honor postřehla, jak se Henkeové rozšířily oči, a pokračovala stále stejným dutým hlasem. „Právě dorazil jako součást našich posil. Vyřiďte, prosím, jeho kapitánovi pozdrav admirála Sarnowa i můj—“ zdvořilostní fráze jí hořkla na jazyku, „—a pozvěte ho, aby se dostavil na naši palubu k rozhovoru s admirálem.“ 
„Ano, madam,“ odvětila Henkeová tiše.
„Až George předá zprávu, sdělte bocmanovi, že budeme potřebovat čestnou stráž. A jakmile dostanete odpověď z
Warlocka,
dejte mi vědět, kdy ho můžeme očekávat na palubě.“ 
„Ano, madam. Budete chtít, abych ho přivítala?“
„To nebude nutné, Miky. Jenom mi dejte vědět, kdy přijde.“
„Jisté, madam. Už se na tom pracuje.“
„Děkuji,“ pravila Honor a vypnula spojení.
 
Kapitán lord Pavel Young stál upjaté a mlčky v osobní kabince opravárenské základny a pozoroval, jak polohový displej pomrkává, zatímco se kabinka řítí tunelem. Měl na sobě nejlepší slavnostní uniformu i s vyšívanou zlatou šerpou a anachronickým mečíkem. Z vyleštěné stěny kabinky se na něj díval jeho odraz.
Mlčky si sám sebe prohlížel a navzdory svému oslnivému vzhledu měl hořký pohled. Skvělá (a drahá) krejčovská práce zastírala neustálé mohutnění kolem pasu, aniž by
o mnoho
překračovala předpisy, stejné jako úhledně zastřižený plnovous zakrýval dvojitou bradu. Jeho zjev byl uspokojivé dokonalý, a přesto potřeboval každý ždibec k prasknutí napjatého sebeovládání, aby na svůj obraz nevrčel. 
Ta děvka. Ta
čubka!
Její ‚pozdravy‘, to zrovna! A jako náhodou připojené k pozdravům admirála Sarnowa! 
Hlasitě zavrčel, ale ovládl se a potlačil vzteklý výraz, třebaže mu nervy vřely nenávistí. Honor Harringtonová.
Lady
Harringtonová. Neurozená coura, která mu zničila kariéru - a teď je z ní kapitán vlajkové lodi operačního svazu. 
Při té vzpomínce zaskřípal zuby. Když ji poprvé spatřil na ostrově Saganami, neměl o ní valné mínění. Studovala o celý jeden ročník níž, což už samo o sobě mělo stačit k tomu, aby ji přehlížel, i kdyby byla něco víc než obyčejný drnohryz ze Sfingy. A se svými téměř vyholenými vlasy a nosem jako skoba vypadala ošklivě a zanedbaně. Sotva stála za druhý pohled a rozhodně nedosahovala jeho obvyklých nároků. Ale na způsobu, jakým se pohybovala, na eleganci, s níž se nesla, bylo něco, co vzbudilo jeho zájem.
Potom ji začal sledovat. Byla samozřejmě miláčkem akademie, ona a ta její zatracená stromová kočka. Ano, předstírala, že neví, jak si z ní instruktoři dělají oblíbenkyni nebo jak se všichni rozplývají nad tou její hnusnou chlupatou bestií, ale viděl to. Dokonce i hulvátský tělocvikář seržant MacDougal na ni držel a zájem kadeta lorda Younga rostl, až jej konečně dal najevo.
A ta sprostá děvka ho odmítla. Setřela ho -
jeho! -
přímo před jeho kamarády. Snažila se předstírat, že neví, o co mu jde, ale věděla to moc dobře, a když ji chtěl několika dobře volenými slovy odkázat do patřičných mezí, zjevil se kdoví odkud ten
parchant
MacDougal a dal
jeho
do hlášení za to, že ji
obtěžoval. 
Žádná jiná ho ještě neodmítla, kromě pilotky otcovy jachty, když mu bylo šestnáct standardních roků, a
tu
přefikl, hned jak ji příště nachytal o samotě. A jeho otec se postaral, aby o tom držela hubu. S Harringtonovou to mělo být stejné, ale nebylo. S Harringtonovou ne. 
Z hloubi hrdla se mu vydral tichý, chraplavý zvuk nenávisti, když si vzpomněl na své pokoření. Tak pečlivě to plánoval. Celé dny strávil sledováním jejího denního rozvrhu, až se dozvěděl o jejích soukromých nočních návštěvách tělocvičny. Ráda si nastavovala vyšší gravitaci a tak pozdě mohla mít tělocvičnu pro sebe. Už se těšil, jak ji překvapí samotnou ve sprchách. Dokonce se pojistil tím, že do celeru, kterým jedna z jejích kamarádek neustále krmila tu zatracenou stromovou kočku, podstrčil kotanin. Bohužel ho nebylo dost na to, aby tu potvoru zabil, ale byla potom tak ospalá, že ji Harringtonová nechala v ložnici.
Vyšlo to dokonale. Nachytal ji skutečné nahou ve sprchách a mohl se kochat výrazem hanby a ponížení v jejích očích. Vychutnával si její paniku, když k ní přistupoval vodní tříští, díval se, jak couvá a snaží se přitom směšně zakrývat rukama, už už cítil, že chvíle odplaty nadešla… a pak se něco změnilo. Když po ní sáhl, aby ji přitiskl ke zdi, panika v jejích očích se změnila v něco úplně jiného a kluzce se mu vysmekla ze sevření.
Síla, se kterou se mu vytrhla, ho překvapila. To byla jeho první myšlenka. Pak vyhekl úzkostí, když se mu její pravá ruka zabořila do břicha. Zkroutil se, bylo mu bolestí na zvracení. Její koleno mu narazilo do rozkroku jako beranidlo.
Vyjekl. Na čele se mu zaperlil pot, když si vzpomněl, jakou tehdy cítil hanbu, sžíravou agónii v podbřišku a za tím vším strašlivé ponížení z porážky. Té čubce ale nestačilo, že ho zastavila. Její divoký úder pod pás ho překvapil a ochromil a ona pokračovala dál s brutální účinností.
Loktem mu rozbila rty na kaši. Seknutím hranou ruky mu zlomila nos. Další drtivý úder dopadl na jeho klíční kost, a když šel k zemi, znovu vyrazila kolenem, tentokrát do obličeje. Zlomila mu dva řezáky a šest žeber, nechala ho vzlykajícího, se zkrvaveným obličejem a vyděšeného ležet pod puštěnou sprchou, sebrala svoje šaty a utekla.
Sám Bůh ví, jak se dostal na ošetřovnu. Ani si nepamatoval, jak se vypotácel z tělocvičny nebo jak a kde narazil na Reardona a Cavendishe, ale ti pak spíchli nějakou historku. Sice ne dost věrohodnou na to, aby jí někdo uvěřil, ale k odvrácení oficiálního potrestání spolu s jeho jménem stačila. Alespoň z větší části. Ten svatouškovský hajzl Hartley ho přece jen dovlekl do své kanceláře a donutil ho, aby se před ním a před adjutantem omluvil -
omluvil! -
té děvce. 
Museli se tehdy spokojit s důtkou. Young nepochyboval, že ta coura všechno vyžvanila, ale nikdo se s tím neodvážil nic dělat. Zvlášť když neměli nic víc než její slovo proti slovu North Hollowova syna. Přesto se jí musel ,omluvit‘. A ještě horší bylo, že z ní měl strach. Měl hrůzu z toho, že by mu mohla ublížit znovu, a nenáviděl ji proto ještě víc než kvůli tomu výprasku samotnému.
Zlověstně při té vzpomínce vycenil zuby. Dělal potom, co mohl, aby se pomstil, využíval veškerý rodinný vliv, aby jí zničil kariéru, jak si zasloužila. Ale ta děvka měla vždycky příliš mnoho přátel, jako toho blbce Courvosiera.
Tomuhle
vztahu Young pochopitelně rozuměl. Navzdory penězům a času, které do toho úsilí vkládal, nebyl nikdy s to nic dokázat, ale věděl určitě, že Harringtonová roztahuje Courvosierovi nohy. Bylo to jediné možné vysvětlení pro to, jak ten starý parchant bděl nad její kariérou. Alespoň Courvosier konečné dostal
svoje,
ušklíbl se. Věčná škoda, že se Masaďanům nedostala do spárů i Harringtonová! 
Setřásl ten sladký sen a vrátil se do reality svých nezdařených pokusů vypořádat se s ní jednou provždy. Jemu a jeho otci se podařilo postavit jí do cesty dost překážek na to, aby zpomalili její povyšování, ale ta coura měla nadání připlést se vždycky tam, kde se něco podělalo, a nějakým způsobem toho využít ve svůj prospěch. Jako ta havárie ve strojovně, když byla taktický důstojník na
Mantichoře.
Dostala Medaili za chrabrost a Poděkování panovníka za to, že odtamtud vytáhla tři postradatelné členy mužstva, pak ji citovali v rozkaze za to, že zachraňovala pitomce
příliš hloupé,
než aby šli včas z cesty, když se v 275. roce v Attickém pohoří na Gryfu utrhla lavina. Kamkoliv přišel, byla tam Harringtonová a všichni mu vykládali, jak je
skvělá. 
Myslel si, že ji konečně dostal v Bazilišku, ale ona tam pak zakopla o pokus liďáků zmocnit se soustavy. Obyčejná zasraná klika, ale záleží na tom? Houby!
Ona
shrábla slávu a
jeho
oficiálně potrestali, že ,nevyhodnotil náležitě nebezpečí hrozící přidělenému stanovišti‘! A zatímco
ona
odkráčela za čerstvou slávou do Jelcinu, jeho ti zkurvysynové z admirality přeložili na periférii, aby doprovázel konvoje do Slezské konfederace a prováděl rutinní průzkum gravitačních vln kvůli aktualizaci map astrografické správy - ty nejpodřadnější práce, jaké si jen dokázali vymyslet. Vlastně měl zrovna převzít další konvoj do Slezska, když narůstající krize přiměla admiralitu převelet
Warlocka
na poslední chvíli jako posilu do Hancocku. 
A teď tohle. Ona je kapitán vlajkové lodi. On bude muset přijímat
rozkazy
od té blahosklonné čubky a nemůže ji ani odkázat do patřičných mezí z titulu své urozenosti. Vždyť ona ho předstihla i po stránce
společenského
postavení! On sice může být dědicem jednoho z nejstarších hraběcích rodů království, jenže
ona
byla jmenována hraběnkou za zásluhy. Je sice nejnovější parvenu mezi šlechtou, nicméně je hraběnka. 
Blikání polohového displeje zpomalilo, jak se kabinka blížila ke svému cíli, a jemu se nějakým způsobem podařilo nasadit lhostejný výraz. Čtyři roky. Čtyři dlouhé, nekonečné standardní roky snášel svou hanbu, ponižující pošklebky svých podřízených, když se lopotil pod břemenem nemilosti admirality kvůli Bazilišku. To také té čubce dluží a jednou se postará, aby mu za to draze zaplatila. Prozatím však bude muset vydržet ještě jedno ponížení a předstírat, že mezi nimi k ničemu nedošlo.
Dveře se rozestoupily a on se zhluboka nadechl a vykročil na galerii vesmírného doku. V očích se mu krátce zablesklo čerstvou hořkou nenávistí, když spatřil nádhernou loď, která se v doku vznášela. HMS
Niké,
pýcha Loďstva. Měla patřit
jemu,
ne Harringtonové, ale ta děvka mu sebrala i ji. 
Srovnal si mečík po boku a prkenné kráčel k hlídkám námořní pěchoty u přístupového tunelu
Niké. 
 
Honor stála s čestnou stráží u vstupního portálu a čekala, až Young propluje tunelem. Dlaně měla vlhké. Žaludek se jí zvedal a toužila si ruce otřít. Ale neudělala to. Jenom tam stála snehybnou tváří a rameno jí bez Nimitzovy teplé váhy připadalo nepřirozeně lehké a podivně zranitelné. O tom, že by kocoura vzala na
tohle
setkání, ani neuvažovala. 
Young se vynořil z poslední zatáčky, klouzal vzduchem v nulové gravitaci tunelu. Honor při pohledu na jeho parádní uniformu nepostřehnutelně sevřela rty. To je mu podobné, takhle se vyšňořit, pomyslela si pohrdavě. Odjakživa musel oslňovat prosté smrtelníky mocí a bohatstvím své rodiny.
Doplul k červené výstražné čáře, sáhl po madlu, aby se přehoupl přes rozhraní do vnitřního gravitačního pole
Niké,
a pochva mečíku se mu zachytila mezi nohama. Neohrabaně klopýtl a téměř upadl právě v okamžiku, kdy zazněla bocmanova píšťalka a čestná stráž se s kamennou tváří postavila do pozoru. Honor
zazářily
oči krátkým zlomyslným potěšením, když uviděla, jak rudne hanbou. Young ale rovnováhu udržel, a zatímco rovnal mečík zpátky na místo, Honor odstranila škodolibost alespoň ze svého výrazu, když už ne z pocitů. 
Zasalutoval jí, stále rudý v obličeji, a ona ani nepotřebovala Nimitze, aby vycítila jeho nenávist. Možná byl služebně starší než ona, ale navštívil
její
loď, a když opětovala jeho pozdrav, věděla přesně, jak hořce si musí kvůli tomu připadat. 
„Dovolíte mi vstoupit na palubu, kapitáne?“ Tenor, tolik podobný hlasu admirála Sarnowa, a přece tak odlišný, postrádal jakoukoliv modulaci.
„Povolení uděleno, kapitáne,“ odpověděla se stejnou formálnosti a on prošel vchodovým portálem dovnitř. „Kdybyste byl tak laskav, kapitáne, a šel se mnou, admirál na vás čeká ve své brífingové místnosti.“
Young letmo přikývl a zamířil za ní do výtahu. Když naťukávala kód cíle, stál na opačné straně kabinky, zády ke stěně, a ticho se mezi nimi vznášelo jako jed.
Díval se na ni, vychutnával svou nenávist jako vzácný ročník vína, jehož hořký buket zabarvoval sladký žhavý příslib, že jeho den přece jen přijde. Zdálo se, že o jeho pohledu neví, stála naprosto uvolněné, ruce měla složené za zády, sledovala polohový displej a nevšímala si ho. Ruka se mu na jílci mečíku sevřela jako dravci spár.
Ta ošklivá žába, kterou si pamatoval z ostrova Saganami, byla pryč a on si uvědomil, že vysokou, krásnou ženu, která ji nahradila, nenávidí ještě víc. Nevtíravá elegance umně použité kosmetiky její krásu ještě podtrhovala a on i skrze svou nenávist a zbytkový strach z toho, že se jí nachází na dosah, pocítil záchvěv žádostivosti. Ovládla ho touha mít ji a ponížit ji jen na další zářez na čele postele, aby ji navždy vykázal tam, kam patří.
Výtah se zastavil, dveře se otevřely a ona mu půvabným gestem pokynula, aby vystoupil. Šel s ní chodbou ke dveřím vlajkové brífingové místnosti, a když vstoupili dovnitř, admirál Sarnow vzhlédl.
„Kapitán Young, pane,“ oznámila Harringtonová klidně a on se vypjal do pozoru.
Sarnow se na něj dlouze a mlčky zahleděl a potom vstal z křesla. Young jeho pohled bezvýrazně opětoval, avšak něco v admirálových zelených očích ho varovalo, že tady je další vlajkový důstojník, který straní té čubce. Že by mu také občas podržela?
„Kapitáne,“ kývl Sarnow na pozdrav a Young pod zástěnou plnovousu zaťal zuby, že admirál pominul jeho šlechtický titul.
„Admirále,“ odpověděl stejné bezbarvým hlasem.
„Předpokládám, že mi máte hodně co říct o tom, jak vnímají situaci doma v Mantichoře,“ pokračoval Sarnow, „a já už se nemohu dočkat, až si to poslechnu. Posaďte se, prosím.“
Young se usadil do křesla a pečlivě si upravil mečík. Překážel mu, ale také mu dával pocit nadřazenosti, když srovnal svůj nádherný oděv s obyčejnou všední uniformou, kterou měl na sobě admirál. Sarnow se na něj zadíval a potom se zase ohlédl po Harringtonové.
„Vyrozuměl jsem, že máte nějaké povinnosti na základně, dame Honor.“ Young zaťal zuby ještě křečovitěji, když
ji
admirál titulem oslovil. „Kapitán Young a já budeme jednat nepochybně dost dlouho, takže vás nebudu zdržovat. Nezapomeňte na videokonferenci.“ Na rtech se mu objevilo cosi jako lehký úsměv. „Nemusíte se vracet na palubu, když se vám to nebude hodit. Klidně můžete použít komunikátor na základně.“ 
„Děkuji, pane.“ Harringtonová se postavila do pozoru a potom pohlédla na Younga. „Na shledanou, kapitáne,“ řekla bezbarvě a zmizela.
„A teď k práci, kapitáne Youngu.“ Sarnow se posadil a pohodlně se v křesle opřel. „Přivezl jste mi depeši od admirála Caparelliho, který v ní říká, že s vámi o situaci dost dlouho diskutoval, než vás sem poslal. Předpokládám tedy, že byste mohl začít tím, že mi prozradíte, co přesně Jeho lordstvo říkalo.“
„Jistě, admirále.“ Young se opřel a přehodil jednu nohu přes druhou. „Nejdřív ze všeho…“







KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
Robert Stanton Pierre vyvedl malé nenápadné vznášedlo z hlavního dopravního proudu a přepnul palubní počítač na dispečink Hoskinsova věžáku. Pohodlně se usadil, vyhlížel dolů na blikající oceány a světelné hory, ve které se proměnila Nouveau Paris, hlavní město Lidové republiky, a ve tváři měl zachmuřený, tvrdý výraz, který si za denního světla nedovolil.
Tak pozdě v noci nebyl provoz příliš hustý. Svým způsobem si Pierre přál, aby byl; ztratil by se v chaosu ostatních vozidel. Jenže oficiální denní program měl příliš nabitý, než aby mohl takhle vyklouznout za dne, zejména když ho gorily z Bezpečnosti Palmerové-Levyové sledovaly jako ostříži.
Pochopitelně to nebyli příliš
chytří
ostříži. Sevřená ústa se mu prohnula do kyselého úsměvu navzdory bolesti, která ho hryzala hluboko v nitru. Když jste jim ukázali, co čekali, že uvidí, mohli jste se spolehnout, že to uvidí - a přestanou se dívat po něčem jiném. Právě proto se dobře postaral, aby věděli o jeho setkáních s SOP. Strana občanských práv byla součástí systému už tak dlouho, že si její vedení až na nepatrné čestné výjimky nevidělo ani na špičku nosu, a vzhledem k této neschopnosti nemohlo být ničím víc než jen vhodnou zástěrkou pro jeho skutečnou činnost. Ne že by SOP nebyla užitečná, jestli -
až -
přijde čas. Jenom to nebude ta SOP, o které by Palmerová-Levyová (nebo i většina současných vůdců SOP) něco věděla. 
Dispečink přivedl jeho vznášedlo blíž k útesu věžáku a on plně zaměřil pozornost na něj.
Hoskinsův věžák měl o něco víc než čtyři sta pater a kilometr v průměru - obrovský dutý šestiúhelník z oceli a keramobetonu, tečkovaný výletovými otvory pro vzdušnou dopravu a vyčnívající ze zeleně, nacházející se hluboko dole. Bývaly doby, kdy věžáky - každý z nich vlastně samostatné malé město - bývaly pýchou Nouveau Paris, avšak údajné prakticky nezničitelný keramobeton Hoskinsova věžáku začal praskat a odlupovat se po sotva třiceti letech. Při pohledu zblízka byl povrch věžáku pokryt leprózní vyrážkou provizorních oprav a záplat, a třebaže to zvenčí nebylo patrné, Pierre věděl, že nejvyšších třiadvacet pater bylo před pěti roky opuštěno a zavřeno kvůli rozsáhlým poruchám na vodovodním potrubí. Hoskins se stále nacházel na seznamu žadatelů opravárenských čet, které se jednoho dne snad k jeho vodovodům dostanou. Za předpokladu, že je byrokrati nepřevelí k nějakým naléhavějším nouzovým akcím (jako třeba k opravě bazénu prezidenta Harrise) …nebo že opravárenští dělníci neusoudí, že na sociálních dávkách je život snadnější, a prostě nedají výpověď.
Pierre neměl Hoskinsův věžák rád. Připomínal mu příliš mnoho věcí z vlastní minulosti a skutečnost, že ani představitel dávkařů s jeho vlivem nebyl schopen zajistit opravu tamního vodovodu, ho rozčilovala. Jenže tohle byl ,jeho‘ městský obvod. Kontroloval hlasy lidí, kteří v Hoskinsu žili, a ti se díky němu mohli těšit ze svého podílu na prebendách systému veřejného blahobytu. To z něho v jejich očích činilo velmi důležitého člověka - a díky tomu zde měl k dispozici utajení, jaké neměla ani Palmerová-Levyová… a jakým nedokázala ani ona proniknout.
Pierre se zašklebil. Dispečink ho navedl nad kráter uprostřed věžáku a vznášedlo začalo klesat nesouvisle osvětlenou šachtou. Navzdory fyzické kondici, kterou mu propůjčila kúra prodlužování života, mu bylo jedenadevadesát standardních roků a pamatoval lepší časy. Časy, kdy se probojovával nahoru z dávkařských vrstev, než v
nich zakoření příliš hluboko. Časy, kdy by vodovod v Hoskinsově věžáku byl opraven
během několika dní - a kdy odhalení, že úředníci odpovědní za stavbu obrovské budovy použili podřadný materiál a obešli stavební předpisy, aby si
nepředstavitelně namastili kapsy, by vedlo k obžalobám a trestům vězení. Dnes to nikoho ani nezajímalo. 
Stiskl nenápadné tlačítko a vznášedlo se vymanilo ze sevření tažných paprsků dispečinku. Bylo to nezákonné - a předpokládalo se, že i nemožné, ale stejně jako to bylo v Lidové republice se vším, pro ty, kdo měli peníze a vůli, se postranní cestičky vždycky našly.
Uhnul se vznášedlem do strany, zvolna je vmanévroval do opuštěného apartmá ve třístém devadesátém třetím patře a dosedl na terase. Terasa sice nebyla pro taková přistání stavěná, ovšem právě proto bylo vznášedlo tak malé a lehké.
Je na čase, pomyslel si Pierre, když vypínal systémy, aby někdo Hoskinsův věžák dal do pořádku. A s ním i jiné věci.
 
Wallace Canning spěšným a nervózním pohybem zvedl hlavu. Na holé podlaze ostře klapaly podpatky a jejich zvuk se rozléhal a odrážel pustou a prázdnou chodbou, až se zdálo, že se k němu blíží celá neviditelná legie. Jenže on byl za poslední tři roky přítomen mnoha podobným schůzkám, třebaže žádná neprobíhala za tak přehnaných bezpečnostních opatření. Už neměl sklony k panice, a když jeho sluch vytřídil ze všech těch mumlavých ozvěn jediný pár nohou a objevila se světelná skvrna, poklesl mu tep zpět k normálu.
Opřel se o zeď a sledoval, jak se ze skvrny stává paprsek, který přejíždí sem a tam, jak si příchozí hledal cestu dolů po schodech z mezipatra. V půli schodiště paprsek vyšlehl a přišpendlil Canninga, mhouřícího před jeho září oči, ke zdi. Chvíli na něm ulpěl a potom se stočil opět dolů k úlomkům stropu, které pokrývaly schody. Dospěl až k úpatí schodů a znovu se vrátil ke Canningovi a potom si Rob Pierre přehodil svítilnu do levé ruky a podal mu pravici.
„Rád vás vidím, Wallaci,“ řekl Pierre a Canning přikývl s úsměvem, který už nebyl nucený.
„Také vás rád vidím, pane,“ opáčil. Bývaly doby, kdy by se spíš zalkl, než by oslovil proletáře ,pane’, třebaže to byl politický vůdce. Jenže ty doby minuly a Wallace Canning upadl v nemilost. Jeho diplomatická kariéra skončila nezdarem a hanbou a ani jeho legislativecká rodina ho nedokázala uchránit před následky. A co hůř, ani se nesnažila.
Z Canninga se stal exemplární případ, výstraha pro všechny, kdo pochybili. Zbavili ho místa i postavení, odsoudili ho k životu v proletářském sídlišti, jakým byl Hoskinsův věžák, a ke každoměsíčním frontám na poukázky se sociálními dávkami. Udělali z něj dávkaře, ale ne jako byli ostatní dávkaři. Pro svůj přízvuk a styl řeči, dokonce i pro způsob, kterým chodil nebo se díval na ostatní, byl v očích svého nového prostředí ‚jiný‘. Ti, jež znal dříve, se ho zřekli, ti, mezi které klesl, ho odmítali. Zdálo se, že mu nezbývalo už nic jiného než nenávist a sebelítost.
„Už dorazili ostatní?“ zeptal se Pierre.
„Ano, pane. Když jsem si to tady prohlédl pořádně, rozhodl jsem se pro tenisový kurt místo dvorany, protože kurt nemá žádné světlíky a stačilo zatemnit dva úseky oken.“
„Výborně, Wallaci,“ přikývl Pierre a poplácal mladšího muže po rameni. Hodně oněch takzvaných ,vůdců‘, s nimiž se měl Pierre dnes v noci setkat, by si s něčím tak prostým, jako je přesunutí místa schůze o čtyřicet nebo padesát metrů, lámalo hlavu celé hodiny. Canning jednoduše šel a udělal to. Byla to možná maličkost, jenže vůdcovství a iniciativa se vždycky skládají z maličkostí.
Canning se obrátil, aby vykročil napřed, avšak ruka položená na rameno ho zastavila. Obrátil se k Pierrovi a postřehl, že ani podivné stíny vrhané světlem zespoda nedokážou skrýt obavy ve tváři druhého muže.
„Určitě jste na to připraven, Wallaci?“ Pierrův hlas byl tichý, téměř laskavý, ale skrývala se v něm naléhavost. „Nemohu stoprocentně zaručit, že všichni ti lidé jsou tím, čím se zdají být.“
„Věřím vašemu úsudku, pane.“ Pro Canninga bylo těžké to vyslovit a ještě těžší si to skutečně myslet, nicméně byla to pravda. V mnoha bodech s tím člověkem dosud nesouhlasil, ale bezvýhradně mu důvěřoval. Nyní se přiměl k širokému úsměvu. „Ostatně vím, že jste odhalil nejméně jednoho agenta Vnitřní bezpečnosti. Rád bych věřil, že to znamená, že jste je odhalil
všechny.“ 
„Obávám se, že existuje jen jeden způsob, jak to zjistit,“ vzdychl Pierre a položil ruku bývalému legislativci kolem ramen. „Dobrá! Jdeme na to.“
Canning přikývl a odhrnul hustý závěs, který zakrýval rozměrný klenutý oblouk. Ten vedl do krátké široké chodby mezi turnikety a kukaněmi prodavačů vstupenek a Pierre následoval svého průvodce k dalšímu závěsu, který splýval přes její vzdálenější konec.
Canning odhrnul i ten a politik zhasl svítilnu, neboť vstoupili do kalně osvětlených prostor. Jejich kroky na holé podlaze zněly hlasitě a vzduch byl cítit zatuchlinou a osaměním. Jako by budova byla mrtvým torzem obrovského stromu, vyhnívajícím od středu. Matný svit řídce rozmístěných zářivek je však vedl zadní části rozlehlé dvorany kolem basketbalového hřiště a bazénů, pokrytých nánosem prachu, do centra dávno mrtvého sportovního komplexu.
Canning odhrnul další zřasený závěs a Pierre zamrkal. Canningovi se očividně podařilo uvést do provozu většinu stropních svítidel, rozkradených nájemníky poté, co byl tenisový kurt opuštěn, a výsledek jeho práce byl tak dokonalý, jak si jen Pierre mohl přát. Zatemněná okna nepropouštěla světlo a ukrývala je před pohledem zvenčí, zato však proměňovala prostorný tenisový kurt v osvětlené jeviště. Schůze v tomto sešlém pomníku korupce a nekompetence řízení v sobě měla silný náboj symboliky, avšak Canningově partě se podařilo v jeho středu vytvořit ostrůvek světla a pořádku. Dokonce zametli, umyli podlahu, otřeli prach ze sedadel pro diváky a smetli pavučiny - v
tom
byla neméně silná symbolika. Navzdory riziku, které podstupovala každá osoba v této místnosti, zde naprosto chyběla atmosféra pokoutního skrývání, paranoického spiklenectví, v jaké se scházely jiné podzemní skupiny. 
Jistě, pomyslel si, když scházel uličkou mezi sedadly na kurt, paranoia a utajení také mají své místo, zejména v operacích, jako je tahle. Ovšem rozhodující okamžiky vyžadují svou vlastní psychologii. Jestli to dnes v noci vyjde, bude to stát za všechno riziko, kterému se on a Canning vystavili při zařizování potřebného místa a nálady.
A když to
nevyjde,
on a Canning pochopitelné velmi brzy ,zmizí‘. 
Sestoupil na kurt a přešel ke stolku, který Canning postavil doprostřed. Z protilehlých řad sedadel na něj hledělo asi sedmdesát mužů a žen a na každé z těch tváří bylo vidět jinou směsici úzkosti a vzrušení. Obzvlášť napjatě se tvářilo dvanáct lidí v první řadě, protože to byli jediní příslušníci osmdesáti-členného ústředního výboru SOP, kterým věřil natolik, aby je pozval.
Pierre se posadil do připraveného křesla a položil ruce na desku stolku. Canning zůstal stát za ním. Pierre seděl tiše, přejížděl zvolna pohledem všechny obličeje a u každého se na okamžik zastavil, až dospěl na konec. Potom si odkašlal.
„Děkuji vám, že jste přišli.“ Jeho hlas rezonoval rozlehlým sálem a on se kysele usmál. „Uvědomuji si, že tohle není nejvhodnější místo, a také jsem si vědom rizika, které s sebou nese to, že jsme se všichni sešli na jednom místě, ale usoudil jsem, že je to nezbytné. Někteří z vás se dosud navzájem nesetkali, ale ujišťuji vás, že
já
jsem
se sešel s každým z těch lidí, které neznáte. Kdybych jim nevěřil, nebyli by tady. Můj úsudek samozřejmě může být chybný, nicméně…“ 
Pokrčil rameny a na tvářích jednoho nebo dvou posluchačů se objevil úsměv. Potom se však naklonil kupředu a jeho tvář ztvrdla; ostatní okamžitě zvážněli. 
„Důvod, proč jsem vás sem dnes v noci pozval, je prostý. Nadešel čas, abychom přestali o změnách jen mluvit a začali je uskutečňovat.“
Odpovědělo mu tiché zasyčení vdechovaného vzduchu a on zvolna přikývl.
„Každý z nás má své vlastní důvody, proč je tady. Musím vás hned zpočátku varovat, že ne všichni vaši kolegové jsou motivováni altruismem nebo zásadovostí - upřímně řečeno, takové vlastnosti revolucionáře jenom kazí.“ Jeden nebo dva lidé sebou při tom označení trhli a on se mrazivě usmál. „Uspět při něčem takovém vyžaduje silné osobní zaujetí. Zásadovost je sice krásná věc, ale je zapotřebí něco víc a vás jsem vybral proto, že to něco víc
máte.
Na tom, jestli je to osobní urážka, vztek na něco, co provedli vám nebo vašim blízkým, nebo prostě jen ctižádost, záleží mnohem méně než na síle vaší motivace a na tom, jestli jste dost chytří, abyste jí účinné využili. Věřím, že je to případ vás všech.“ 
Opřel se a s rukama stále položenýma na stole se na chvíli odmlčel. Když znovu promluvil, měl hlas chladný a chraplavý.
„Pro úplnost, dámy a pánové, nebudu předstírat, že jsem jednal ušlechtile nebo altruisticky, když jsem navázal styky s UOP a SOP. Naopak. Snažil jsem se ochránit svou mocenskou základnu a proč bych také neměl? Strávil jsem šedesát roků zajišťováním své současné pozice v Kvóru. Bylo jen přirozené, že jsem si hlídal záda.
Ale to nebyl jediný můj motiv. Každý, kdo má oči, vidí, že LRH má potíže. Naše ekonomika vůbec nestojí za řeč, produktivita práce už dvě standardní století ustavičně klesá - existujeme pouze jako parazit, který vysává živobytí z hvězdných soustav, které si naše ,vláda‘ podrobila, aby naplnila pokladnu. Jenže čím jsme větší, tím jsme zpuchřelejší. Legislativci jsou rozdrobení na frakce a každá z nich si hlídá svoje teplá místečka. Námořnictvo je zpolitizované stejně. Naši takzvaní ,vůdcové‘ se perou o koryta, zatímco infrastruktura republiky pod nimi uhnívá - tak, jako tento věžák - a nikdo se o to očividně nestará. Přinejmenším nikdo neví. jak to zastavit.“
Odmlčel se a počkal, až k nim jeho slova proniknou, a potom navázal tišším, avšak ostřejším hlasem.
„Jsem starší než většina z vás. Pamatuji doby, kdy vláda byla odpovědná alespoň Lidovému kvóru. Dnes už není. Jsem v Kvóru považován za veličinu, a tak vám říkám, že už z něj zůstalo sotva razítko. Děláme, co nám řeknou, když nám to řeknou, a na oplátku dostaneme svůj kus žvance. A tím, že to děláme, necháváme legislativce tvořit plány a formulovat politiku inspirovanou
jejich
zájmy, nikoliv našimi. Plány, které vedou celou republiku přímo do katastrofy.“ 
„Do katastrofy, pane Pierre?“
Pierre vzhlédl. Otázka přišla od drobné zlatovlasé ženy v první řadě. Měla na sobě křiklavé šaty, jaké se nosily mezi dávkaři, ale jejich střih byl o něco méně vyumělkovaný, než bývalo běžné, a neměla přehnaně zmalovaný obličej, jak velela současná móda.
„Do katastrofy, paní Ransomová,“ opakoval Pierre klidně. „Rozhlédněte se kolem sebe. Dokud vláda drží růst sociálních dávek nad inflací, lidé jsou šťastní, ale podívejte se, co je pod povrchem. Stavby se rozpadají, služby jsou stále nespolehlivější, vzdělávací soustava je v naprostém chaosu, násilí páchané gangy je v proletářských věžácích na denním pořádku - a peníze
stále
jdou na sociální dávky, veřejnou zábavu… a na Vnitřní bezpečnost. Jdou na to, aby nás udrželi nažrané a spokojené a aby se legislativci udrželi u moci, ne do investic a oprav. 
Ale i když pomineme civilní ekonomiku, podívejte se na vojsko. Námořnictvo odsává obrovské procento našeho celkového rozpočtu a admirálové jsou stejně zkorumpovaní a sobecky chamtiví jako naši političtí papaláši. A co hůř, jsou neschopní.“
Poslední větu vyhrkl chraptivé. Několik lidí na sebe významně pohlédlo, když zaťal ruce v pěst. Ale Ransomová se ještě nevzdala.
„A vy vidíte řešení v odstranění celého systému?“ zeptala se.
Pierre si odfrkl. „To nejde,“ řekl a vycítil mezi posluchači vlnu ulehčení. „To nikdo nedokáže. Tomuto systému trvalo dvě století, než se vyvinul. I kdybychom chtěli, nedokážeme jej přebudovat za noc. Sociální dávky jsou životní realitou a v dohledné budoucnosti jí musí zůstat. S nutností vykořisťovat jiné planety - a přiznejme si čestně, že právě to děláme - abychom měli v pokladně alespoň
něco,
budeme muset počítat ještě celá desetiletí, ať už v naší ekonomice zahájíme jakékoliv změny. Když se budeme snažit vytáhnout příliš rychle příliš mnoho cihel, celá struktura nám spadne na hlavu. Tahle planeta se ani
nenají
bez vnějších zdrojů potravin! Co myslíte, že by se stalo, kdybychom se náhle ocitli bez deviz, za které ty potraviny nakupujeme?“ 
Odpovědělo mu ticho a on zachmuřeně přikývl.
„Přesně tak. Ti z nás, kdo touží po radikální reformě, by si měli raději včas uvědomit, že dosáhnout takového cíle bude dlouhý a náročný úkol. A ti, kdo se spíš než o reformu starají o vlastní moc - a takoví lidé v téhle místnosti jsou,“ dodal s neveselým úsměvem, „by si měli uvědomit, že bez alespoň nějaké reformy nebude za deset let
čemu
vládnout. Reformátoři potřebují moc, aby mohli jednat; mocichtivci potřebují reformu, aby přežili. Na tohle nezapomínejte. Čas bojovat o politická rozhodnutí přijde až
potom,
co legislativci padnou, ne dříve. Rozuměli jste?“ 
Přejel je chladnýma očima a uslyšel souhlasné mumlání.
„Dobrá.“ Zamnul si hřbet nosu a pokračoval v proslovu přes zdviženou ruku. „Nepochybně se všichni divíte, proč jsem vás
sezval a říkám vám to všechno právě
teď.
Nuže,“ spustil ruku a nasadil tvrdý pohled, „mám pro to dobrý důvod. Všichni jste slyšeli zprávy o incidentech mezi námi a manťáky, je to tak?“ Jeho posluchači znovu přikývli a on si hořce odfrkl. „Samozřejmé, že jste je slyšeli. Média je omílají do omrzení a hrají na strunu krize, jen aby nám ucpali ústa. Co nám ale neříkají, je, že manťáci za nic nemohou. To
my záměrně koordinujeme tyto incidenty jako předehru k rozhodujícímu útoku na Mantichorskou alianci.“ 
Kdosi hlasitě zalapal po dechu a Pierre znovu přikývl.
„Správně, konečně se do toho dali - poté, co nechali manťáky zesílit a zakopat se v pozicích až po uši. Tohle nebude jako jiné naše ,války‘. Na to jsou manťáci tvrdý oříšek, a po pravdě řečeno, naši admirálové jsou příliš podělaní a neschopní.“ Tvář se mu zkřivila bolestí, ale pak znovu nasadil klidný výraz a naklonil se nad stůl.
„Ti idioti z Oktagonu narychlo splácali ,tažení‘ a prodali je vládě. Neznám všechny podrobnosti, ale i kdyby to byl ten nejlepší plán, jaký kdy vznikl, nevěřím, že by jej
naše
námořnictvo dokázalo provést. Rozhodně ne proti někomu tak dobrému, jako jsou manťáci. A
vím, že už v prvních fázích je potkalo několik katastrof, které utajili dokonce i před Kvórem.“ 
Zachmuřeně se díval na posluchače, a když znovu promluvil, měl hlas víc než jen chraptivý. Zošklivěl mu nenávistí a oči mu zaplály.
„Mezi těmi katastrofami byla jedna, která se mé osobně dotýká. Můj syn a polovina jeho eskadry zahynuli - byli anihilováni - když prováděli jednu z těch jejich ,menších provokací‘. Ti parchanti je prosté použili,
zahodili
bez užitku, a teď dokonce odmítají přiznat, že se jim něco stalo. Kdybych neměl ve vojsku vlastní zdroje…“ 
Zarazil se, divoce shlédl na své pěsti zaťaté na stole a v sále bylo mrtvé ticho.
„Zde tedy máte
můj
motiv, dámy a pánové,“ řekl posléze a hlas měl přitom
chladný a klidný. „Poslední kapka, která mnou pohnula od plánování a přemýšlení k akci. Ale jakkoliv osobní moje důvody mohou být, nezpochybňují nic z toho, co jsem
řekl, ani mě nevehnaly do nějakého divokého nepromyšleného dobrodružství. Chci, aby mi ti parchanti, kteří mi
pro nic
zabili syna, za to zaplatili, a abych toho dosáhl, musím uspět. Což znamená, že vy všichni musíte uspět se mnou. Máte zájem?“ 
Pozvedl pohled k posluchačům a sledoval jejich výraz, když je zasáhla jeho výzva. Viděl jejich strach a úzkost - ale také jejich pokušení - a uvědomil si, že je má.
„Dobrá,“ řekl tiše a potlačil bolest v hlase. „My tady společně s mými dalšími kontakty - včetně těch ve vojenských složkách, o kterých jsem se zmiňoval - máme sílu to provést. Ne hned. Potřebujeme náležité podmínky, správný sled událostí, ale ty přijdou.
Cítím, že přicházejí. A až budou tady, máme eso v rukávu.“ 
„Eso v rukávu?“ opakoval někdo a Pierre vyprskl smíchem.
„Vlastně několik, ale já mám na mysli jedno zvláštní eso.“ Pokynul ke Canningovi, který pořád ještě stál za ním. „Ti z vás, kdo do dnešního večera pana Canninga neznali, se s ním seznámili nyní. Co o něm nevíte - a on souhlasil, abych vám to prozradil - je, že pracuje pro Constance Palmerovou-Levyovou jako agent Vnitřní bezpečnosti.“
Tucet lidí zmateně a šokované vyskočilo ze židlí. Dva z nich se rozběhli k východu, ale Pierrův hlas přehlušil zmatek jako prásknutí bičem.
„Posaďte se!“
Jeho chladná autorita je zarazila a pohledem utišil vřavu, která propukla. 
„Myslíte si, že by Wallace souhlasil, abych vám to řekl, kdyby nás chtěl zradit? A kdyby tomu tak bylo, myslíte si, že by na nás VB nečekala, už když jsme přiletěli? Proboha, vždyť všechno na dnešní noc zařizoval!“
Díval se na ně pohledem, ze kterého vyzařovalo pohrdání vůči jejich malověrnosti, aniž se zmínil, že nechat Canninga zařizovat schůzi byla jeho soukromá závěrečná zkouška spolehlivosti bývalého legislativce.
Lidé, kteří vstali, znovu usedli a ti dva, kteří se rozběhli pryč, se schlíple vrátili k ostatním. Pierre počkal, až se všichni znovu posadí, a potom přikývl.
„To už je lepší. Samozřejmé byl do SOP nastrčen. Můžete mu to snad vyčítat? Vzali mu všechno, znectili a ponížili ho a potom mu nabídli způsob, jak to všechno získat zpátky. Proč by měl vůči
vám
cítit nějakou loajalitu? Vy jste pro něj přece byli nepřátelé, ne? Zrádci a buřiči, kteří by rádi zničili svět, ve kterém vyrostl! 
Ale oni nepočítali s tím, co se může stát, až zaujme své místo.“ Ohlédl se po Canningovi a viděl jeho napětí a zaťaté čelisti. „On věděl přesné, jak ho zmanipulovali, a nezůstal mu žádný důvod, proč by měl být loajální vůči
nim. 
A tak poslouchal a podával hlášení jako hodný špiónek, ale současně přemýšlel o tom, co hlásí - a komu to hlásí. Nikdo z těch lidí, jejichž pomoc měl svého času právo očekávat, pro něj nehnul ani prstem. Jaký si myslíte, že měl pocit z celého systému?“
Všichni upírali pohled na Canninga a bývalý diplomat zvedl bradu a plamennýma očima jejich pohled opětoval.
„A potom byl jedné noci svědkem
mého
setkání se dvěma vůdci buněk UOP a neohlásil to. Vím, že to neohlásil, protože jsem jeho hlášení
viděl.“
Usmál se sevřenými rty, když se na něj jeden nebo dva lidé překvapené podívali. „Ach ano, Wallace není můj jediný kontakt ve Vnitřní bezpečnosti. A tak když se rozhodl prozradit mi, kdo - a co - je, věděl jsem, že mi říká pravdu, alespoň pokud jde o jeho vztah k VB. 
To se stalo před více než třemi roky, dámy a pánové. Za celou tu dobu jsem ho ani jednou nepřistihl při lži nebo při podvodu. On samozřejmě věděl, že ho zkouším. Kdyby to od něho byla léčka, nepochybně by v předstírání zašel hodně daleko, ale takhle dlouho by to nevydržel. Zvlášť s lákadly, které jsem mu podstrkoval, aby se
pokusil mě zradit. Jako my všichni má i on své motivy, ale já mu zcela věřím a je významnou součástí mechanismu, díky němuž tohle může fungovat.“ „Jak to?“ zeptal
se někdo a Pierre pokrčil rameny. „Dostal se ke mně a k mým kontaktům s SOP blíž než všichni ostatní špehové, které na mne Palmerová-Levyová kdy nasadila. A minulý měsíc se oficiálně stal jedním z členů mého štábu. Oni o něm
vědí,
že moji činnost
sleduje z nejbližšího okruhu, a my se velmi pečlivě staráme, aby všechno, co jim hlásí, bylo přesné. Až na to,“ zablýskl znovu potměšilý úsměv, „že oni netuší, kolik toho
nehlásí.“ 
Někdo, kdo náhle pochopil, se zasmál a Pierre přikývl. „Přesně tak. Mají v něj takovou důvěru, že ho považují za svůj hlavní zdroj informací o mně, a on jim říká přesně to, co
chci,
aby věděli. Pochopitelné ne každý, kdo pracuje pro VB, je idiot a udržovat utajení bude pro nás i nadále nesmírně důležité, nicméně tu máme neocenitelný zdroj - a také člověka, který je osobně těsně obeznámen s vnitřním chodem naší ,vlády‘. Už víte, proč o něm říkám, že je to eso v rukávu?“ 
Odpovědělo mu tiché mumlání souhlasu. Nechal je odeznít, pak se znovu naklonil nad stůl a tiše promluvil.
„Nuže, nadešel čas se zavázat.
Válka s Mantichorou je na spadnutí. Nemůžeme jí nijak zabránit, ani kdybychom chtěli, ale jestli to námořnictvo bude dál takhle kazit, skončí katastrofálně. A katastrofy, dámy a pánové, jsou podhoubím revoluce. Ale pokud jich máme využít, musíme mobilizovat a plánovat
teď.
Vy zde spolu s mými kontakty na vojsko a bezpečnost představujete všechny prvky, které potřebujeme k úspěchu -
pokud
se všichni zavážete od tohoto okamžiku pracovat se mnou a vezmete to vážně.“ 
Sáhl do vesty a vytáhl list papíru. Rozložil jej a přejel je chladným vyzývavým pohledem.
„Tohle je přísaha, kterou se k tomu zavážete, dámy a pánové.“ Zdvihl list a ukázal všem několik úhledně natištěných řádků - a dva podpisy pod nimi - a vycenil zuby.
„Wallace a já jsme ji už podepsali,“ řekl klidně. „Pokud tohle dostane do ruky VB, je po nás, ale dokazuje to naši oddanost věci. Nyní je čas, abyste vy dokázali svou.“ Položil papír na stůl a odšrouboval uzávěr pera. „Jakmile tohle podepíšete, už nemůžete vycouvat. Mám všechny důvody držet to dobře ukryté a ujišťuji vás, že to udělám. Ale jestli jeden z nás zradí ostatní - nebo se někomu třeba jen něco nepovede a náhodou navede VB na naši stopu - najde se to. Ale současné každý z nás bude vědět, že to všichni víme. Že jsme se
zavázali
dotáhnout to do konce.“ 
Položil pero na dokument, opřel se a mlčky je pozoroval. Nejednu bledou tvář orosil pot a ticho se neúnosně protahovalo, ale pak na holé zemi zaskřípělo křeslo.
První, kdo vykročil ke stolku a podepsal se, byla Cordelia Ransomová.







KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
Honor ležela na břiše a vzdychala do polštáře, zatímco jí silné zkušené prsty hnětly ramena a propracovávaly se podél páteře dolů. Během let už zažila spoustu masáží, avšak Paul byl jeden z nejšikovnějších masérů, jaké kdy potkala… třebaže jeho doteky byly poněkud neprofesionální.
Při té myšlence se zahihňala a potom, když ty jemné prsty vklouzly pod ni a polaskaly její ňadra, se s tichým hrdelním předením prohnula.
Rozhodně
neprofesionální, pomyslela si blaženě. S potěšením si vychutnávala jeho dotek a na zátylku ucítila dech těsné předtím, než se jí dotkly jeho rty. 
„Už se cítíme lépe?“ zamumlal a zabořil jí palce jemně do kříže, zatímco ostatní prsty vytočil ven a masíroval ji jimi v pase.
„Hmmmmmm,
o hodně
lépe,“ vzdychla a pak se zachichotala. „Ty jsi opravdu hrozný člověk, Paule Tankersley.“ 
„Hrozný?“ opakoval rádoby ublíženým tónem a ona přikývla.
„Hrozný. Jenom si vezmi, jak mě rozptyluješ od povinností.“
„Aha, ano,“ zašeptal, sklouzl rukama na hýždě a naklonil se, aby ji políbil na záda. „Sladké rozptýlení, jež splétá rozpáraný rukáv starostí.“
„Myslím, že jsi to tak docela nepochopil,“ řekla, převrátila se na záda a natáhla po něm ruce. „Ale komu to vlastně vadí?“ „No?“ Paul nalil čerstvé víno, podal jí sklenku a uvelebil se vedle ní. Naklonila se, aby kolem ní mohl ovinout ruku, a potom se opřela a přitiskla k němu. Sice byl menší než ona, ale hodně dělaly její dlouhé nohy a ve chvílích, jako byla tato, měl
přesně
tu správnou výšku. 
„Co ,no‘?“ opáčila.
„No, nechceš si popovídat o jistém otravném kapitánovi?“
Otočila hlavu a oči jí potemněly, avšak jeho chápavý úsměv otupil náhlý osten probuzeného napětí. Otevřela ústa a pak se zarazila, když do nohou lůžka vyskočil Nimitz.
„Vidím, že ještě někdo chce přispět se svou troškou do mlýna,“ pravil Paul suše. Od oné první noci Nimitze už z ložnice nevykázal a Honor často uvažovala, jestli to poprvé udělal víc kvůli sobě, nebo kvůli ní. Ať už k tomu měl jakýkoliv důvod, dopracoval se tím, že bral kocoura takového, jaký je, dál, než se většině lidí vůbec kdy podařilo. Nyní mu pouze kývl na pozdrav a zašklebil se, když Nimitz přecupital po Honořině přikrytém těle, aby se jim
oběma
rozplácl na klín. 
„Ty požitkáři!“ obvinil ho a zasmál se, když kocour spokojeně kníkl na souhlas. Pak se jeho úsměv vytratil a znovu se zadíval na Honor. „Jak jsem říkal, než nás tenhle zbojník vyrušil, nemáš chuť si o tom popovídat?“
„O čem si mám povídat?“ Honor sklopila pohled ke svým prstům a začala obírat přikrývku. „Je tady. Já jsem tady také. Nějak s ním budu muset vyjít.“ Pokrčila rameny. „Když budu muset, vydržím to.“
„Takže pohoda!“ rýpl si a ona s lehkým úsměvem vzhlédla.
„Možná ne tak docela. Ale…“ Znovu pokrčila rameny a Paul se zamračil.
„Honor, pořád z něj máš strach?“ zeptal se velmi něžně.
Začervenala se, ale pohled neodvrátila a v klíně jí vibrovalo Nimitzovo povzbudivé předení.
„Já ne—“ začala, ale pak si povzdechla. „Ano, myslím, že mám,“ připustila, zatímco prsty oždibovala přikrývku. „Nejspíš ani ne tak z toho, co by se mohl pokusit udělat
teď,
jako z toho, co mi připomíná. Měla jsem z něho noční můry celé roky a
pokaždé, když na něj pomyslím, všechno se mi to vrací. Kromě toho,“ konečně sklopila oči, „mě děsí vědomí, že dokážu
vůbec někoho
tak nenávidět jako jeho.“ 
„Je to přesně tak, jak jsem si myslel.“ Sevřel ji pevněji, přiměl ji, aby mu
položila hlavu na rameno, a jeho hlas jí rezonoval v uchu. „Na druhou stranu si zkus představit, jak se právě teď asi cítí
on.“ 
„Jak se cítí on, mě opravdu
nezajímá!“opáčila ostentativně a on se zasmál. 
„Ale mělo by! Honor, Pavel Young teď musí být jeden z nejnešťastnějších důstojníků celého Loďstva - a ty za to můžeš.“
Zprudka se posadila, až s ní spadla přikrývka a zakryla Nimitze, a překvapeně na něj vytřeštila oči.
„Věř tomu, Honor. Podívej se na to takhle. Jeho kariéra po Bazilišku zamrzla, zatímco
tvoje
letí nahoru jako střela. On někde stranou všeho dění doprovázel obchodníky nebo aktualizoval hvězdné mapy, zatímco ty jsi byla v akci. A co hůř, všichni v Loďstvu věděli, co se ti snažil provést -
a
jak jsi mu v tom parádně namočila ksicht. A kde se ocitl teď? U operačního svazu, kde ty jsi kapitán vlajkové lodi!“ Ironicky zavrtěl hlavou. „Nenapadá mě
nic, co by pro něj mohlo být ještě víc ponižující.“ 
„No, ano, ale—“
„Žádné ale.“ Přikryl jí ústa prsty. „Navíc to má ještě jednu stránku. Nevšimla sis, jaký je to zbabělec?“
„Zbabělec?“
„Dokonalý, Honor. Dělal jsem mu výkonného skoro dva zatracené standardní roky. Za takovou dobu člověka poznáš a Pavel Young je
posera.
Výsady hodnosti jsou mu dobré, ale ani za milion by neriskoval svou kariéru tak, jako ty jsi riskovala v Bazilišku. A kdyby byl v Jelcinu on, ustavil by na úprku nový hyperrychlostní rekord. Stručně řečeno, zlato, má morálku a odvahu švába a ty jsi ho spráskala, když ti bylo sotva devatenáct standardních roků. Věř mi, že jemu se v nejhorších
nočních můrách zdá, že se ti dostal do rukou a teď si to zopakuješ!“ 
Honor si uvědomila, že zírá s otevřenými ústy. Rychle je zavřela a Paul se na ni usmál. Hleděla mu do očí, snažila se přijít na to, kolik ze svých slov míní vážně a kolik toho říká, jen aby ji utěšil, a výraz její tváře se pozvolna uklidnil když pochopila, že to
všechno
myslí poctivě. Mohl se mýlit, ale neříkal to jenom kvůli tomu, aby se cítila lépe. 
Znovu se k němu přitulila. Začala zkoumat aspekty Pavla Younga, o nichž dosud nikdy neuvažovala, a Paul ji nechal. Rozebírala ošklivou vzpomínku na noc ve sprchách z odlišné perspektivy a tentokrát pod jeho nenávistí postřehla i strach -hrůzu -
když ho srazila k zemi. A vzpomněla si i na jiné věci. Na to, jak se Pavel Young vyhýbal kontaktním sportům nebo jak rychle couval při těch řídkých příležitostech, když se někdo, kdo se mu společensky vyrovnal, vzepřel jeho zlomyslnostem… 
Nikdy ji nenapadlo, že z ní Young může mít hrůzu. Ona
z něho
po té noci hrůzu neměla. Rozhodně ne po fyzické stránce. Ale pokud se jí bojí… 
„Možná máš pravdu,“ řekla přemítavě.
„Samozřejmě, že mám. Já mám
vždycky
pravdu,“ opáčil s hranou okázalostí a vyhekl, když se mu její prst zabořil do žeber. „Možná bych se tě měl bát
já, ty násilnice!“ zalapal po dechu, třel si postižené místo a zašklebil se, když se zasmála. „To už je lepší. Jenom si pamatuj, že pokaždé, když se na tebe bude muset podívat nebo když bude muset převzít rozkaz z vlajkové lodi, vzpomene si, co jsi mu udělala - a co se stalo, když se ti pokusil vrazit nůž do zad. Kdysi kdosi řekl, že nejlepší pomsta je žít si dobře: tak si to užívej.“ 
„Pokusím se,“ řekla vážně a potom vzdychla. „Jenomže vědomí, že
on
je nešťastný, mě netěší tak, abych ho musela mít nablízku.“ 
„Kdyby tě to těšilo, nebylo by s tebou něco v pořádku,“ prohlásil stejně vážné a pohybem boků katapultoval Nimitze z lůžka. Kocour se ve vzduchu otočil a dopadl s
pořádným žuchnutím na všech šest nohou. Paul se zasmál na Honor. „Kdybys zatím hledala něco, co by tě
potěšilo,
jsem připravený,“ zapředl. 
 
„Myslím, že už jsme tu všichni, takže začneme.“ Mark Sarnow kývl z obrazovky komunikátoru na shromážděné kapitány a vlajkové důstojníky. Terminál v Paulově ubikaci byl příliš malý, aby zobrazil všechny ostatní v životní velikosti, byl však dost velký na to, aby Honor dokázala rozeznat, kdo je kdo. Admirálova obrazovka byla samozřejmě dost velká, aby mu ukázala každou podrobnost, a Honor byla ráda, že se jí uniforma v noci nezmačkala.
„Prvním bodem pochopitelně je kritická analýza včerejšího cvičení,“ pokračoval Sarnow. „Cvičení, které mimochodem pro některé z nás dopadlo lépe než pro jiné.“ Veselým tónem ulomil jakýkoliv hrot, který se mohl v jeho slovech skrývat, a komodor Bantonová se kysele ušklíbla.
„Chcete říct, pane, že někteří z nás hloupě skočili na špek,“ opáčila. Přejela očima k obrazu Honor a zavrtěla hlavou. „To bylo vážně mazané, dame Honor. Dokonale jste mě převezla.“
„Měla jsem štěstí, madam.“
„Štěstí!“ odfrkla Bantonová a pokrčila rameny. „No, možná ano, ale mám pocit, že někteří lidé si štěstí sami vyrábějí. Víte, příště vám sice samozřejmě natrhnu zadek, ale nepodceňujte se.“
Dva nebo tři další hlasy souhlasně zamumlaly a Honor cítila, jak se červená.
„Souhlasím s hodnocením komodora Bantonové,“ prohlásil pevně Sarnow, „což mě přivádí k dalšímu bodu. Už máme v plánu posílit salvy řízených střel pomocí přívěsných gondol. Co kdybychom také využili bezpilotní prostředky elektronického boje stejným způsobem, jako to udělala dame Honor?“
„Myslíte proklouznout na dostřel řízených střel s vypnutým pohonem, zatímco se budou dívat jinam?“ ozval se komodor
Prentis se zamyšlené svraštěným čelem. „Proti bojové stěně trochu riskantní, ne, pane? Jestli zachytí emise našeho řízení palby dříve, než—“ 
„Počkej, Jacku,“ přerušila ho Bantonová. „Admirál možná na něco přišel. I kdyby nás postřehli, zbývaly by nám ve vzdálenosti optimálního dostřelu dvě až tři minuty na to, abychom spustili gravitory. Když je budeme udržovat v nejvyšší pohotovosti, můžeme je mít nahozené za devadesát sekund. Boční štíty také - a ještě pořád stačíme vypálit.“
„To je pravda,“ řekl kapitán Rubenstein, „ale přesto…“
Debata se rozproudila. Honor zůstala sedět a spokojila se s tím, že naslouchala ostatním. Jí osobně se ten nápad líbil, přinejmenším jako jedna z možností. Na to, aby předem vypracovávali podrobné plány, bude příliš mnoho záviset na skutečné taktické situaci, nicméně rozhodně schvalovala způsob, jakým Sarnow zapojoval své důstojníky do porad. Když jeho kapitáni budou dopředu vědět, jak myslí, budou mnohem spíš rychle reagovat, místo aby čekali na podrobné rozkazy.
Diskuse přešla k drobnějším detailům manévrů a skončila aktuální zprávou Ernestiny Corellové a komandéra Turnera o úpravách systému řízení palby pro přívěsné gondoly. Vcelku to vypadá dobře, usoudila Honor. Stále ještě se ozýval podtón úzkosti - operační skupina si byla až příliš dobře vědoma toho, jak zranitelná tady zůstala - ale už si vzala příklad z kapitánů Sarnowových bitevních křižníků a snažila se se svou situací něco udělat.
„…to by tedy bylo asi tak všechno,“ řekl Sarnow nakonec. „Kapitán Corellová pro vás všechny bude mít ta nová zaměřovací schémata do oběda a já bych si, Isabello, s vámi a s komandérem Turnerem rád prošel definitivní verzi palebných kódů přívěsů. Můžete se mi ozvat, ehm, ve třináct nula nula?“
„Jistě, pane.“
„V tom případě, dámy a pánové, na shledanou. Můžete se jít nasnídat.“ Obličeje lidí na obrazovkách, kteří se chystali vypnout spojení, se na něj usmály a Honor strnula s prstem na klávese, když pohlédl přímo na ni.
„Počkejte ještě chviličku, dame Honor,“ požádal ji. Honor se trochu zmateně znovu posadila, zatímco ostatní tváře mizely.
Když zůstali sami, Honor pozvedla obočí. „Chtěl jste něco zvláštního, pane?“
„Ano, Honor, chtěl.“ Opřel se, přejel si prstem po kníru a vzdychl. „Myslel jsem, že byste měla vědět, že v žebříčku velení komodora Van Slykea došlo ke změně.“
„Opravdu, pane?“ Podařilo se jí udržet přirozený tón.
„Ano. Kapitán Young je služebně nejstarší ze všech jeho velících důstojníků. To z něj dělá Van Slykeova zástupce.“
„Chápu,“ řekla Honor tiše.
„Myslel jsem si to.“ Sarnow se na okamžik zamračil a pokrčil rameny. „Nejsem z toho právě šťastný, ale nedá se to nijak změnit. Bojím se, že budeme Van Slykeovi muset pomoct dostat Younga do tempa, a proto jsem chtěl, abyste se to dozvěděla ode mne.“
„Děkuji, pane. Cením si toho.“
„Ano.“ Sarnow znovu pokrčil rameny a potom se napřímil. „Nu, tak to bychom měli nepříjemné zprávy za sebou. Nechcete se mnou poobědvat? Vezměte s sebou komandéra Henkeovou a uděláme z toho pracovní oběd.“
„Jistě, pane. Budeme tam.“
„Dobře.“ Sarnow se s ní kývnutím rozloučil a vypnul spojení. Honor se opřela a vzala Nimitze do náručí.
„Zbývá ti čas na snídani, než půjdeš?“ zavolal na ni Paul z přilehlé malé jídelny a ona se zachvěla.
„Samozřejmě,“ odpověděla mu, „a doufám, že máš nějaký celer pro jednoho chlupatého zbojníka.“
 
Pavel Young vystoupil z tunelu spojujícího jeho šalupu s člunovým dokem HMS
Křižák. Křižák
byl starší a menší než jeho
Warlock,
avšak ani Young nemohl nic vytknout říznosti čestné
stráže nebo čistotě galerie doku. Kývnutím hlavy to schválil, protože úhledná loď je účinná loď. 
„Vítejte na palubě, lorde Youngu. Jsem komandér Lovatová, výkonný důstojník. Komodor mě požádal, abych vás doprovodila do jeho brífingové místnosti.“
„Ovšem, komandére.“ Young si prohlížel složitý účes kaštanových vlasů a přitažlivé klenutou postavu štíhlé ženy a zářivé se na ni usmál. Nevadilo by mu mít ji za
svého
výkonného. Když šel za ní k výtahu, nenápadně šilhal po jejích bocích a pohledně naditých kalhotách. 
Lovatová ho beze slova zavedla k vlajkové brífingové místnosti a stiskla vchodový signál.
„Jsme zde, pane.“ Hlas měla příjemný, ale chladný, a když se průchod otevřel, Young jí věnoval další, ještě zářivější úsměv.
„Děkuji, komandére. Doufám, že se ještě setkáme.“ Jak vstupoval dovnitř, otřel se o ni. Vtom se zarazil, protože před sebou neviděl komodora, nýbrž jiného komandéra s ramenní šňůrou štábního důstojníka.
„Dobré ráno, lorde Youngu,“ oslovil ho komandér. „Jsem Arthur Houseman, náčelník štábu komodora Van Slykea. Obávám se, že komodora na poslední chvíli něco zdrželo, když už jste byl na cestě. Požádal mě, abych vás ujistil, že přijde hned, jak to jen bude možné, a abych se postaral o vaše pohodlí, než dorazí.“
„Aha.“ Young přešel místnost a s potlačovaným zamračením se posadil na jedno
z
křesel u stolu. Vždycky ho rozčilovalo, když se musel spokojit s nějakým nižším důstojníkem, ale uznával, že to není Housemanova chyba. „Posaďte se, prosím, komandére,“ ukázal na jiné křeslo a Houseman si sedl. 
Young se opřel a prohlížel si štábního důstojníka zpod přivřených víček. Houseman. Nepochybně jeden z waldsheimských Housemanů z Nového Bavorska - vypadal na to. Young v duchu ohrnul nos. Housemanové byli pověstní svou krajně liberální politikou. Pořád kňourali něco o ,malém člověku‘ a ,sociální odpovědnosti‘. Což ovšem žádnému z nich nebránilo těšit se všem výhodám, které jim skýtala urozenost a bohatství, pomyslel si Young. Jenom jim dodávalo samolibý pocit nadřazenosti, když se dívali podél zdviženého nosu na jiné lidi, kteří dělali totéž a neměli přitom plná ústa zbožných frází o vlastní mravní hodnotě.
„Řekl bych, že vám nedali vědět příliš dlouho předem, než vás sem poslali, pane,“ ozval se Houseman tónem člověka, který se snaží o zdvořilou konverzaci.
„Ne, to ne.“ Young pokrčil rameny. „Ale když vám admiralita vydá naléhavé rozkazy, tak si nestěžujete. Prostě je provedete.“
„Moje slova. Ale alespoň vás pozdější přílet ušetřil toho, co jsme my ostatní museli snést včera, pane.“
„Včera?“ Young naklonil hlavu ke straně a Houseman se nevesele usmál.
„Byli jsme součástí krycího oddílu komodora Bantonové,“ řekl. Young se stále tvářil nechápavě a komandér nasadil ještě kyselejší úsměv. „Křižáka
sejmuli spolu s jejími bitevními křižníky, když odvážný kapitán naší vlajkové lodi vytáhl z rukávu své malé překvapení, pane.“ 
Young seděl nehybně a duševní antény se mu při Housemanově sarkastickém tónu rozechvěly. Uvažoval, zda si komandér uvědomil, kolik toho právě prozradil, a jiným koutkem mysli se divil, proč Houseman nemá Harringtonovou rád.
A pak mu to do sebe zapadlo.
Houseman. 
„Ne,“ opřel se nedbale v křesle a přehodil si nohu přes nohu. „Cvičení jsem zmeškal. Kapitána Harringtonovou samozřejmě znám už dlouho. Vlastně už od akademie.“
„Tak dlouho, pane?“ Nepřítomnost překvapení v Housemanově hlasu prozrazovala, že předtím nahodil udičku schválně, a jeho další slova to potvrdila. „Já sám ji znám jenom několik měsíců, ale samozřejmé jsem o ní už slyšel. Člověk se občas doslechne různé věci. Však víte, pane.“
„Jistě, vím.“ Young vycenil zuby v čemsi, co téměř připomínalo úsměv. „Pokud vím, docela si udělala za posledních pár let jméno.“ Pokrčil rameny. „Byla vždycky… dalo by se říct
cílevědomá.
Mně samotnému připadala trochu horkokrevná, ale to v boji nejspíš není na závadu. Dokud ovšem neztratíte hlavu.“ 
„Souhlasím, pane. Na druhou stranu si nejsem jistý, zda ,horkokrevný‘ je přesně ten výraz, kterým bych popsal vlajkového kapitána. Je to příliš… příliš
mírné
slovo, pokud mi rozumíte.“ 
„Nejspíš je.“ Young opět vycenil zuby. Podněcovat důstojníka ke kritice jednoho ze svých představených nebylo úplně v pořádku, jenže Houseman není jen tak nějaký důstojník. Je to náčelník štábu komodora, se kterým Harringtonová musí pravidelně jednat, a Van Slyke by musel být nadčlověk, aby na něj neměl vliv názor jeho náčelníka štábu na kapitána vlajkové lodi.
„Vlastně jste možná uhodil hřebíček na hlavičku, komandére,“ řekl, aby udržoval dlouhou - a užitečnou - konverzaci. „Pamatuji si, že tehdy na ostrově Saganami měla sklon ovládat druhé. Samozřejmě vždycky v mezích předpisů, nicméně jsem si vždycky myslel…“







KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
Příjemným příšeřím Ústředního operačního sálu, známého mezi jeho uživateli jako ,Díra‘, zacvrlikal tichý signál. Admirál Caparelli zvedl hlavu, aby zkontroloval hlavní displej na vzdáleném konci Díry, vyvolal si na terminálu příslušné údaje a přelétl je očima.
„Je to zlé?“ otázala se potichu admirál Givensová přes menší holomapu kvadrantu a on pokrčil rameny.
„Spíš rozčilující než vážné - alespoň myslím. Další dovnitř a zase ven v Talbotu. Pochopitelně—“ usmál se nevesele, „—ta zpráva je jedenáct dní stará. Od té doby mohly věci nabrat poněkud víc ,rozčilující spád‘.“
„Hm.“ Givensová našpulila rty a zabloudila pohledem na holoobraz před nimi. Oči měla soustředěné na něco, co viděla jen ona, a Caparelli trpělivě vyčkával, až si to srovná. Uplynulo několik sekund, potom celá minuta, zatímco naslouchal klidnému zvukovému pozadí Díry, až sebou nakonec trhla a přes droboučké hvězdy se zase podívala na něj.
„Nějaký nápad, předpokládám.“
„Vlastně spíš jen všeobecný postřeh.“
„Tak honem ven s tím, Pat.“
„Ano, pane.“ Věnovala mu letmý úsměv a zase zvážněla. „Právě mě napadlo - tedy, spíš mě už několik dní
napadá -
že liďáci jsou až příliš rozvážní.“ 
„Ehm?“ Caparelli se v křesle zhoupl dozadu a pozvedl obočí. „Jak to myslíte?“
„Chci říct, že se snaží o příliš jemnou koordinaci.“ Givensová mávla rukou k displeji. „Už celé týdny stupňují tlak. Zpočátku to byli jen ,záhadní‘ nájezdníci, které jsme nedokázali jednoznačně identifikovat, a tam, kde jsme
věděli,
že to jsou liďáci, nedocházelo k žádnému boji. Potom začali aktivně obtěžovat naše hlídky. Teď pronásledují a decimují konvoje a hlídky v soustavách. Ale pokaždé, když udělají něco ostřejšího než předtím, začne to v jednom místě a potom se to šíří na sever a na jih.“ 
„A to něčemu nasvědčuje?“
„Nasvědčuje to tomu, že tlak je výsledkem konkrétních pokynů z nějakého ústředního uzlu velení. Podívejte se na načasování, pane.“ Sáhla do holoobrazu a přejížděla prsty nahoru a dolů po hranicích. „Když budete předpokládat, že příkaz ke každé nové vlně eskalace vydali na nějakém místě padesát nebo šedesát světelných let za hranicemi Lidové republiky - jako například v Barnettu - odpovídají časové odstupy incidentů v místech po obou stranách prvního incidentu rozdílu doby letu z Barnettu tam.“
Spustila ruku, zamračila se do displeje a kousala si spodní ret.
„Takže koordinují akce z nějakého ústředního uzlu,“ souhlasil Caparelli. „Jenže to předpokládáme celou dobu, Pat. My vlastně děláme totéž. Tak jak do toho zapadá, že by měli být ,až příliš rozvážní‘?“
„My
neděláme
totéž, pane. My rozesíláme informace a schvalujeme hrubé obrysy rozmístění sil, ale vzhledem k časovému zpoždění v komunikaci důvěřujeme místním velitelům, že budou jednat podle vlastního úsudku. Mně to připadá, jako by liďáci každou další vlnu aktivity autorizovali z Barnettu, což by ukazovalo na obousměrné velící a řídící spojení, nejen na rozdílení informací. Oni čekají, až se doslechnou o výsledku, potom pošlou rozkazy k zahájení nové fáze a zase čekají na čerstvé zprávy, než dají svolení k
další fázi.
Napodobují brontosaura - proto se nám
zdá, že se celá ta záležitost rozvíjí tak neohrabaně.“ 
„Hm.“ Nyní bylo na Caparellim, aby se zahleděl do holomapy. Teorie Givensové rozhodně byla jedním z možných vysvětlení vzrůstající těžkopádnosti liďáků. To, co začalo jako série bleskových popíchnutí, se změnilo v řadu stále těžších úderů zasazovaných ve stále delších časových odstupech. Jistě, působilo to neohrabaně; na druhou stranu, každý stratég by se snažil zabudovat do plánů únikové body, v nichž by mohl operaci v případě nutnosti přerušit. Bylo docela možné, že Pat má pravdu v předpokladu, že koordinace této etapy vychází z Barnettu, jenže to ještě neznamenalo, že liďáci zůstanou u stejného uspořádání, až opravdu zmáčknou spoušť. Jakmile se do věci doopravdy dáte, nemají už únikové body smysl; pak už je to ,všechno nebo nic‘, a pokud máte představu, co chcete dělat, přejdete na nejpružnější možné schéma velení. 
Pokud máte představu.
Zvolna pootáčel křeslem sem a tam. Náhle se znovu podíval na Givensovou.
„Myslíte, že až se začne střílet naostro, budou dál operovat tímto způsobem?“
„Nevím. Je to možné, když vezmeme v úvahu jejich minulé operační postupy. Uvědomte si, pane, že jsme jejich první vícesoustavový protivník. Všechny jejich předchozí operační plány se týkaly útoků řízených přímo na místě a sbíhajících se k poměrné malým cílům, alespoň z vesmírného hlediska. I ty nejlepší štáby upadají do rutiny. Mohli důsledky rozdílnosti měřítek přehlédnout.
Šlo mi ale hlavně o to, že ať už mají
po
zahájení střílení v plánu cokoliv, rozehrávají to pod tuhým ústředním řízením. Určitě mají podrobný operační plán pro celou dobu, až do uvedení hlavních sil do pohybu, a po studiu jejich předchozích tažení jsem ochotna se vsadit, že jeho součástí je i důkladný - a těžkopádný - časový harmonogram. Ale i kdybych se v tom mýlila, v této fázi budou reagovat na
naše
protitahy, a to s časovou prodlevou rovnou době letu do Barnettu a zpátky.“ 
„Za předpokladu, že neposílají rozkazy k další etapě právě teď.“
„Ano,“ souhlasila Givensová. „Ale pokud toho bodu ještě
nedosáhli,
možná by nebylo špatné podstrčit jim nějakou informaci, kterou bychom v téhle zpětnovazebné řídicí smyčce rádi viděli.“ „Například?“ 
„Já nevím,“ přiznala se Givensová. „Jenom bych ráda využila příležitosti vyhodit je z rytmu. Nechce se mi čekat, až nás převálcují podle
svého
časového rozvrhu. Ráda bych jimi nějak otřásla, vyvedla je z rovnováhy.“ 
Caparelli přikývl a stejné jako ona se znovu zahleděl do holomapy.
Oči mu automaticky zabloudily ke třem nejproblematičtějším místům: Jelcinu, stanici Hancock a oblasti Talbot-Poicters. Třebaže tempo a zuřivost havenské války nervů neustále rostly, Mantichora z dosavadních ostrých střetů vyšla se ctí. Ztrátu
Hvězdného rytíře s
celou posádkou více než vyvážilo zničení celých dvou divizí liďáckých bitevních křižníků v Talbotu, které narazily na
Bellerofonta -
i když k tomu došlo jen šťastnou náhodou. Stejně tak tragická ztráta celé eskadry kapitána Zilwické nejen vynesla padlé důstojnici Medaili parlamentu za odvahu v boji, nejvyšší vyznamenání království za statečnost, ale také zachránila všechny transportní lodě konvoje, který bránila… a Lidové námořnictvo za ni zaplatilo loděmi o téměř dvojnásobné celkové tonáži. Jiné útoky liďáků byly ovšem úspěšnější, protože ti měli výhodu momentu překvapení. A nejspíš také zatraceně dobré informace o hvězdných soustavách, které měly být tajné, pomyslel si Caparelli nešťastně. V souhrnu však podle chladné a brutální logiky války převažovaly nad jejich úspěchy méně četné, zato však významnější nezdary. 
Bohužel to nemuselo znamenat, že by se jim nedařila operace
jakocelek.
Ačkoliv přeskupení sil, kterým chtěl hrozbě čelit, nebylo zdaleka tak drastické, jak si představoval zpočátku, operační svazy a eskadry stále po celém prostoru Aliance hrály ,škatule, hejbejte se‘, což v něm vzbuzovalo pocit, že je vyvedený z rovnováhy,
přinucený bránit se a pasivně reagovat, místo aby se chopil iniciativy. Někteří z místních velitelů na tom byli podle všeho stejně. Každopádně dospívali k rozhodnutím, která z jeho celkového pohledu vypadala značné pochybně. 
Poklepal prsty na pult a zamračil se ještě víc. Talbot a Poicters mu dělaly největší starosti, protože v jejich oblasti vyvíjeli liďáci velkou aktivitu. Obě hvězdné soustavy ležely přímo na ráně a incidenty, k nimž v nich došlo, mohly jednoduše představovat klasický průzkum. Výzvědné akce větších uskupení lodí, jež během průzkumu před bojem náhodou potkala - nebo spíš převálcovala, pomyslel si zachmuřené - místní hlídky. Až na to, že jejich načasování svědčilo spíše o tom, že liďáci už
měli
podrobné informace. 
Jelcin a Hancock mu naopak dělaly starosti tím, že v jejich oblastech nedocházelo k
žádným
akcím kromě původního přepadu konvoje u Jelcinu a záhadných chalífových ztrát v Zanzibaru. Možná tomu tak bylo proto, že na ně pohlížel jako na svá nejzranitelnější místa, nicméně klid kolem obou hvězd ho nutil k otázce, pročpak asi liďáci nechtějí, aby se těmito oblastmi znepokojoval. 
Z rozhodnutí admirála Parkse odkrýt Hancock by se kterémukoliv prvnímu vesmírnému lordu udělaly vředy. Chápal sice Parksovo odůvodnění, ale nebyl si úplné jistý, jestli má na věc stejný názor. Zašel dokonce tak daleko, že nanečisto sepsal depeši, v níž Parksovi nařizoval návrat do Hancocku, ale nakonec ji neodeslal a spokojil se s tím, že nařídil admirálu Danislavovi urychlit přesun. K tradicím RMN patřilo, že admiralita neměnila rozhodnutí člověka velícího přímo na místě, pokud
neměla k dispozici velmi konkrétní informace rozvědky. Jenže ty sir Thomas Caparelli neměl… a jediné, čeho měl momentálně nadbytek, byl právě
nedostatek
konkrétních informací. 
„Oni to udělají, Pat,“ zamumlal s očima stále upřenýma na displej. „Oni to opravdu udělají.“
Bylo to poprvé, kdy to někdo z nich řekl takhle naplno, avšak Givensová jen přikývla.
„Ano, pane, udělají,“ souhlasila stejně tichým hlasem.
„Musí
existovat nějaký způsob, jak jim rozhodit plány,“ zamumlal první vesmírný lord a zabubnoval prsty na pult ještě hlasitěji. „Nějak tu věc obrátit tak, aby kousla do zadku je.“ 
Givensová si ještě chviličku hryzala spodní ret, potom se zhluboka nadechla a znovu sáhla do displeje. Udělala z dlaně kornoutek kolem Jelcinovy hvězdy a Caparelli vzhlédl, aby se na ni přivřenýma očima podíval.
„Možná, že existuje, pane,“ řekla Givensová klidně.
 
„Abych se ujistil, že jsem vám správné rozuměl, sire Thomasi.“ Vévoda Cromarty mluvil velmi tiše. „Vy navrhujete, abychom LRH záměrně
vyprovokovali
k útoku na Jelcinovu hvězdu? 
„Ano, pane.“ Caparelli se díval ministerskému předsedovi přímo do očí.
„A jaký k tomu máte důvod?“ vyzvídal Cromarty.
„V podstatě tak liďakům nastražíme past, pane.“ Caparelli si odkašlal a zapnul v zasedací místnosti pro přísně tajné porady hned vedle Cromartyho úřadovny malou holomapu soustavy Jelcin.
„V současné době představuje Jelcin naše největší soustředění sil hned po samotné Domovské flotile, Vaše Milosti,“ vysvětloval. „Udělali jsme všechno pro to, abychom naši přesnou sílu v této soustavě udrželi v tajnosti. S ohledem na informace, které liďáci mají o našich rutinních pohybech jinde, je docela možné, že vědí o Jelcinu víc, než by se nám líbilo, ale plán admirála Givensové nám dává přinejmenším možnost obrátit tuto skutečnost proti nim.“
Zahýbal ovladači a v maličké hvězdné soustavě nad stolem se znenadání rozzářila ještě drobnější zrnka jasně zeleného světla.
„Graysoňané po celý minulý rok svou soustavu s naší pomocí opevňovali, Vaše Milosti. K úplnému dokončení nám toho ještě hodně schází, ale jak vidíte, značně jsme pokročili, a samotný Grayson je už dobře chráněný orbitálními pevnostmi. Jsou sice podle našich měřítek malé, protože to jsou pozůstatky graysonsko-masadské studené války, ale je jich hodně, prošly rozsáhlými opravami a zdokonalením a byly vyzbrojeny těžkými zbraněmi. Graysonské námořnictvo můžeme v současnosti považovat za ekvivalent přinejmenším těžkého operačního svazu našeho námořnictva - na sedmnáctiměsíční úsilí a s ohledem na jejich výchozí technickou úroveň to je úžasný výkon - a Druhá flotila admirála D’Orvilla je velmi silná formace. Vzato kolem a kolem, pane, stalo se z této soustavy vynikající místo na to, aby si o ně útočník vylámal zuby.“
„Jenže také čirou náhodou patří svrchovanému spojenci Hvězdného království, admirále.“ Cromartyho hlas zabarvovaly obavy a víc než jen náznak nesouhlasu. „Navrhujete, abychom záměrně přilákali nepřátelský útok na jednoho z našich přátel - aniž bychom to s ním konzultovali.“
„Důsledky svého návrhu si plně uvědomuji, Vaše Milosti, nicméně se obávám, že jsme dospěli do situace, v níž už nemáme čas na konzultace. Jestli má admirál Givensová pravdu - a já si myslím, že má - liďáci odpočítávají čas podle rozvrhu, který mohli zdokonalovat celé roky. My sice máme obranné plány, ale dovolit jim začít válku podle jejich podmínek a v době, kterou si sami vyberou, je krajně nebezpečné. Pokud je to vůbec možné, musíme dosáhnout toho, že s ní začnou předčasně, nebo alespoň zaútočí na cíl, který si vybereme my. K tomu, Vaše Milosti, jim však musíme podsunout informaci, která se jim musí dostat do rukou včas, aby mohli přehodnotit operace a vyslat ze svého ústředního uzlu velení rozkazy ještě
před
naplánovanou hodinou H. 
Klíčovou postavou plánu je jeden ze spojovacích důstojníků admirála Givensové z odboru plánování. Havenský velvyslanec vynaložil velkou námahu, aby ho zlákal ke spolupráci. Už pro ně pracuje déle než dva standardní roky, ale oni nevědí -doufejme - že
ve skutečnosti
pracuje pro admirála Givensovou. Zatím byly všechny jeho zprávy stoprocentně přesné, jenže jim předává pouze takové informace, které nám nemohou ublížit, nebo o kterých oprávněné předpokládáme, že je liďáci mohou získat jinými kanály. 
Takže navrhujeme, aby prostřednictvím velvyslance Gowana informoval liďáky, že nás situace kolem Talbotu znepokojila tak hluboce, že tam posíláme několik bojových eskader admirála D’Orvilla jako posilu. Do Jelcinu že samozřejmé chceme vyslat náhradu, ale ne dříve než za dva nebo tři týdny. Současně pošleme pravidelnými kanály stejné pokyny admirálu D’Orvillovi. Všem se to bude jevit jako naprosto upřímně míněný rozkaz… jenže tentýž kurýrní člun poveze
odlišné
rozkazy pod diplomatickým krytím, které budou admirálu D’Orvillovi nařizovat, aby pokyny k přemístění sil ignoroval. Pokud liďáci mají v našem spojovacím úseku zdroje, o kterých
nevíme,
mohou takto zachytit ,oficiální‘ rozkazy jako potvrzení zprávy našeho dvojitého agenta. 
Pokud je naše analýza současných operací liďáků přesná, koordinují je nejspíš ze soustavy Barnett. Jestli falešnou informaci dokážeme dostat do Barnettu dost rychle, bude mít ten, kdo tam velí, k dispozici okno k útoku na Jelcin, než dorazí naše ,náhrady‘. Jenomže až tam vpadne, zjistí, že žádná z D’Orvillových lodí nikdy neodletěla.“
„To chápu, sire Thomasi, ale co když udeří na Jelcin dost tvrdě na to, aby soustavu dobyl
navzdory
síle admirála D’Orvilla? Je už tak dost zlé, že žádáme od svých spojenců, aby nesli nápor prvního úderu, ale co když ten úder bude natolik
silný, že mu podlehnou přes všechno, co pro ně budeme moci udělat?“ 
Caparelli se opřel v křesle, tvář jako z kamene. Několik okamžiků mlčel. Když znovu promluvil, zněl jeho hlas stísněně.
„Vaše Milosti, oni nás napadnou. Nepochybuji o tom ani já, ani kdokoliv z mého štábu, a až to udělají, bude hlavním cílem Jelcin,
Musí
být vzhledem k tomu, jak je naše hraniční pásmo v této oblasti úzké. Uvědomuji si riziko, jakému svým návrhem Grayson vystavuji, ale mám za to, že přimět liďáky, aby nás tam napadli za našich podmínek, je naše nejlepší šance. Když budeme mít štěstí, podcení D’Orvillovu sílu a zaútočí v nedostatečném množství. V tom případě je důstojníci jako D’Orville nebo velkoadmirál Matthews spráskají na hromadu. A i kdybychom ztratili celou D’Orvillovu flotilu
i
Jelcin, utrpěli by přitom ošklivé ztráty a přímý protiútok z Mantichory by měl soustavu zase osvobodit za ztrát, které vyzní výrazně v náš prospěch.“ 
„Aha.“ Cromarty si zamnul bradu, oči mu potemněly a potom se zhluboka nadechl. „Jak brzy potřebujete znát rozhodnutí, sire Thomasi?“
„Upřímně řečeno, Vaše Milosti, čím dříve, tím lépe. Nevíme ani, jestli máme dost času to provést - pokud to vůbec bude fungovat - než podniknou útok jinde. A jestli
máme
čas, pak určitě ne mnoho.“ 
„Aha.“ opakoval vévoda. „Dobrá, admirále. Své rozhodnutí, takové či onaké, vám sdělím co nejdříve.“
„Děkuji, Vaše Milosti.“
Caparelli odešel ze zasedací místnosti a ministerský předseda se opřel lokty o stůl, položil bradu do dlaní a dlouho mlčky hleděl na hologram. Přestože měl trénovanou tvář politika, odrážel se v ní jeho vnitřní boj. Konečné sáhl po komunikačním terminálu a stiskl klávesu.
„Ano, Vaše Milosti?“ ozval se hlas.
„Potřebuji přísně tajné kódované spojení s vlajkovou lodí admirála White Havena, Janet,“ řekl tiše.
*  *  *
Hamish Alexander přecházel s rukama složenýma za zády sem a tam po své brífingové místnosti na palubě HMS
Sfinga,
naslouchal hlasu ministerského předsedy z komunikátoru a mračil se. 
„…a to je zhruba všechno, Hamishi. Co si o tom myslíš?“
„Myslím,
Allene, že by ses mě na to neměl ptát,“ opáčil hrabě z White Havenu nedůtklivě. „Podkopáváš Caparelliho autoritu, když po mně chceš, abych se k němu vyjadřoval. Zvlášť když tímhle způsobem obcházíš oficiální kanály.“ 
„To je mi jasné. Naneštěstí - nebo naštěstí, podle toho, jak se na to kdo dívá - jsi můj nejlepší zdroj nezávislých názorů. Tebe a Willieho znám celé roky. Když se nemohu zeptat tebe, tak koho?“
„Stavíš mé do nepříjemné situace,“ zamumlal White Haven. „A jestli to Caparelli zjistí, nedivil bych se, kdyby složil funkci.“
„Tohle riziko rád podstoupím.“ Cromartyho hlas ztvrdl. „To, co navrhuje, se velmi blíží zradě spojence, Hamishi, a ty jsi náhodou nejen uznávaný stratég, ale i důstojník, který dobyl Endicott a definitivně uzavřel naše spojenectví s Graysonem. Znáš lidi, kterých se to týká, nejen vojenskou situaci. Řekni mi tedy svůj názor.“
White Haven zaťal zuby, vzdychl a zastavil se. Poznal rozkaz, když jej uslyšel, jakkoliv mu byl nepříjemný.
„Dobře, Allene.“ Posadil se do křesla před terminálem, na chvilku se hluboce zamyslel a potom pokrčil rameny. „Myslím, že má pravdu,“ prohlásil a pokřiveně se usmál, když spatřil Cromartyho překvapený výraz.
„Mohl bys to trochu rozvést?“ otázal se vévoda za okamžik.
„Jinými slovy, mám vysvětlit, proč kryji záda člověku, kterého nemám rád?“ White Havenův úsměv se rozšířil a hrabě mávl rukou. „Jestli to vyjde, bude to fungovat přesně tak, jak Caparelli říká - dovolí nám to vyprovokovat první ránu a nejspíš je
napadnout mnohem větší silou, než očekávají. Také má pravdu, že na Jelcin stejně udeří, a tohle nám poskytuje nejlepší šance soustavu udržet. I v nejhorším případě jim přinejmenším uděláme pěknou díru do útočného svazu, a to je přesně ten druh bitvy, jakou
potřebujeme
vybojovat. Taková, která nám dává skvělou šanci na jednoznačné vítězství - které by tak brzy po vypuknutí války mělo nesmírný psychologický význam - a způsobí jim velké ztráty, i kdybychom ji prohráli. A pokud jde o Graysoňany, to jsou houževnatí lidé, Allene. Vědí, že se stali terčem v okamžiku, kdy s námi podepsali smlouvu, a stále si myslí, že to za to stálo.“ 
„Ale udělat to, aniž bychom je varovali…“ Cromarty větu nedořekl, ale bylo na něm vidět, že je z toho velmi nešťastný.
„Já vím,“ zamumlal White Haven a odmlčel se.
„Poslyš,“ řekl po chvíli, „právě jsem dostal několik nápadů. Za prvé bys mohl navrhnout Caparellimu způsob, jak jeho strategii ještě zefektivnit.“ Cromarty se zatvářil tázavě a admirál pokrčil rameny. „Já vím, že jsem měl námitky proti rozptýlení Domovské flotily, ale předpokládejme, že ve stejnou dobu, kdy necháme prosáknout informaci, že oslabujeme Jelcinovu hvězdu, převelíme tři nebo čtyři eskadry z Domovské flotily k D’Orvillovi jako posilu. Když si liďáci budou myslet, že jsme odveleli, řekněme, čtyři eskadry
z
Jelcinu, zatímco my čtyři eskadry do soustavy
přidáme,
budou jejich odhady našich sil ošklivé mimo.“ 
„A co když Domovskou flotilu sledují? Já sice nejsem admirál, ale i já vím, že ani pro obchodní loď není nijak těžké rozeznat gravitorové pohony tak velkého operačního svazu. Přitom je prakticky jisté, že určitá část ,neutrální‘ obchodní přepravy provádí aktivní špionáž pro Haven.“
„To je pravda. Ale můžeme třeba dvě eskadry poslat na cvičení a další dvě oficiálně převelet do Grendelsbane a přitom provést stejný trik, o němž už Caparelli mluvil v souvislosti s D’Orvillem. Ani admirálové, kterých se to bude týkat, nemusejí nic vědět, dokud po přechodu do hyper neotevřou zapečetěné rozkazy, a všechny štěnice, které na nás liďáci napíchli, je uvidí odlétat správným směrem podle oficiálních pokynů. Můžeš se navíc zeptat Pat Givensové, jestli si myslí, že by se zmínka o jejich pohybech mohla připojit k plánovanému úniku informací, aniž by návnada byla příliš nápadná.“
„Hmm.“ Cromarty se na druhém konci linky zamračil a v očích měl zamyšlený pohled. Představa posílení Jelcinu se mu očividně zamlouvala. Několik okamžiků uvažoval a potom přikývl. „Dobře, myslím, že to navrhnu. Ale říkal jsi, že máš několik nápadů. Které jsou ty další?“
„Jestli se nemýlím, měl by Michael Mayhew zrovna být u nás na Mantichoře. Vím, že postgraduálně studuje na Královské koleji - neodletěl třeba kvůli té krizi?“
Premiér ztuhl, potom zavrtěl hlavou a White Haven pokrčil rameny. „V tom případě máš možnost si promluvit s dědicem protektora Benjamina, prakticky s korunním princem Graysonu. Nebude to sice totéž jako vést rozhovory s jejich hlavou státu, ale rozhodně to bude naše druhá nejlepší volba.“
 
„…jsem si jistý, že chápete, proč jsem vás pozval, lorde Mayhewe,“ pravil vévoda z Cromarty tiše. „Všichni moji nejvyšší důstojníci se shodují, že to představuje naši nejlepší strategickou volbu, ovšem nutně to znamená, že bychom váš domovský svět vystavili nesmírnému riziku. A vzhledem k časové tísni doslova není čas o tom promluvit s protektorem Benjaminem.“
Michael Mayhew přikývl. Na postgraduálního studenta vypadal neuvěřitelně mladě (a také mladý byl), dokonce i na Mantichoře. Vlastně byl ještě dost mladý na to, aby jeho tělo mohlo přijmout původní, prvogenerační kúru na prodloužení života, která byla lidem izolovaného Graysonu před vstupem do Aliance nedostupná. Nyní si Cromarty tu mladou, zamyšlené zamračenou tvář prohlížel a uvažoval, jestli je Grayson připraven na dlouhověkost, kterou měly jeho děti zanedlouho dostat do vínku.
„Ten problém chápu, pane,“ promluvil Mayhew nakonec.
Vyměnil si pohled s graysonským velvyslancem a pokrčil rameny. „Řekl bych, že nemáme příliš na vybranou, Andrewe.“
„Přál bych si, abychom si o tom mohli promluvit přímo s protektorem,“ vyslovil obavy velvyslanec a Mayhew znovu pokrčil rameny.
„Já také, ale myslím, že vím, co by řekl.“ Obrátil se opět ke Cromartymu a zadíval se na něj zpříma. „Vaše Milosti, můj bratr věděl, do čeho jde, když se rozhodl pro spojenectví s Mantichorou, místo aby nechal naši soustavu pohltit Havenem -nebo ještě hůř Masadou. Vždycky jsme věděli, že až dojde na konečnou přestřelku, budeme přímo uprostřed, takže jestli by nás stejně napadli, stojí za vyzkoušení všechno, co zvyšuje naše šance na vítězství. Kromě toho,“ dodal prosté a v upřených očích mu zableskla upřímná vřelost, „vám mnoho dlužíme.“
„Takže myslíte, že bychom se do toho měli pustit?“
„Ano. Vlastně vás jakožto místodržící Mayhew a dědic protektorského úřadu formálně
žádám,
abyste to udělali, pane ministerský předsedo.“ 
 
„Tomu nevěřím,“ zamumlal sir Thomas Caparelli. Složil stručný, hutný, ručně psaný pokyn a zasunul jej zpět do obálky s jasné žlutými a černými proužky označujícími tajné zprávy. Obojí pak zasunul do složky vyřízených věcí na stole a vzhlédl k Patricii Givensové. „Ani ne pět hodin a máme zelenou.“
„Opravdu?“ Také hlas Givensové zněl překvapeně a Caparelli vyprskl smíchem.
„To ale není všechno. Nařídil nám zvýšit sázku.“ Posunul k ní přes stůl návrh rozkazu k přesunům, a zatímco si jej prohlížela, zhoupl se s křeslem dozadu.
„Čtyři eskadry?“ zamumlala Givensová a nepřítomně si namotávala pramen hnědých vlasů na ukazováček. „To je tedy zvrat.“
„To mi povídejte - a všechno superdreadnoughty.“ Caparelli se maličko kysele usmál. „To dělá dvacet šest procent superdreadnoughtů Domovské flotily. Jestli nás čeká nějaký útok tady, zatímco budou pryč…“ Větu nedokončil a mávl rukou. Givensová našpulila rty.
„Možná, pane. Ale možná také ne. Nezůstaneme tady úplně nekrytí, a jestli liďáci skočí na naše předstírané přesuny, narazí na víc než šedesát superdreadnoughtů, o kterých si mysleli, že jsou někde jinde.“
„Já vím.“ Caparelli se ještě chvilku mračil a potom přikývl. „No dobře, dáme se do toho. Ale s tak velkou posilou bychom měli poslat dost vysokého vlajkového důstojníka.“
„Koho máte na mysli, pane?“
„Koho jiného?“ Caparellimu se zase vrátil kyselý úsměv. „Prakticky to přece nemůže být nikdo jiný než White Haven, ne?“
„White Haven?“ Givensová nedokázala zcela skrýt své překvapení. Nejenže věděla, že Caparelli a White Haven se nemají rádi, ale White Haven byl navíc v současnosti zástupcem velitele Domovské flotily.
„White Haven,“ opakoval Caparelli. „Vím, že to Websterovi udělá ve struktuře velení díru, ale to udělají i eskadry, které mu bereme. A White Haven je nejen dost vysoce postavený a schopný na to, aby jim velel, ale je to také v graysonských očích náš nejpopulárnější důstojník - po Harringtonové.“
„To je pravda, pane. Ale je také výše postavený než admirál D’Orville. To znamená, že místního velitele nahradí, až tam dorazí. Nezpůsobí to problémy?“
„Pochybuji.“ Caparelli se na chvilku zamyslel a nakonec zavrtěl hlavou. „Ne, určité ne. Jsou s D’Orvillem přátelé dlouhé roky a oba vědí, jak kritická situace je. A kromě toho—“ první vesmírný lord se nevesele zašklebil, „—dá se čekat, že budou mít plné ruce práce s jinými potížemi, i když tohle nakrásně vyjde.“







KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
Navzdory noční hodině vešel admirál Parnell do operačního sálu základny DuQuesne svižně. Nikdo by při pohledu na něj neuhodl, že spal necelé tři hodiny, avšak Parnell sám si byl ostře vědom své únavy. Zauvažoval - už zase - že si vezme stimulační tabletku, jenže když to udělá, už neusne. Raději napřed zkusí, co dokáže horká káva.
Komodor Perot už tam byl, a když vstoupil jeho šéf, rychle se otočil se záznamníkem zastrčeným v podpaždí.
„Doufám, že je to důležité, Russelle.“ Parnellův tón zněl žertovně jen napůl a Perot přikývl.
„Já vím, pane. Kdybych si nemyslel, že je, neobtěžoval bych vás.“ Perot mluvil klidně, ale pokynul hlavou ke straně, aby pozval admirála do jedné z brífingových místností pro přísně tajné porady, a Parnell překvapeně pozvedl obočí dříve, než se stačil ovládnout.
Perot za nimi zavřel dveře a uťal tak mumlavý šum operačního sálu. Pak naťukal na záznamníku složitý kód hesla a otiskl palec na skener. Displej poslušně ožil a Perot podal záznamník beze slova admirálovi.
Parnell se při pohledu na hlavičku diplomatického sboru zamračil, potom si přečetl text a ztuhl. Klesl do křesla a jak znovu zvolna přejížděl pohledem stručné věty, cítil, že mu z mozku odplouvají závoje únavy.
„Bože můj, pane, oni to udělali,“ ozval se Perot tiše.
„Možná,“ odvětil Parnell opatrněji, nicméně i u něj se s opatrností svářilo nadšení. Odložil záznamník na stůl a pohladil si spánky. „Jak spolehlivý je ten zdroj velvyslance Gowana?“
„Za informace ze žádného výzvědného zdroje se nelze absolutně zaručit, pane, ale zatím všechno, co nám tenhle zdroj poskytl, sedělo a—“
„Což může znamenat, že o něm vědí a pěstují si jej, aby na nás ušili nějakou velkou boudu,“ přerušil ho Parnell suše.
„To je věčný problém se špiony, pane,“ přisvědčil Perot. „V tomto případě ovšem několik dalších zdrojů jeho informace potvrzuje.“ Parnell zvedl obočí a Perot pokrčil rameny. „Když přeskočíte na další stránku za velvyslancovou depeší, uvidíte, že oba odřady Domovské flotily, o nichž se zmiňuje zpráva prvního zdroje, odlétly téměř přesně podle časového rozvrhu, který nám předal, a směr jejich letu souhlasí s jeho verzí jejich rozkazů. Gowan měl také den nebo dva na to, aby zpracoval i ostatní své kontakty, a mezi personálem námořnictva se našlo pár takových, kteří si pouštěli pusu na špacír. Tři z jeho lidí - dva číšníci a jeden holič, všichni na
Héfaistu -
ohlásili, že zaslechli, jak si zákazníci stěžují, že mají být převeleni do Grendelsbane.“ 
„Jací zákazníci?“ zeptal se Parnell se zájmem.
„Mužstvo a poddůstojníci, pane - nikoliv důstojníci. A byli to stálí zákazníci.“ Perot zavrtěl hlavou. „Rozhodně nebyli nastrčeni jen pro tuto příležitost, takže pokud se nechceme domnívat, že manťáci odhalili celou Gowanovu síť a že jejich rozvědka přesně věděla, koho nechat před kým žvanit…“ Náčelník štábu se s pokrčením ramen odmlčel.
„Hm.“ Parnell se zadíval zase dolů na záznamník. Toužil uvěřit, a současně se svými touhami bojoval. Kdyby tak byli schopni rozšířit síť Argus i do Jelcinu! Jenže na to nebylo dost času - i kdyby to nevylučovala rušná aktivita v otevřeném vesmíru v okolí Jelcinu. Zdálo se, že Graysoňané dychtí roztavit pro účely svých orbitálních i
planetárních projektů všechny asteroidy do posledního, a rozvědka námořnictva usoudila, že je příliš pravděpodobné, že by zakopli o některou ze senzorových plošin, i kdyby byla sebevíc maskovaná. Tím by ovšem celá operace Argus přišla vniveč.
Takže Parnell do Jelcinu nemohl ,vidět‘ tak dobře, jak by si přál. Možná je problém v něm samém. Zvykl si využívat podrobnější výzvědné informace, než jaké měl právo očekávat. 
„Nějaká zpráva od Rollinse?“ zeptal se.
„Ne, pane.“ Perot pohlédl na časový a datový displej na stěně a zašklebil se. „Lodě zapojené do operace Argus sice nemohou dodržovat nějaký zaručený rozvrh, ale jestli létají tak pravidelně jako obvykle, měl dostat poslední dávku informací z Hancocku nejpozději včera.“
„Což znamená dalších sedmnáct dní, než ji dostaneme
my,“ zavrčel Parnell. 
Opřel se a začal se popotahoval za spodní ret. Sedmnáct dní bylo na čekání příliš dlouhých. Barnett ležel sto čtyřicet šest světelných let od Jelcinu, což pro superdreadnoughty znamenalo třítýdenní cestu, a Parnell měl k dispozici okno sotva šestadvaceti dnů. Nebude tedy moci odkládat rozhodnutí až do příchodu Rollinsova hlášení, a současně když odletí, bude se muset obejít bez tří bojových eskader admirála Ruize, které se nacházely teprve na cestě k Barnettu. Mohl by místo nich vzít dvě eskadry určené podle původního plánu rozmístění k posílení Seafordu a poslat všechny Ruizovy síly do Seafordu místo nich… jenže jestli se Ruiz opozdí, Rollinsovi se může zoufale nedostávat sil k dosažení
jeho
cíle. 
To bylo dilema. Hlavní plán předpokládal útok na Jelcin s drtivou převahou sil, výslovně proto, aby odřízl a zničil veškeré tam rozmístěné manťácké jednotky jako první krok k demoralizaci a osekávání RMN. Jestli odtamtud Caparelli skutečně stáhl čtyři eskadry, velikost kořisti se zmenšila zhruba na polovinu - za předpokladu, že původní odhady velikosti uskupení sil rozmístěných v Jelcinu byly přesné - a jemu se nelíbilo, že by se měl vzdát dalších zničených cílů. Na druhou stranu by morální účinek mohl být vyšší, protože malý svaz mohl být úplně zničen bez větších havenských ztrát. A v hloubi duše skutečně dával přednost úderu proti relativně slabšímu odporu, když neměl dosud příležitost zhodnotit rozdíl technické úrovně na vlastní oči. Dostupná bojová hlášení nasvědčovala tomu, že to je přinejmenším tak zlé, jak se obával, možná ještě horší, a to v něm probouzelo pokušení co nejvíce zvyšovat početní převahu ve svůj prospěch, dokud to nebude vědět jistě.
Nejhorší bylo, že to bude znamenat v rychlosti zpřeházet celý plán operace. Jeho síly a síly ze Seafordu měly jednat koordinovaně a dát se do pohybu současně na definitivní rozkaz k útoku vydaný z Barnettu. Když se on pustí nyní do akce, válka začne v okamžiku, kdy vstoupí do prostoru Jelcinu, jenže toho ví příliš málo o situaci v oblasti Seaford-Hancock, než aby si mohl být
jist,
že Rollins - dokonce i s Ruizem - má dostatečnou převahu, aby mohl provést svou část plánu. 
Vzdychl a znovu si pohladil spánky. Tohle byl důvod, proč vůbec přesunul svůj hlavní štáb na základnu DuQuesne, řekl si - a také důvod, proč ho prezident Harris oprávnil, aby operaci definitivně načasoval podle vlastního uvážení. Jenže on očekával postupnější rozvoj, ne takovouto bleskovou změnu dostupných údajů na poslední chvíli.
Na chvilku zavřel oči, potom se ostře nadechl a nechal opěradlo křesla napřímit.
„Půjdeme do toho,“ řekl řízně.
„Ano, pane.“ Perotův hlas se zachvěl potlačovaným vzrušením, ale i on byl profesionál. „A admirál Rollins, pane?“
„Pošlete k němu kurýrní člun. Nebo raději dva, pro případ, že by se jednomu něco stalo. Vzkažte mu, že za osmačtyřicet hodin odlétáme se všemi dostupnými silami.“
„Se všemi dostupnými silami, pane?“
„Bez operačního svazu admirála Coatswortha určeného pro Seaford,“ dodal Parnell. Zamnul si bradu a přikývl. „Jestli toho odveleli tolik, nebudeme seafordský
odřad vůbec potřebovat, a stejně je přečíslíme dvě ku jedné. Naopak neznáme přesnou situaci v Rollinsově sektoru. Může tam potřebovat větší sílu, než jsme původně předpokládali, a tak mu vzkažte, že jemu přidělené oddíly odletí z Barnettu, jakmile dorazí admirál Ruiz, nebo nejpozději za osm dní. Nechám zde rozkazy, aby se Ruiz připojil ke Coatsworthovi - to pro všechny případy posílí Rollinsovu bojovou sestavu.“ 
„Ano, pane.“ Perot si zuřivým tempem naťukával do záznamníku poznámky.
„Jakmile tyhle depeše budou na cestě, vzburcujete operační úsek základny. Dám jim osmačtyřicet hodin, když to bude nutné, ale to jim neříkejte. Pokud to vůbec je možné, chci být připraven k odletu za čtyřiadvacet. Zajistěte, aby každá bojová eskadra dostala kopie všech našich simulací Jelcinu. Chci, aby si je cestou k cíli projížděli dopředu i pozpátku.“
„Ano, pane.“
„A zanechte výslovný pokyn admirálu Coatsworthovi, aby před svým odletem poslal kurýra k Rollinsovi. Já vím, že by to stejně udělal, ale uložte mu to oficiálně. Rollins musí znát jeho časový rozvrh - a vědět, jestli je s ním Ruiz - aby mohl koordinovat své pohyby, a nemůžeme si dovolit žádné fiasko, když už takhle měníme plány za pochodu.“
„Ano, pane.“
„Potom budeme muset informovat prezidenta. Já pro něj nahraji depeši, zatímco vy budete rozhýbávat to ostatní, a budu potřebovat dalšího kurýra, který ji dopraví na Haven.“
Tentokrát Perot pouze přikývl, zatímco si naťukával poznámky, a admirál se usmál sevřenými rty.
„Předpokládám, že bych měl vymyslet také nějakou dramatickou památnou větu pro Veřejnou informovanost a historické knihy, ale ať se propadnu, jestli mě něco napadá. Kromě toho by neznělo příliš dobře, kdybych přiznal pravdu.“
„Pravdu, pane?“
„Pravda, Russele, je, že jsem v tomhle okamžiku podělaný strachy. A řekl bych, že ani Veřejná informovanost by z toho nevytloukla nic vzletného a úderného.“
„Nejspíš ne, pane… ale rozhodně to výstižně shrnuje
moje
pocity. Na druhou stranu…“ 
„Na druhou stranu, jestli jsou naše údaje spolehlivé, nachytáme je v nedbalkách…“ souhlasil Parnell. Zachvěl se a vstal. „Nu, i kdyby ne, měli bychom je zahlédnout včas na to, abychom se stačili vypařit do hyper. Každopádně to budeme muset tak či onak zjistit.“







KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
Nenápadný mužíček v pracovně Roberta Pierra vůbec nevypadal jako lidožrout. Oscar Saint-Just byl muž mírných mravů, který nikdy nezvýšil hlas, nepil ani neklel. Měl ženu a dvě roztomilé děti a oblékal se jako drobný úředník.
Byl však prvním podtajemníkem Vnitřní bezpečnosti, zástupcem Constance Palmerové-Levyové, a jeho mírný hlas poslal do zapomnění víc lidí, než on sám dokázal spočítat.
„Předpokládám, že nikdo neví, že jste zde.“ Pierre se za svým stolem pohodlné opřel a tázavě pozvedl obočí se současným pokynem ruky k prázdnému křeslu.
„Už byste mě mohl znát lépe, Robe,“ opáčil Saint-Just vyčítavě.
„V dané chvíli moje víra v lidi pokulhává až někde daleko za rostoucí paranoiou,“ pravil Pierre suše, ale v jeho tónu probleskl i náznak humoru a Saint-Just se usmál.
„Pochopitelně, pochopitelně,“ zamumlal. Opřel se a přehodil si jednu nohu přes druhou. „Pozval jste mě sem, předpokládám, abyste mi řekl, že věci pokračují víceméně podle plánu?“
„Podstatně více než méně. Komodor Danton provezl zbraně a raketoplány přesně podle plánu.“
„Skvěle!“ Saint-Just si dopřál další úsměv a potom naklonil hlavu ke straně. „A lidé, kteří je budou obsluhovat?“
„Cordelia Ransomová vyhledala buňky UOP, které potřebujeme, a vyčlenila je z normální struktury UOP. Momentálně je nechává procházet simulace, ale nehodlám jim vydávat žádný skutečný materiál, dokud nebude těsné před akcí.“
„A chápe Ransomová nezbytnost, ehm, určité čistky? Její složka na VB nasvědčuje tomu, že je upřímné oddaná, Robe. Nebudeme muset zahrnout do čistky i ji?“
„Ne.“ Pierre zavrtěl hlavou a sevřel ústa. Některé nezbytnosti jeho vlastního plánu jej znechucovaly. „Ona chápe, jak to musí fungovat, a jak říkáte, je oddaná. Bude ochotná přinášet oběti, aby to vyšlo, jenom se bojím, že jí za to budeme muset dát ministerstvo financí.“
„S tím se dokážu smířit,“ řekl Saint-Just.
„Já také - alespoň tak dlouho, dokud bude chápat potřebu postupného vývoje, a tu, myslím, chápe.“
„Pokud jste spokojen vy, pak já také.“ Saint-Just si zamyšleně přejel ukazováčkem po horním rtu. „A Constance?“
„Tahle část plánu se chystá právě teď - opět díky Cordelii,“ usmál se Pierre. „Ale ani nemusela nikoho příliš zpracovávat. Ústřední akční výbor UOP po tom nápadu skočil bez ohledu na krizi. Obávám se, že si u nich Constance po Frankelově vraždě příliš velkou popularitu nezískala.“
„Ani já ne,“ poznamenal Saint-Just klidně. „Doufám, že se v návalu nadšení nepokusí zabít dvě mouchy jednou ranou.“
„Kdybych si myslel, že by se k něčemu takovému mohlo schylovat, osobně bych zasáhl.“ Pierre zavrtěl hlavou. „Ne, Cordelia zdůrazňuje, že ,úderným oddílům VB‘ - to jest vám, Oscare – ‚je třeba poskytnout čas na to, aby si uvědomily výstrahu, kterou jim Lid dal’. Víte, agitace a propaganda jí jdou docela dobře. Možná bychom ji měli přemluvit, aby vzala veřejnou informovanost místo financí.“
„Politické šachy nechám na vás. Já rozumím bezpečnostní práci a taktice, zato politika…“ Saint-Just pokrčil rameny a rozhodil rukama a Pierre vycenil zuby.
„Politika, tak jak se v Lidové republice provozovala, se brzy dost drasticky změní,
Oscare. Myslím si, že v dohledné budoucnosti pochopíte nová pravidla
mnohem lépe, než by to vůbec kdy dokázal prezident Harris.“ 
*  *  *
Kevin Usher se tiše sunul po střeše věžáku Rochelle. Když uslyšel, že se za ním vydal zbytek jeho týmu, mimovolně sebou škubl. Obraz v jeho noktovizoru dodával temeni věžáku chvějivě surrealistický vzhled, ale Usher prodělal dost dlouhý výcvik v jeho používání na to, aby mu to vadilo. Starosti mu dělal nevítaný - avšak nevyhnutelný - šramot, který dělali ostatní.
Obešel poslední komín větrací šachty a zahleděl se na otevřené prostranství před sebou a na okraj střechy věžáku. Oblečením mu škubal vítr, a to byl další důvod ke starostem. Hlavní plán úniku předpokládal volný seskok ze střechy s antigravitačními popruhy, ale takový vítr by je mohl srazit proti stěně věžáku…
Odsunul tu myšlenku stranou a vytáhl z pouzdra pistoli. Lidová námořní pěchota ho během povinné vojenské služby vycvičila dobře, a když vyhlížel člověka z VB, který hlídal tuto konkrétní střechu, měl z pulzeru v ruce příjemný a známý pocit. Tenhle úkol se mu obzvlášť nelíbil, nicméně UOP si při
téhle
operaci nemohla dovolit žádné svědky. 
Tamhle. Usherův posílený zrak našel cíl, muž poklekl na jedno koleno a učebnicovým stylem si opřel vojenskou zbraň
s
dlouhou hlavní o předloktí druhé ruky. Ustálil obraz v hledáčku přesně tak, jak ho to instruktoři před deseti lety učili, a stiskl spoušť. 
Pětiranná dávka nevýbušných šipek prolétla mužem od VB v gejzíru krve. Neměl ani čas vykřiknout a Usher spokojeně zamručel, zatímco se sunul dál po střeše, pulzer v obouručním bojovém sevření, rozhlížel se ze strany na stranu. Podle brífingu tu sice měla být jen jedna hlídka, avšak Usher už viděl příliš mnoho operací zmařených v důsledku nesprávných informací, než aby se na to spoléhal.
Tentokrát se však zdálo, že se nemýlili, a tak mávnutím ruky přivolal ostatní. Pak přistoupil k okraji střechy, aby zkontroloval výhled. Perfektní, pomyslel si a obrátil se, aby se podíval, jak se zařizuje zbytek týmu.
Dva lidé z obsluhy Viperů poklekli na střechu. Ozvalo se krátké bouchnutí nastřelovací pistole, která přibila nohy podstavce odpalovacího zařízení k zemi. Dva další lidé už namontovali na trojnožku tubus výmetnice a naváděcí jednotku. Ruce velitelky obsluhy se jen míhaly po elektronickém záznamníku, s jehož pomocí prováděla autotest prvního ptáčka. Když zablikala světélka menší poruchy, zavrtěla hlavou a dala střelu stranou; spokojeně přikývla, když druhý ptáček testem prošel. Usher se vrátil ke svým odpovědnostem a mávnutím ruky poslal svůj tříčlenný hlídkový tým do stanovených pozic na obvodu. Dalším pokynem ruky k sobě přivolal pozorovatelku a ukázal na věžák na opačné straně zeleného pásu.
„Dej si pozor, abys zaměřila správnou díru,“ řekl tiše a žena přikývla. Vyvolala si na noktovizoru nákres budovy a za současných drobných pohybů hlavy sesouhlasila jeho obrysy s obrysem věžáku, až se polohový kurzor rozblikal přímo na jednom výletovém otvoru.
„Mám to,“ zamumlala. „Zkontrolováno, potvrzeno.“ „Tak si odpočiň. Měla by tam být ještě asi deset minut, ale možná se zpozdí.“
Žena znovu přikývla, odložila puškový laserový značkovač na parapet střechy a usadila se na zemi.
Usher věnoval další pohled obsluze Viperů. Byli připravení a nacházeli se dost daleko od okraje střechy na to, aby je při zběžném pohledu nebylo vidět. Jediné nebezpečí nyní pocházelo od přelétajících strojů, a k tomu by nemělo dojít, jestli jsou jejich údaje o vzdušných hlídkách stejně přesné jako ostatní informace. Jestli.
Potichu obešel svůj úsek, potom si našel koutek, kde nebyl vystaven přímému náporu větru, ale který mu skýtal volný výhled, usadil se tam a čekal.
 
„Takže to by bylo asi tak všechno - pokud si nevzpomenete na něco jiného, na co bychom se měli podívat, Oscare?“
Saint-Just zavrtěl hlavou a Constance Palmerová-Levyová vstala. Její štáb ji s očividnou úlevou napodobil. Jen málokdo z nich sdílel její vášeň pro pozdní noční strategické porady, nicméně když šéfka VB někoho vyzvala, aby zůstal déle, dotyčný se nevzpíral.
„Já ještě před odchodem zaskočím na statistické a popoženu ty korelace aktivit UOP,“ řekl Saint-Just. „Vypadá to, že jste tam na něco přišla, a rozhodně neuškodí se o tom přesvědčit.“
„Dobře.“ Palmerová-Levyová se protáhla, zívla a potom se kysele ušklíbla. „Myslím, že už je trochu pozdě i na mne,“ přiznala.
„Tak jděte domů a trochu se prospěte,“ poradil jí Saint-Just.
„To taky udělám.“ Palmerová-Levyová se obrátila a pokynem ruky naznačila svému pobočníkovi, aby ji následoval. Oba vyšli ze zasedací místnosti a cestou k výtahům se k nim připojil i její bezpečnostní oddíl.
 
Výtah vyložil náčelnici Bezpečnosti a její tělesné strážce v garáži vznášedel ve čtyřstém poschodí věžáku. Kolem její limuzíny se hemžila parta techniků, kteří dokončovali rutinní kontrolu, aby vyloučili nepříjemná překvapení, a Palmerová-Levyová trpělivě čekala, až budou se svým úkolem hotovi. Vzpomínky na Waltera Frankela byly příliš živé, než aby se pohoršovala nad tím, jak dlouho prohlídka trvá.
„Všechno v pořádku, madam,“ ohlásil posléze vrchní technik a načmáral své jméno na podpisovou plošku záznamníku. „Můžete letět.“
„Děkuji,“ opáčila a zamířila dovnitř.
Vznášedlo vyhlíželo jako luxusní civilní limuzína a vnitřním vybavením se jí vyrovnalo, avšak bylo rychlé, mohutně pancéřované, opatřené podobnou výkonnou soustavou senzorů jako stroje předsunutého průzkumu námořní pěchoty a pilot byl vyznamenaný bojový veterán. Palmerová-Levyová se na něho usmála, když se usazovala na svém sedadle, a on uctivé kývl
hlavou, počkal, až se dvířka zavřou, a nahodil turbíny a antigrav. Limuzína se bez jediného zhoupnutí zdvihla a podél rampy klouzala k vnějšímu výletovému otvoru. 
 
„Cíl na dohled!“ zapraskal v komunikátoru šepot pozorovatelky a Usherův tým zaujal pozici nejvyšší pohotovosti. Pozorovatelka pohnula značkovačem, aby se v pasivním hledáčku objevila příď limuzíny vysouvající se z výletového otvoru, a na střeše potichu houstlo napětí.
„Značím - teď!“ oznámila úsečně a stiskla tlačítko.
 
Zaječel poplašný signál a pilot Palmerové-Levyové se v sedadle otočil. Jedním okem postřehl sinavé světélko na panelu elektronických prostředků a zbledl. „Zaměřil nás laser!“ vyštěkl.
 
Exploze výmetné pyropatrony vymrštila střelu Viper z výmetnice a ozářil střechu věžáku jako blesk. V příštím okamžiku naskočil maličký gravitor střely, urychlil ji na více než dva tisíce g a současné s tím její senzory zachytily svit laserového paprsku odraženého od vznášedla vpředu dole. Špice střely poklesla.
 
Pilot strhl v zuřivém pokusu o únikový manévr řízení, ale střela se už zaměřila i opticky a vznášedlo mělo příliš malou rychlost, než aby dokázalo zásahu uhnout. Pilot dělal, co mohl, ale bylo příliš pozdě i na ty nejrychlejší reakce.
Constance Pamerová-Levyová měla jediný prchavý okamžik, aby si uvědomila, co se děje, a potom gravitorový klín Viperu zasáhl cíl.
Vznášedlo se rozlétlo v oblak kompozitových třísek a úlomků. Nádrže s vodíkem explodovaly v oslnivě modrou ohnivou kouli a náčelnice Vnitřní bezpečnosti a její tělesná stráž se snesli na Nouveau Paris jako příšerný déšť.







KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
„Díky Bohu.“
Komandér Ogilve si konečně oddechl, když se PNS
Napoleon
vynořil z hyperprostoru a před ním zazářila hvězda soustavy Seaford devět. Přísně vzato z toho byli venku už od chvíle, kdy do hyperprostoru vstoupili, avšak spánek mu kazily noční můry, v nichž se mu zjevovaly různé katastrofy, které mu mohly zabránit doručit údaje. 
Pohlédl na svého spojovacího důstojníka.
„Zaznamenejte zprávu s nejvyšší naléhavostí pro admirála Rollinse osobně, Jamie. Začátek zprávy: Pane, můj nejnovější sběr dat ze sítě Argus potvrzuje úplné - opakuji, úplné - stažení mantichorské bojové stěny z Hancocku. Analýza údajů nasvědčuje tomu, že zbývající síly v Hancocku se skládají nanejvýš z jedné eskadry bitevních křižníků a doprovodných jednotek.
Napoleon
s úplným souborem dat směřuje k setkání s vaší vlajkovou lodí, odhadovaný čas příletu—“ střelil pohledem na displej, „—dva celé dva hodiny. Ogilve konec. Konec zprávy, Jamie.“ 
„Rozkaz, pane.“
Ogilve přikývl, opřel se a poddal se únavě. Přitom si v živých barvách představoval hemžení a rozruch, které jeho hlášení zanedlouho vyvolá na vlajkové lodi admirála Rollinse. Pak uslyšel kroky a Ogilve vzhlédl ke svému výkonnému.
„Myslím si, že to našim kariérám určitě neuškodí, pane,“ poznamenal výkonný.
„Ne, to určitě ne,“ přisvědčil Ogilve bez úsměvu. Jeho výkonný důstojník pocházel z prominentní legislativecké vrstvy a komandér ho neměl ani trochu v lásce. A co hůř, nevěřil ani v jeho schopnosti. Jenže občas se zdálo, že v Lidovém námořnictvu záleží jen na politickém vlivu, a to znamenalo, že pokud už komandér Ogilve musí svého výkonného táhnout na hřbetě, měl by raději mít dobře vyvinuté zádové svalstvo.
A jestli z toho
kápne
povýšení, pomyslel si kysele, když se výkonný vrátil na své stanoviště, možná s ním bude spojeno i převelení, které ho zbaví alespoň jednoho neschopného pitomce. 
 
Admirál Jurij Rollins zavrtěl hlavou, aby setřásl přetrvávající pocit tupé nevíry. Obrazy nasbírané sítí Argus se v hlavní holosféře jeho vlajkové lodi právě přehrály už potřetí.
„Tomu nedokážu uvěřit,“ mumlal. „Proč by, sakra, Parks měl dělat něco tak pitomého? To musí být past.“
„Ve vší úctě, pane, nevidím důvod, proč by to měla být past,“ namítl kapitán Holcombe. „Aby to byla past, museli by vědět o operaci Argus, a o té se dozvědět nemohli.“
„Nic není nemožné, kapitáne,“ opáčila kontradmirál Čchin mrazivě a náčelník Rollinsova štábu při tónu jejího hlasu zrudl.
„Nechtěl jsem tím říct, že by principiálně nemohli naše ptáčky odhalit, madam,“ odpověděl poněkud upjatě. „Měl jsem na mysli to, že
kdyby o
nich věděli, už by je vyřídili.“ 
„Opravdu? A co když o nich vědí a rozhodli se pro lstivost místo hrubé síly? Proč je ničit, když je mohou využít k tomu, aby nám podstrčili falešné informace?“
„To není pravděpodobné,“ bránil se Rollins téměř proti své vůli. „I kdyby jim tahle lest přinesla nějakou taktickou výhodu, rozhodně by ji více než vyvážily strategické škody, které jim síť přináší v ostatních soustavách. Ne,“ zavrtěl hlavou, „kdyby věděli, že tam je, nenechali by ji být.“
„A co když je admirál Parks zatím jediný, kdo si plošin všiml?“ nadhodila Čchin. „Jestli se o nich teprve dozvěděl, mohl se rozhodnout využít je sám za sebe a současné vyslat kurýry k velitelům jiných stanic, aby je upozornil na nebezpečí.“
„To je možné, ale opět nepravděpodobné.“ Rollins se odvrátil od displeje a zasunul ruce do kapes blůzy. „Kdyby o nich věděl, musel by nejspíš vědět také to, že pokrývají celou periferii soustavy. To znamená, že nedokáže proklouznout zpátky, aby nastražil nějakou léčku, aniž by ho senzory zachytily. A nemyslím si, že by záměrně riskoval a nechal nám otevřenou cestu do soustavy kvůli matné šanci, že by nám snad dokázal zkřížit cestu z nějakého vzdáleného postavení.“
„To nejspíš ne.“ Čchin založila paže na prsou a vyčítavě se zadívala do sféry. „V tom případě je mi záhadou, co má za lubem.“
„Myslím, že to je další důkaz, že o síti Argus
neví,
madam,“ prohlásil kapitán Holcombe. Podívala se na něj a pozvedla obočí a on pokrčil rameny. „Když není v Hancocku, bude nejspíš hlídkovat v soustavách Aliance někde v té oblasti. A pokud je tomu tak, je možné, že odkryl Hancock právě proto, že si myslí, že o tom nemůžeme vědět. Koneckonců, jedním z hlavních cílů operace Argus bylo zastavit normální průzkumné lety, aby mantichorští velitelé nabyli přehnané sebedůvěry a začali dělat přesně takovéhle chyby.“ 
„To je pravda.“ Čchin našpulila rty a pak přikývla. „Jenom mi připadá podezřelé, že tak najednou udělal přesně to, co od něho chceme.“
„Opravdu
to chceme?“ ozval se Rollins a oba podřízení se k němu překvapeně obrátili. „Sice nám to nabízí dokonalou příležitost rozdrtit Hancock, jenže to také znamená, že budeme útočit na spoustu prázdného prostoru, aniž bychom vyřadili válečné lodě. Bitevní křižníky? Pche!“ Vytáhl ruku z kapsy, pohrdavě jí mávl a zastrčil ji zpátky. „Chtěli jsme dostat bojové eskadry, ale ty jsou teď někde jinde. Na druhou stranu, jak dlouho si myslíte, že admirál Parks zůstane pryč? Admiralita mu nedovolí nechat Hancock bez ochrany dlouho, ať už má v úmyslu cokoliv, takže jestli chceme využít jeho nepřítomnosti, musíme vyrazit
hned.“ 
„Bez schválení admirála Parnella?“ Čchin to vyslovila spíš jako konstatování než jako otázku a Rollins přikývl.
„Přesně tak. Dokonce i kurýrnímu člunu trvá přeprava zprávy odsud k Barnettu osmnáct dní. To znamená šestatřicet dní tam a zpátky. Když budeme čekat tak dlouho, Hancock zatím určitě dostane posily.“
„Nemůžeme počkat na plánovaný termín, pane?“ otázala se Čchin a Rollins se zamračil. Harmonogram operací měl oficiálně znát jenom on a jeho štáb, nicméně Čchin přizval navzdory tomu, že byla nejníže postaveným velitelem bojové eskadry pod jeho velením, protože důvěřoval jejímu úsudku. A pokud od ní chtěl nějaký přínosný názor, musela znát jeho problémy v plné šíři.
„Pochybuji,“ řekl nakonec. „Pokud admirál Parnell nerozhodne o odložení, máme se dát do pohybu ode dneška za jedenatřicet dní.“
Čchin přikývla a v jejím výrazu se neobjevila ani stopa radosti z toho, že konečně zjistila datum předpokládaného zahájení války.
„V tom případě máte samozřejmě pravdu, pane. Jestli na ně chceme udeřit, než se vzpamatují, nemůžeme čekat.“
„Říkal jsem od začátku, že celá ta záležitost je přecentralizovaná,“ zamumlal Holcombe. „Tak těsná koordinace operací při takových vzdálenostech je—“
„Je něco, čemu se musíme přizpůsobit,“ prohlásil Rollins maličko příkře. Jeho náčelník štábu s klapnutím zavřel ústa a Rollins pokrčil rameny. „Jsem sice nakloněn s vámi souhlasit, Ede, ale musíme vycházet z věcí tak, jak jsou.“
„Co tedy máte v plánu, pane?“ otázala se Čchin.
„Já nevím,“ vzdychl Rollins. „Předpokládám, že to závisí na tom, co je důležitější - zařízení Hancocku, nebo tamní operační svaz.“
Složil se do křesla, natáhl si nohy, zamračil se do podlahy a uvažoval o svých možnostech.
Původní plán přinášel dobrou šanci úspěchu v Hancocku. Přílet admirála Coatswortha z Barnettu měl zvýšit jeho ‚oficiální‘ stavy o více než padesát procent a manťáci by ani nevěděli, že se Coatsworth blíží, dokud by v jejich týlu nenapadl Zanzibar. S Coatsworthem za zády a se seaforským operačním svazem před sebou by se tak ocitli v kleštích.
Jenže pokud je Hancock prázdný, celý plán operace mohou rovnou vyhodit přechodovou komorou. Nedá se ani určit, kde manťáci jsou a v jaké síle - alespoň dokud sběrné lodě operace Argus nedodají nové informace. Na druhé straně, Hancock je jediným mantichorským opravárenským zařízením v celém sektoru. Zbavit je možnosti oprav bude neocenitelný první krok nastávající války.
Zhluboka se nadechl a napřímil se. Holcomba a Čchin ten pohyb přiměl, aby se k němu obrátili.
„Uděláme to,“ řekl Rollins prostě. Holcombe přikývl na souhlas a Čchin si viditelné oddechla, že o tom nemusí rozhodovat ona.
„Počkáme, co uslyšíme od ostatních sítí, pane?“ zeptal se Holcombe. Čchin neřekla nic, ale okamžité, instinktivně zavrtěla hlavou a Rollins v tom s ní byl zajedno.
„Ne.“ Zvedl se z křesla. „Čekáním bychom ztratili dalších šest nebo sedm dní, a jestli se do toho máme pustit, nemáme času nazbyt.“
„Ano, pane.“
Admirál chviličku přecházel sem a tam a usilovně přemýšlel, a potom přikývl.
„Chci, aby operační svaz byl připraven vyrazit za čtyřiadvacet hodin, Ede. Pošlete kurýra do Barnettu, aby zpravil admirála Parnella
o
našich záměrech. Měl by se tam dostat dříve, než odtamtud odletí Coastworth, takže tomu dejte pokyn, aby se s námi setkal v Hancocku. Zkonsolidujeme síly a společně vyrazíme proti Zanzibaru. Potom můžeme pokračovat dobytím Yoriku nebo Alizonu. Tou dobou už nejspíš také nasbíráme dost výzvědných informací, abychom věděli, kam Parks letěl a jak rozmístil síly.“ 
„Ano, pane.“
„Admirále Čchin, vaši eskadru pověřím, aby před vstupem hlavních sil do Hancocku provedla průzkum bojem.“ Čchin přikývla, nikoliv však bez překvapení: její dreadnoughty nebyly tak silné jako ostatní bojové eskadry.
„Nepřišel jsem o rozum, admirále,“ opáčil Rollins suše. „Vaše lodě jsou lehčí, ale na to, aby se vypořádaly s bitevními křižníky, bohatě stačí. Když už nemůžeme dostat nic většího, chci jich alespoň vyřídit co nejvíc, než uprchnou. A pokud tam na nás
čeká
něco ošklivého, dokážete nabrat vyšší zrychlení než superdreadnoughty.“ 
Stručně řečeno se z případné šlamastyky dostanou rychleji než ostatní jeho lodě, pomyslel si, a když Čchin přikyvovala, spatřil v jejích očích pochopení.
„A bitevní křižníky admirála Westa, pane?“ otázala se.
„Přidělíme vám je, ale nenechávejte je letět příliš daleko před sebou. Jeho eskadra nemá plný stav, takže by neměla sama začínat boj - nechci, aby se zapletl s mantichorskou převahou tři ku dvěma, zatímco vy budete příliš daleko, abyste mu mohla pomoci.“
„Rozumím, pane.“
„Dobrá.“ Rollins si vrazil ruce zpátky do kapes. Pohupoval se na patách, díval se do holosféry a ve tváři měl tvrdý výraz.
„No nic,“ řekl nakonec, „pustíme se do toho. Musíme ještě vyřešit spoustu detailů, než vyrazíme.“
Všichni tři důstojníci se obrátili k odchodu a nechali za sebou zapnutý holotank, v jehož hlubinách tiše zářil prázdný a klidný obraz soustavy Hancock.







KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
„Stále nic.“
Sir Yancey Parks znovu obešel rychlým krokem svůj vlajkový můstek a členové jeho štábu se horlivě věnovali rutinním úkolům, aby se mu náhodou nepřipletli do cesty. Všichni kromě komodora Capry, který admirála pozoroval s pečlivé bezbarvým výrazem.
„Nesnáším čekání na to, co udělá ten druhý,“ soptil Parks.
„Nejspíš právě proto to dělají, pane,“ opáčil Capra klidným hlasem. Parks si odfrkl.
„Samozřejmě, že ano! Jenomže ani to, že to vím, mi situaci bohužel nijak neulehčuje.“ Parks přestal rázovat sem a tam a upřel pohled do holosféry. CIC ji přepnulo na astrografický režim, a tak ukazovala řídce rozeseté hvězdy v jeho oblasti velení a poslední údaje o spřátelených i nepřátelských silách. Admirál hněvivě pohodil bradou k světelné tečce Seafordu devět.
„Ten parchant přesné ví, co má v plánu,“ řekl hlasem ztlumeným tak, aby ho slyšel jenom komodor Capra. „Ví, kdy se chce dát do pohybu, kdy to hodlá udělat a jak to hodlá provést, a jediné co vím
já,
je, že ze všech těch věcí nevím ani jednu.“ 
Znovu zmlkl, hryzal si ret a pálila ho žáha. Začínal zjišťovat, že štábní a polní cvičení, při kterých není v sázce víc než jeho pověst a kariéra, jsou jedna věc, zatímco skutečné operace jsou něco úplně jiného - jde při nich o život, a to nejen váš, ale i vašich posádek a dost možná i vašeho království.
Byl to nepříjemný objev… a přiměl ho pochybovat o vlastních schopnostech.
Vzdychl a silou vůle se donutil uvolnit napjaté svalstvo. Potom se obrátil, aby pohlédl Caprovi přímo do očí.
„Měl Sarnow pravdu?“ zeptal se a komodor nejistě pokrčil rameny.
„Můj názor znáte, pane. Zneklidňuje mě, že Hancock zůstal tak oslabený, ale jestli máme zaujmout ofenzivní nebo defenzivní postavení…“ Znovu pokrčil rameny, tentokrát téměř bezmocně. „Prostě nevím, pane. Nejspíš i na mne už doléhá to čekání.“
„Ale začínáte si myslet, že měl pravdu, je to tak?“ naléhal Parks. Komodor sklopil oči, potom se zhluboka nadechl a přikývl.
Parks sevřel ústa, obrátil se zády ke sféře a založil ruce za zády.
„Kdyby mě někdo potřeboval, Vincente, budu ve své ubikaci,“ řekl tiše a pomalu odešel z můstku.
 
PNS
Alexandr
se na další obhlídce družic Argus zvolna sunul po vnějším okraji soustavy Yorik. S ohledem na síly, které zde manťáci normálně udržovali, to měla být běžná rutina, jenomže taktický displej
Alexandra
teď rudě plál gravitorovými zdroji a kapitán na něj užasle poulila oči. 
„Co to, sakra, je, Leo?“ zeptala se komandér Trentová svého taktického důstojníka.
„Nemám nejmenší tušení, madam,“ odpověděl taktický důstojník upřímně. „Vypadá to jako hlídky kolem operačního svazu, ale překvapuje mě, co dělají tady. Něco takového bych spíš čekal u Hancocku.“
„I já,“ opáčila Trentová kysele a ohlédla se po komandér-poručíku Ravenovi. Její výkonný měl právě službu důstojníka hlídky a seděl ve velitelském křesle uprostřed můstku, ale věnoval pozornost spíš kapitánovi než displejům.
„Co si o tom myslíte, Jásire?“ zeptala se ho a on jen bezradně pokrčil rameny.
„Myslím, že bychom měli raději přerušit sběr dat, madam,“ odpověděl
opatrným tónem člověka, který dobře věděl, co tohle rozhodnutí bude znamenat pro jejich kariéry. „Je tu příliš velký provoz a operují velmi energicky. Stačí, aby se jeden z nich vyskytl na špatném místě…“ 
Zašklebil se a Trentová přikývla. Raven měl pravdu. Jenže přítomnost tolika manťáckých lodí naznačovala, že se v Yoriku děje něco neobvyklého, a proto pro ně byly údaje ze sítě Argus ještě důležitější. A přesně to si budou myslet i u případného vyšetřovacího soudu.
Opřela se jedním ramenem o kryt taktického displeje, zavřela oči a přemýšlela.
Alexandru
hrozí minimální riziko; nacházeli se stále vně hyperlimitu a gravitorový klín mohli vztyčit za necelé dvě minuty. Hypergenerátorům by to trvalo o něco déle - stopa po pohotovostním přechodovém poli byla jednoduše příliš silná, než aby se včas rozptýlila - nicméně
Alexandr
stále mohl zmizet dříve, než by se cokoliv dostalo tak blízko, aby mu to mohlo ublížit. Ne, riziko hrozilo především samotné síti Argus. Kdyby byli odhaleni, manťáci by se jistě divili, proč lehký křižník PN čenichá takhle daleko od centra soustavy. A pokud by je něco přimělo k aktivnímu hledání, ani maskovací systémy solariánské výroby by nedokázaly plošiny spolehlivě ochránit. 
„Budeme v operaci pokračovat,“ řekla konečně. „Beztak nemůžeme vztyčit klín, aniž bychom riskovali odhalení, takže jsme nuceni letět dál. Ale chci, aby lidé u senzorů měli oči na stopkách. Jestli bude v oblasti přenosu třeba jen náznak něčí přítomnosti, sběr dat přerušíme.“
 
Komandér Tribeca se pohodlně uvelebil ve svém velitelském křesle, a zatímco pozoroval displeje, v duchu se pochechtával a dělal dlouhý nos na kapitána sira Rolanda T. Edwardse.
HMS Šíp
a dva další torpédoborce z téže divize dostaly pro toto cvičení roli útočníků a právě v tomto okamžiku
Šíp
a
Útok
pilně předstíraly, že jsou jen prázdnými děrami ve vesmírném prostoru, zatímco je zbytek flotily hledal. Všechny systémy byly staženy na nezbytné minimum, zatímco pasivní senzory sledovaly zbývajících devět torpédoborců a lehký křižník, který se za nimi valil v roli ,obchodní lodě‘. Za několik hodin se celý ,konvoj‘ dostane na dostřel řízených střel a senzory všech těch torpédoborců byly zaměřené naprosto špatným směrem. Na oficiálním vyhodnocení výsledků se bude pár lidí ošklivě stydět, pomyslel si škodolibě. 
Bylo pochopitelné vždycky možné, že se některá z dalších plechovek pro jistotu zaměří i na druhou stranu a podívá se směrem k němu, ale i tak bylo nepravděpodobné, že ho zpozorují. Kdyby ho
zpozorovali,
musel by se dát na útěk s maximálním zrychlením a doufat ve štěstí, ale to byl scénář až pro ten nejhorší případ a nevypadalo to, že by na něj došlo. Kapitán Edwards očividně usoudil, že se Tribeca se nachází po jeho vnější straně, a on mu v tom malinko pomohl. Někde tam vzadu se nacházela
Léčka,
třetí torpédoborec Tribekovy divize, která záměrně nechávala uniknout pečlivě zvolené úryvky falešné komunikace divize, takže byl Edwards určitě přesvědčen, že zaměřil polohu celé divize. 
Tribeca se při tom pomyšlení potichu ušklíbl. Edwards je nadutý pitomec. Ani ho nenapadne, že by ho někdo mohl přechytračit, a—
„Promiňte, skippere, ale právě jsem zachytila něco zvláštního. Jako… Už je to tu zase.“
„Cože?“ Tribeca otočil křeslo ke svému taktickému důstojníkovi a svraštil obočí.
„Co
je tam, Becky?“ 
„Nevím, pane. Je to jako…“ Nechala hlas vyznít do neurčita, zavrtěla hlavou a podívala se na spojovacího důstojníka. „Hale, zaměř nula osm nula na jedna dva nula. Myslím, že je to komunikační laser.“
„Pracuji na tom,“ odpověděl spojovací důstojník a Tribeca se zamračil ještě víc.
„Komunikační laser? Od koho?“
„To je právě to, skippere.“ Prsty taktického důstojníka přesměrovávaly taktické senzory, zatímco mluvila. „Nic nevidím. Jestli je to komunikační laser, má strašně malý výkon a chytám jen občasný únik.“
„Je přerušovaný?“ Tribecovo obočí se naježilo a taktický důstojník přikývla.
„Už to mám také, pane,“ oznámil spojovací důstojník. „Nula osm osm.“ Zamračil se a pečlivě nastavil reostat. „Je to jednoznačně komunikační laser. Chytáme jen jeho okraj. Kdybych měl hádat, řekl bych, že má nějakou mouchu ve směrovacím systému. Ne velkou - paprsek sebou jen maličko poškubává - ale stačí to, aby opakovaně lízl nás. Je také kódovaný… a ten kód nepoznávám.“
„Cože?“ Tribeca se zvedl z křesla a rychle se přesunul k taktickému úseku. „Vy tam
nic nevidíte, Becky?“ 
„Ne, pane. Ať už je to, co chce, pracuje to v tichém chodu a na pasivní senzory to je daleko. Mám přejít na aktivní?“
„Počkejte.“ Tribeca se zuřivě podrbal v obočí a na cvičení úplně zapomněl.
Šíp
se nacházel více než deset světelných minut od nejbližšího vyššího důstojníka. Když se bude snažit přesunout odpovědnost výš, dá tomu, kdo je na druhém konci toho laseru, nejméně dvacet minut na to, aby odplul z dosahu aktivních senzorů, než se dočká nějakých rozkazů, a neměl ponětí, jaký ten bubák může mít vektor. Ale
věděl,
že to není Mantichořan - jinak by Hal dokázal identifikovat jeho kód. 
Klesl zpátky do velitelského křesla a stiskl tlačítko.
„Strojovna, poručík Riceman,“ ozvalo se.
„Rici, tady je kapitán. Chystáme se na bojová stanoviště.“ Zaslechl, jak se někdo za ním na můstku ostře nadechl, ale nevšímal si toho. „Zapomeňte na cvičení. Za jak dlouho dokážete vztyčit klín naostro?“
„Osmdesát sekund a máte pod kotlem zatopeno, skippere,“ řekl Riceman nevzrušeně a Tribeca přikývl.
„Takže se připravte,“ řekl a pohlédl zpátky na taktického důstojníka. „Chci, abyste na můj povel svolala posádku na bojová stanoviště, Becky, ale řízení palby a senzory nechtě zatím jen v pohotovosti. Ať už je to, co chce, je to na dosah komunikačního laseru. Může to tedy být i v dostřelu energetických zbraní, takže nechci žádné aktivní emise, dokud nenaběhnou štíty a klín. Rozumíte?“
„Ano, pane. A co
Útok,
pane? Bez klínu bude snadný cíl, jestli po něm někdo vystřelí.“ 
„To ano, jenže kdyby ten někdo věděl, že jsme tady, především by vůbec nevysílal, takže si myslím, že ani oni nás nemají na pasivních. Jestli se nepletu, bude mít plné ruce práce s našimi mohutnými a hlučnými emisemi a nevšimne si
Útoku
dříve, než si tam spočítají, že se něco děje a vztyčí klín. Ale pro všechny případy, Hale,“ ohlédl se po spojovacím důstojníkovi, „jakmile vztyčíme klín, navaž s ním laserové spojení a vyhlaš jim bojovou pohotovost.“ 
„Rozkaz, pane.“
„Dobrá, Becky. Na bojová stanoviště!“
 
„Kontakt!“ vykřikl taktický důstojník
Alexandra,
který zuřivě bušil do kláves na svém pultu. „Mám gravitorový klín, směr jedna tři šest na nula devět dva!“ „Manťácký torpédoborec osmnáct milionů kiláků daleko, kapitáne!“ 
„Do hajzlu!“ Komandér Trentová uhodila pěstí do boční opěrky velitelského křesla. „Na bojová stanoviště, ale nepřecházet na aktivní režim! Potvrďte!“
„Nepřecházet na aktivní režim, rozkaz,“ potvrdil příjem rozkazu taktický důstojník současné s tím, jak se palec Jásira Ravena zabodl do tlačítka poplachového nástupu na bojová stanoviště. Zůstat v pasivním režimu znamenalo, že křižník nemůže vztyčit gravitorový klín a štíty, ale bylo alespoň vzdáleně možné, že ještě nebyli odhaleni, a— 
„Radarový impulz!“ štěkl taktický do vytí poplachu. „Našli nás, madam!“ Odmlčel se a vzápětí vykřikl znovu: „Zjištěn druhý pohonný zdroj!
Dva
torpédoborce osmnáct milionů kiláků daleko!“ 
Trentová spolkla další zaklení. V téhle vzdálenosti a směru mohli manťáci mít jen jediný důvod, proč tak náhle spustili pohon.
Zatracená
smůla! Proč,
sakra,
museli číhat zrovna tam, kde je zasáhl její komunikační paprsek?! 
„Změna vektoru,“ oznámil taktický stísněným hlasem. „Přecházejí na střetný kurz, madam. Zrychlení pět dva nula g.“
„Vztyčit klín.“ Trentová se obrátila na svého astrogátora. „Vypočtěte přechod, Jackie, a ihned po průchodu stěnou hyperpásma proveďte náhodnou změnu vektoru. Chci odsud vypadnout, hned jak naskočí generátory.“
„Rozkaz, madam. Zadávám údaje.“
„Gravitory na jmenovité úrovni, kapitáne!“
„Kormidelníku, otočte nás od nich. Přejděte na hladinu jedna dva pět a skloňte loď na levobok.“
„Rozkaz, madam. Přecházím na hladinu jedna dva pět a kloním na levobok.“
Trentová se obrátila zpátky ke svému displeji a zahleděla se na zářivé tečky mantichorských torpédoborců. Sotva světelná minuta; měla je přímo před nosem. Byly sice příliš daleko, než aby ji mohly napadnout - i za předpokladu, že dokázali třídu její lodě dostatečně jistě identifikovat jako nepřátelskou - ale k tomu nejhoršímu už stejně došlo.
Přiměla se opřít, sevřela ústa a zabubnovala prsty do opěrek. Tohle si ošklivě vypije, a ať už to skončí jakkoliv, všechny průsery v galaxii se jí brzy sesypou přímo na hlavu.
 
„Přešel na aktivní režim,“ ohlásila Tribekovi taktický důstojník, hlas téměř omámený silnými emocemi. „Vypadá to na lehký křižník třídy
Dobyvatel,
pane.
Zatáčí
směrem od nás.“ 
„Nějaká šance jej napadnout?“ V Tribekově hlasu se ozývala spíš naděje než očekávání a žena zavrtěla hlavou.
„Je mi líto, pane, neužijeme si. Je daleko za dostřelem řízených střel a obrací se na bok, aby nám nastavil spodní pás.“ „Sakra,“ zamumlal komandér. Sledoval svůj displej a nevšímal si zmatených otázek, které na něj z komunikátoru chrlil kapitán
Útoku,
zatímco liďácká loď se mu stále vzdalovala. Nabírala také rychlost a takhle daleko… 
Gravitorový zdroj zmizel v zajiskření hyperprostorové stopy a Tribeca nespokojeně zamručel. Tak to by bylo k jeho stíhání.
„Zrušit akceleraci, kormidelníku.“ Zasunul se hlouběji do čalouněného křesla a mozek mu pracoval o závod. „Hale, pošlete zprávu o kontaktu kapitánu Edwardsovi se všemi údaji od Becky. Kopii pošlete admirálu Parksovi.“ „Rozkaz, pane.“
Výtah na můstku se se zasyčením otevřel, aby dovnitř vpustil výkonného důstojníka ve skafandru. Ten se na můstku vyjímal nepatřičně, protože službu konající hlídka neměla čas se převléci, a Tribeca se kysele ušklíbl, když si všiml, že výkonný má přes ruku přehozený jeho skafandr.
„Díky, Frede, ale myslím, že už je po všem.“ „Po
čem
všem?“ dožadoval se výkonný rozhořčeně vysvětlení. „Doufám, skippere, že si uvědomujete, že jsme
právě
pokazili celé cvičení!“ 
„Já vím, já vím.“ Tribeca vstal a přešel znovu k taktickému úseku, aby se podíval na záznam celého toho bizarního incidentu. „Co si o tom myslíte, Becky?“
„Nu,“ taktický důstojník se opřela a poškrábala se na nose, „jediná věc, kterou vám mohu říct jistě, pane, je, že byl příliš daleko, než aby mohl na palubních senzorech zachytit něco z vnitřní části soustavy. Když k tomu připojíte skutečnost, že s
něčím
komunikoval laserem…“ Pokrčila rameny. 
„Jak by ale, sakra, mohli mít…“ Tribeca zavrtěl hlavou. Nedokázal uvěřit, že by liďáci měli nějaký typ maskovaných systémů, které by senzory RMN nedokázaly odhalit. Jenže jak Becky říkala, ten křižník s
něčím
komunikoval. A protože jeho senzory stále nic neukazovaly, hmatatelné důkazy říkaly, že
mají
mnohem lepší technologii maskování, než rozvědka vůbec tušila. 
„Kormidelníku,“ řekl s pohledem stále upřeným na taktický displej, „zaveďte nás zpátky tam, kde jsme byli, když jsme zachytili první signál, a potom přejděte na nula osm osm. Leťte pomalu, abychom něco nepřehlédli.“
„Rozkaz pane. Zpáteční kurz.“
„Dobře.“ Zlehka položil ruku taktickému důstojníkovi na rameno. „Jestli tam opravdu něco je, půjde to sakra těžko zachytit, Becky. Nezkoušejte dělat žádné předpoklady o schopnostech liďáckých systémů. Myslete si, že to je někdo z našich, kdo nechce, abychom ho našli, a potom ho najděte.“
„Rozkaz, skippere. Jestli tam něco je, najdu to,“ slíbila a on jí stiskl rameno.
„Skippere, mohl byste mi,
prosím vás,
prozradit, co se to děje?“ žadonil jeho výkonný a Tribeca se navzdory svému napětí zašklebil, když kapitán
Útoku,
dosud reptající přes interkom, položil jako ozvěnou tutéž otázku. Potom zvážněl. 
„Pojďte do brífingové místnosti, Frede.“ Vzdychl. „Mohu to docela dobře vysvětlit vám a komandéru Fargovi najednou.“
 
„Panebože.“ Admirál Parks zavrtěl hlavou a stále hleděl na zprávu na obrazovce. „Kdybych to neviděl, neuvěřím tomu. Jak tohle, sakra, dokázali
liďáci
provést, Vincente?“ 
„Nevím, pane.“ Capra se zvedl a začal neklidně přecházet po brífingové místnosti. „Samozřejmě si dokážu vymyslet dost různých způsobů, jak dopravit plošiny na místo; nedokážu si jen představit, jak získali maskovací systémy, aby je před námi ukryli.“
„Řekl bych, že komandér Tribeca je nejspíš na správné stope, admirále,“ ozval se Zero O’Malley. Zpravodajský důstojník odstránkoval na příslušnou pasáž Tribecova hlášení a poklepal
na ni elektronickým perem. „Nemůžeme sice mít jistotu, dokud nám sem tu retranslačku nepřiveze a my ji nerozebereme na kousky, ale jeho předběžný popis rozhodné nasvědčuje spojení více technologií a Bůh ví, že objem obchodu mezi Havenem a Solárním svazem je docela slušný.“ 
„Jenže Svaz uvalil embargo na vývoz vojenských technologií pro nás oba,“ namítl Parks a O’Malley přikývl. Vyhlášení tohoto embarga bylo jedním z účinnějších diplomatických tahů Hvězdného království, protože rozhodné zvýhodňovalo obecně vyspělejší technickou základnu Mantichory před havenskou. Bylo také značně obtížné ho dosáhnout a jen skutečnost, že Mantichora kontrolovala provoz Svazu přes vyústění Mantichorské křižovatky červí díry u Sigmy Draconis, poskytla ministerstvu zahraničí potřebné páky k jeho prosazení.
„Souhlasím, pane, jenže netvrdím, že to byl schválený prodej technologií. Svaz je organizován na velmi volné konsenzuální bázi a některým z jeho planet se nelíbilo, jak tvrdě jsme to embargo vymáhali. Je možné, že některá z nich, nebo třeba jen ziskuchtivý výrobce případně podplacený důstojník svazového námořnictva, byla ochotna je porušit.“
„Zero může mít pravdu, pane,“ vmísil se do řeči kapitán Hurston, „ale myslím, že teď není ani tak důležité,
jak
to provedli, jako spíš skutečnost,
že
to provedli.“ Operační důstojník si prohrábl rukou vlasy a jeho hlas zněl ustaraně. „A samozřejmě
je tu otázka,
kde ještě
to provedli. Yorik není zdaleka tak kriticky významný jako jiné soustavy Aliance, což znamená, že by neměl mít příliš velkou prioritu. A to dále nasvědčuje tomu, že—“ 
„Že to udělali podél celé hranice,“ dokončil za něj Parks zachmuřeně a Hurston přikývl.
Admirál se s křeslem zhoupl dozadu, protíral si oči a přitom si přál věřit, že se Hurston mýlí. Jenže nemohl. Jestli liďáci nasadili ty své zatracené senzorové štěnice do Yoriku, udělali to určitě i jinde.
Zaťal zuby a v duchu zaklel. Mantichora usnula na vavřínech své technické převahy a odmítala uvažovat o možnosti, že by liďáci, kteří si toho rozdílu byli také vědomi, mohli podniknout kroky k jeho vyrovnání. A on sám byl stejné zaslepený jako všichni ostatní.
„Tím se všechno mění,“ řekl konečné. „Naše -
moje -
víra, že admirál Rollins nemůže vědět o našem stažení z Hancocku, už nemá opodstatnění. Což znamená,“ donutil se vyslovit to přiznání vyrovnaným hlasem, „že admirál Sarnow měl celou dobu pravdu.“ 
Otřásl se, zhluboka se nadechl, pak nechal křeslo dopadnout na zem, spustil ruce a prohlásil:
„Dobrá, lidi. Zvoral jsem to a je na čase pokusit se to napravit. Marku,“ pohlédl na Hurstona, „rozeberte důkladně všechny naše plány rozložení sil. Vyjděte z předpokladu, že liďáci sledují naše rozmístění podél hranic nejméně posledních šest měsíců, a najděte veškerá místa v plánu, která s ohledem na tuto jejich schopnost potřebují úpravu. Zebe,“ obrátil se ke zpravodajskému důstojníkovi, „vy si vezmete na starost tu retranslačku, kterou sem veze Tribeca. Úplně ji rozeberte. Zjistěte o ní všechno, co jen dokážete - nejenom jak funguje, ale také všechno možné i nemožné o jejích součástkách a o původním výrobci toho zatraceného krámu. A postarejte se, aby se Tribeca dozvěděl, že mu za jeho iniciativu hodlám vyslovit pochvalu.“
Zpravodajský důstojník přikývl a Parks se obrátil ke kapitánu Beasleyové.
„Thereso, svolejte videokonferenci na—“ pohlédl na chronometr, „—devět nula nula. Chci tam mít všechny velitele eskader, jejich štáby a kapitány vlajkových lodí. Potom pošlete kurýrní čluny do Hancocku, Zanzibaru a na admiralitu. Všechny informujte o našich nálezech a předejte pokyn admirálu Kostmeyerové, aby ihned odlétla ze Zanzibaru a setkala se s námi v Hancocku. Postarejte se také, aby kopii naší depeše pro ni obdržel pro informaci i admirál Sarnow.“
„Ano, pane.“
„Vincente,“ obrátil se Parks opět k náčelníkovi štábu, „vy se pustíte s Markem do práce na přepracování plánů, ale nejdříve mi dodáte návrh nového zdejšího odřadu. Předpokládejte, že tu necháme flotilu torpédoborců a eskadru lehkých křižníků, aby hlídkovaly v soustavě… a našly zbytek těch zatracených senzorových plošin. Jestli nás liďáci celou dobu sledovali, je v současné době naší absolutní prioritou znovu soustředit síly. Takže vydejte přípravné rozkazy, abychom mohli vyrazit na cestu hned, jak skončí moje porada s veliteli eskader.“
„Ano, pane.“
„Dobrá.“ Parks položil ruce na stůl a napřímil se. „Tak se do toho dáme. A modleme se, aby ještě nebylo pozdě.“







KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
Honor zavřela na obrazovce soubor se zprávou, zhoupla se v křesle a se smíšeným pocitem úlevy a obav usrkla kakaa. Včerejší neočekávaný přílet lehkého křižníku
Anubis
s depešemi od admirála Danislava dodal admirálu Sarnowovi (a kapitánovi jeho vlajkové lodi) nejnovější informace, jež byly admiralitě dostupné, a ty informace byly doslova děsivé. V jejich světle už nebylo pochyb, že LRH má v plánu zahájit útok plnou silou… a brzy. 
Honor s těmito závěry souhlasila a dělaly jí dokonce větší starosti než Parksův odlet. Alespoň že Danislav potvrdil, že jeho eskadra dreadnoughtů, posílená divizí, kterou admiralita někde vyškrábala, dorazí nejpozději za dvaasedmdesát hodin. Bohužel však Danislav měl pověst taktika sice odhodlaného, ale bez fantazie… a měl vyšší hodnost než Sarnow.
Při té myšlence se ušklíbla. I se svými deseti dreadnoughty bude Danislav příliš slabý, než aby soustavu udržel proti vážnějšímu útoku. Bude potřebovat veškerou fantazii, kterou dokáže sebrat, a ona doufala, že bude mít dost rozumu na to, aby rozeznal Sarnowovy schopnosti a spolehl se na ně.
Na rozdíl od Parkse.
Znovu se ušklíbla a převalovala si na jazyku další hlt kakaa. Nimitz vydal tichý zvuk a ona se jen usmála, když zívl, střihl ušima a protáhl se na svém hradu s ocasem svinutým ve zvláštním pohrdavém gestu vyjadřujícím jeho názor na Parkse.
„Přesně to si myslím,“ řekla a zahihňala se. I když uznávala Nimitzovu inteligenci, přece jen si nedělala žádné iluze o jeho schopnosti posoudit admirálovu způsobilost k velení. Samozřejmě kromě případů, kdy se jeho úsudek shodoval s jejím.
Usmála se sama pro sebe, pak se
začala s
křeslem pomalu otáčet ze strany na stranu. Její úsměv zase vybledl. Posledních několik dní od chvíle, kdy se Pavel Young zařadil mezi důstojníky operačního svazu, se pro ni neslo ve znamení napětí. Do značné míry se dokázala vyhnout přímému kontaktu s ním, avšak i pouhé vědomí, že je nablízku, zastíralo její náladu černou oponou, kterou dokonce i Paul a Miky dokázali rozhrnout jen částečně. Alespoň se s ním nemusela stýkat mimo formální porady. Trochu provinile si uvědomila, že Sarnow Youngovi poskytuje nezbytné uvedení do místní situace prostřednictvím svého štábu, nikoliv jejího. Většinu brífingů tohoto druhu pořádala Ernie Corellová, a třebaže náčelnice štábu volila slova velmi pečlivě, tón jejího hlasu vypovídal při každé zmínce o Youngovi o jejím názoru na něj víc než objemné svazky. 
Honor se zamračila, poškrábala se na nose a přemítala (zdaleka ne poprvé), jak mohl někdo jako Young tak dlouho vydržet v královských službách. Viděla, že stejně jako Corellová o něm smýšlí příliš mnoho důstojníků - i mužů - než aby dokázala přesvědčit sama sebe, že její vlastní názor na něj je ojedinělý.
Vzdychla a zhoupla se v křesle. Vzhledem k potížím, které s ním měla, prozkoumala jeho zázemí důkladněji, než byla ochotna přiznat, a to, co objevila, ji odpuzovalo. Odjakživa věděla, že jistá část aristokracie (a zdaleka ne všichni patřili ke konzervativcům) je přesvědčena, že pro ně zákony neplatí, že oni jsou povzneseni nad omezení, kterými se musejí řídit pouzí smrtelníci - a Youngova rodina i mezi nimi nechvalně vynikala. Podle všech zpráv byl Pavlův otec, současný hrabě z North Hollow, stejné zkažený jako Pavel sám… a záznamy nasvědčovaly tomu, že jeho dědeček byl patrně ještě horší! Už celé tři generace jednoho rodu kráčely svou sebestřednou cestou, jako by chtěly na vlastním příkladu předvést, jak hluboko může ,šlechta‘ klesnout, a nějak jim to procházelo.
Bohatství, urozenost a politický vliv, pomyslela si znechuceně. Moc, kterou pokládali za tak samozřejmou, že v jejich životech neměla místo odpovědnost, která s ní kráčí ruku v ruce. Moc, kterou zneužívali s tak ledabylou bezstarostností, že se jí z toho dělalo zle. Skutečnost, že takové chování odpuzovalo většinu jejich společenské vrstvy, před nimi neuchránila méně vlivné osoby a Honor to občas přimělo k zamyšlení nad celou společností. I v největších depresích však tvrdohlavá část její osobnosti trvala na tom, že oni tak ošklivě vyčnívají proto, že jsou to výjimky, nikoliv pravidlo.
Pokrčila rameny a v duchu se napomenula. Proč Young jednal tak, jak jednal, a jak to, že mu to prošlo, nebylo tak důležité jako následky této skutečnosti a jedna věc jí byla jasná. Paul měl pravdu; Young se jí bojí. Nyní, když věděla, co má hledat, mu to viděla na očích při oněch řídkých příležitostech, když se jí ocitl na dosah, a trochu se styděla za to, že ji tento objev těší. Ani fakt, že Young i Houseman očividně dělali, co mohli, aby v komodoru Van Slykeovi vzbudili nepřátelství vůči ní, nemohl její pochmurné potěšení pokazit - přestože by se jim to mohlo podařit, pokud bude Van Slyke ochoten jim naslouchat.
Znovu se chabě usmála a obrátila se k terminálu, protože myšlenka na komodora obrátila její pozornost k
důležitým
záležitostem. Vyvolala si schéma soustavy a současného rozmístění operační skupiny, a když si je prohlížela, přistihla se, že si pro sebe zvolna souhlasně přikyvuje. 
Admirál Sarnow za poslední zhruba týden přehodnotil rozmístění sil, a tak operační skupina už nebyla nahloučena v těsné blízkosti základny. Tam ponechal jen minonosky, protože pro ně vymyslel plán nasazení, který byl vytříbenější a bezpečnější než ten, který napadl Honor, zatímco bitevní a těžké křižníky přesunul na opačnou stranu stálice, než ležela základna, aby pokryl nejpravděpodobnější přístupové vektory od Seafordu devět.
Honor si uvědomovala, že se v tom skrývá prvek rizika. Pokud na ně ti mizerové vpadnou z opačného směru, mohou se Mantichořané ocitnout ve špatném postavení na to, aby hrozbě čelili, nicméně byli dost blízko, aby měli čas nepříteli přehradit cestu nedaleko základny. Znamenalo by to prakticky nejméně příhodné přiblížení, protože vlečení gondol by snížilo jejich nejvyšší akceleraci na necelých 359 g a ke střetu by došlo v nebezpečně krátké vzdálenosti, nicméně předstih, který jim skýtala schopnost senzorů předávat informace nadsvětelnou rychlostí, to umožňoval. Na druhou stranu bylo nepravděpodobné, že by se admirál Rollins příliš snažil je přechytračit. Pokud by věřil, že má dost sil na dobytí soustavy, nesázel by na lstivost; pokud by pochyboval, že to dokáže, měl všechny důvody pro opatrnost a konzervativní přístup při jakémkoliv útoku.
Honor znovu přikývla a potom vzhlédla, když se ozval signál u dveří. Pohlédla na chronometr a pozvedla obočí - to už je tak pozdě? pomyslela si a stiskla tlačítko.
„Ano?“ řekla.
„Výkonný důstojník, madam,“ ohlásila hlídka námořní pěchoty.
„Děkuji, desátníku. Pojďte dál, výkonný.“
Průchod se otevřel a na Honor se povzbudivé zazubila Miky Henkeová.
„Připravena na týdenní hlášení, madam?“ Henkeová vytáhla zpod paže záznamník a Honor zaúpěla.
„Jako vždycky.“ Vzdychla a ukázala na křeslo na protější straně stolu. „Posaď se a podíváme se, jak rychle se jimi dokážeme prokousat tentokrát.“
*  *  *
„Tak dobře,“ přikývla Henkeová a naťukala si poznámku do záznamníku. „Po technické stránce to zabezpečí technický úsek. A teď—“ přejela pohledem novou stránku dat, „—k těm povýšením. Seržant Manton si rozhodně zaslouží staršího seržanta, jenže když ho šoupneme výš, dostaneme se v elektronice do rozporu s tabulkami.“
„Hmm.“ Honor se opřela a zlehka poklepávala prstem na koleno přehozené nohy. Kapitán královské lodi měl v oblasti povyšování mužstva a poddůstojníků široké pravomoci, dokud se držel v mezích funkčních a hodnostních schémat, které pro jeho loď vypracovala osobní správa. Pokud se však povyšovalo nad stanovený počet, žádalo se po kapitánech, aby dali ‚nadbytečný personál vyšších hodností‘ co nejdříve k dispozici admiralitě pro převelení jinam. Byla to stará bolest, nicméně Honor věděla, že účelem tohoto opatření je zabránit kapitánům projevovat přílišnou přízeň.
„Jeho osobní hodnocení je ukázkové, Miky,“ řekla nakonec. „A Bůh ví, že od chvíle, kdy posádka nastoupila na loď, odvádí skvělou práci. Nechci ho ztratit, ale nechci mu ani brzdit kariéru. Navíc stejně nakonec z tabulek vypadneme, i když budeme čekat, až se k jeho povýšení rozhoupá osobní správa, a to by mohl zamrznout v dosavadní hodnosti taky na deset měsíců. Když ho vyšoupneme výš teď, alespoň mu budeme moci dát plat a hodnost, jakou si zaslouží.“
„Souhlasím. Jediná potíž je v tom, že podle řádů budou muset buď jeho, nebo staršího seržanta Fanninga odvelet z
Niké.“ 
„Pokud ovšem nepřesvědčíme admirála, aby nám podepsal, že nechat ho u nás je ,v zájmu námořnictva‘,“ přemítala Honor. „Koneckonců je to nejlepší technik gravitiky, jakého jsem kdy viděla, a my přece máme pulzní vysílačku, o kterou se musíme starat. To je od začátku jeho mazlíček, takže—“
Uslyšela signál terminálu a zmlkla uprostřed věty.
„Promiň na minutku, Miky,“ řekla a nechala křeslo klesnout na podlahu. Stiskla přijímací klávesu a terminál ožil tváří Evelyn Chandlerové. Honor stačil jeden pohled na její výraz, aby ztuhla.
„Ano, Eve?“
„Vnější senzorová síť právě ohlásila hyperstopu, madam - velkou, asi třicet pět světelných minut od primární složky soustavy. Přímo ve směru nejkratšího příletu od Seafordu.“
„Aha.“ Honor vycítila náhlé napětí Henkeové a překvapilo ji, jak klidně zní její vlastní hlas. „Co to znamená ,velká stopa‘, Eve?“
„Máme zatím jenom předběžné odečty, madam. V tomto okamžiku to vypadá na třicet až čtyřicet velkých lodí plus doprovod,“ oznámila Chandlerová hluše a Honor sevřela ústa.
„Dostal vlajkový můstek vaše údaje?“
„Ano, madam. CIC jim je právě posílá, ale…“
V rohu Honořiny obrazovky zazářila jasná šarlatová ikona vysoké priority a Honor taktického důstojníka zdviženou rukou zarazila uprostřed věty.“
„Nejspíš už volá admirál, Eve. Neodcházejte.“
Přijala tísňový hovor a napřímila se, když tvář Chandlerové vystřídal obličej Marka Sarnowa. Husté obočí měl svraštělé, ústa pod knírem zachmuřená a Honor se přiměla k pozdravnému úsměvu, třebaže věděla, že i on v jejím výrazu postřehl napětí.
„Dobré ráno, pane. Předpokládám, že jste už viděl údaje skenerů.“
„Viděl.“
„Právě jsem o tom mluvila s komandérem Chandlerovou, pane. Mám ji zapojit zpátky do obvodu?“
„Určitě!“ řekl Sarnow a obrazovka blikla, jak Honor včlenila Chandlerovou do třístranné videokonference. Chvilku nato se obrazovka po dalším zablikání rozdělila na pětiny, když se do stejného obvodu zapojili kapitán Corellová, komandér Cartwright a Sarnowův zpravodajský důstojník poručík Southman.
„Dobrá. Co tedy přesně víme?“ Sarnow mluvil úsečně a řízně, ale jasným hlasem. Chandlerová si odkašlala a Honor na ni kývla.
„Už dostáváme docela slušné informace, pane,“ oznámila taktický důstojník. „V tomto okamžiku to odhadujeme na třicet pět velkých lodí. Odečty doprovodných lodí nejsou tak jednoznačné, nicméně momentální výpočet CIC ukazuje na—“ Chandlerová pohlédla stranou, aby zkontrolovala data na svém displeji, „—zhruba sedmdesát torpédoborců a křižníků. Náš nejlepší odhad tonáže velkých lodí činí dvaadvacet superdreadnoughtů, sedm dreadnoughtů a šest bitevních křižníků.“ Chandlerová zachmuřeně pohlédla Sarnowovi do očí a poručík Southman tiše hvízdl.
„Co je, Caspere?“ zeptal se admirál a poručík pokrčil rameny.
„To se zatraceně blíží všemu, co má admirál Rollins k dispozici, pane. Nemohl doma nechat víc než pár lodí bojové stěny - ovšem za předpokladu, že
to je
on.“ 
„Za předpokladu,“ pohrdavě odfrkla Corellová a Southmanovy sevřené rty se prohnuly do výrazu, který téměř připomínal úsměv.
„Myslím, že můžeme oprávněně předpokládat, že je to on, madam,“ prohlásil. „Mně však šlo o to, že náš nejvyšší odhad mu přiznával pouhých sedmatřicet velkých lodí a
několik
jich téměř jistě musí podstupovat údržbu. Takže pokud nedostal silné posily, musel očesat Seaford až na stacionární pevnosti. A naše hlídky by určitě ohlásily, kdyby mu přišly posily.“ 
„Opravdu?“ zavrčel Cartwright. Operační důstojník se tvářil stejně chmurně, jako zněl jeho hlas. „To
mě
zase napadá, kde sakra jsou naše hlídky. Už před několika hodinami nás měly varovat, že se Rollins dává do pohybu.“ 
„Možná se dostaly příliš blízko, Joe,“ řekla Honor tiše. Cartwright se k ní obrátil a ona pozvedla ruku proti obrazovce. „Velitelé našich hlídek znají svou odpovědnost. Jediná věc, která jim mohla zabránit nás varovat, je, že liďáci přišli na
nějaký způsob, jak je zaskočit. Nejspíš se na Rollinsův hlavní svaz nalepily příliš blízko. Nenapadá mě jiný způsob, jak by je liďáci mohli dostat. A i kdyby existoval, na Casperově postřehu to nic nemění. Tohle opravdu vypadá, jako když Rollins sebral všechno, co měl, a to—“ 
„Nasvědčuje tomu, že se nejedná o pouhý průzkum bojem,“ přisvědčil admirál Sarnow a ostře přikývl. „Nepřiletěl by sem v takové síle a nenechal by Seaford nekrytý, kdyby neměl v plánu rozhodující operaci - a nebyl by si tak jistý, že mu to vyjde, kdyby nevěděl, že
my jsme nechali nekrytý
Hancock.“ 
„Ale jak by se to dozvěděl, pane?“ napůl protestovala Corellová a Sarnow pokrčil rameny.
„Existuje celá řada možností. První, která mě napadá, je, že prozkoumal některou jinou soustavu a zpozoroval tam jednotky, které měly být
zde.
Ale teď ani tak nezáleží na tom, jak na to přišel, jako spíš co s tím provede. A co s ním uděláme my.“ Sarnowovy zelené oči přejely zpátky na Chandlerovou. „Už jste extrapolovali jejich vektor, komandére?“ 
„Ještě ne, pane. Provedli přechod velmi nízkou rychlostí a od té doby visí víceméně v klidu vůči hvězdě.“
„V
téhle
vzdálenosti?“ podivil se admirál. Jeho pohled se střetl s Honořiným. Oba je napadla stejná myšlenka. Žádný palubní senzor z téhle vzdálenosti nedohlédl do středu soustavy, tak na co liďáci čekají? Pokud nevědí o síti senzorů s nadsvětelnou přenosovou rychlostí, měli by okamžité nabrat co nejvyšší rychlost, než obránce na jejich přílet upozorní signály šířené rychlostí světla ze senzorových plošin okolo soustavy. 
„Ano, pane. Já—“ Chandlerová zmlkla, když zaznělbzučák Znovu střelila očima
po svém displeji a potom pohlédla opět na admirála. „Už se dali do pohybu, pane. Zdá se, že se rozdělují na dvě uskupení a posílají napřed dreadnoughty a bitevní křižníky. Ještě se to může změnit, ale v této chvíli se mezi nimi otevírá zřetelná mezera, třebaže se obě skupiny přibližují s nízkým zrychlením. Čelní uskupení zhruba dva kilometry za sekundu na druhou - řekněme dva nula čtyři g - a superdreadnoughty se za nimi vlečou zhruba s polovičním zrychlením.“ 
„Dva km/s2.“ Sarnow se tvářil i mluvil zamyšleně. 
„To od nich není příliš smělý postup, pane,“ podotkla suše Corellová. „Těžko lze předpokládat, že bychom je
mymohli zastavit.“ 
„Nemusí mít úplné informace,“ nadhodil Cartwright. „Pokud se jenom domnívají, že mají převahu, možná nechtějí proniknout příliš hluboko, než se ubezpečí, že na to mají.“
„Možná. Ale můžeme jenom hádat,“ zdůraznil Sarnow. „Jaký mají kurz, komandére?“
„Komandér Oselliová to právě zjišťuje, pane. Vypadá to, jako by chtěli napadnout opravárenskou základnu.“ Za Chandlerovou kdosi cosi řekl a ona přikývla. „Potvrzeno, pane. Za předpokladu, že budou udržovat současné zrychlení a směr a že lodě vedoucího uskupení asi za pět a půl hodiny přejdou do letové polohy zádí napřed, ocitnou se dreadnoughty a bitevní křižníky v relativním klidu a v nulové vzdálenosti vůči základně za deset hodin a čtyřicet minut.“
Sarnow se s přimhouřenýma zelenýma očima opřel a myšlenky se mu honily hlavou o překot. „Dobrá, předpokládejme prozatím, že Joe má pravdu. Že si nejsou jisti svými informacemi. Možná si dokonce myslí, že to je past. Lodě jejich vedoucího uskupení vytáhnou vyšší zrychlení než superdreadnoughty, takže je logické, že je využijí k průzkumu bojem. A mají samozřejmé více než dostatečnou palebnou sílu na to, aby se s námi vypořádaly, pokud skutečně
jsmebez podpory.“ Pokrčil rameny. „Je to sice opatrnický přístup, ale obávám se, že to nám příliš nepomůže.“ 
Všichni přikyvovali a Honor uslyšela tiché klepání admirálových prstů bubnujících mimo obraz o pult.
„Alespoň nám jejich postup poskytuje čas.“ Promluvil hlasitěji. „Komandére Oselliová?“
„Ano, pane?“ ozvala se tlumená, ale srozumitelná odpověď Charlotty Oselliové, stojící mimo zorné pole kamery Chandlerové.
„Pokud se nic nezmění, máme tu ideální situaci pro zahájení typu Mlýnek na mák, komandére. Vypracujte na základě tohoto předpokladu náš kurz a dodejte mi jej hned, jak jej budete mít.“
„Rozkaz, pane.“
Sarnow si chvilku hladil knír a potom se opět podíval na Honor.
„Nechám Samuela předat předběžné rozkazy minonoskám pulzním vysílačem, Honor. Až se dá všechno do pohybu, přejdeme na běžný způsob velení a budeme předávat povely prostřednictvím vašich komunikačních kanálů.“
„Ano, pane.“
Sarnow se ohlédl přes rameno.
„Slyšel jste to, Samueli?“ Honor nezaslechla Websterovo potvrzení, avšak Sarnow přikývl. „Dobře. Jakmile komandér Oselliová dokončí výpočty, předám jim základní kurz a souřadnice jejich oblasti.
A dál,“ obrátil se zpátky k obrazovce, „jakmile se do toho pustí—“
„Promiňte, pane,“ přerušil ho hlas komandéra Oselliové, „ale už mám náš vektor. Předpokládám, že budete chtít udržet signatury co nejslabší.“
„Předpokládáte správně, ovšem pokud se stihneme dostat na pozici včas.“
„Bude to trochu napjatější než by bylo optimální, pane,“ řekla Honořina astrogátorka, „ale můžeme to stihnout. Když se vydáme na cestu do deseti minut, najedeme na jejich kurz za tři hodiny a padesát dva minut při rychlosti jedna čtyři jedna nula osm kilometrů za sekundu. Oni budou tou dobou už asi pětatřicet minut brzdit a budou mít rychlost tři čtyři dva sedm osm kilometrů za sekundu.“
„Vzájemná vzdálenost v okamžiku najetí na jejich kurz?“ „Těsně nad šesti
celými pěti světelnými minutami, pane. Řekněme jedna nula nula celých devět milionů kiláků. Budeme v tom okamžiku asi dva nula tři milionů kilometrů od základny.“ 
„Aha.“ Sarnowův výraz se při výkladu měnil. Honor se dál tvářila bezvýrazně, ale měla pocit, jako by mu dokázala číst myšlenky. Šest a půl světelné minuty představovalo největší vzdálenost, na kterou podle podložených odhadů rozvědky byly detektory lodí havenského námořnictva schopny odhalit gravitorový klín o nízkém výkonu maskovaný mantichorskými systémy elektronického boje. Ale byl
to jen
odhad, a jestli je liďáci objeví dříve… 
„Předpokládejme, že provedeme navrhovaný manévr, komandére Chandlerová. Kdy dosáhneme meze dostřelu řízených střel?“
„Skoro přesně dvě hodiny po sesouhlasení kurzů, pane.“ Rychlost, s jakou odpověděla, prozrazovala, že na těch číslech už pracovala. Sarnow se krátce usmál a taktický důstojník pokračovala. „Pokud budou udržovat extrapolovaný vektor - a samozřejmé pokud nebudeme předčasně odhaleni - ve vzdálenosti sto milionů kiláků od základny poklesne vzájemná vzdálenost na sedm milionů. Tím by se dostali víc než půl milionu kiláků
dovnitř
naší meze.“ 
„Aha.“ Sarnow si znovu pohladil knír a přikývl. „Dobře, provedeme to tak. Samueli, informujte nejvyššího důstojníka minonosek, že chci, aby položil pole devadesát osm milionů kilometrů od základny. A dále—“ admirálovy zelené oči téměř proti jeho vůli sklouzly k Honor, „—ho informujte, že jakmile s tím bude hotov, má provést Trajekt.“
„Rozkaz, pane.“ Tentokrát bylo Websteravu odpověď v komunikátoru slyšet. Honor zachytila Sarnowův pohled a nepatrně přikývla na znamení, že jeho rozkazům rozumí. Operace Trajekt znamenala, že minonosky naloží na základně veškeré
nebojové osazenstvo, které jen dokážou vtěsnat na palubu, a odvezou je pryč. Týkalo se to jen asi padesáti procent celého personálu základny - a nezahrnovalo to Paula Tankersleye - ale nemělo smysl předstírat, že mají na vybranou. Osm bitevních křižníků stěží mohlo zastavit tu palebnou sílu, která k nim směřovala. 
„Výborně, dámy a pánové. Myslím, že tím jsme se postarali o předběžná opatření. A teď se podíváme, jak moc těm parchantům dokážeme pustit žilou.“







KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
Zatímco PNS
Barnett
těžkopádně směřoval dovnitř soustavy, admirál Jurij Rollins zvolna přecházel sem a tam po vlajkovém můstku. Ruce měl opět v kapsách blůzy, jak bývalo jeho zvykem, když přemýšlel, a mezi zuby drtil nezapálenou dýmku. Dýmka byla jednou z mála jeho skutečných zálib - mezi havenskými legislativci přišlo kouření znovu do módy teprve nedávno - ale v daném okamžiku v ní nacházel útěchu. 
Zatím věci postupovaly přesně podle plánu. Jak očekávali, byli sledováni od okamžiku, kdy odlétli od Seafordu, ale tři lehké křižníky, které se na jeho svaz přilepily, byly až příliš důvěřivé. Komandér Ogilve a pět jeho druhů z eskadry odlétli o deset hodin dříve než zbytek flotily a na rozdíl od manťáků věděli, jaký kurz Rollins chce nabrat. Manťáci se drželi bezpečně mimo Rollinsův dostřel až do chvíle, kdy se
Napoleon
a jeho doprovod znenadání objevily za nimi a přitlačily je k operačnímu svazu. Byl to masakr; první z nich byl dokonce zničen, aniž stihl odpovědět jedinou boční salvou. 
Jejich zničení bylo uspokojivým začátkem operace, třebaže Rollins ohledně
ostatních
mantichorských hlídek nepodléhal iluzím. Ty se rozlétly do hyperprostoru všemi směry, sotva jeho lodě překročily stěnu alfa. Teď už musejí přilétat tam, kam Parks odvedl své lodě, a to znamenalo, že manťácký admirál bude zakrátko v pohybu. Parks snad neměl přesné informace o kurzu nepřítele, nicméně útok na jeho hlavní předsunutou základnu musel stát vysoko na seznamu hrozeb. Za těchtookolností musel Rollins předpokládat, že Parks už je na cestě s předpokládaným časem příletu osmačtyřicet až dvaasedmdesát hodin. 
Což mohlo stále docela dobře stačit, protože jedna věc byla jistá: zastávka, během které prozkoumali nejnovější informace sítě Argus, potvrdila, že Parks v soustavě
není.
Plošiny sice neměly tak velký dosah, aby viděly blíž k hvězdě než asi na deset světelných minut, ale rozhodně by si všimly čehokoliv, co by přelétlo hyperlimit Hancocku. A nezachytily nic těžšího než křižník. 
Zastavil se, aby pohlédl na hlavní displej. Jeho svaz se podle plánu hodně opožďoval za admirálem Čchin. Vlastně měl v úmyslu zadržet své lodě ve vzdálenosti jedenácti světelných minut od Hancocku, přímo na hranici hyperlimitu, protože své těžkopádné superdreadnoughty nehodlal zavádět hlouběji, než bylo nutné. Operační skupina Čchin bude více než stačit na likvidaci všech manťáckých bitevních křižníků - a jejich základny - a pokud by se mělo ukázat, že to je nějaká šikovně nastražená past, bude moudré do ní nepadnout s jádrem skutečné bojové síly svého operačního svazu.
Spokojeně přikývl a začal znovu odměřeně přecházet sem a tam.
 
Honor si utěsnila skafandr a podívala se dolů na Nimitze.
„Je čas jít, Smraďochu,“ řekla tiše a kocour se zvedl na zadní, aby jí rukou poklepal na koleno. Zasunula si rukavice pod řemení, zvedla ho, dlouze ho k sobě přitiskla a jemné ho uložila do jeho modulu podpory života. Nimitz krátce zkontroloval své okolí a stočil se do měkkého pelíšku. Oběma vadilo, že se v takových chvílích musí rozdělit, ale už si na to zvykli.
Honor ho naposledy pohladila po uších, prudce se nadechla a zavřela za ním dvířka. Pečlivě zkontrolovala těsnění i západky, potom sebrala přilbu a vyšla z kabiny, aniž se ohlédla.
*  *  *
Když vystoupila z výtahu, obklopila ji klidná pracovní atmosféra můstku
Niké.
Přešla k velitelskému křeslu a usedla do něj, odložila přilbu na stojánek a stiskla tlačítko, kterým se displeje vysouvaly z úložné polohy. Obklopily ji jako hnízdo
informací. Honor si hmatem zkontrolovala bezpečnostní pásy, zatímco očima už těkala po mlčenlivých obrazovkách s údaji.
Niké
a jejídoprovod akceleroval ustálenými 0,986 g, uprostřed Van Slykeových těžkých křižníků a deseti lehkých křižníků, které Cartwright a Corellová vyčlenili z hlídek. Při tak malém zrychlení se zdálo, že se operační skupina sotva vleče, jenže i nejlepší prostředky elektronického boje měly své hranice. Třebaže maskovací systémy RMN byly vysoce účinné proti aktivním prostředkům, jako je radar, jediný účinný způsob, jak omezit vzdálenost, na kterou bylo možno odhalit gravitorový klín, bylo snížit jeho výkon. 
Bez ohledu na rychlost se Sarnowův úderný svaz nacházel přesně na kurzu vypracovaném Charlottou Oselliovou a mířil ke svým mohutným nepřátelům. Liďáci skutečné udržovali mezeru, o které se zmínila Eve. To bylo dobré - přinejmenším tak dobré, jak měli právo doufat tváří v tvář tak strašlivé síle. Operace Mlýnek na mák rozhodně nevycházela ze směšného předpokladu, že by bitevní křižníky mohly zastavit lodě bojové stěny, ani nebyla prosta závažných rizik, ale přesto nabízela šanci jak nepřítele poškodit - zejména když ten nepřítel byl natolik vstřícný, že se takhle rozdělil. A bylo vzdáleně možné, že liďáky dokážou zdržet do doby, než dorazí Danislav.
Vzdáleně.
Dokončila přehlídku displejů, a aby vzbudila dojem klidu, který měla podle popisu práce dávat najevo, opřela se a přehodila si jednu nohu přes druhou. Rozhlédla se po můstku a s uspokojením si všimla, že se nikdo z jejích lidí nedívá na ni. Upírali oči tam, kam měli - na své displeje.
Dotkla se tlačítka komunikátoru.
„Záložní velín, komandér Henkeová,“ odpověděl sametový kontraalt.
„Tady kapitán. Jsem na můstku.“
„Rozkaz, madam. Jste na můstku a máte velení.“
„Děkuji, Miky. Uvidíme se později.“
„Ano, madam. Ostatně, dlužíte mi pivo.“
„Pořád
ti dlužím pivo,“ postěžovala si Honor. „Myslím, že máš nějaký nepořádek v účtech.“ Henkeová se zasmála a Honor zavrtěla hlavou. „Konec,“ oznámila a tlačítko pustila. 
Svým způsobem by byla raději, kdyby měla Miky na můstku u sebe, avšak na rozdíl od všech jejích předchozích lodí byla
Niké
dost velká na to, aby se na opačný konec základní konstrukce trupu vešla kopie velitelské paluby. Záložní velín, neoficiálně známý jako Coventry, obsazovala kompletní záloha její posádky na můstku pod velením Henkeové. V mnoha ohledech ta představa vyvolávala mrazení v zádech, avšak vědomí, že někdo, komu ona věří, je připraven postarat se o loď místo ní, ji uklidňovalo víc, než ještě před časem očekávala. 
Usadila se v křesle pohodlněji a zkontrolovala situační zákres. Minonosky už dokončily úvodní část operace a vyrazily zpátky k základně. Honor celým srdcem zatoužila, aby mezi lidi, které měly vyzvednout, patřil i Paul. Ale nepatřil a základna alespoň nebyla úplně bezmocná. Nenesla sice žádnou útočnou výzbroj, avšak byla opatřena generátory kulové ,bubliny‘ štítů téměř tak silných, jako měla
Niké.
I její aktivní obrana proti řízeným střelám byla vynikající. Systém řízení obranné palby
základny nedokázali uzpůsobit tak, aby zvládal přívěsné gondoly, takže základna stále postrádala útočnou schopnost, ale dokázala se sama docela dobře chránit - dokud se nějaká liďácká loď nakonec nedostane na dostřel paprskových zbraní. A to se stane. Přiměla se nezastírat si to. Sarnow udělá, co bude v jeho silách, ale ani to nejlepší, co dokáže, nezmění Paulův osud. I kdyby se operační skupině podařilo odlákat vedoucí uskupení liďáků od základny, dokázali by tím jen oddálit neodvratné. Ano, Danislav by
mohl
přiletět včas, ale nikdo nebyl tak hloupý, aby na to spoléhal… a i kdyby to stihl, i jeho lodě by se ocitly proti beznadějné přesile. 
Ne, základnu nezachrání, ale admirál alespoň nařídil Paulovu veliteli, aby se vzdal, jakmile se nepřítel přiblíží na dostřel energetických zbraní. Představa, že se jí Paul ztratí v zajateckém táboře - obzvlášť v liďáckém zajateckém táboře - jí lámala srdce, ale zůstane naživu. To je důležité, říkala si. On zůstane
naživu. 
Dovolila si ještě chviličku tiché úzkosti, potom odsunula všechny myšlenky na Paula Tankersleye do přihrádky své mysli a zavřela za nimi dvířka stejné láskyplně a něžně, jako když zavírala Nimitzův modul podpory života. Nasadila vyrovnaný výraz a dotkla se jiného tlačítka komunikátoru.
„Vlajkový můstek, náčelník štábu.“
„Tady je kapitán, Ernie. Informujte, prosím, admirála, že jsem na můstku a očekávám jeho rozkazy.“
 
Kontradmirál Genevieve Čchin sledovala své displeje na vlajkovém můstku PNS
New Boston
a snažila se neošívat se. To není nervozita, říkala si. Alespoň ne v tradičním slova smyslu. Skutečnost, že ji vybrali, aby navzdory poměrně nízké hodnosti vedla první skutečný úder proti nepříteli, bude významným perem v její čelence a kromě dvojice plechovek, které se tvrdohlavě držely těsně za mezí aktivního dostřelu jejích řízených střel, nebylo po manťácích ani stopy. Ty špehující torpédoborce samozřejmě znamenaly, že velitel obrany o ní má dokonalý přehled, ať už se schovává kdekoliv, ale nedělala si z toho příliš těžkou hlavu. Elektronický boj nebo ne, neexistoval způsob, jak by mohl proklouznout na dostřel se spuštěným pohonem, aniž by ho viděla. A pokud se nenacházel přesně ve správné poloze, když ho dostihly - rychlostí světla - první zprávy o jejím příletu, nemohl mít čas vmanévrovat do útočné pozice - alespoň ne do takové, která by nebyla sebevražedná - ze které by se mohl přiblížit s
vypnutým
pohonem. 
Navzdory vlastní argumentaci však cítila nepochybné napětí. Blížila se k bodu obratu zádí napřed, tak kde ti mizerové
jsou ?
Už by se měli ukázat… za předpokladu, že se nerozhodli opustit Hancock bez boje. 
Pokud byly její informace o jejich síle správné, byl by to rozhodně racionální tah. Jenže by se naprosto rozcházel s obrazem, který si o mantichorském námořnictvu udělala. Standardy RMN ustavil Edward Saganami ve svém posledním střetnutí, ve kterém zahynul, když bránil konvoj proti přesile pět ku jedné. Jeho dědicové za další staletí dokázali, že jsou jeho odkazu hodni, a taková tradice nevzniká jen chvilkově; nějak si nedokázala představit kteréhokoliv mantichorského admirála, který by nechal soustavu nepříteli bez boje.
Ne, někde tam venku je a něco má za lubem. Neviděla ho, ale ani ho vidět nepotřebovala, aby to věděla.
 
„Pět minut do vypnutí pohonu,“ ohlásila Oselliová.
„Děkuji, Charlotto.“ Honor pohlédla na obrazovku, která nyní zachycovala tvář Marka Sarnowa, a začala otevírat ústa.
„Slyšel jsem,“ řekl a jeho výraz už nebyl tak napjatý jako před chvílí. Vlastně se tvářil téměř uvolněně, jako by se i jemu ulevilo, že se ta chvíle blíží. A až sem se dostali nepozorovaně. Liďácké dreadnoughty se obrátily zádí dopředu před osmadvaceti minutami a stěží by pokračovaly ve zpomalování, kdyby věděly, že nepřítel se nyní nachází přímo před nimi.
„Ano, pane. Nějaké rozkazy?“
„Ne, děkuji vám.“
„Nemáte zač, pane.“
Znovu se opřela, položila lokty na boční opěrky křesla a pohlédla zpět na situační zákres. Od příletu liďáků uplynulo šest a čtvrt hodiny; nyní se karmínové kódy údajů nepřátelských lodí bojové stěny ploužily za Mantichořany, stále zpomalovaly, ale přitom je rychlostí přes dvacet tisíc kilometrů za sekundu stále doháněly. Skutečnost, že to bylo přesně to, co od nich obránci Hancocku
chtěli,
nervozitu nijak nezmenšovala. 
*  *  *
„Argus něco hlásí, pane.“
Rollins přestal přecházet a vrhl rychlý pohled na kapitána Holcomba. Náčelník štábu se nakláněl přes rameno kapitána Santiaga, oči upřené na displej operačního důstojníka a admirál se přiměl bez poznámky vyčkávat, než se nahromadí údaje.
„Pět lodí, pane,“ oznámil Holcombe konečné. „Zrychlení zhruba čtyři celé devět kilometrů za sekundu na druhou. Jsou na opačné straně vnitřní části soustavy a míří od manťácké základny - a od admirála Čchin - na hranici hyperlimitu.“ Pohlédl na časový údaj. „Zpoždění signálu od plošin, které je zachytily, činí asi třiatřicet minut, pane.“
„Identifikace?“
„Jsou poměrně velké, pane,“ odpověděl Santiago. „Podle toho, jaké vytáhnou zrychlení, jsou to nejspíš bitevní křižníky, ale nemáme to jak potvrdit.“
„Doprovod?“
„Po žádném není ani stopy.“
„Hmm.“ Rollins zasunul ruce hlouběji do kapes a vydal se znovu na pochod. Pět pravděpodobně bitevních křižníků míří pryč. To dává smysl, zejména pokud byli obránci zcela překvapeni. Nejspíš na tak málo lodí nemohli vecpat všechen personál základny, nicméně pokud museli reagovat na tísňový stav a zorganizovat narychlo evakuaci, aby dostali pryč co nejvíc lidí, načasování by zhruba odpovídalo. Ale kde mají doprovod?
Zamračil se a trochu zrychlil krok. Argus zaznamenal pěkných pár torpédoborců a křižníků shromážděných na místech, kde mohly vykrýt nejpravděpodobnější přístupové směry od Seafordu, o plechovkách, které se držely Čchin, nemluvě. Bylo možné, že manťáci rozmístili
všechny
své lehké jednotky jako hlídky, což by vysvětlovalo, proč bitevní křižníky nemají doprovod, ale i tak… 
„Ede, vyšlete zprávu na
New Boston,“‘
řekl. „Informujte admirála Čchin, že Argus potvrzuje odlet pěti nepřátelských jednotek, pravděpodobně bitevních křižníků. Předejte jí jejich vektory a zdůrazněte, že jsme je dosud neidentifikovali stoprocentně.“ 
„Rozkaz, pane. Mám jí předat pokyn, aby je pronásledovala?“ „Ne, krucinál!“ odfrkl Rollins. „Ty už nedožene, kdyby se rozkrájela, a jestli mají v plánu nějakou záludnost, není důvod dělat to, co chtějí.“ „Ano, pane.“
 
„Budeme vypínat pohon…
teď,“
oznámila Oselliová a seržant Constanzová
okamžitě zareagovala. 
„Obrátit loď,“ řekla Honor klidně. „Georgi, ať ostatní lodě operační skupiny potvrdí provedení téhož rozkazu.“
„Rozkaz, madam.“ Monet promluvil ke kameře nad svým stanovištěm, protože spojovací síť se nyní sbíhala do jeho panelu, stejně jako Chandlerová ovládala taktickou síť. Spojovací úsek admirála Sarnowa pak byl zapojen do gravitiky
Niké,
přijímal signály přímo ze senzorových plošin s nadsvětelnou přenosovou rychlostí a předával údaje do CIC. 
„Obracím loď, madam,“ zamumlala seržant Constanzová a její ruce jemně, vedly bitevní křižník obrátkou kolem svislé osy, při níž loď nastavila příď proti blížícím se liďakům. Nebyl to příliš rychlý manévr, protože s vypnutým gravitorovým klínem
Niké
reagovala na polohové reaktivní motory jako lenochod -
neochotný
lenochod. Přívěsné gondoly vlečené za zádí obratnost lodě také právě nezvyšovaly, jenže
právě ony byly důvodem té obrátky. Maskovací systémy
Niké
dokázaly do značné míry zakrýt loď před nepřítelem, avšak gondoly zachycené tažnými paprsky vyčnívaly mimo oblast jejich účinného působení. Jediný způsob, jak zakrýt i gondoly, tak bylo schovat je do stínu lodi. 
„Všechny jednotky obráceny, madam,“ ohlásil Monet konečně.
„Děkuji.“ Honor pohlédla na displej, který udržoval spojení s vlajkovým můstkem, a Sarnow přikývl.
„A teď,“ řekl klidné, „budeme čekat.“
*  *  *
„Další zpráva z vlajkové lodi, madam,“ ozval se spojovací důstojník Čchin. Admirál tázavé zvedla obočí. „Argus hlásí gravitorové zdroje, které opouštějí základnu a udržují vektor směrem k hranici hyperlimitu.“
„Děkuji.“
Čchin si vyměnila pohledy s náčelníkem svého štábu a s operačním důstojníkem. Komandér Klim se zamračil stejně silně jako admirál, zatímco komandéra DeSota se to očividné nijak zvlášť nedotklo. Což mnoho neznamenalo. Operační důstojník byl dobrý a zdatný technik, avšak postrádal představivost náčelníka štábu.
Čchin klesla hlouběji do velitelského křesla, opřela se, zaklesla prsty obou rukou do sebe a přemýšlela. Už necítila nutkání se ošívat, jako by ty stopy pohonů na opačné straně základny vymazaly část jejího napětí, ale přesto jí v koutku mysli hlodal červíček pochybností.
Skoro jistě to musely být bitevní křižníky, když dosahovaly takového zrychlení, a už je udržovaly příliš dlouho na to, aby to mohly být klamné bezpilotní prostředky. Příliš však věřila, že se manťáci o
něco
pokusí, místo aby se krotce vzdali základny, která je stála tolik času, peněz a úsilí, než aby to přijala bez výhrad. 
„Vzdálenost k jejich základně?“ otázala se DeSota.
„Klesá k jedna nula osm milionů kilometrů, madam.“
 
„Vzdálenost k základně jedna nula jedna milionu kilometrů, pane,“ oznámila Honor Markovi Sarnowovi a admirál přikývl. „Připravit k obratu a útoku.“ Nepatrná chraptivost jeho tenoru byla jedinou známkou nervy drásajícího vypětí posledních dvou hodin a Honořina úcta k němu poskočila o další čárku výš. Dreadnoughty se mu přiblížily o víc než třiadevadesát milionů kilometrů a stále letěly o téměř pět tisíc šest set kilometrů za sekundu rychleji než on. Kdyby teď zahájily pronásledování na maximální výkon, mohly by ho navzdory jeho
vyššímu zrychlení vmanévrovat do
dostřelu energetických zbraní. Věděla o všech léčkách, které je měly zpomalit, protože mu je pomáhala vymýšlet, ale věděla také, co se stane, když jejich válečné lsti selžou. Letělo za ním příliš mnoho nepřátelských lodí, než aby bitevní křižníky zachránilo prosté rozptýlení, pokud se nepřátelé dají do rozhodného pronásledování, a on to riziko s plným vědomím podstoupil, aby maximalizoval jediný skutečně těžký úder, který mohl zasadit. Udělat něco takového vyžadovalo buď obrovskou morální odvahu, nebo naprostý nedostatek představivosti. 
Přejela pohledem zpátky k situačnímu displeji a myšlenky jí zabloudily k přívěsným gondolám. Nová konstrukce tlumičů setrvačnosti a výkonnější gravitory umožňovaly
Niké
vléci jich celkem sedm;
Achilles, Agamemnón
a
Kassandra
jich zvládly každý šest, avšak starší lodě třídy
Obávaný
jich mohly vléci jenom pět. ,Jenom‘ pět. Pravý koutek úst jí při té myšlence zaškubal. 
Jak ubíhaly kilometry, v Honořině nitru narůstalo napětí a rudé spáry očekávání začínaly trhat zástěnu jejího profesionálního klidu; a pak z obrazovky u jejího pravého kolena promluvil Mark Sarnow.
„Nuže, dame Honor,“ řekl velmi formálně. „Proveďte!“







KAPITOLA TŘICÁTÁ
„Kontakt!“
Admirál Čchin se v křesle prudce vztyčila. DeSoto se pilně nakláněl k displeji a ona se zamračila, když sekundy ubíhaly a žádné další informace nepřicházely.
„Nejsem si jistý, co to je, madam,“ řekl konečně. „Zachycuji velmi malé radarové cíle asi sedm milionů kiláků daleko. Nemají spuštěný pohon a jsou příliš nepatrné na válečné lodě, dokonce i na lehké čluny, ale nacházejí se téměř přesně na našem základním kurzu. Doháníme je rychlostí asi pět pět devět čtyři kilometry za sekundu a—
Ježíši Kriste!“ 
 
Operační skupina admirála Marka Sarnowa obrátila lodě bokem k blížícímu se nepříteli a gondoly se střelami čněly za jejich záděmi jako ošklivé kupírované ocasy.
„Připravit,“ zamumlala Honor. Žádné aktivní senzory nepracovaly, ale oni měli doslova hodiny na to, aby upřesňovali údaje z pasivních systémů, a Honor cítila, že cení zuby.
Vlasové tenké lasery taktické sítě spojovaly operační skupinu do jediné obrovské bytosti a datové kódy běhaly sem a tam, jak každá divize bitevních i ostatních křižníků potvrzovala zaměření přiděleného cíle. Honor vyčkala ještě dva údery srdce, a…
„Do útoku!“ zvolala a operační skupina Hancock 001 vypálila.
Jenom
Niké
a
Agamemnón
vyplivly na liďáky sto sedmdesát osm řízených střel, téměř pětinásobek boční salvy superdreadnoughtu třídy
Sfinga.
Ostatní divize její eskadry měly ptáčků méně, ale i Van Slykeovy divize křižníků měly k dispozici dvojnásobek boční salvy dreadnoughtu třídy
Bellerofontes. Devět set
střel se rozletělo admirálovi Čchin přímo do obličeje a v témže okamžiku ožily i pohonné soustavy všech plavidel. Lodě se obrátily do původního směru, nasadily maximální akceleraci a vypustily klamné cíle a rušičky, které je měly krýt, zatímco se řítily po základním kurzu Haveňanů se zrychlením 4,93 km/s2. 
 
Na jeden strašlivý okamžik se myšlenky Genevieve Čchin zasekly.
Ani dvě eskadry superdreadnoughtů nemohly vychrlit tak obrovskou salvu a manťáci mají jen
bitevní křižníky!
To není možné! 
Ale právě se to stalo a čtyřicet let cviku vyburcovalo její mozek opět k činnosti.
„Devadesát stupňů doprava! Všechny lodě překlopit na bok!“ vyštěkla, a když se její lodě začaly obracet, udeřila pěstí do boční opěrky křesla. Bude to těsné, protože dreadnoughty pomalu reagují na kormidlo, a ona proklínala drahocenné sekundy, které ztratila překvapením.
Uragán střel se řítil na havenské lodě, jejichž vylekaní důstojníci protistřelové obrany sotva stíhali vyhodnocovat situaci. Do posledního okamžiku neměli na senzorech nic, o co by se mohli opřít, a nebyli jasnovidci.
Pak začaly vyletovat protistřely; nejprve sporadicky, ale postupně ve stále větších počtech. Dreadnoughty nesly bohatou aktivní výzbroj, avšak manťáci zaměřili celou smršť své palby pouze na čtyři dreadnoughty a stejný počet bitevních křižníků… a téměř třetina přilétajících střel nenesla ani laserové, ani jaderné hlavice - místo toho byly opatřeny těmi nejlepšími prostředky elektronického boje a pro
podporu průniku, jaké Mantichora dokázala vyrobit. To vše vyvolávalo v havenských sledovacích systémech boží dopuštění. Gravitorové signatury střel se bláznivé dělily a
zase spojovaly, rušičky zahltily radary obrany a intenzivní ječeni elektronického šumu
přetížilo taktické sítě eskader, nepřipravené na útok. Polovina z nich zkolabovala - sice jen na několik sekund a pak zase naskočily, ale na těch několik sekund se lodě admirála Čchin ocitly v palbě bez ochrany. Byly nuceny se spoléhat na lokální řízení palby a bez centrálního řízení leckdy útočily dvě i tři lodě na stejné střely… zatímco na jiné se nezaměřil nikdo. 
Protistřely a laserová hnízda ničily cíle po tuctech a po dvacítkách, ale nemohly je zadržet všechny. Čchin sevřela opěrky velitelského křesla, když se její obrovská vlajková loď vzepjala v agónii. Laserové hlavice probodaly
New Boston
tuctem dýk rentgenových paprsků, lidé i slitina se pod jejich smrtícím dopadem rozlétali na kusy a vypařovali - a to byly jen lehké zásahy, které se nejprve musely prodrat štíty a protiradiačním stíněním. 
Nouveau Paris,
čelní dreadnought Čchin, se obracel pomalu a více než tucet střel vybuchlo prakticky přímo před ním. Smrtonosné svazky laserových paprsků se zařízly přímo do široce otevřeného hrdla jeho gravitorového klínu a Čchin s hrůznou nemohoucností sledovala na vizuálním displeji, jak se loď rozpadá na kusy. V jednom okamžiku to ještě bylo šestimegatunové obří plavidlo; v příštím už jen rozpínající se ohnivá koule. 
Bitevní křižníky
Wálid
a
Sulejman
zahynuly s ním a i další lodě dostávaly zásah za zásahem. Dreadnought
Waldensville
se bezmocně kolébal, protože se jeho příďový gravitorový prstenec rozletěl na kusy, a bitevní křižník
Málik
vypadl z formace, když mu klín vysadil úplně. Divize těžkých křižníků se pokusila zakrýt jej před mantichorskými senzory vlastními klíny, avšak bez klínu i bočních štítů byl
Málik
odsouzen k záhubě. Čchin viděla, jak jeho posádka naskákala do záchranných modulů, aby opustila loď dříve, než ji manťáci přes clonu zaměří a zničí. Poškození gravitoru
Waldensvillu
snížilo maximální zrychlení lodi na polovinu, dreadnought
Kaplan
ztratil čtvrtinu levoboční baterie, její sesterská loď
Havensport
byla poškozena téměř stejně tolik a za bitevním křižníkem
Alp Arslan
se táhla vlečka vzduchu a trosek. 
Konečně se zbývající lodě otočily, zaměřily k nepříteli boční baterie a jejich střely se rozlétly proti Mantichořanům. Byla to chabá odpověď na masivní salvu, která zpustošila skupinu pod jejím velením, přesto Čchin sledovala stopy odlétajících střel dychtivým pohledem. Manťáci letěli přímo od ní a skýtali jejím ptáčkům ideální příležitost k zásahu přímo ,pod sukni‘, ale admirál jen vztekle zaťala pěsti, když klamné cíle odlákaly její palbu daleko stranou a ptáčky, kteří se zaměřili správně, vyřídily lasery a protistřely. Na rozdíl od ní nepřítel věděl, že bude pod palbou, a jeho aktivní obrana byla děsivé účinná.
Na
Málik
se sesypala čerstvá salva mantichorských střel. Tentokrát jich bylo jenom pár tuctů, avšak křižník skýtal nepohyblivý cil. Clona křižníků dělala, co mohla, aby je zastavila, ale nejméně deset střel proniklo, a ani to nebyly laserové hlavice. Megatunové ohnivé koule obklopily
Málik
oslnivým kotlem žáru; když se rozptýlily, byla z vesmíru vymazána další válečná loď o osmi stech padesáti tisících tunách a Čchin v duchu s hořkým vztekem zaklela. 
Dreadnought a tři bitevní křižníky - všechny třídy
Sultán -byly pryč. Přesnost míření nepřítele byla stejně smrtonosná jako samotný objem jeho palby, a ona do ní přímo vletěla. Přinutila se s tím smířit, pak se znovu podívala na situační displej, a když vstřebala údaje, vycenila zuby. Nevěděla, jak na ni mohly bitevní křižníky vychrlit tolik střel, ale tím, že to udělaly, se odhalily. Přestože dosahují většího zrychlení, ona má stále více než dostatečný náskok v rychlosti na to, aby se k nim dostala na dostřel paprskových zbraní - a žádný bitevní křižník neobstojí proti
energetické výzbroji dreadnoughtu. 
„Obrátit loď zpátky do směru,“ zaskřípala zuby.
„Rozkaz, madam.“ DeSotův hlas zněl otřeseně a zakřiknutě, ale už se začínal vzpamatovávat a zraněné plavidlo se otočilo, aby pronásledovalo své trýznitele. Ale vzápětí…
„Nový kontakt, admirále. Opravuji -
množství
kontaktů, směr jedna sedm devět na nula nula osm, vzdálenost jedna nula šest celých devět milionu kiláků!“ 
Na pobočném taktickém displeji u jejího křesla naskočily nové světelné kódy a ona zaťala zuby. Superdreadnoughty. Šestnáct kusů - celé dvě bojové eskadry, které se k ní blíží od ,bezmocné‘ opravárenské základny se zrychlením 4,3 km/s2. 
„Zpětný kurz! Maximální zpomalení!“
 
Když se ,superdreadnoughty‘ rozletěly proti liďákům, Honor zasvítily oči. Opravárenská základna sice nebyla vyzbrojená, nicméně pomocí svých gravitických senzorů sledovala divokou úvodní přestřelku a její systémy řízení provozu stačily k tomu, aby aktivovaly předem naprogramované bezpilotní prostředky elektronického boje, které u ní Sarnow zanechal na oběžné dráze. Sondy se nyní řítily proti liďákům a těm nezbývalo nic jiného, než nasměrovat maximální výkon pohonu opačným směrem v chabé naději, že uniknou ,obřím lodím‘, které podnikají výpad, aby dokončily jejich zkázu.
 
Admirál Čchin seděla řadu dlouhých tichých sekund nehybně. Uplynula minuta, pak druhá. Třetí. Pohony jejích lodí se zoufale namáhaly, aby zpomalily střemhlavý let proti mantichorským superdreadnoughtům, avšak jejich vzájemná vzdálenost se nemilosrdné zkracovala a admirálovi plály oči zklamaným vztekem nad tím, jak bitevní křižníky unikají. Přestřelka řízenými střelami pokračovala s neztenčenou zuřivostí navzdory menšímu objemu zaviněnému tím, že od sebe obě strany odvrátily boční baterie, ale lepší střely a zejména obranné prostředky elektronického boje Mantichořanům více než dobře umožňovaly držet se. A co hůř, ignorovali všechny ostatní lodě a soustředili palbu úporně na
Waldensville,
který s poškozeným pohonem nedosáhl stejného zpomalení jako jeho druhové a za loděmi Čchin, prchajícími před superdreadnoughty, zaostával stále víc a víc - čímž byl blíž a blíž bitevním křižníkům. 
Čchin odtrhla oči od pobočního taktického displeje, tlumeně zaklela, vstala z křesla a přešla k hlavnímu displeji. DeSoto a Klim se na sebe nešťastně podívali, když uviděli, že se odpoutala a nechala přilbu na stojánku, ale ani jeden se neodvážil nic namítat. Zahleděla se do hologramu.
„Potvrďte identifikaci těch superdreadnoughtů!“ vyštěkla.
„Prosím, madam?“ vyhrkl DeSoto překvapeně, ale honem si odkašlal, když jej Čchin zlostně probodla pohledem. „Ehm, věrohodnost údajů CIC je vysoká, madam,“ řekl rychle s pohledem upřeným do svého displeje. „Emise i výkon gravitoru odpovídají databázovým informacím o superdreadnoughtech třídy
Sfinga,
které máme na palubě.“ 
Admirálovi se z hloubi hrdla vydral ošklivý zvuk. Založila si ruce za zády a začala se pohupovat na patách a špičkách. Její štáb na ni mlčky hleděl. Hlavní displej potvrzoval hlášeni operačního důstojníka, ale teď, když její okamžitá, instinktivní reakce pominula, dostával se její taktický smysl s těmi údaji do rozporu. Nedávalo to
smysl.
Když do ní bitevní křižníky dokázaly nahustit tolik střel - a ona už začínala mít podezření, jak to asi provedly - lodě bojové stěny rozhodně mohly spustit ještě silnější palbu! Dvě eskadry superdreadnoughtů mohly celou její skupinu anihilovat a
jediným úderem tak prakticky vymazat přesilu celého Rollinsova operačního svazu. A pokud manťáci dokázali bez odhalení proklouznout na dostřel s bitevními křižníky, neexistoval důvod, proč by totéž nemohli udělat i se superdreadnoughty. 
A jestli to jsou superdreadnoughty, proč ty bitevní křižníky pořád ještě prchají? Akcelerovaly směrem od ní se zrychlením téměř pět kilometrů za sekundu na druhou; v součtu s jejím vlastním zpomalováním to dávalo celkovou relativní změnu
vektoru o 9,45 km/s2. Pochopitelně žádný bitevní křižník se nebude chtít přiblížit dreadnoughtu víc, než je nutné, ale jejich letová poloha znamenala, že na palbu příďové výzbroje jejích lodí mohou odpovídat pouze svou záďovou výzbrojí. Ano, jejich palba sice stále víc a víc rozbíjela
Waldensville,
ale mohly se přece obrátit tak, aby měly možnost střílet z bočních baterií, čímž by objem palby zčtyřnásobily. A kdyby jim na pomoc přicházely superdreadnoughty, Čchin by nemohla riskovat zpomalení útěku tím, že by obrátila lodě bokem a odpověděla jim stejným způsobem. 
Zpomalila své zuřivé pohupování a přimhouřila oči. V hlavě se jí začala honit další myšlenka. Jestli to
jsou
superdreadnoughty, jak to, že síť Argus nezaznamenala jejich návrat do soustavy? 
Pohlédla na chronometr. Sedm minut od změny kurzu. Její rychlost poklesla o devatenáct set kilometrů za sekundu a bitevní křižníky už zrychlily o více než dva tisíce. Už ztratila šanci, že se k nim dostane na dostřel energetických zbraní, ale když se obrátí, aby je znovu pronásledovala, dokáže je udržet v obálce aktivního dostřelu řízených střel ještě déle než hodinu. Jenže tím odsoudí své lodě ke zkáze, protože je vystaví těm superdreadnoughtům. Ledaže by…
 
Trojice havenských střel našla škvíru v přetížené obrané operační skupiny a udeřila na HMS
Křižák.
Klamné cíle a laserová hnízda těžkého křižníku dělaly, co mohly, avšak liďácká palba byla příliš hustá. Zdrojů nebezpečí bylo příliš mnoho a počítače taktické sítě vydaly systémům pokyn k sebeobraně o zlomek sekundy pozdě. 
Laserové hlavice vybuchly ve vzdálenosti necelých 13 000 kilometrů a byly to střely z velkých lodí. Jejich lasery propálily štíty lodi, jako by ani neexistovaly. Pancéřová ocel se roztříštila a vypařila a bezpečnostní obvod reaktoru zareagoval o mikrosekundu později, než by byl měl.
Vlajková loď komodora Van Slykea zmizela v oslnivé záři zborcené fúzní komory a kapitán lord Pavel Young tím zdědil velení Sedmnácté eskadry těžkých křižníků.
 
Admirál Čchin si zkázy
Křižáka
sotva všimla. Jeden těžký křižník na jedné či druhé straně v měřítku bitvy prakticky nic neznamenal… nebo proti hrozbě, která se k ní blížila od manťácké základny. Pokud to ovšem hrozba je. 
Kousla se do rtu. Jestli to nejsou superdreadnoughty, tak to jsou ty nejlepší bezpilotní prostředky elektronického boje, které kdy viděla. Spoléhat na instinkt proti chladné a nelítostné realitě senzorů je ošidná věc, ale…
Zhluboka se nadechla, aniž se odvrátila od displeje.
„Obrátit lodě.“ Hlas měla chladný a tvrdý. „Stíhací vektor, maximální zrychlení.“
 
„Admirál Čchin nasazuje opačný kurz, pane!“
Když slova kapitána Holcomba pronikla jeho zoufalstvím nad pastí, do které vlezl, admirál Rollins sebou v křesle trhl. Obrátil se, nevěřícně zkontroloval svůj displej, potom se zhroutil zpět a vytřeštěným pohledem sledoval, jak gravitorové signatury Čchin dokončují svůj sebevražedný obrat.
„Rozkazy, pane?“ zeptal se Holcombe stísněně a Rollins jen bezmocné pokrčil rameny. Nacházel se více než dvě stě milionů kilometrů za Čchin. Jakýkoliv jeho rozkaz k ní dorazí až za více než dvanáct minut a její vektor splyne s vektorem mantichorských superdreadnoughtů za necelých padesát. Její šance, že jim unikne, už
nyní byla nepatrná; když proti nim bude akcelerovat ještě dvanáct minut, nebude mít šanci žádnou. „K čemu by to bylo dobré?“ položil otázku tichým hlasem plným hořkosti. „Nemůžeme ji odvolat včas a nedokážeme se dostat dost blízko, abychom jí
pomohli, ani kdyby letěla naplno k nám. Je v tom sama.“ 
*  *  *
„Nezbaštili nám to, pane,“ pravila Honor klidně.
„Ne, úplně ne,“ souhlasil Sarnow z obrazovky komunikátoru. V jeho hlasu se neprojevovalo žádné skutečné překvapení. Oba sice doufali, že by liďáci mohli útok přerušit, až uvidí ,superdreadnoughty‘, ale zároveň jim bylo jasné, že to nejspíš je jenom planá naděje. „Už vědí, že jsme je vypekli. Ale zpomalili dost na to, abychom se udrželi mimo dostřel energetických zbraní.“
Honor mlčky přikývla a přejela pohledem zpět ke svému displeji a rozrůstajícímu se seznamu poškozených lodí ve sloupečku po jeho straně.
Nepokořitelný
komodora Prentise měl poškozený gravitor, ale zatím ne kriticky, a také
Zteč
byla zasažena. Všechny její zbraně zůstaly provozuschopné, avšak gravitika byla vyřazena a spojovací systémy měla poškozeny natolik, že kapitán Rubenstein předal řízení taktické sítě své divize na
Nepřemožitelný.
Křižníky
Mág
a
Kirké
bylyoba zasaženy dvakrát, ale jedinou zcela ztracenou lodí zůstával zatím pouze
Křižák. 
V koutku mysli se zděsila, že dokáže použít slovo ,pouze‘ pro smrt devíti set mužů a žen, nicméně vystihovalo situaci, protože tato ztráta byla nepatrná proti těm, které způsobil Sarnow nepříteli. Věděla to, ale jiným koutkem mysli na admirála nevrazila; přes všechnu svou bystrost a odvahu nedokázal nepřítele zastavit. Liďakům sice pustili žilou, ale základnu - a Paula - přece jen nezachrání.
Naprostá neférovost jejího obvinění ji samotnou zahanbila, proto se proti ní obrnila a přiměla se posoudit situaci s chladnou hlavou. Alespoň že se druhé uskupení liďáků stále drží přímo na hranici hyperlimitu. Souboj se tak odehrával jen mezi Sarnowovými silami a potlučenou flotilou, která jim byla v patách, a jí na displeji blikala zářivá ikona narychlo položeného minového pole sotva tři miliony kilometrů vpředu. Ani senzory
Niké
nerozeznávaly miny zřetelné, přestože o nich Mantichořané věděli, a liďáci by na tom proti nízkoodrazovým materiálům min měli být ještě hůř. 
„K minovému poli nám zbývají dvě celé devět šest minuty, madam,“ ohlásila Charlotta Oselliová, jako by Honor četla myšlenky. „Liďáci by měli doletět na dosah roznětek za… sedm celých pět tři minuty.“
Honor přikývla na znamení, že to bere na vědomí, aniž by vzhlédla od displeje. Teď jen aby se miny nezmýlily v identifikačním signálu operační skupiny.
 
„Máte pravdu, madam. Musí to být bezpilotní klamné cíle.“
Genevieve Čchin odpověděla komandéru Klimovi energickým přikývnutím a odvrátila se od hlavního displeje. Vrátila se ke svému velitelskému křeslu, klesla do něj, s rozvážnou pomalostí si zapnula pásy a pohlédla na DeSota.
„Změnit palebné povely. Oni se soustředí na
Waldensville,
tak jim dáme ochutnat jejich vlastní medicínu. Vyberte dva bitevní křižníky a palte po nich vším, co máme.“ 
„Rozkaz, madam!“ DeSotovu odpověď zabarvila náležitá dychtivost a Čchin se sevřenými rty usmála. Naletěla a musela snést pár pohlavků; nyní bylo na čase, aby sama nějaké uštědřila na oplátku.
 
Nečekaná změna palebného schématu Sarnowovy důstojníky bodové obrany
zpočátku překvapila a první soustředěná salva se hladce prodrala mezi protistřelami až do útočné vzdálenosti k
Nepokořitelnému
a
Achillovi. Nepokořitelný
utrpěl pouze tři zásahy, z toho žádný kritický, avšak otevřeným zadním koncem gravitorového klínu
Achilla
šlehl tucet laserových paprsků a signály škod se rozječely, když se jich pět zařízlo hluboko do trupu. 
„Ztratili jsme graser jedna šest a laser jedna osm, pane. Pět mrtvých u radaru jedenáct. Výmetnice pět dva vyřazena, ale už na ní pracují opraváři.“
„Rozumím.“ Kapitán Oscar Weldon při hlášení svého výkonného ani nezvedl hlavu. Jen se podíval na obrazovku komunikátoru pro spojení s vlajkovým můstkem a spatřil v očích komodora Bantonové stejné porozumění. Bylo jen otázkou času, kdy liďáci soustředí palbu; teď už věděli, kdo bude jejich cílem.
Achilles
se zachvěl, když do něj udeřila další salva, a začal kličkovat podle nového úhybného schématu. Dva lehké křižníky se přitiskly blíž k jeho bokům, aby posílily jeho obranu. 
 
„Překračujeme hranici minového pole - teď!“ křikla Charlotta Oselliová a Honor zabodla pohled do zad Eve Chandlerové. Taktický důstojník mlčela, ale pak se jí na pultu rozzářila zelená kontrolka a ona téměř nepostřehnutelné uvolnila napjatá ramena.
„Signál identifikačních odpovídačů potvrzen, skippere! Jsme bezpečně uvnitř.“
Ohlédla se přes rameno a Honor pozvedla ruku v prastarém gestem vztyčeného palce. Obvody pro rozlišení vlastních a nepřátelských lodí se mohly kdykoliv splést, zejména když loď utrpěla v boji poškození, které bud vyřadilo palubní odpoví-dače, nebo značné změnilo podobu jejich signálu. Ale minové pole je poznalo; nezničí vlastní poškozené lodě, a co bylo možná ještě důležitější, neprozradí se tím nepříteli.
Chandlerové se podařil stísněný úsměv, ale hned se zase otočila k displeji, když se taktická síť operační skupiny rozezněla dalšími poplašnými signály škod. Úsměv jí z tváře zmizel a nahradily jej vyceněné zuby.
„Soustředí se na
Achilla
a
Nepokořitelného,
madam,“ oznámila Eve Chandlerová a Honor se kousla do rtu. Podivila se, jak liďáci dokázali identifikovat dvě vlajkové lodě divizí. 
„Kolik zbývá nepřátelům času k minovému poli?“
„Pět celých dva dva minut, madam.“
 
„To
už je lepší,“ zamumlala admirál Čchin. Podle emisních signatur si DeSoto vybral jeden bitevní křižník třídy
Obávaný
a jeden třídy
Homér.
Starší
Obávané
byly vcelku malé, zato
Homéry
byly stejně silné jako pozdější a poněkud větší havenské
Sultány.
Pozorovala, jak se do zádi
Achilla
zakusuje další salva, a její úsměv byl nepříjemně chladný. 
Homér
bude pěkná splátka pomsty, kterou si Genevieve Čchin hodlala vychutnat. 
 
„Tři minuty do hranice dosahu minového pole.“ Hlas komandér-poručíka Oselliové zněl hluše a napjatě.
Honor se ani neobtěžovala přikývnout. Oči měla jako přilepené k displeji, na
kterém se sem a tam mezi bojujícími loděmi míhaly řízené střely. Liďácká formace minula zmrzačený dreadnought, do kterého Mantichořané stříleli, zakryla jej před řízením palby Eve Chandlerové svými nahloučenými gravitorovými klíny a
Sarnowova operační skupina si vybrala nový cíl. Dosahovala dobrých zásahů -
mnohem větší procento než liďáci - jenže na každou jednu její střelu nepřítel odpovídal dvěma a všechny mířily
na Achilla
a
Nepokořitelného. Nepokořitelný
se zatím podle všeho držel, avšak vlajková loď Bantonové utržila nejméně tucet zásahů a ztratila většinu záďové výzbroje. A co horšího, přišla i o dva uzly beta a výkon jejího klínu klesal. Sice dosud zrychlení operační skupiny stačila, ale jestli ji postihnou další zásahy… 
„Dvě minuty do hranice dosahu minového pole.“
 
Když mu na displeji zablikal slabounký radarový odraz, komandér DeSoto ztuhl. Vzpomněl si na poslední případ, kdy jeho radar něco zachytil, stiskl klávesu a nechal prověřit databázové soubory hrozeb. Počítače nevzrušeně porovnaly údaje a poslušně rozsvítily výsledek na obrazovce.
„Minové pole přímo před námi!“ zařval.
„Obrat napravo!“ vyštěkla admirál Čchin okamžitě a její operační skupina se začala vyhýbat nové hrozbě.
 
„Zpozorovali je, pane,“ oznámil Joseph Cartwright a Sarnow se zašklebil.
Doufal, že než je postřehnou, přiletí ještě blíž - snad až přímo na útočnou vzdálenost min, jenže liďáci po úvodním překvapení hodné zbystřili. Sledoval, jak nyní prudce zatáčejí, a oči z tvrdého zeleného křemene se mu zúžily, když se na jeho displeji rozsvítily nové analýzy vektorů.
„Zpozorovali je, ale nevyhnou se mu,“ řekl pochmurně.
 
Havenská operační skupina vlétla do shluku min jako vznášedlo v ploché zatáčce, nebo jako když automobil dostane smyk. Čchin svou bleskovou reakcí hrozbu otupila, ale letěli příliš rychle, než aby se jí vyhnuli úplně. Její lodě ležely vůči poli na boku a sunuly se dovnitř spodními pásy klínů napřed, ale lidé, kteří ty miny kladli, se ve své práci vyznali. Znali také přesný vektor, po kterém ji admirál Sarnow má v plánu vlákat dovnitř, a miny byly rozmístěny v oblaku ve tvaru disku kolmého k dráze jejího příletu, stejně ,vysokého‘ jako ‚hlubokého‘.
Když laserové plošiny uložené v minách zuřivě vychrlily soustředěnou energii na lodě Čchin, vesmír doslova přehradila světelná stěna. Tisíce laserových paprsků, silnějších, než jaké mohla vydat jakákoliv hlavice střely, se zabodávaly a zarývaly do své kořisti. Velkou většinu z nich zneškodnily nastavené gravitorové pásy, ale bylo jich příliš mnoho a přicházely z příliš mnoha směrů, než aby je klíny zachytily všechny.
New Boston
se otřásl, jak nové zásahy otevíraly krátery v masivním pancíři a smetávaly zbraně a jejich osádky. Tři uzly beta a jeden alfa zmizely s nimi a displeje na vlajkovém můstku zablikaly, když došlo k nouzovému odstavení fúzního čtyři, avšak zatížení převzaly zbývající reaktory a do poničených částí lodi se rozběhly opravárenské čety a zdravotnické týmy.
New Boston
byl poškozen, ale když se vynořil z oblasti útoku, byl stále ještě bojeschopný. 
Jiné lodě však na tom byly hůř.
Alp Arslan
se přelomil vpůli a chrlil plameny, protože zadržovací komora jeho fúzního reaktoru číslo dva selhala. Těžké křižníky
Scimitar, Drusus
a
Chopeš
zmizely v podobných ohnivých koulích - jejich slabší
boční štíty a protiradiační stínění nemohly vzdorovat smršti, která se dokázala prodrat i obranou dreadnoughtu. Následovalo je půl tuctu torpédoborců a
Waldensville,
už dříve ochromený a zmrzačený, se z toho holokaustu vynořil už jen jako vyhasínající
vrak. 
Genevieve Čchin naslouchala přívalu hlášení o ztrátách a škodách a tvář měla plnou nenávisti a tvrdou jako z kamene. Zase.
Zase
ji napálili! Ale
jak to,
sakra? Takhle daleko od základny nemělo minové pole co dělat a přibližovací vektor přece vybírala
ona!
Manťáci se přizpůsobili
jejímu
kurzu, nenalákali ji do žádného, který by si zvolili oni, tak jak, sakra, mohli tak přesně vědět, kam mají to minové pole položit? 
Poslední z jejích pochroumaných lodí - z těch, které přežily - se vynořila z vřavy útoku a obrátila se znovu do polohy, ze které mohla napadnout nepřítele. Čchin sevřela ústa do vlasově tenké čárky, zatímco se vyrovnávala se ztrátami. Zůstaly jí jenom dva bitevní křižníky, oba staré třídy
Tygr
a oba poškozené, a pět dreadnoughtu, všechny více či méně poškozené.
Kaplan
zůstal téměř bez výzbroje,
Merston
ztratil polovinu energetických zbraní a třetinu pravobočního štítu.
New Boston, Havensport
a
Macrea
byly poškozeny méně, zato lehčí lodě doprovodné clony byly zdecimovány. Bojeschopných jich zůstala sotva polovina a jen Bůh ví, co
ještě
na ni mají ti mizerní manťáci nachystané! 
Otevřela ústa, aby nařídila přerušit pronásledování, ale zarazila se, když se údaje na jejím displeji opět změnily.
 
Můstek
Niké
naplnil silný, chraptivý výbuch nadšení a Honor zazářilyoči. Lodě za nimi měly beznadějnou převahu zbraní, ale oni už zničili víc než dvojnásobek vlastní celkové tonáže! Kdyby jim byl Parks zanechal na podporu alespoň jednu jedinou bojovou eskadru, mohli by anihilovat čelní uskupení liďáků, možná dokonce zachránit celou soustavu, ale operační skupina se neměla za co stydět. A možná, opravdu jen možná, čerstvé ztráty přesvědčí liďáky, aby stáhli ocas mezi nohy a ztratili se. 
Potom se dreadnoughty převrátily zpátky břichem dolů. Bojeschopné zůstávaly už jen čtyři, ale změna kurzu jim umožnila zaměřit plné boční salvy. Vzdálenost mezitím klesla na o málo víc než pět milionů kilometrů a oni měli dost času vysledovat schémata činnosti obranných prostředků elektronického boje operační skupiny a přizpůsobit se jim. A jejich rozzuření a pokoření střelci měli krví podlité oči.
Pochroumané dreadnoughty a jejich doprovod vychrlily dvě stě padesát osm řízených střel a dvaadvacet jich proniklo vším, co proti nim mohla operační skupina vrhnout.
HMS
Nepokořitelný
se rozkolébal omračující silou přímého zásahu. Levoboční štít zmizel, polovina zadního gravitorového prstence se vypařila. Dva ze tří fúzních reaktorů byly nouzově vypnuty a loď se převrátila na záda a zanechávala za sebou vlečku vzduchu a roztříštěné obšívky. Na můstku nezůstal nikdo naživu, ale výkonnému důstojníkovi v záložním velínu stačil jeden pohled na displeje, aby věděl, že loď je vyřízená. Plácl dlaní do červeného tlačítka a ze všech reproduktorů na stěnách i ve skafandrech se rozezněl signál k opuštění lodi. 
Než následující salva
Nepokořitelného
dorazila, unikla sotva šestina posádky, ale i tak měli víc štěstí než
Achilles
a Honor zbledla jako křída, když vlajková loď komodora Isabelly Bantonové vybuchla s celou posádkou na palubě. 
 
„Jo!“
DeSotův výkřik zanikl v dychtivém vítězoslavném výskání ostatních důstojníků, když mantichorské bitevní křižníky našly svůj konec, a admirálovi Čchin zasvítily oči. Potlačila popud k přerušení pronásledování a vrhla na svého operačního důstojníka divoký úsměv.
*  *  *
„Blížíme se k bodu Delta.“
Tichý hlas Charlotty Oselliové prolomil omráčené ticho. Honor pohlédla na obrazovku komunikátoru a rychle se vzpamatovala. Admirálem Sarnowem musela ztráta dvou nejvyšších velitelů divizí a čtvrtiny eskadry otřást stejně jako jí, avšak do očí se jí díval zpříma.
„Změnit kurz, pane?“ otázala se.
„Odkloňte operační skupinu patnáct stupňů na pravobok,“ odpověděl Sarnow a Honor zaslechla, jak se kdosi ostře nadechl.
Změnu kurzu v bodu Delta plánovali celou dobu, protože miny byly jejich poslední trumfovou kartou. A když už neměli žádné triky v rukávu, jediná šance, jak vykoupit základně - a admirálu Danislavovi - několik dalších hodin, spočívala v tom přesvědčit liďáky, aby také změnili vektor od základny a pronásledovali operační skupinu. Ale patnáct stupňů byla největší změna, o jaké mluvili. Ta dovolí nepříteli, aby proklouzl na vnitřní dráhu a držel se jim déle na dostřel.
Věděla, na co Sarnow myslí, protože ji napadla stejná věc. Ve spojení s tím, co se právě stalo, tak velká změna kurzu vyvolá téměř neodolatelné pokušení je pronásledovat. Jeho rozhodnutí byla chladná, vykalkulovaná nabídka šance na zničení celé jeho eskadry, aby pro základnu získal čas, na kterém nejspíš beztak nebude záležet.
Dame Honor Harringtonová opětovala pohled svého admirála a přikývla.
„Rozkaz, pane,“ řekla tiše.







KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
„Mění kurz, madam. Není to jen úhybný manévr; jejich základní vektor se odklání o patnáct stupňů doprava.“
„Aha.“ Admirál Čchin se usmívala jako hladový vlk. Ty ,superdreadnoughty‘
musí
být klamné cíle; kdyby to byly skutečné lodě bojové stěny, bitevní křižníky by neuhýbaly, ale naopak by se snažily s nimi setkat. A samotná změna směru, ta očividná pozvánka k pronásledování, znamenala jen jedinou věc. Manťákům právě došly triky. Chtějí, aby je stíhala. Jelikož už ji nemohou zastavit jiným způsobem, chtějí ji tak udržet mimo dostřel energetických zbraní od jejich základny. 
Věděla, co mají v úmyslu. Odlákají ji daleko od základny a potom se rozptýlí. Tím sice ztratí výhodu, kterou jim skýtala soustředěná bodová obrana, ale tou dobou už se vzájemná vzdálenost bude zase zvětšovat. Pouze její dreadnoughty pak budou mít dostatečnou palebnou sílu, aby pronikly jejich individuální obranou, a ty budou moci střílet jen na několik málo z nich.
Byla v pokušení si jich nevšímat, ale základna nikam neuteče a ona může mít docela dobře štěstí. Manťáci už ztratili čtvrtinu bitevních křižníků a jeden těžký křižník a ostatní lodě také nějaké zásahy schytaly. Jestli se chtějí nechat stíhat, ona je ochotna tu výzvu přijmout v naději, že jich ještě několik dostane, než se rozprchnou.
 
„Spolkli návnadu, madam.“
„Vidím, Eve.“ Honor se podrbala na špičce nosu a přemítala, jestli ji to skutečně potěšilo. Palba dreadnoughtů polevila,
protože obrátka do směru stíhacího vektoru ji opět omezila na příďovou výzbroj, avšak řízení jejich palby se postupně přizpůsobovalo prostředkům elektronického boje operační skupiny. Jejich zaměřování zůstávalo sice méně účinné než Sarnowovo, nicméně jejich hlavice byly silnější a navzdory ztrátám měli stále převahu v počtu výmetnic. Zejména teď, našeptával jí pochmurný vnitrní hlas, když jsou
Nepokořitelný
a
Achilles
pryč. 
Niké
změnila směr a vedla eskadru do dalšího úhybného manévru a Honor se kousla do rtu, když se nové salvy střel sesypaly na
Agamemnóna
a
Kassandru.
Jak se doprovodná clona přizpůsobovala pohybům bitevních křižníků, poškozený těžký křižník
Kirké
překřížil záď
Kassandry
a šest z ptáčků mířících na loď kapitána Quinlana ztratilo zaměření. Místo původního cíle si vybraly křižník a díky náhlému odklonu od předchozí dráhy se vyhnuly protistřelám, které proti nim letěly. Laserová hnízda
Kirké
zastavila dvě z nich; ostatní čtyři pronikly obranou… a rozdrtily křižník jako hračku. 
„Formace Reno, spojovací - ať se ty křižníky semknou blíž k sobě!“
„Rozkaz, madam, formace Reno.“ Bezbarvý hlas George Moneta zněl příšerně klidně, když potvrzoval příjem rozkazu a předával jej dál, a Honor až nyní pohlédla na obrazovku komunikační linky k vlajkovému můstku. Byla tak zaujata snahou dostat doprovodné lodě kvůli vzájemné podpoře blíž k bitevním křižníkům, že ten rozkaz bezděčně vydala bez ohledu na Sarnowa. Ten ale jen souhlasné přikývl. Pak promluvil Cartwright.
„Liďácké superdreadnoughty se dávají do pohybu, pane,“ řekl. „Míří k základně.“
 
„Admirál Rollins zahajuje postup do soustavy, madam,“ ohlásil komandér Klim.
Admirál Čchin pouze přikývla. Bylo na čase, aby si uvědomil, co jsou ty ,superdreadnoughty‘ zač, a pohnul zadkem, pomyslela si kysele. Nemohlo to sice změnit nic z toho, co se jí už stalo, ale malá psychologická podpora by přišla vhod.
Samozřejmě to nejspíš znamenalo, že se manťáci rozprchnou dříve. Nemá smysl, aby se nechali dál osekávat, jakmile si uvědomí, že se Rollins za jejich zády vydává k základně.
 
HMS
Agamemnón
přilétající střelu ani nepostřehl. Vzepjala se obloukem za zádí, proklouzla úzkou škvírou vzniklou ve výhledovém poli senzorů tam, kde předchozí zásah oslepil radar, a explodovala těsně u levé strany zádi. 
Na okamžik se zdálo, že jde o menší poškození; potom celá zadní polovina lodi vybuchla. Zmrzačený pahýl přední poloviny se naklonil na bok a vybuchl i on, a doprovodné lodě honem uháněly pryč od pohasínajících oblaků horkého plynu, jež kdysi byly bitevním křižníkem a jeho posádkou.
Tvář Marka Sarnowa byla zachmuřená a tvrdá. Neustále se zlepšující přesnost liďácké palby už překračovala jeho extrapolace a operační skupině stále zbývalo patnáct minut k plánovanému bodu rozchodu.
Jeho lidé si vedli skvěle - ale osm tisíc jich při tom už zahynulo a havenské superdreadnoughty se blíží. Nemá cenu mámit další životy pro ochranu základny, kterou už stejně nemůže zachránit.
Pohlédl na obrazovku komunikátoru a v hnědých očích Honor Harringtonové spatřil tutéž hořkou myšlenku. Věděla, že přichází rozkaz k rozchodu, a on otevřel ústa, aby jej vydal.
„Pane! Admirále Sarnowe!“
Překvapeně otočil hlavou, protože ten hlas patřil komandér-poručíkovi Samuelu Websterovi. Už na Websteravu přítomnost málem zapomněl, ale spojovací důstojník ukazoval na svůj displej - na displej zapojený do senzorové sítě s nadsvětelnou přenosovou rychlostí.
 
Když zanikl třetí mantichorský bitevní křižník, komandér Francis DeSoto vycenil zuby. Ani nepotřeboval rozkaz admirála Čchinové, aby si našel nový cíl, a dychtivé prohledával displej.
Další
Homér.
To bylo to,
co
chtěl - ale vzápětí ztuhl, když se obrazec náhle změnil. Zničení
Agamemnóna
a přeskupení mantichorské formace otevřelo díru v bludišti vzájemně se překrývajících gravitorových signatur a počítače
New Bostonu
získaly první jasný pohled na HMS
Niké. 
Před DeSotem znovu zablikal aktualizovaný situační zákres a jemu zasvítily oči. Ta loď je o pět procent větší než
Homér
a to znamená, že je to jedna z lodí nové třídy
Spolehlivý. 
 
Je
to admirál Danislav, pane!“ potvrdil Joseph Cartwright jásavě Websterovo hlášení a Sarnow bojoval s vlastním přívalem radosti. Mohutná hyperstopa se nacházela daleko za dosahem palubních senzorů
Niké,
ale o tom, kdo to je, nebylo pochyb. Deset dreadnoughtů v jádru formace plálo na obrazovce zřetelně a jasně a Danislav už určitě zpovídal senzorovou síť. 
Admirál se přiměl zůstat mlčky sedět a sledoval zákres, který Webster sestavoval podle signálů senzorových plošin s nadsvětelnou rychlostí přenosu. Danislavovy lodě udržovaly příletový vektor deset sekund, potom dvacet, letěly setrvačností bez akcelerace rychlostí pouhých osm tisíc kilometrů za sekundu, se kterou se přesunuly do normálního prostoru, a potom displej zablikal. Danislav změnil směr letu, jeho lodě přešly na zrychlení čtyři sta třicet g a přes displej se rozvinul nový vektor.
Naskočily číselné výsledky analýzy CIC. Dvacet šest minut. Tak dlouho ještě musí liďáci Sarnowa pronásledovat, aby se dostali do bodu, ze kterého už pro ně nebude návratu. Ještě dvacet šest minut - a potom už přilétajícím Danislavovým dreadnoughtům nebudou moci uniknout.
Obrátil se zpátky ke komunikátoru, aby o těch novinách zpravil kapitána Harringtonovou.
 
K operační skupině letělo čtyřiadvacet řízených střel. Pět z nich ztratilo zaměření více než milion kilometrů od cíle, poté co jim rušičky oslepily senzory. Další tři se nechaly svést na klamné cíle. Dvě jiné nedokázaly vůbec zachytit hlavní cíl a obloukem odlétly stranou, aby napadly těžký křižník
Válečník,
a dalších šest roztříštily na kousky protistřely. 
Osm jich proniklo vnějším obranným pásmem a řítilo se k cíli. Uhýbaly a kličkovaly, zatímco jejich prostředky elektronického boje měřily své síly se systémy, které se je snažily zničit. Útočily proti nepříteli o třídu lepšímu… ale přibližovaly se přitom rychlosti padesát pět tisíc kilometrů za sekundu. Laserová hnízda vyřídila nejprve jednu, potom dvě další. A čtvrtou. Zbývající čtveřice provedla závěrečnou opravu kurzu, dvě z nich se rozlétly po zásazích na kusy a nakonec poslední dvojice střel vybuchla.
 
HMS
Niké
se vzepjala a otřásla, když se dýky rentgenových paprsků zabodly hluboko do jejího pancéřového trupu. Laser sedm a graser pět explodovaly a zůstala po nich jen změť trosek. Radar pět byl zničen s nimi, stejně jako spojovací stanoviště dva, výmetnice střel třináct a čtrnáct, stanoviště řízení oprav tři a člunový dok dva a zahynulo devadesát tři mužů a žen. 
Druhotný výbuch vzkypěl vzhůru ze spojovacího stanoviště dva a stanoviště řízení oprav tři. Žhavý plyn a vymrštěné kusy pancéřové oceli prorazily podlahu CIC, očesaly zařízení a zabily nebo zranily dalších dvacet šest lidí. Místnost naplnil oheň a dým a tlaková vlna, která se jí převalila, roztrhla zadní přepážku - tu, která ji dělila od vlajkového můstku
Niké. 
Z prasklé přepážky vyletěly vražednou rychlostí střepiny. Jedna z nich přesekla ve dví příkazníka admirála Sarnowa. Druhá zabila tři z podřízených Josepha Cartwrighta. Další přesvištěla vzduchem celý vlajkový můstek, sťala Caspera Southmana a odrazila se od pultu Ernestiny Corellové. Minula náčelníka štábu jen o centimetry. Vyděšená žena se pozpátku zapotácela od svých rozbitých displejů a kašlala a dusila se kouřem, zatímco muž vedle ní zmizel v gejzíru krve.
A čtvrtá vražedná střepina se zaryla do opěradla velitelského křesla admirála Marka Sarnowa.
Rotující zubatá čepel prosekla křeslo jako do běla rozžhavená cirkulárka. Náraz přetrhl admirálovy tlumicí pásy a vymrštil ho kupředu, ale střepina ho zasáhla v letu. Utrhla mu pravou nohu těsně nad kolenem a zle zřídila levé lýtko, kusy křesla se mu zaryly do zad, a když dopadl na hlavní displej a odrazil se zpátky jako rozbitá panenka, praskl mu hrudní koš.
Samuel Webster se vrhl k admirálovi, zatímco vzduchotěsné dveře s rachotem zapadly a zaškrtily cyklon unikajícího vzduchu. Sarnowův skafandr už automaticky uzavřel turnikety kolem obou stehen, a když Webster admirálem maličko pohnul, aby viděl na jeho ukazatele životních funkcí, jeho nadřízený místo výkřiku jen tiše zachroptěl.
Admirál upřeně hleděl na svého spojovacího důstojníka a bojoval se sžíravou agónií. „Nerozptylovat lodě!“ zasípěl z posledních zbytků sil a chytil se Websterovy ruky jako dítě zmítající se v horečce. „Řekněte jim, ať se nerozptylují!“
Webster zbledl jako křída, když zjistil rozsah Sarnowových strašlivých zranění, a jeho prsty se rozkmitaly po zdravotnickém panelu skafandru. Admirálem se rozlila požehnaná úleva, která potlačovala bolest. Nevědomí ho zvalo k sobě, ale on s ním bojoval stejně jako s bolestí a snažil se zůstat při vědomí, když se nad ním objevila Ernestine Corellová.
„Nerozptylovat lodě!“ zasípěl znovu a Corellová pohlédla na Webstera.
„Co říkal?“ dotazovala se a Webster bezmocně pokrčil rameny.
„Nevím, madam.“ Hlas se mu zastřel zármutkem a on zlehka položil ruku Sarnowovi na rameno. „Nerozuměl jsem mu.“
Corellová se naklonila blíž a Sarnow se znovu zoufale pokusil vydat povel, ale to už ho pohltila temnota.
*  *  *
Na můstek
Niké
proudila hlášení o škodách a Honor sama sebe slyšela, jak potvrzuje jejich přijetí - chladně a se sebeovládáním, jako by se jí to netýkalo - zatímco třeštila oči na prázdnou obrazovku u svého kolena. 
Konečně od ní odtrhla zrak a pohlédla na svůj pobočný taktický displej. CIC bylo zničeno, ale zakreslování situace převzaly systémy řízení palby taktického úseku. Viděla, jak křižníky
Čaroděj
a
Merlin
přelétají do nového postavení po bocích
Niké,
aby podpořily její bodovou obranu, neboť operační skupina poznala, kdo je novým cílem liďáků, a její zběsile pádící myšlenky byly jasné a chladné. 
Věděla, co se Sarnow chystal říct. Byla jeho taktickým
alter ego
příliš dlouho, než aby to
nevěděla…
jenže to neřekl. 
Admirál už nemohl velet. To věděla také, jenže už nezbýval žádný vlajkový důstojník. Služebně nejstarší byl nyní kapitán Rubenstein, jenže gravitika
Zteče
byla vyřazena a spojovací úsek vážně poškozen; loď nemohla ani zachytávat vysílání senzorových plošin, ani účinně předávat povely… a Rubenstein nevěděl, že přiletěl Danislav, ani neznal admirálův poslední záměr. 
Cítila, že se na ni George Monet dívá, věděla, že čeká, až mu nařídí, aby Rubensteina informoval, že teď velí on, ale neříkala nic.
 
Operační skupina se řítila kupředu, bičovaná havenskou palbou a její vlastní palba slábla a řídla, jak laserové hlavice odstřelovaly výmetnice a drásaly štíty a trupy. Vzdálenost se už zase zvětšovala, ale pomalu, a předtím poklesla na necelé tři miliony kilometrů. Kapitáni Marka Sarnowa zachmuřeně drželi kurz, věděli, že udělali všechno, co bylo v plánu, a čekali, až z vlajkové lodi přijde povel k rozptýlení.
Kapitán Pavel Young seděl bledý a zpocený ve svém velitelském křesle.
Warlock
byl jako jedna z mála lodí nezasažený a jeho gravitika přinášela stejné informace, jaké měla
Niké. 
Věděl, že dorazily posily, a útroby mu hryzala hrůza, kdy asi jeho loď přestane být tou nepřirozenou výjimkou mezi ostatními.
Hleděl na kurzor vlajkové lodi, cítil v ústech krev z prokousnutého rtu, zatímco ji bičovaly přímé zásahy i ty, které šly sice těsně mimo, ale z klidného můstku
Warlocka
se zdály ještě strašlivější. Navzdory takřka panické hrůze však koutkem mysli jásal, protože Van Slykeova smrt mu vynesla velení eskadry a velitelská zkušenost v takovéhle bitvě, ať už mu spadla do klína jakkoliv, z něho konečně
smyje stigma
bazilišského fiaska! 
Dosáhli předem dohodnutého bodu pro rozchod a on se napjal, aby na pokyn z vlajkové lodi vydal rozkaz k radikální změně kurzu. Ale žádný pokyn nepřicházel. Tu neviditelnou tečku v prostoru už minuli, stále se řítili kupředu, stále ve stejném kurzu… stále se svíjeli pod nepřátelskou palbou a jemu se nevěřícné rozšiřovaly oči.
Zoufale, téměř prosebně zíral na datový kód
Niké.
Co to Sarnowa, sakra,
popadlo?
Už to není zapotřebí! Liďáci uvidí Danislavovy dreadnoughty za takových dvacet minut - nejpozději za pětatřicet! Pak akci stejně přeruší.
Proč je nenechá, aby se zachránili?! 
A potom imunita
Warlocka
skončila. Ta střela ani nebyla určena jemu, avšak jeho levoboční klamný cíl ji na sebe stáhl od
Nepřemožitelného.
Vybuchla ve vzdálenosti čtyřiadvaceti tisíc kilometrů, prozářila štít, odlomila laser čtyři a roztrhla stěnu zásobníku dva a otevřela jej do prostoru. Jak se rozkvílely výstražné signály poškození, Pavel Young propadl panice. 
„Rozkaz pro eskadru!“ Syrové zaječení jeho tenoru přimělo všechny na můstku, aby překvapeně vzhlédli. „Všechny lodě rozptýlit! Opakuji, všechny lodě rozptýlit!“
 
Když se Sedmnáctá eskadra těžkých křižníků začala oddělovat, Honor Harringtonová vytřeštila oči na displej. Bylo příliš brzy.
Potřebují ještě dvanáct minut - už jenom dvanáct minut - na to, aby zajistili zničení svých pronásledovatelů!
Zatímco se dívala, pět těžkých křižníků uhnulo stranou. Jediný
Merlin
udržoval kurz, přilepený k boku
Niké jako
škeble, a jeho laserová hnízda bránila vlajkovou loď zoufalou palbou. 
„Spojte se s
Warlockem!“
vyštěkla. „Vraťte ty lodě zpátky na pozici!“ 
 
Pavel Young slepě zíral na svého spojovacího důstojníka.
„Rozkazy, pane?“ Hlas jeho výkonného zněl chraptivě a Young se přiměl pohlédnout zpátky na situační displej. Liďáci si jeho prchajících lodí nevšímali a zuřivě zasypávali palbou bitevní křižníky, které po jeho odbočení zůstaly odkryté.
„Rozkazy, pane?!“
napůl vykřikl výkonný a kapitán lord Pavel Young mlčky zaťal zuby. Nedokáže se vrátit do té hrůzy.
Nedokáže! 
 
„Od
Warlocka
žádná odpověď, madam.“
Niké se
otřásla po dalším zásahu a Monetův hlas se tou vibrací zachvěl, avšak ohromení nad mlčením těžkého křižníku v něm bylo zřetelně patrné. 
Honor zvedla hlavu a Monet se při pohledu na její výraz přikrčil.
„Dejte mi přímé spojení s kapitánem Youngem!“
„Rozkaz, madam.“ Monet stiskl několik kláves a prázdná obrazovka u Honořina kolena se rozsvítila obličejem Pavla Younga. Po tvářích mu stékaly stružky potu do vousů a v očích měl výraz štvaného zvířete.
„Vraťte se do formace, kapitáne!“ Young na ni jen tupě zíral a ústa se mu neslyšně pohybovala.
„Vraťte se do formace, sakra!“‘ 
Obrazovka zhasla, jak Young přerušil spojení. Na jedinou ohromenou sekundu tomu nedokázala uvěřit a v té sekundě do obrany
Niké
udeřila čerstvá salva laserových hlavic. Loď se vzepjala a otřásla, můstek se rozezněl dalšími hlášeními škod a ona odtrhla oči od obrazovky komunikátoru a podívala se na George Moneta. 
„Signalizujte všem těžkým křižníkům. Ihned se vraťte do formace. Opakuji, ihned se vraťte do formace!“
 
Když admirál Čchin spatřila to mantichorské skotačení, zmateně svraštila čelo. Její palba musela vyřadit komunikaci vlajkové lodi, usoudila. To bylo jediné vysvětlení pro všechen ten nenadálý zmatek. Jejich těžké křižníky se jí rozprchly před očima, oddělily se od sítě ochrany proti střelám a její řízené střely doslova zasypaly oslabenou obranu bitevních křižníků krupobitím. Jeden z nich se zakymácel, chrlil vzduch a trosky, ale dotáhl se na původní kurz a pokračoval v útěku. Dopadla další salva, trhala je, drtila a mrzačila a Čchin se usmála v předtuše dalších trofejí - a potom zavrčela, když se čtyři z prchajících křižníků zase začaly vracet.
Jenom jeden z nich pokračoval v útěku a její úsek řízení palby jej ignoroval, aby se soustředil na ty, které zůstaly v boji.
 
Honor Harringtonová věnovala tomu jedinému datovému kódu, který se dál řítil pryč od její formace, poslední nenávistný pohled. Když se Young oddělil,
Kassandra
utrpěla těžké údery. Celý levoboční štít jí vysadil, takže zůstala nahá a zranitelná, avšak ostatní křižníky už se zařadily zpět do obranné sítě a Honor vyštěkávala nové rozkazy.
Neústupný
a
Nepřemožitelný
vklouzly mezi
Kassandru
a nepřátele a nastavily palbě vlastní boční štíty, aby ji chránily, zatímco její posádka se zuřivě vrhla do oprav. 
Mají devět minut na to, aby obnovili funkci bočního štítu.
 
Admirál Jurij Rollins se ve velitelském křesle otočil a vytřeštil oči na kapitána Holcombea. Náčelník štábu byl bílý jako křída a Rollins cítil, že i jemu samému se při Holcombeově hlášení ztrácí krev z tváří.
Vyskočil z křesla, napůl doběhl k hlavnímu displeji, kde senzory sítě Argus začaly aktualizovat obraz, a nevěřícně na něj zíral. Cesta signálu od senzorových plošin k němu trvala déle než patnáct minut a mantichorské dreadnoughty už měly rychlost dvacet tisíc kilometrů za sekundu.
Od těch nových lodí se táhla krvavě rudá křivka ke zdecimované eskadře Čchinové a v admirálovi by se krve nedořezal, když před ním naběhla projekce údajů CIC. Čchin se octne v pasti, neschopna vyhnout se hrozbě, za necelých deset minut… a jakákoliv výstraha, kterou jí může poslat, jí dostihne až za třináct minut.
„Zpětný kurz - maximální bojový výkon!“ vyštěkl a obrátil se, zatímco k němu doléhaly polekané odpovědi. Ztěžka přešel zpět ke svému křeslu a klesl do něj.
Nových lodí bojové stěny nebylo dost na to, aby ho zastavily - ale mohly by ho ošklivě zřídit, než je zničí. Ani nemohl vědět jistě, že se jich neobjeví ještě víc… a jejich náhlý přílet spolu s léčkami, do kterých mantichorské bitevní křižníky zavedly Čchinovou, nasvědčovaly, že se asi objeví.
Přece jen to tedy byla past, pomyslel si otupěle. Nechápal, jak se jim to podařilo. Možná měli daleko za hranicí hyperlimitu kurýrní loď, připravenou okamžitě přivolat posily. Nevěděl to a ani na tom nezáleželo. Musí se vrátit mimo hyperlimit dříve, než se objeví ještě někdo
další -
a zpětný chod byla jediná výstraha, jakou mohl Čchinové dát. Její gravitika to zachytí… a ona možná ještě včas přijde na to, co to znamená. 
 
„Admirál Rollins přešel na maximální zpomalení, madam.“
Hlas komandéra Klima zněl zmateně a admirál Čchin se překvapeně zamračila. Natáhla krk, aby dobře viděla na hlavní displej, a její zmatek vzrostl.
 
Na Honořině displeji konečné zablikalo světélko a počítače jí potvrdily, že její pronásledovatelé už nemohou uniknout odplatě z rukou Danislavovy posilové eskadry, ať dělají, co chtějí.
Snažila se z toho v sobě vykřesat jiskru nadšení, ale Mark Sarnow a jeho lidé za to zaplatili příliš vysokou cenu.
„Stav štítů
Kassandry?“ 
„Stále mimo provoz, skippere. Ztratila také pět uzlů beta; její nejvyšší zrychlení kleslo na čtyři celé šest kilometrů za sekundu na druhou.“
Honor se zhluboka nadechla. Se škodami, které liďáci utrpěli, bylo jejich zrychlení natolik malé, že by
Kassandra
dál mohla zvyšovat náskok, jenže nepřežije tak dlouho, aby se dostala z dostřelu. Rozhodně ne bez bočního štítu. 
„Vmanévrujte ji na náš pravobok. Přitiskněte se k ní co nejtěsněji a snižte naše zrychlení na úroveň jejího. Předejte jí pokyn, aby se držela u nás - a potom vydejte rozkaz, aby se zbytek operační skupiny rozptýlil.“
 
Když se manťácká operační skupina rozdělila, admirál Čchin se zamračila ještě víc. Tentokrát se nemohla mýlit; všechny lodě se obrátily od svých družek a rozptýlily se široko daleko manévrem, který byl očividné pečlivě naplánován.
Všechny až na dvě. Jedna dvojice bitevních křižníků se držela nalepená na sobě tak těsně, že je senzory stěží od sebe odlišovaly, a admirál přikývla. Ten bližší patří ke třídě
Spolehlivý
a očividné kryje poškozeného druha. To z nich činilo logický cíl. Zároveň sledovala zpomalující gravitorové zdroje Rollinsových superdreadnoughtů. 
Proč by to měl dělat? Ledaže by…
 
Pochroumané havenské dreadnoughty začaly prudce brzdit a Honor vycenila zuby. Konečně jim to došlo. Nevěděla, jak se toho dobrali, ale vědí to… jenomže nevědí, že už je pozdě. Dreadnoughty dokončily obrat zádí napřed a brzdily, seč to šlo, a Honor si představovala scénu na můstku jejich vlajkové lodi. Jejich velitel ještě nemohl vědět, odkud hrozba přichází. Dokud jeho senzory nezachytí Danislavovy lodě, může jenom nasadit zrychlení zpátky do směru, ze kterého přiletěl, a každá sekunda zpomalování zvyšovala relativní rychlost
Niké o
devět kilometrů za sekundu. Bylo tedy na čase ještě trochu liďakům ztížit zaměřování. 
„Proveďte Skořápky,“ řekla.
Eve Chandlerová naťukala povely na svém panelu a z obou bitevních křižníků vylétlo osm bezpilotních prostředků elektronického boje. Rozlétly se čtyřmi různými směry, všechny dvojice těsně u sebe napodobujíce signatury svých mateřských lodí, a
Niké
a
Kassandra
ostře změnily kurz, aby zmátly nepřítele pátým vektorem. 
Náhlé zmnožení cílů mělo přesně ten účinek, v jaký Honor doufala. Havenský velitel, jenž si nemohl být jistý, které signatury představují pravé lodě, se rozhodl neplýtvat municí na přeludy… zvlášť když mu muselo být jasné, že zanedlouho bude potřebovat každou střelu, kterou má.
Všechna palba ustala a těžce pošramocená vlajková loď OS-H001 a její zmrzačená družka uháněly do bezpečí.







KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
Dědičný prezident Harris se rozhlédl po nádherně vyzdobené jídelně a snažil se nedávat najevo starosti. Měl narozeniny a třpytivá horda gratulantů se sešla jako obvykle, ale tentokrát něco nebylo v pořádku. Tiché cinkání a cvakání nádobí a příborů znělo naprosto přirozeně; téměř absolutní mlčení nikoliv.
Nevesele prohnul rty a sáhl po sklence s vínem. Není divu, že konverzace vázne; nikomu se nechce mluvit o tom, o čem už všichni vědí.
Zhluboka se napil vína, aniž přitom věnoval pozornost jeho skvělému buketu, a přejel očima stoly. Vláda republiky, stejně jako při každém prezidentském dni, kvůli oslavám prakticky přestala fungovat, protože každý, kdo ve vládě něco znamenal, tu prostě
musel
být. Jenom Ron Bergren a Oscar Saint-Just chyběli. Ministr zahraničních věcí mířil k erewhonské křižovatce červí díry, aby navštívil Solární svaz v zoufalé (a nejspíš marné) snaze přesvědčit je, že válku vyvolala Mantichora. Naproti tomu Saint-Just od atentátu na Constanci pracoval osmnáct hodin denně - aniž by se jejím vrahům jakkoli přiblížil. Ale všichni ostatní členové vlády byli zde, stejně jako hlavy všech nejvýznamnějších klanů havenských legislativců a jejich nejbližší rodiny. 
Harris sklenku opět odložil a zahleděl se do jejího zlatavého nitra. Navzdory předstírané atmosféře normálních oslav se v sále vznášelo strašlivé, hmatatelné napětí, protože strach zasetý neočekávanou vraždou Constance ještě rozdmýchávaly katastrofální zprávy z hranic.
Jsou v pasti, přiměl se Harris připustit. Uvedli plány do pohybu, plni sebedůvěry, že hru budou dirigovat jako vždy oni - jenom proto, aby zjistili, že po padesáti letech dobyvačných válek konečně narazili na nepřítele ještě vychytralejšího než oni sami.
Už četl depeše. Když Harris vzal v potaz, co admirál Rollins věděl, musel souhlasit, že neměl jinou možnost než vyrazit proti soustavě Hancock, avšak z retrospektivy vyplývalo až příliš jasné, že manťáci museli o ,tajné‘ síti Argus vědět všechno. Využili ji, aby Rollinse nalákali na neodolatelnou návnadu v podobě ,stažení‘ svých lodí a výsledek se rovnal katastrofě. Už jenom přílet dreadnoughtů, které přiměly admirála Čchinovou, aby se vzdala, byl dost zlý, ale to ještě nebyl konec. Ne. Nebyl.
Harris se otřásl. Druhá čelist manťácké pasti sklapla o nepatrný kousíček naprázdno, když se zbytek ,rozděleného‘ operačního svazu admirála Parkse vynořil z hyper sotva o třicet minut pozdě na to, aby dokázal dostihnout Rollinse dříve, než uteče do hyperprostoru, ale toho ani útěk nakonec nespasil. Parks, posílený téměř o třetinu svého předválečného stavu, okamžitě vyrazil proti Seafordu devět a proti Rollinsovu oslabenému operačnímu svazu. Obránci Seafordu zničili několik lodí bojové stěny a další poškodili, avšak přežila jen tři jejich velká plavidla a Rollinsova vlajková loď mezi nimi nebyla. PNS
Barnett
vybuchla záhy po začátku akce, Rollins s celým štábem zahynul a následný zmatek ve velení znamenal pro Seaford konec. 
A potom Parks zanechal v Seafordu jednu bojovou eskadru a vrátil se do Hancocku… právě včas na to, aby se střetl s admirálem Coatsworthem, přilétajícím do soustavy, kterou, jak očekával, bude mít už obsazenou Rollins. Alespoň Coatsworth dostal většinu svých lodí pryč, ale jeho čelní eskadry dostaly strašlivý výprask a bez seafordských opravárenských zařízení byl nucen se vrátit se svými poškozenými jednotkami až do Barnettu, zatímco jeho kurýrní čluny nesly zprávu o katastrofě na Haven.
Veřejná informovanost zcela zdusila novinky pod pokličkou, nicméně jisté zvěsti ven pronikly. To byl jeden z důvodů, proč Harris nezrušil svou každoročně
pořádanou
oslavu narozenin. Skrývala se za tím snaha navzdory těm zvěstem přesvědčit lidi, že se nic mimořádného neděje. Ne že by to bylo k něčemu dobré, pomyslel si hořce. Jediná věc, která by mohla veřejnost opravdu uklidnit, by byla zpráva o tom, že útok admirála Parnella na Jelcinovu hvězdu uspěl, ale Parnellovo hlášení o vítězství poletí na Haven ještě nejméně týden. 
Za předpokladu, že nějaké vítězství bude moci oznámit.
Harris se ušklíbl vlastním chmurným myšlenkám a napřímil se. Ničemu rozhodně
nepomůže,
když se prezident bude tvářit, jako by mu právě zemřel nejlepší přítel a— 
Proud myšlenek se mu přetrhl, když si všiml, že velitel jeho bezpečnostního oddílu rychle kráčí místností k němu. Strážce se tvářil neutrálně, avšak z jeho držení těla vyzařovala úplně jiná zpráva.
„Co se děje, Eriku?“ otázal se prezident tiše.
„Nevíme jistě, pane.“ Strážcův novoženevský přízvuk byl ještě výraznější - a úzkostnější - než obvykle. „Řízení dopravy hlavního města právě zachytilo asi půl tuctu raketoplánů námořnictva, které bez předchozího povolení pronikly do vzdušného prostoru nad městem.“
„Bez povolení?“ Harris odsunul křeslo dozadu a vstal. „Kam míří? Co říkaly na výzvy dispečera?“
„Tvrdí, že jsou na mimořádné cvičné akci schválené Námořní bezpečností, která má otestovat stav připravenosti Řízení dopravy, pane prezidente.“
„Bezpečnostní zkouška?“ Harris si otřel ústa ubrouskem a odložil jej vedle talíře. „Nu, řekl bych, že to za daných okolností dává do značné míry smysl, ale přece jen se spojte s ministrem Saint-Justem a požádejte Vnitřní bezpečnost o potvrzení.“
„Pokoušíme se, pane, ale ministr Saint-Just není u svého komunikátoru.“
„Tak zavolejte náměstkovi Singhovi. Někdo snad
musí
vědět—“ 
Muž z prezidentovy ochranky ztuhl, přitiskl si ruku na miniaturní sluchátko v uchu a zbledl. Pravou rukou popadl prezidenta za rukáv a Harris za ním klopýtal, napůl vymrštěný směrem k východu.
„Eriku! Co se, sakra—?!“
„Ty raketoplány právě změnily kurz, pane prezidente! Míří přímo sem a—“
Muž z ochranky už větu nedořekl, protože sedm bitevních raketoplánů Lidového námořnictva prosvištělo nad Palácem lidu. Čtyři pětitunové bojové hlavice s přesným naváděním zasáhly prezidentovu jídelnu a Sidney Harris, jeho žena, jejich tři děti, celá vláda a všichni nejvyšší poradci zahynuli v ohnivé kouli rozpoutané chemickými výbušninami.
O pět sekund později už ani ze samotného paláce nezbývalo víc než hromada doutnajících trosek v hrozivém kráteru na místě kdysi neposkvrněného pozemku.
 
„Dámy a pánové Kvóra, jsem zděšen rozměry tohoto zrádného činu.“ Mluvčí Robert Stanton Pierre s pohledem upřeným do ohromených tváří členů Lidového kvóra smutně zavrtěl hlavou. Mluvil do mrtvého ticha. Prakticky celá vláda Lidové republiky Haven byla vyhlazena spolu s hlavami všech významnějších legislativeckých rodin a plný dopad katastrofy do mysli členů Kvóra teprve prosakoval.
„Ani skutečnost, že lidé z Vnitřní bezpečnosti ministra Saint-Justa dokázali zrádce zaskočit a zničit, nemůže tuto ránu nijak zmírnit,“ pokračoval Pierre zarmouceně. „Nejenže naši
vůdcové a jejich rodiny byli brutálně zavražděni, ale zrádcové pocházeli z našich vlastních vojenských kruhů! Komodor Danton potvrdil, že raketoplány, které útok provedly, byly k němu pověřeny oficiálním rozkazem -
rozkazem, který by byl vymazán z jeho databáze, kdyby nebyli pohotově zasáhli ti členové jeho
štábu, kteří zůstali věrní. Hluboce lituji ztrát, jež tito loajální muži a ženy utrpěli v přestřelce, která zdemolovala sídlo komodorova štábu, avšak přítomnost zrádců, kteří ji vyvolali,
spojená s jejich ochotou uchýlit se k násilí, když byli odhaleni, musí vyvolávat ta nejvážnější podezření. Za těchto okolností nemáme jinou možnost než předpokládat to nejhorší, alespoň do doby, než co možná nejdůkladnější vyšetřování tyto hrozné události podrobně objasní.“ 
„Pane mluvčí!“ V zadní lavici vstal dobře živený statný muž a Pierre mu pokynul.
„Předsedající uděluje slovo panu Guzmanovi.“ „Co myslíte slovy ,předpokládat to nejhorší‘, pane mluvčí?“
„Myslím tím, že čelíme nejvážnější krizi v našich dějinách,“ pravil Pierre tiše. „Atentát připravili příslušníci námořnictva vzápětí po nejtěžší porážce, jakou naše námořnictvo kdy utrpělo. Musíme se ptát, kdo má takovou autoritu, že mohl nařídit letce raketoplánů, aby se vydala na takové ,cvičení‘. Musíme se ptát, kdo měl důvod se obávat reakce vlády na svůj neúspěch v soustavě Hancock a na ztrátu Seafordu devět?“
„Snad nenaznačujete, že za to jsou odpovědni nejvyšší důstojníci námořnictva?!“
„Naznačuji jen to, že dokud nebudeme
vědět,
kdo je za to odpovědný, musíme uvažovat o všech možnostech, jakkoliv jsou děsivé,“ odpověděl Pierre vyrovnaným hlasem. „Z celého srdce doufám, že se už jen vyslovením takové věci dopouštím vůči našim vojenským kruhům kruté nespravedlnosti, ale dokud to nebudeme vědět jistě, jsme povinováni střežit republiku proti možnosti, že tomu tak není.“ 
„My jsme povinováni?“ vznesl dotaz kdosi anonymní a Pierre vážně přikývl.
„Vláda byla zničena, dámy a pánové. Jediní členové vlády, kteří zbývají, jsou ministr Saint-Just a ministr Bergren, a z nich pouze ministr Saint-Just se v současné době nachází na Havenu. Už mě informoval o tom, že se jako pouhý úřadující zástupce ministryně Palmerové-Levyové necítí být povolán ani schopen převzít břemeno vlády. Což znamená, že
my, zástupci lidu, nemáme jinou možnost než převzít výjimečné pravomoci, dokud nebude moci být znovu ustavena oficiální vláda.“
„My?“
vyjekl kdosi a Pierre znovu přikývl. „Uvědomuji si, že máme jen omezené zkušenosti, ale kdo jiný?“ Naléhavě pohlédl na své druhy. „Jsme ve válce s Hvězdným královstvím Mantichora a jeho lokaji. V čase takového nebezpečí nesmí republika zůstat bez pevné ruky, a dokud nebudeme vědět, že vojenské kruhy jsou spolehlivé, nemůžeme se odvážit vydat se jim na milost a nemilost. Tváří v tvář těmto nevyhnutelným a vše ostatní zastiňujícím obavám nemáme na vybranou než přijmout odpovědnost za nastolení stability, kterou tak zoufale potřebujeme, a za tímto účelem zorganizovat z našich řad výbor pro veřejný pořádek, který převezme řízení státu.“ 
Členové Lidového kvóra šokovaně hleděli na svého mluvčího. Po tolika desetiletích pouze formálního schvalování politiky někoho jiného sotva zlomeček z nich měl alespoň nepatrnou představu, jak účinně zacházet s mocí. Samotné pomyšlení na to je děsilo, avšak nikdo nemohl popřít závažnost Pierrových logických argumentů.
Někdo
řízení převzít musí, a jestliže může hrozit regulérní vojenský puč… 
Pierre nechal ticho protáhnout na dlouhou, nekonečnou chvíli a potom si odkašlal.
„Z moci své funkce jsem naší kritickou situaci prodiskutoval s ministrem Saint-Justem. Ten už podnikl kroky k zajištění kontroly nad nejvýznamnějšími administrativními centry
zde na Havenu a ujistil mě o věrnosti personálu VB, ale nijak netouží zavést v republice vládu jednoho člověka. Vlastně mě doslova prosil, abych vám plně objasnil realitu naší nepříjemné situace, abychom mohli brzy podniknout kroky k ustavení široce podpořeného výboru a tím uklidnit vlastní lid i celou galaxii, že republiku nezachvátí žádný převrat.“ Pierre bezmocně pokrčil rameny. 
„Nevidím jinou možnost, dámy a pánové, než vyhovět jeho žádosti a jmenovat z našeho středu prozatímní vládu, která bude pracovat do té doby, než bude obnoven veřejný pořádek.“







KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
Amos Parnell seděl ve své kanceláři vedle ústřední operační místnosti základny DuQuesne a v němé hrůze hleděl na terminál. Statný a silný velitel námořnictva vypadal scvrkle a zestárle a měl strhanou tvář.
Jeho operační svaz se vrátil do Barnettu před necelými deseti hodinami po mučivě pomalém letu od Jelcinu, kde prožil něco, co historici patrně nazvou Bitvou u Jelcinu. ,Masakr u Jelcinu‘ by bylo příhodnější a byla to jeho vina. Spolkl manťákům udičku i s navijákem.
Zavřel oči a přikryl si je dlaněmi. Stal se z něj zlomený člověk. Nejen manťáky, nýbrž i ve svém nitru. Vpadl do Jelcinu s přesvědčením, že má převahu tři ku jedné, jenom proto, aby se tam ocitl tváři v tvář operačnímu svazu ještě silnějšímu, než byl ten jeho. Manťáci a jejich spojenci mu nějakým způsobem dokázali dokonale postavit do cesty bojovou stěnu s vypnutými pohony. Jako by byli jasnovidci, jako by dokázali každý jeho pohyb sledovat v reálném čase.
Úvodní boční salvy ho dokonale překvapily. Čtvrtina jeho flotily byla ochromena nebo zničena ještě dříve, než si uvědomil, že tam nepřítel je, a neměl ponětí, jak se mu podařilo vyvést z té smrtící pasti
vůbec
nějakou loď. Nepamatoval si to. Nepochybně by si mohl přehrát záznamy komunikace a dění na vlajkovém můstku, ale neměl žádnou souvislou vzpomínku na to, jak je vydával. Celé to byla jedna noční můra bleskových rozhodnuli a zoufalé improvizace, než se mu podařilo
vybojovat cestu ven z Jelcinu sotva s polovinou lodí, které do soustavy přivedl, a i
z těch
byla polovina tak poškozená, že návrat do Barnettu jim trval téměř dvakrát déle než cesta tam. 
A teď tohle. Prezident je mrtev. Celá
vláda
je mrtvá, stejně jako jeho otec, mladší sestra, bratr, tři bratranci a prakticky celé jejich rodiny, a udělali to
příslušníci námořnictva. 
Zoufale při té myšlence zaskřípal zuby. Past na admirála Rollinse u Hancocku manťákům vyšla ještě lépe než léčka na něho samého u Jelcinu. Námořnictvo ztratilo šestnáct procent -
nejlepších
šestnáct procent - bojové stěny Loďstva, a zatímco krvácelo a umíralo na hranicích, jiná skupina jeho příslušníků spáchala masovou vraždu vlastních lidí. Lomcoval jím mučivý pocit osobní hanby. Toužebně pomyslel na nabitý pulzer v zásuvce stolu. Stačilo jednou stisknout spoušť… ale byl povinován republice něčím víc. Byl povinován udělat, co bylo v jeho silách, aby zarazil příval neštěstí. 
Dveře kanceláře se otevřely a on spustil ruce a vzhlédl. Ve dveřích stál komodor Perot a Parnell otevřel ústa, aby se zeptal na důvod jeho vpádu, ale pak se zarazil.
Komodor nebyl sám. Stáli za ním dva muži a žena v uniformách Vnitřní bezpečnosti a Perotova tvář měla nezdravě popelavou barvu.
Jeden z mužů z VB šťouchl Perota do ramene a ten s očima vytřeštěnýma vklopýtal do kanceláře. Parnell ztuhl a znovu otevřel ústa, ale žena promluvila dříve.
„Admirál Amos Daughtry Parnell?“ Znělo to tvrdě a úsečně, spíš jako obvinění, než jako oslovení.
„Co to má znamenat?“ pokusil se Parnell o ocelový tón, avšak slyšel jen, jak se mu chabý hlas unavené chvěje.
„Admirále Parnelle, jsem zvláštní náměstek ministra bezpečnosti Cordelia Ransomová a je mou povinností vás informovat, že jste zatčen.“
„Zatčen?“
zíral na ni Parnell a cítil se otupěle a omámeně. Žena se zašustěním
vytáhla z kapsy několik listů papíru. „Na základě jakého obvinění?“ 
„Na základě obvinění ze zrady proti lidu,“ pravila Ransomová týmž tvrdým hlasem. Hodila mu papíry na stůl, admirál na ně chvilku omámeně hleděl a pak je roztřesenýma rukama zvedl.
Podle data musel být rozkaz k zatčení vydán během několika hodin poté, co na Haven dorazila jeho depeše o událostech v Jelcinu. Jak bývalo u standardních zatykačů VB zvykem, byl formulován velmi obecně. Obvinění byla vypsána hutnými, téměř holými větami, avšak neobsahovala žádné konkrétní údaje.
Pročítal si dokument, neschopen uvěřit, že je to skutečnost, a potom došel na poslední stranu. To nebyl standardní zatykač, protože byl změněn podpisový blok. Kolonka, ve které se měl nacházet souhlas ministra vnitřní bezpečnosti s Parnellovým zatčením, nesl jiné jméno a funkci a on na ně tupě zíral.
„Podle nařízení Roba S. Pierra, předsedy výboru pro veřejný pořádek,“ stálo tam.
 
Dame Honor Harringtonová vstoupila do brífingové místnosti. Sňala svůj bílý baret, a když si jej zastrčila pod levou výložku, Nimitz se na jejím rameni maličko zakymácel. Upřela zrak na muže, který ji očekával.
Viceadmirál sir Yancey Parks její pohled zpříma opětoval. Cítila jeho emoce prostřednictvím svého spojení se stromovým kocourem a stále v nich nebyly obsaženy žádné sympatie. Nepřekvapovalo ji to. Nevěděla sice, co Parkse vedlo k předsudkům vůči ní, ale už došla k přesvědčení, že na tom vlastně nezáleží. Nebylo jim zkrátka souzeno mít se rádi.
Ale oba byli profesionálové.
Nemuseli
se mít rádi, a stejné jako cítila Parksovu nechuť, cítila v něm i tvrdohlavou oddanost povinnostem. Škoda, že on nemůže číst
její
emoce, pomyslela si. Snad by takové porozumění mohlo překonat jejich vzájemnou nechuť. 
Ale možná také ne.
„Právě jsem četl zprávu vašeho lékaře o admirálu Sarnowovi,“ ozval se Parks maličko příkře. „Musím říct, že na mě udělal dojem. Velký dojem.“
„Ano, pane. Komandér Montoya je jeden z nejlepších lékařů, jaké znám
-
a mohu to dosvědčit z osobní zkušenosti.“ 
„To jsem pochopil.“ Parksovy rty se prohnuly v neveselém úsměvu a admirál ukázal na křeslo. „Posaďte se, kapitáne. Sedněte si!“ Měl v hlase nedůtklivý tón a sledoval chladnýma očima, jak poslechla.
„Dlužím admirálu Sarnowovi
-
i vám
-
poděkování.“ Parks to připouštěl nerad, ale udělal to. „Pochopitelně jste po technické stránce udělala chybu, když jste nepředala velení kapitánu Rubensteinovi, ale s ohledem na taktickou situaci
-
a na výsledek střetnutí
-
plně podporuji vaše rozhodnutí a ve své depeši pro admirála Caparelliho schvaluji, co jste udělala, a chválím vaše schopnosti a odvahu.“ 
„Děkuji, pane,“ řekla Honor tiše a sáhla po Nimitzovi, který se jí na rameni zavrtěl, aby ho uklidnila.
„Četl jsem také zprávu o… jistých incidentech během bitvy,“ pokračoval Parks bezbarvým tónem, „a vyžádal jsem si názor ostatních kapitánů. Ve světle jejich výpovědí a záznamů komunikace z databáze
Warlockapodle mého názoru není pochyb o tom, že lord Young nejprve neoprávněně nařídil své eskadře, aby se rozptýlila, a následně svou loď stáhl a připravil skupinu o její podporu proti vašim výslovným rozkazům. Situaci sice komplikuje skutečnost, že je služebné starší než vy, ale nemohl tehdy vědět, že admirál Sarnow není schopen velet. Vokamžiku, kdy přijal své rozhodnutí, tak učinil proti rozkazu, o němž musel předpokládat, že pochází od admirála Sarnowa, a tudíž neuposlechl rozkazu svého zákonného nadřízeného před tváří nepřítele. Neměl jsem tedy jinou možnost než ho zbavit velení a svolat
komisi kapitánů, která by posoudila jeho činy.“ 
Odmlčel se a Honor ho mlčky pozorovala. O vyšetřovací komisi už věděla. Nemusela mít Parkse ráda, ale musela přiznat, že v případě operační skupiny jednal neprodleně a velkoryse. Až na to, pomyslela si hořce, že nezůstalo příliš mnoho lidí, ke kterým mohl být velkorysý. Sarnowovo uskupení mělo více než dvanáct tisíc mrtvých a žádná z těch ztrát nebyla nutná.
Věděla, že nikdy nedokáže Parksovi prominout, že to připustil, nicméně musela přiznat, že udělal, co bylo v jeho silách. Udělal sice chybu, ale to ještě nevěděl o liďáckých špionážních družicích. Jakmile odhalil jejich existenci, podnikl rychlé a rozhodné akce. Záleží vždycky na výsledku, usoudila, a dobytí Seafordu devět a úplné vojenské vytlačení Haveňanů z oblasti, které velí, je výsledek vskutku impozantní.
Jenže Parks věděl, za co operační skupině vděčí. Byl ve své chvále více než štědrý a Honor už viděla seznam lidí navržených na pocty, který předkládal královně. Byla v něm ona, Sarnow, Bantonová, Van Slyke a nejméně tucet dalších důstojníků a dvojnásobný počet poddůstojníků a příslušníků mužstva. Až příliš mnoho jich bylo navrženo in memoriam, ale Parks udělal, co mohl, a ve zprávě o svých akcích nic nepřikrašloval. Plně přiznal své chyby - a stejně konkrétní byl i ve své chvále admirála Marka Sarnowa a důstojníků a nižšího personálu pod jeho velením.
Kromě lorda Pavla Younga. Young byl zbaven velení a zadržen ještě předtím, než se Parks vydal k Seafordu, a komodor Capra pro vyšetřovací komisi pořídil
záznam
Honořiny výpovědi. Nyní měla vyslechnout verdikt. 
„Podle názoru důstojníků tvořících komisi,“ řekl Parks tiše, „lord Young prokázal naprostou neschopnost velet královské lodi. Komise také dospěla k názoru, že zmatek, který způsobilo jeho oddělení od sítě obrany proti střelám, přímo zavinil značný počet ztrát na ostatních lodích operační skupiny. Podle doporučení rady, které jsem podpořil—“ Parks pohlédl Honor přímo do očí, „—má být lord Young dopraven do Mantichory a tam postaven před vojenský soud za dezerci a zbabělost před tváří nepřítele.“
Honor se rozšířilo chřípí a Nimitz zasyčel. Projel jí divoký pocit uspokojení, nikoliv však jásavého, nýbrž chladného
a vražedného. Parks zůstal sedět mlčky a pozoroval ji a Honor se nadechla a napřímila. 
„Děkuji vám, pane. Za všechny naše lidi.“ Admirál pokrčil rameny, ovšem její spojení s Nimitzem bylo dosud otevřené a ona vycítila Parksovy smíšené emoce. Jeho vlastní akce, jakkoliv úspěšné, skýtaly dost prostoru pro vážnou kritiku. Dalo se čekat, že Youngova rodina toho využije k obraně, a to, že admirál podpořil nálezy komise, udělá z hraběte North Hollowa jeho smrtelného nepřítele bez ohledu na výsledek soudu. Admirál to věděl a dělalo mu to starosti, ale přesto je podpořil.
„Každopádně,“ navázal po chvilce, „je na čase, abyste vzala
Niké
domů k opravám, dame Honor.“ 
Honor přikývla. Na opravárenské základně zazáplatovali operační skupině nejhorší šrámy, ale většina jejích jednotek už odlétla do Mantichory. Na tolik poškozených lodí kapacity základny nestačily; ty nejhůře rozbité, jejichž kompletní oprava vyžadovala nejvíce času doků, bylo třeba poslat domů a HMS
Niké
bude k vyléčení potřebovat několik měsíců. 
„Odletíte do Mantichory během příštích dvanácti hodin,“ oznámil Parks, „a lorda Younga posílám domů v domácím vězení na vaší lodi.“
Honor ztuhla a chystala se něco říct, avšak Parksův pohled ji umlčel.
„Vaše loď odlétá jako první. S ohledem na závažnost vznesených obvinění je záhodno, aby se vrátil - a stanul před soudem - co nejdříve, a já očekávám, že se k němu budete chovat s náležitou vojenskou zdvořilostí. Dokud či pokud nebude odsouzen, zůstává královským důstojníkem, služebně starším než vy. Uvědomuji si, že vás to staví do nepříjemné pozice, nicméně očekávám, že vykonáte svou povinnost - jako jste ji vykonávala vždycky.“
Při posledních slovech mu jaksi změkly oči a Honor se cítila zmatená přívalem jeho upřímné lítosti, kterou jí zprostředkovávalo spojení s Nimitzem. To otupilo pocit odporu nad tím, že bude muset dýchat stejný vzduch jako Pavel Young. Kousla se do rtu a přikývla.
„Rozumím, sire Yancey.“
„Myslel jsem si to, mylady.“ Pocítila nutkání nad tím naprosto neočekávaným oslovením pozvednout obočí a Parks se usmál. Nebyl to nijak široký úsměv, ale byl upřímný a admirál vstal a podal jí ruku.
„Komodor Capra vám pošle na
Niké
formální rozkazy,“ řekl. „Já ještě osobné seznámím kapitána Younga s doporučeními rady - a svými - a pošlu ho k vám na palubu.“ 
„Ano, pane.“
„Tím jsme podle všeho vyřídili všechny pracovní záležitosti, dame Honor. Hodné štěstí.“ Pevně jí stiskl ruku a Honor se vypjala do pozoru a obrátila se k odchodu. Dveře se před ní se zasyčením rozestoupily a ona se jimi chystala vykročit ven, ale zastavila se, když admirál znovu promluvil.
„Mimochodem, dame Honor. Málem jsem se vám zapomněl zmínit, že až se vrátíte na
Niké,
najdete tam ještě jednoho cestujícího.“ 
„Další cestující, pane?“ Honor se se zmateným výrazem obrátila a Parks se upřímně zachechtal.
„Vypadá to, že kapitán Tankersley byl těsně před liďáckým útokem povýšen z mladšího na jmenovaného kapitána. Vzhledem k tomu má příliš vysokou hodnost na to, aby zůstal jako výkonný důstojník na zdejší základně, a protože, ehm, odvedl tak skvělou práci při původních technických potížích
Niké,
připadá mi jen vhodné, aby se pro pokyny k převelení vrátil do Mantichory na její palubě.“ 
Honor na něho zírala, svíraná úžasem i prudkou radostí, a Parks jí věnoval první zcela přirozený úsměv, který u něj viděla.
„Věřím, že si vy dva po cestě budete mít o čem povídat, kapitáne Harringtonová.“







NÁMOŘNICTVO HONOR HARRINGTONOVÉ
KONSTRUKCE LODÍ A DOKTRÍNA
Konstrukce válečných lodí ve dvacátém století po diaspoře, stejně jako během předchozích sedmi set let, vycházela z omezení a vlastností pohonných soustav hvězdoletů.
Střetnutí v hyperprostoru byla podstatně méně obvyklá než boj v normálním prostoru, a to jednoduše proto, že pro lodě bylo obtížné se tam navzájem najít. V důsledku toho byla konstrukce optimalizována pro boj v normálním prostoru, navzdory vážným taktickým nedostatkům, které to přinášelo při oněch vzácných příležitostech, kdy spolu lodě bojovaly v hyperprostoru.
Pohyb lodi v normálním prostoru obstarával gravitorový klín, neboli navzájem skloněné pásy deformované gravitace nad a pod plavidlem. Fyzika gravitorového pohonu vyžadovala, aby tento klín byl před i za lodí otevřený, ačkoliv zadní mezera byla mnohem užší. Jelikož žádná známá zbraň nedokázala proniknout gravitorovým deformačním pásem, znamenalo to, že žádná loď nemůže střílet na cíle přímo ,nad‘ nebo ,pod‘ sebou, ovšem na druhou stranu to zase znamenalo, že palba vedená na loď shora nebo zdola je neúčinná.
Boky gravitačního klínu bylo možno na rozdíl od jeho konců uzavřít gravitačními štíty, což byla mnohem slabší verze gravitorových deformačních pásů. Boční štíty tvořily první a hlavní pásmo obrany válečné lodi, kterým střely pronikaly jen obtížně (třebaže neustále probíhal nekonečný závod mezi střelami s lepšími prostředky pro průnik štítem a snahou konstruktérů obranných prostředků vyrobit ještě pevnější štíty) a které bylo nezranitelné i těmi nejvýkonnějšími paprskovými zbraněmi na vzdálenost větší než 400 000 až 500 000 kilometrů (zhruba čtyřicet procent účinného dostřelu proti cílům
bez
bočních štítů). 
Skutečnost, že loď nemohla střílet skrz svůj gravitorový klín, ani že se skrz něj nedalo střílet na ni, také diktovala rozmístění její výzbroje, která byla z větší části seskupená v bočních bateriích. Zbývající, mnohem menší část pak představovala ,stíhací‘ výzbroj, určená k palbě dopředu a dozadu. Stíhací výzbroj měla pokrýt slepá místa v palebných úhlech bočních baterií lodi, ale bývala mnohem slabší, protože na její umístění v trupu zbývalo méně místa.
Ačkoliv v gravitorových deformačních pásech nemohly existovat žádné ,otvory‘, v bočních štítech lodi bylo možno vytvořit otevřené úseky (známé mezi příslušníky vesmírného námořnictva jako ,střílny‘), které plavidlu umožňovaly nerušenou palbu. Teoreticky představovaly střílny nebezpečné slabé místo v obraně lodi; prakticky šlo o cíle příliš malé a prchavé, než aby se na ně dalo vědomě zamířit - ,otevíraly‘ se jen na tak dlouho, aby se jimi dalo vystřelit. Nicméně se nedalo vyloučit (i když to byl
velmi vzácný
případ), že šťastná rána zasáhne otevřenou střílnu. 
Ani přímý zásah střílny však ještě nemusel loď poškodit. Nejvyšší bezpečná rychlost lodi se stíněním proti částicím a záření vojenské třídy v normálním prostoru činila asi 0,8 c, zatímco obchodní lodě se obvykle spoléhaly na slabší - a méně hmotné - generátory stínění a obětovaly část rychlosti pro získání většího nákladového prostoru. Ovšem rychlost nebyla jediným důvodem, proč bylo vojenské stínění silnější, protože se využívalo i k vyplnění prostoru mezi bočním štítem a trupem a mohlo zmírnit, nebo dokonce úplné pohltit zásah, kterému se podařilo prodrat se hlavní obrannou linií.
Podmínky dané gravitorovým pohonem a skutečnost, že lodě byly konstruovány především pro palbu do stran, se podepsaly také na tvaru trupu.
Uzly, které generovaly gravitorový klín, musely být umístěny ve velmi konkrétní poloze vůči rozměrům lodi. Obecně musely ležet ve dvanácti až patnácti procentech délky od nejzazších konců plavidla a značně blízko podélné osy klínu. Třebaže existovalo několik výstředních výjimek, vedlo to k tomu, že prakticky všechny válečné lodě měly tvar zploštělého vřetene s rozšířenými konci, které se od konce zužovalo k nejmenším příčným rozměrům na úrovni předního a zadního gravitorového prstence a pak se ke středu lodi opět rozšiřovalo až o čtvrtinu největší šířky. Skutečnost, že si hvězdolety generovaly vlastní vnitřní gravitační pole, dovolovala konstruktérům rozeznávat na kolmici k podélné ose lodi směry ,nahoru‘ a ,dolů‘, což umožňovalo efektivní využití vnitrního prostoru a propůjčilo nový význam prastarým výrazům ,horní paluby‘ či ,podpalubí‘.
Stíhací výzbroj se musela vmáčknout do rozšířených konců vřetene, kde bylo relativné málo vhodného prostoru. Obecně platilo, že stíhací baterie mohly u lehké válečné lodi představovat až třetinu palebné síly bočních baterií, avšak s velikostí lodi tento poměr klesal. Skutečně obrovské lodě, jako superdreadnoughty, mohly nést boční baterie až na čtyřech či pěti palubách nad sebou a bývaly sedmkrát až osmkrát delší, než kolik činila jejich největší šířka, což znamenalo, že každá ‘dělová paluba‘ nesla pětadvaceti až třicetinásobek palebné síly stíhacích baterií.
Hřbety a spodky válečných lodí nenesly žádnou výzbroj, třebaže na část těchto povrchů se montovaly anténní soustavy různých senzorových a spojovacích systémů. Některá námořnictva ve snaze využít tento ,nevyužitý prostor‘ experimentovala se svisle namontovanými výmetnicemi řízených střel, pravidelně však s neuspokojivými výsledky. Gravitorový klín
největších lodí mohl být ,široký‘ až sto kilometrů a žádná střela nemohla spustit svůj gravitorový pohon uvnitř určitého okruhu kolem pohonu své mateřské lodi, aby její gravitorový klín nekolidoval s klínem vypouštějící lodi. Protože interference mezi nimi by způsobila vypaření pohonné soustavy střely (a zbytku střely s ní), musela počáteční část dráhy každé střely tvořit rovný úsek směřující přímo od lodi a dlouhý devadesát až sto kilometrů. Toho nemohla žádná prakticky využitelná svisle střílející zbraň dosáhnout. 
Výmetnice střel v bočních bateriích byly opatřeny mohutnými hmotnostními urychlovači, které zbraň rychle vymrštily mimo klín lodi, a teoreticky by svisle umístěná výmetnice mohla využívat hmotnostního urychlovače se zakřivenou vnitřní dráhou, který by střelu z výmetnice ústící na hřbetě mohl vymrštit po úhlem, pod kterým by se pásům klínu vyhnula. V praxi se ukázalo jako nemožné zaměřit přesně dráhu střely na střílnu v bočním štítu; nevýhodou delšího zakřiveného hmotnostního urychlovače byla vyšší hmotnost a snaha vyvinout ,plazivé‘ střely, které by se při úvodní akceleraci obešly bez hmotnostních urychlovačů a spoléhaly by na konvenční reaktivní motory, přinesla všeobecné zklamání.
Celá taktika a doktrína námořnictva v normálním prostoru se vyvinula na základě dříve popsaných omezení a schopností. Očividné nejzranitelnějším místem lodi byla příď nebo záď, které nebylo možné chránit štíty, a ideálem prakticky veškeré taktiky v normálním prostoru byl manévr zvaný ,příčka na ,T‘‘: překřížit nepříteli dráhu a vypálit mu plné boční salvy ,do hrdla‘ nebo ,pod sukni‘, zatímco on může odpovídat pouze stíhací výzbroji. Protože to však obě strany věděly, byla příležitost k tomuto manévru vzácná i v soubojích jednotlivých lodí, natožpak ve střetnutích celých flotil.
Nejobvyklejší taktickou situací býval souboj bočními salvami, ve kterém obě lodě využívaly plnou palebnou sílu vždy jedné boční baterie. Ani zde však opatrný kapitán nezapomínal na neproniknutelnost gravitorového klínu. Kdykoliv to bylo možné,
položil loď ,na bok‘, aby tato mohutná obrana zachytila palbu - zejména řízené střely - kterým se nemohl vyhnout. Při soubojích na krátkou vzdálenost lehčí lodě, které díky své menší hmotnosti rychleji reagovaly na kormidlo, často připomínaly vířící derviše, jak se otáčely sem a tam ve snaze zaměřit vlastní zbraně a potom se honem převalit zpátky, aby neposkytly nepříteli cíl pro odvetnou palbu. 
Při střetnutích flotil však byla taková energická taktika méně praktická. Za prvé, největší lodě, jejichž hmotnost mohla dosahovat až 8 500 000 tun, měly nutně menší klonivou rychlost, ale ještě důležitější bylo, že se vyvinula formace známá jako ,bojová stěna‘.
Jelikož palba bočními salvami byl jediný praktický způsob, jak proti nepříteli využít maximální palebnou sílu, vyvinuli admirálové taktiku, při níž se jejich velké lodě naskládaly za sebou a nad sebou v nejmenších rozestupech, jaké jim dovolily předepsané bezpečné vzdálenosti. Tím se vytvořila charakteristická ,stěna‘ - často obrovská formace, která mohla mít na výšku a na délku podél základního vektoru flotily celé tisíce kilometrů. Tato formace rozhodně neoplývala obratností, nicméně umožňovala nasadit nejsilnější možnou palbu.
Bohužel taktický formalismus, plynoucí z používání bojové stěny, vedl k tomu, že střetnutí velkých flotil bývala zoufale nerozhodná, pokud jednu stranu nevázala povinnost bránit cíl, který prostě nemohla opustit, jako je obydlená hvězdná soustava. Pokud ovšem jedna flotila začala ztrácet a neměla žádný závažný strategický důvod bojovat do posledního dechu, její velitel jednoduše nechal obrátit na bok všechny jednotky své bojové stěny, čímž nepříteli nastavil jen hřbetní nebo spodní pásy klínů, a potom nasměroval veškeré úsilí k tomu, aby z boje unikl. Protivník, který zatočil k němu, aby mu zabránil v odpoutání (jediný možný protitah), mu pak skutečně mohl nabídnout příčku na ,T‘ a umožnit mu, aby obrátil lodě do původní letové polohy a s vražedným účinkem vypálil plné boční salvy do hrdla klínů flotily pronásledovatelů.
Při vzácných příležitostech, kdy se válečné lodě střetly v hyperprostoru, bylo taktické prostředí diametrálně odlišné. Bylo pravidlem, že se lodě v hyperprostoru zdržovaly v oblastech gravitačních vln, z nichž prostřednictvím Warszawské plachet čerpaly energii pro zrychlení či zpomalení, a v gravitační vlně nešlo použít normální gravitorový pohon (to se týkalo i pohonu řízených střel).
Plachta Warszawské byla v podstatě značně modifikovaný a velmi silný gravitorový deformační pás v podobě disku kolmého k trupu namísto klínu nad a pod trupem. Plachta, která byla stejně neproniknutelná jako gravitorový klín, se ve všech směrech rozevírala na tři sta (u opravdu velkých lodí až pět set) kilometrů od lodi. To nejen zvyšovalo důležitost stíhací výzbroje, ale také to zbavovalo válečnou loď ochrany v podobě klínu proti palbě ,shora‘ a ,zdola‘. Navíc to loď zbavovalo i bočních štítů, neboť zde nebyl žádný ,strop‘ a ,podlaha‘, mezi nimiž by se štíty vztyčily.
Dalo by se čekat, že admirálové donucení k boji v hyperprostoru budou gravitační vlny opouštět, ale takový počin se rovnal přerušení akce. Důvod byl prostý: s plachtami Warszawské dokázala loď dosáhnout až desetkrát vyššího zrychlení než s gravitorovým pohonem. Opustit vlnu umožnilo flotile, která v ní zůstala, relativně beztrestně se vzdálit.
Několik námořnictev experimentovalo s myšlenkou montovat na velké lodě pro případ boje v hyperprostoru generátory kulových štítů, které se jinak používaly k ochraně stacionárních pevností, avšak proti tomu mluvila velikost a hmotnost systému. Takto vybavená loď měla sice obrovskou výhodu v hyperprostoru, ale objem, který zabraly generátory, značně omezil prostor využitelný pro výzbroj a totéž plavidlo pak bylo daleko více
znevýhodněno
při boji v normálním prostoru. Protože boj v normálním prostoru byl pravidlem a boj v hyperprostoru výjimkou, žádné námořnictvo nikdy nestavělo žádnou větší třídu válečných lodí s generátory kulových
štítů. 
Jelikož válečné lodě byly v hyperprostoru zbaveny obou svých hlavních pasivních obran proti bočním salvám i útočných zbraní s největším dostřelem, klasická
taktická moudrost si žádala čelní zteč, tedy přesný opak oproti boji v normálním prostoru. Vtip spočíval v tom, že plocha lodi před nebo za neproniknutelnými plachtami Warszawské je mnohem menší než na nechráněném úseku mezi plachtami a že zmenšení plochy vystavené nepříteli (a tedy snížení zranitelnosti) více než vyrovnalo ztrátu palebné síly. 
Při manévrování během boje v hyperprostoru nabývala výhoda ,výšky‘ ještě větší důležitosti než ,příčka na ,T‘‘ v bitvách v normálním prostoru. Pokud se část jedné flotily dokázala prosmýknout ,nad‘ nebo ,pod‘ protivníka, mohla střílet ,dolů‘ (resp. ,nahoru‘) na neozbrojený hřbet nebo spodek nepřátelských lodí, aniž by ji obtěžovala odvetná palba. Navíc položit loď na bok nebylo za takových okolností účinný způsob, jak se odpoutat z akce, protože loď nemá gravitorový klín, za kterým by se skryla. Je tedy zřejmé, že admirál napadený v hyperprostoru z více směrů se ocitl ve vážných potížích.
 
VÝZBROJ NÁMOŘNICTVA
Dalekonosnou protilodní zbraní pro normální prostor byla na začátku 20. století po diaspoře řízená střela s gravitorovým pohonem, schopná nejvyššího zrychlení kolem 85 000 g, opatřená obrannými prostředky elektronického boje, prostředky pro usnadnění průniku štítem a laserovou bojovou hlavicí.
Protože žádná střela se svou rychlostí neblížila rychlosti světla, bylo možné střely při přibližování zpozorovat a napadnout prostředky protistřelové obrany. S ohledem na vzdálenosti, na které byly střely odpalovány, bylo rovněž nutné, aby byly schopné aktivního navádění vlastními silami. Omezení rychlosti šíření signálů na rychlost světla totiž znamenalo, že navádění z lodi se zanedlouho stalo neobratným a nepřesným. Jelikož pak naváděcí systémy střel zásadně nemohly být stejně citlivé a výkonné jako palubní systémy celé válečné lodi, byly obzvlášť vnímavé vůči elektronickému rušení a klamným signálům a flotila, která měla lepší prostředky elektronického boje, měla nad protivníkem v boji výraznou výhodu.
Dobu, po kterou mohly být střely nepřítele sledovány, mohl kapitán využít k úhybným manévrům. Když už nic jiného, mohl alespoň obrátit loď tak, aby palbu zachytil neproniknutelným horním nebo dolním pásem gravitorového klínu. V soubojích vedených na delší vzdálenost mu doba letu střely a schopnost akcelerace jeho lodi umožnila značně se odchýlit od polohy, kterou v okamžiku odpálení střely předvídaly protivníkovy systémy řízení palby, a tím ještě zvýšit nároky na pohon a zaměřovači systémy útočící střely.
Z toho vyplývalo, že měla-li být palba střelami
účinná,
musel být pohon střely v činnosti a schopný zajistit manévrování během závěrečné zteče až do okamžiku detonace. 
Meze účinného dostřelu s aktivním pohonem bylo možno zvýšit seřízením na menší zrychlení, díky čemuž zásoba energie malého, avšak výkonného gravitorového pohonu vydržela déle. Maximální dosažitelné zrychlení činilo osmdesát pět tisíc g a využívalo se při palbě na menší vzdálenosti, aby se tak dosáhlo co nejkratší doby letu. Při tomto zrychlení měl pohon střely vytrvalost šedesát sekund, což omezovalo meze aktivního dostřelu (za předpokladu, že se střelec i cíl při palbě navzájem nacházeli v klidu) na přibližně 1 500 000 kilometrů a konečnou rychlost asi na 50 000 km/s. Když se pohon seřídil na zrychlení 42 500 g, dala se vytrvalost
prodloužit o 180 sekund, z čehož vyplýval maximální dostřel s aktivním pohonem 6 755 000 kilometrů
a konečná rychlost 75 000 km/s. Možná byla i menší zrychlení, avšak dostřel a rychlost s dalším snižováním akcelerace také opět klesaly, takže
většina námořnictev zavedla střely, u nichž bylo zrychlení menší než 42 500 g konstrukčně znemožněno. RMN to ovšem neudělalo, protože věřilo, že v některých případech jsou absolutní dostřel a rychlost méně důležité než
doba
letu s aktivním pohonem, aby střela mohla sledovat manévry protivníka. Tyto útočné meze se samozřejmé mohly značně zvětšit nebo zmenšit v závislosti na vzájemné rychlosti a zrychlení zúčastněných lodí. 
Jelikož šance na likvidaci střely v posledních 50 000 nebo 60 000 kilometrech jejího letu geometricky vzrůstala s tím, jak se ustalovala na definitivním vektoru zteče, byly přímé zásahy proti moderní bodové obraně prakticky neznámé. V důsledku toho se standardní megatunové jaderné hlavice v době Honor Harringtonové už pro boj mezi loděmi všeobecně přestávaly používat a nahrazovaly je laserové hlavice. Ke sběrnici laserové hlavice byly připojeny důmyslné zaměřovači systémy a výkonné polohové reaktivní motory, které hlavici umožňovaly změnit polohu tak, aby cíl zasáhlo co nejvíce paprsků laserů na jedno použití, ale mohla být zkonstruována i pro ,dikobrazí‘ efekt, kdy vyzařovala laserové paprsky do všech směrů. Každý laser sice způsobil menší škodu, než jaké by dosáhl přímý zásah, avšak šance na zásah - dokonce několikanásobný - velmi vzrostla. Nejenže útok laserové hlavice z dálky zmenšoval šanci bodové obrany hlavici zničit dříve, než vybuchne, ale také použití celého svazku laserových zářičů umožňovalo pokrýt větší objem prostoru.
Aktivní obrana proti řízeným střelám sestávala z protistřel, laserových hnízd a (u méně modernizovaných námořnictev) automatických kanónů. Protistřely byly mnohem menší verzí protilodních střel s omezenější vytrvalostí a bez bojových hlavic, avšak schopné dosahovat ještě většího zrychlení. Jejich zbraní byl vlastní gravitorový klín. Pokud se dotkl aktivního gravitorového klínu útočící střely, jejich pohony se přetížením spálil a obě střely se vypařily; pokud už pohonná soustava cíle
vysadila, slapové síly klínu protistřely bohatě stačily na to, aby útočící střelu roztrhaly na kusy. Vzhledem k energetické spotřebě předimenzovaného pohonného systému však účinný dostřel protistřel málokdy přesáhl 1 000 000 kilometrů.
Pokud protistřely svou kořist minuly, musela ji zastavit počítačem ovládaná laserová hnízda. Ta na rozdíl od střel musela dosáhnout přímého zásahu, avšak v době, kdy přicházela na řadu, jejich cíl už obvykle vyrovnával let k závěrečné zteči, což jim zjednodušovalo zaměřování.
U některých námořnictev tvořily poslední pásmo obrany za lasery ještě automatické kanóny. Teorie byla jednoduchá: vrhnout řízené střele do cesty tolik projektilů, aby vytvořily kovovou přehradu. S ohledem na přibližovací rychlost se dalo počítat s tím, že se řízená střela po jediném zásahu vypaří, avšak vývoj laserových hlavic odsoudil automatické kanóny většinou k bez významnosti. Pokud střela mohla zaútočit ze vzdálenosti 20 000 až 30 000 kilometrů, nemohl k ní žádný balistický projektil poslední obrany dospět včas.
Je třeba připomenout, že předchozí poznámky se týkají pouze střetů, při kterých lodě používaly
gravitorový pohon.
To jsou pochopitelně všechny boje v normálním prostoru, nebo boje v hyperprostoru mimo gravitační vlny. V gravitační vlně, kde byl pohyb možný pouze s plachtami Warszawské,
nebylo možno používat řízené střely.
Zde měly význam pouze energetické zbraně a boj se za těchto podmínek vedl zblízka a nanejvýš brutálně. 
Nejpoužívanějšími energetickými zbraněmi byly lasery a grasery*(*
Zkratka za Gamma Ray Amplification by Stimulaled Ernission of Radiation; zjednodušeně řečeno lasery pracující se zářením gama namísto světla.), z nichž grasery měly větší dostřel i účinek. Byly ovšem podstatně mohutnější než lasery, tudíž lodě většinou
nesly smíšené baterie a smiřovaly se s menší účinností laserů výměnou za větší počet zbraní (což jim umožnilo střílet na větší počet
cílů),
přičemž si do značné míry
uchovávaly ,drtivou‘ sílu graserů. Lodě menší než lehký křižník měly obvykle takovou
nouzi o místo pro zbraně, že nesly výhradně laserovou výzbroj. 
Další energetickou zbraní, byť v daném období málo používanou, bylo energetické torpédo, jejichž vrhač vystřeloval v podstatě balíky plazmatu uzavřené v elektromagnetických láhvích. Energetická torpéda se pohybovala rychlostí velmi blízkou rychlosti světla, takže pro bodovou obranu bylo velmi obtížné je zasáhnout, avšak scházela jim schopnost navádění. Byly to čistě balistické zbraně, a proto výpočet jejich zaměření před výstřelem (jediného, kterého se jim dostalo) byl mnohem citlivější než u řízených střel. Životnost láhve, která sotva přesahovala jednu sekundu, pak omezovala absolutní dostřel energetických torpéd asi na 300 000 kilometrů. Kromě toho byla torpéda zcela neúčinná proti nepoškozenému bočnímu štítu. Bylo je možno využít jen k palbě do hrdla klínu nebo ,pod sukni‘, tedy jen velmi omezeně. Navzdory tomu nesly velké lodě některých námořnictev (včetně RMN) lehké baterie energetických torpéd pro případ, že bylo možno položit nepříteli příčku na ,T‘, nebo kdyby nepříteli vysadil bojem poškozený boční štít.
Nově vynalezené gravitační beranidlo nabízelo možnost způsobit zborcení bočního štítu tím, že byl zasažen destruktivním výbojem soustředěné gravitační energie, avšak tato zbraň měla nejvyšší účinný dostřel jen něco málo přes 100 000 kilometrů. Měla také extrémně nízkou kadenci, velkou hmotnost a na výsledek zásahu se nedalo spolehnout. Jen velmi málo kapitánů bylo ochotno obětovat vyzkoušené a osvědčené zbraně, aby vmáčkli do trupu něco, co
mohlo
fungovat… pokud dokázali přežít přiblížení k nepříteli na dostřel této zbraně. 
POMĚR SIL NÁMOŘNICTEV
Předválečná rovnováha sil mantichorského a havenského námořnictva byla výsledkem závodů ve zbrojení, které trvaly téměř padesát roků. Navzdory bohatství Hvězdného království Mantichora a zchátralé finanční struktuře Lidové republiky Haven byla LRH o tolik větší, že menší procento celkového příjmu, které si mohla dovolit věnovat svému vojenskému rozpočtu, znamenalo větší absolutní částku. Navíc se Hvězdné království, jádro Mantichorské aliance, skládalo z pouhých tří obydlených planet; LRH jich měla více než sto, takže měla k dispozici širší zázemí pro získávání posádek hvězdoletů a týlového personálu a výstavba jejího námořnictva začala o hodně dříve než výstavba mantichorského.
Skutečná síla obou stran v roce 282 po přistání (1904 p. d.) je uvedena v následující tabulce:
 
Porovnání sil podle třídy lodí

	Třída
	RMN
	Lidové námořnictvo

	
	Počet
	Tonáž (Mt)
	Počet
	Tonáž (Mt)

	Superdreadnought 
	188
	1318,50
	412
	2801,60

	Dreadnought 
	121
	694,30
	48
	258,30

	bitevní loď
	—
	—
	374
	1430,60

	bitevní křižník
	199
	148,70
	81
	59,00

	Těžký křižník 
	333
	92,00
	210
	54,50

	Lehký křižník 
	295
	30,10
	354
	29,80

	Torpédoborec 
	485
	35,00
	627
	40,70

	Celkem
	1621
	2318,60
	1944
	4674,50


Lidové námořnictvo tudíž sice mělo převahu v tonáži prakticky přesné dva ku jedné, avšak jeho celková převaha v počtu lodí činila pouze jedna celá dva ku jedné, a to navzdory skutečnosti, že lodě RMN byly prakticky bez výjimky těžší než havenská plavidla téže třídy. Tento očividný nepoměr vyplýval ze
složení
obou sil. Lidové námořnictvo bylo určeno nejen k dobyvačným válkám, ale také k udržování pořádku v obrovské sféře, kterou už LRH dobyla. Velký počet bitevních lodí v jeho stavu nebyl určen k nasazení v bojové stěně, kde by je jejich menší velikost stavěla do obrovské nevýhody proti ,řádným‘ lodím bojové stěny, nýbrž ke krytí okupovaných soustav proti lodím
menším
než lodě bojové stěny. (To bylo obzvlášť důležité v boji proti Mantichoře, která odjakživa favorizovala bitevní křižníky. Kombinace zrychlení a palebné síly dělala z bitevních křižníků ideální lodě pro nálety na orbitální průmyslovou infrastrukturu v nepřátelských hvězdných soustavách a RMN tuto taktiku během staletí dovedla téměř k dokonalosti.) Tytéž požadavky na policejní dohled vysvětlují také větší počet torpédoborců ve složení loďstva LN. Kromě toho měla obě námořnictva velký počet LAC (Light Attack Craft, neboli lehký bojový člun), které nebyly do výše uvedených počtů zahrnuty, protože jejich individuální bojová síla byla malá a nebyly schopny letu hyperprostorem, jelikož byly určeny výhradně pro místní obranu. 
Je třeba také poznamenat, že navzdory větší tonáži lodí RMN ve většině tříd úplná bojová stěna Havenu (superdreadnoughty a dreadnoughty) obsahovala o čtyřicet devět procent více jednotek než mantichorská, ale přitom měla více než dvaapadesátiprocentní převahu tonáže. V tom se odrážela potřeba RMN stavět větší procento menších a slabších dreadnoughtů. Nejen proto, že dreadnought spotřeboval menší podíl menšího rozpočtu RMN a jeho stavba trvala kratší dobu, ale i proto, že Mantichora kvůli dostatečné taktické pružnosti potřebovala vedle tonáže i určitý
počet
lodí. Přesto však mantichorská admiralita neochvějně odmítala všechny návrhy, že by měla po vzoru Havenu stavět ještě menší a lacinější bitevní lodě. RMN byla toho názoru, že je sice nutné v zájmu zvýšení počtu lodí činit jisté ústupky, nicméně bitevní lodě jsou příliš malé a slabé, než aby obstály v bojové stěně, a Mantichora si na rozdíl od Havenu nemůže dovolit vázat miliony tun ve ,velkých lodích‘ neschopných nést tíhu soubojů flotil. 
Následující tabulka ukazuje poměry
průměrných
tonáží nejnovější generace lodí obou námořnictev, je však třeba mít na paměti, že jsou
pouze
průměrné. 
 
Průměrná tonáž podle třídy  
	Třída
	Mantichora
	Haven

	superdreadnought 
	8 250 000
	8 000 000

	dreadnought 
	6 750 495
	6331 818

	bitevní loď
	—
	4 500 000

	bitevní křižník 
	878 894
	856 790

	těžký křižník
	325 000
	300 000

	lehký křižník
	120000
	98870

	torpédoborec 
	85000
	76400


 
Nepoměr v průměrné velikosti trupu je zřetelně patrný, ale co to skutečně znamená pro bojovou hodnotu, lze nejlépe doložit srovnáním dvou lodí jmenovitě ekvivalentních tříd: HMS
Niké
a PNS
Sultán.
Obě byly bitevní křižníky poslední generace, avšak
Niké
měla hmotnost 879 000 tun a posádku 2105 lidí (včetně námořní pěchoty), oproti 858 000 tunám
Sultána
a jeho posádce 1695 lidí. Třebaže celkově
měla
Niké
hmotnost vyšší jen o necelá tři procenta, její boční štíty byly o deset procent pevnější než štíty
Sultána
a každá její energetická zbraň byla o patnáct procent hmotnější (a mnohem výkonnější). 
Jako útočnou výzbroj
Sultán
nesl v každé boční baterii devět laserů, šest graseru a dvacet výmetnic střel, zatímco
Niké
osm laserů, deset graserů, dva vrhače energetických torpéd a pětadvacet výmetnic střel. Pokud jde o stíhací výzbroj, nesl
Sultán
dva lasery a pět výmetnic střel na přídi i na zádi, kdežto
Niké
měla na stejných pozicích po čtyřech výmetnicích střel, dvou graserech a jednom laseru. 
Částečně bylo převahy výzbroje mantichorské lodi dosaženo na úkor skladovacího prostoru střeliva, ale i když
Sultán
nesl navzdory nižšímu počtu výmetnic o dvacet pět procent víc řízených střel, vyvážila to vyspělejší elektronika a průnikové prostředky RMN, díky nimž byly střely
Niké
téměř o třicet procent přesnější a těžko zastavitelné při vyšší kadenci výmetnice. 
Na obou lodích se také odrážel rozdíl v doktríně a konstrukční filozofii. RMN stavěla bitevní křižníky jakožto lodě pro doprovodnou clonu bojových eskader, ale také na ně pohlížela jako na prostředky k překvapivým úderům menšího rozsahu a konstruovala je tedy tak, aby byly schopné i samostatných operací. Naproti tomu doktrína LN svazovala bitevní křižníky těsněji s bojovou stěnou a považovala je za zmenšené rychlejší součásti hlavní bojové flotily, jejichž bojová úloha byla bezvýhradně svázána s bitvami flotil. RMN byla přesvědčena, že pravděpodobná životnost bitevního křižníku při střetnutí s lodí bojové stěny bude krátká a že vzájemné souboje bitevních křižníků budou rychlé a prudké. V důsledku toho lodní správa měla za to, že je lepší vychrlit rychleji více řízených střel - zejména
lepších,
než má nepřítel - a nasadit do boje dostatečně silnou energetickou výzbroj, která rozhodne akci na krátkou vzdálenost, než se snažit vydržet déle než nepřítel. Za zmínku také stojí, že menší mantichorské loďstvo vlastnilo více než dvakrát více bitevních křižníků než LN. 
Mantichorská loď tak očividně díky své silnější výzbroji, vyspělejším prostředkům elektronického boje a všeobecně účinnější bodové obraně měla ve střetnutí se svým protějškem velkou výhodu. Samotná
Niké
se s velkou šancí na vítězství mohla dokonce postavit dvěma
Sultánům. 
Mezi příslušníky obou loďstev byl stejně nápadný rozdíl. Oba důstojnické sbory se skládaly z profesionálů, kteří se dobrovolně dlouhodobě upsali, avšak mantichorský byl, celkem vzato, střižen podle doktríny zavedené komodorem Edwardem Saganamim. Od důstojníků se očekávalo, že budou užívat vlastní úsudek, a podle toho byli cvičeni, zatímco havenské důstojníky drželi nadřízení na mnohem kratších opratích. Admirálové RMN svým podřízeným spíše ponechávali značnou svobodu rozhodování v rámci širších strategických a taktických parametrů; jejich protějšky v LN své jednotky svazovali tuhým ústředním plánováním a očekávali od nich, že udělají, co se jim řekne. V obou námořnictvech se sice vyskytovaly výjimky od tohoto schématu - některé vynikající - ale vcelku býval mantichorský velitel mnohem zběhlejší v ,samostatném myšlení‘ než havenský. Snad ještě důležitější bylo, že Lidová republika byla pán, který nepromíjel chyby - a mnohem více zde záleželo na politickém přesvědčení. Havenský důstojník se neodvážil (alespoň veřejně) odchýlit od ,stranické linie‘, a pokud nedokázal provést rozkazy bez ohledu na to, jestli dávaly smysl nebo ne, bylo pravděpodobné, že jeho kariéra bude krátká. Kromě toho v Lidovém námořnictvu bujely protekce a kariérismus daleko víc než v RMN, přestože i mantichorským reformátorům dělal pochopitelné starosti vliv mocných rodin na vlastní námořnictvo.
Kromě toho zde byl i obrovský rozdíl mezi mužstvem a poddůstojníky obou loďstev, protože více než sedmdesát procent podpalubního personálu Lidového námořnictva tvořili nucené odvedení. Naproti tomu Mantichora, jak vědomí ‚havenské hrozby‘ rostlo, dokázala obsadit své lodě výhradně dobrovolníky, z nichž mnozí měli dřívější zkušenosti z rozsáhlé obchodní flotily Hvězdného království. Kromě toho poddůstojníci, páteř každého námořnictva, sloužili u RMN v průměru téměř dvakrát delší dobu než jejich havenské protějšky vzhledem k rychlejší obměně personálu ve flotile obsazované na základě branné povinnosti a menší osobní motivaci u LN.
Výrazně se lišila i úroveň vzdělání na obou stranách. Postupující ,demokratizace‘ školskou soustavu LRH degradovala, zatímco Mantichora se mohla chlubit jedním z nejtužších systémů v lidmi osídleném vesmíru, založeném na dosažených výsledcích, zejména pokud šlo o vysokoškolské a postgraduální studium (tyto dvě skutečnosti do velké míry vysvětlují rostoucí technickou převahu RMN). Je smutná pravda, že nejlépe vzdělaní příslušníci mužstva LN byli nedobrovolní odvedenci z podrobených planet, kteří převážně dokončili školu předtím, než jejich vzdělávací ústavy zamořila politika centralizované výchovy LRH.
Haven ovšem měl jednu nezvažitelnou výhodu, jejíž význam ani jedno námořnictvo nedokázalo před vypuknutím války odhadnout. Třebaže Lidové námořnictvo rekrutovalo hlavní objem svého personálu z (poměrně) hůře vzdělaných nedobrovolných odvedenců, už půl standardního století téměř nepřetržitě válčilo. Je pravda, že žádný z jeho protivníků nebyl dost silný na to, aby se vzmohl na delší odpor, avšak bojové zkušenosti, které LN nashromáždilo, neměly obdoby. Jeho posádky nevyhnutelně musely dosáhnout určitého stupně ,praktického zaučení‘, které vyvážilo jejich počáteční nevýhody, a důstojníci vcelku věřili ve svou tradici vítězství. Zbývalo zjistit, zda tyto faktory převýší intenzivní výcvik a motivaci personálu RMN, ale pravdu mohla odhalit jen zkouška bojem.







Obsah
PROLOG
KAPITOLA PRVNÍ
KAPITOLA DRUHÁ
KAPITOLA TŘETÍ
KAPITOLA ČTVRTÁ
KAPITOLA PÁTÁ
KAPITOLA ŠESTÁ
KAPITOLA SEDMÁ
KAPITOLA OSMÁ
KAPITOLA DEVÁTÁ
KAPITOLA DESÁTÁ
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
KAPITOLA DVANÁCTÁ
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
KAPITOLA PATNÁCTÁ
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
KAPITOLA TŘICÁTÁ
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
NÁMOŘNICTVO HONOR HARRINGTONOVÉ




cover.jpeg
RRATICA UITTEZHA VALKCA






